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Temnuxoea Hpuna I'ennaovesna, xannunat Gpuiogordueckux Hayk, AoueHT, Hamuonans-
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AHHOTaUUs. AHATM3UPYETCd CUHTArMaTUYECKUH (KOJJIOKALMOHHBIN) MOTEHIIHAI
¢paniy3ckoro cioBa professeur. Ilox xongokanueld MOHUMAaeTCss KOMOMHAIMS IBYX
iy GoJiee JIGKCHYECKUX eIMHUL, MMEIOIINX TeHACHIMIO K COBMECTHON BCTpeuaeMo-
cru. B ocHoBe 3TOM KOMOMHAILIMM JIEXKUT CEMAaHTHUKO-TPaMMaTHYeCKas B3aMMOOOY-
CIIOBJIEHHOCTb €€ COCTAaBHbIX JIeMeHTOB. Koyutokalin XxapakTepusyloTcs: yCTOiHYuBO-
CTBI0, PEKYPPEHTHOCTBIO U BOCIIPOM3BOAMMOCTBIO. PaboTa BbINONHEHA B pyciie KOp-
IIyCHOH JIMHIBUCTHKHM, €€ METOAO0JIOrHYecKas 0a3a coBMellaeT NpUMEHEeHHe o0IeHa-
YYHBIX METOZIOB M TPHUEMOB aHanu3a (HaOmroJeHue, onucaHue, Kiaccudukais,
CPaBHHUTEIBHO-COIIOCTABUTENbHbIM aHAIM3), METOAA BBISBICHHUS KOJUIOKATOB C HC-
MOJIb30BAaHUEM TPAMMATHUKH JICKCUKO-CHHTAKCHYECKUX 11a0JI0HOB, JICMEHTOB METO-
UK YHU(UKAIWK CITOBAPHBIX Ne(UHUIMH U METOIa KOMIUIEKCHOTO KOMOHHATOPHO-
CEMaHTHYECKOTr0 aHAIN3a. AKTYyaJIbHOCTh HCCIIEIOBaHUs 00YCIIOBIICHA, PEXKIE BCe-
ro, 3HAYMMOCTBIO KOJUIOKAIL[MH: OHM CBOMCTBEHHBI BCEM SI3bIKAM M HUMEIOT SIPKYIO
HALMOHAJIBHO-SI3bIKOBYIO CHELU(DHKY.

Pa3paborana MeTOAMKA CEMAaHTHUKO-CHHTArMaTHYECKOTO aHajM3a COYeTAeMOCTH
JIEKCHMYECKUX €JIMHUIL, COrJIACHO KOTOPOH Ha NMEpBOM 3Tarne ObUIH IPOAHAIU3HPOBAHBI
3HAUEHHMS CIIOBA professeur B HECKOJIBKUX CIIOBAPSX, CHOpMYIHPOBAHO YHUPHULIUPO-
BaHHOE JICKCHYECKOe 3HAYEHHE, a TAKXKE BBIABICHBI KOJUIOKATHI CIIOBA, WILTIOCTPHUPY-
IOIKE CIIOBapHbIE cTarbi. Ha BTOpOM 3Tame CocTosIoch OOpalleHHe K KOpIyCy
friTenTen2017, pa3meruenHomy Ha ceteBoi mwiarpopme Sketch Engine. MeTomom aB-
TOMATHYECKOr0 M3BJIeueHHs monydeH 713 641 cnydait ynorpebienus crnoBa, pacrpe-
JIETICHHBIX 110 CKETYaM — JIEKCUKO-CHHTAKCHUECKUM 11a0JI0HaM, HAIIOJTHEHHE KOTOPBIX
MOXKHO PAaHXHPOBATH M0 MOKA3aTENsIM YacTOThl B3AUMHOH BCTPEYaeMOCTH KOJIIOKa-
LMK ¥ €€ TUIUYHOCTH (YHHKalnbHOCTH). Ha TpeTheM 3Tame comocTaBieHbl JAaHHbIE
croBapei M BbIOOpOK Kopryca. OmnpeJesieHo, YTo CIOBapHbIe KOJJIOKATHI JIMIIb Ya-
CTUYHO NOJTBEPKAAIOTCS B CKETYaX, MOCTPOCHHBIX HA MaTepuaje MHOMOMUILIHAPI-
HOro kopmyca. IIpu 3TOM yCTaHOBJEH sl YCTOWYMBBIX KOJJIOKAIMH, HE HAIIEIINX
MecTa B cI0Bapsx. Bee 3T0 CBUACTENIBCTBYET O HEJOCTATOUHOM OTPaXKEHHH CIIOBapsi-
MH peaibHOro ()YHKIMOHMPOBAHHUS CIIOBA B PEYM. BBISBIICHBI JIOTUKO-TIOHATHIHbIE,
CEMAaHTHYECKHE, COYETACMOCTHbIE, CTHJIMCTMYECKHE OTrPaHMYCHHUsS KOJUIOKALMH C
KOMIOHEHTOM professeur. TectupoBanue cepBuca Sketch Engine mokazano psia ero
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HEI0CTATKOB, KOTOPBIE YaCTHYHO MOXKHO CKOPPEKTHPOBATh U KOTOPBIE HEOOXOAMMO
YYUTBIBATH B paboTe co ckeTuamu. [IpakTrdeckast LeHHOCTh UCCIICIOBAHMS 3aKII0Yua-
eTCsl TAKKe B BO3MOXKHOCTH MPHMEHEHHS IONTYYCHHBIX Pe3yJbTaTOB B JICKCHKOTpa-
(buuecKoil MPaKkTHKe W MPENOfaBaHNK Psiia TEOPETUUESCKUX M IPAKTHIECKUX JTUHIBH-
CTHYECKUX AUCLHUILTHH.

KiioueBbie cj10Ba: KOJIOKAIWs, KOJUIOKAT, CHHTArMaTHYeCKash COYETaeMOCTb,
Sketch Engine, kopmycHast THHIBUCTHKA, METOIUKA CEMAaHTHKO-CHHTArMaTHYECKOrO
aHaM3a
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Abstract. The syntagmatic (collocation) potential of the French word professeur
is analysed. Collocation refers to a combination of two or more lexical units that tend
to occur together. This combination is based on the semantic and grammatical inter-
dependence of its constituent elements. Collocations are characterized by stability, re-
currence and reproducibility. This paper is realized in course of the corpus linguistics,
its methodological base combines the usage of general scientific research methods and
techniques (observation, description, classification, comparative analysis), of the
method of identifying the collocates using the grammar of lexical and syntactic pat-
terns, the parts of the method of unification of dictionary definitions and the method
of complex combinatorial and semantic analysis. The relevance of the study is mainly
due to the significance of collocations: they are characteristics of all languages and
they have a bright national linguistic specificity. In the paper a method of semantic
and syntagmatic analysis of co-occurrence of lexical units is designed. According to
it, firstly, the word definitions in several dictionaries were analysed, a unified lexical
meaning was formulated, and besides, the collocates of the word were identified from
the dictionary entries. Secondly, the usage of the corpus frTenTenl7 from the web
service Sketch Engine took place. By the method of automatic extraction
713 641 cases of usage of the word were found. They were classified by sketches —
lexical and syntactic patterns, that can be ranked according to the indicators of the fre-
quency of mutual occurrence of collocation and of the score (uniqueness). Thirdly, the
data from dictionaries and from corpus were compared. It was found that dictionary col-
locations are only partially confirmed in sketches from the multibillion corpus. At the
same time, a set of stable collocations that had not been found in the dictionaries was de-
termined. All this indicates that dictionaries do not sufficiently reflect the real usage of
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the word in speech. Logical, semantic, co-occurring, stylistic limitations of collocations
of the word professeur were revealed. Testing of the service Sketch Engine has dis-
played a number of shortcomings, which can partly be corrected and which need to be
taken into consideration while working with sketches. The practical value of the research
also consists in the possibility of applying the results in lexicographic practice and teach-
ing a number of theoretical and practical linguistic disciplines.

Keywords: collocation, collocate, syntagmatic co-occurrence, Sketch Engine,
corpus linguistics. methods of semantic and syntagmatic analysis

For citation: Bogoyavlenskaya Yu.V., Zhestkova A.S. Corpus study of syntag-
matic co-occurrence (based on the example of collocations formed by the component
professeur). Language and Culture. 2022;58: 8-28. doi: 10.17223/19996195/58/1

BBeaenue

Konnokanust — onquH u3 Hanbosee 4acTO HCHONb3YEMbIX TEPMHHOB
KOPIYCHOM JIMHTBUCTHKU. B mMpoKOoM cMmbIcie MOA KOTOKALMAMHU TOHHU-
MAaeTcsi MMOCIIEN0BAaTEIbHOCTh IBYX U 0OJiee IEKCHUECKUX €INHHL, MMEIOIINX
TEHJIEHLIIMI0O K COBMECTHOM BcTpedaemMocTd. CrenuanucraMyd OTMedaercs,
YTO B OCHOBE 3TOTO SIBJICHHS JIEKHUT CEMaHTHKO-TpaMMaTHYecKas 00yCIOB-
JIEHHOCTH DJIEMEHTOB cioBocodeTanus [1]. B KopmycHO# ITMHTBHCTHKE STO
MOHATHE IE€PEOCMBICINBAETCS M yTouHseTcs. [lOCKONBbKY «BO TaBy yria
CTaBHUTCSI YaCTOTa COBMECTHOW BCTPEYAEMOCTH, TO KOJJIOKAILIUH OIpPEAess-
FOTCSl KaK “‘CTATHCTUYECKH YCTOWYMBBIE CIIOBOCOUYETaHHS , Kak (ppazeonoru-
3WpOBaHHEIE, TaK U cBoOoAHbBIE) [2. C. 138].

BxoxneHre B HayuyHBI OOMXOJ TEPMHUHA «KOJUIOKALUS» COCTOSIOCH
Omaromapsi Tpyaam npezacraButeneil JIOHJOHCKOM THHTBUCTHYECKON IIKOJIBI
B 1930-1950-x rr. I'. [TanMep mpeninoxui Ha3bBaTh KOJUIOKALMSAMU TOCHE-
JIOBAaTENBHOCTH CJIOB, KOTOpBIE JIy4yllle H3ydaThb Kak ILeJble CJoBa, a
[x.P. @épc uznan KHUTY, B KOTOPOI BBEN TEPMHUH «3HAYEHHE Yepe3 ‘KO-
JIOKALMIO™» AJsl 0003HAYEHMs PETYSIPHOIO COYETAaHHUs! CIOB C APYTMMHU
cioBaMu. JIMHTBUCT MPEANIONKMI KIaCCU(PHUKALNIO KOJUIOKALMH, BBIAEIHB
MIPUBBIYHBIE, O0IINE U Y3yaJIbHbIE, a TAKKE TEXHUUECKHE, YHUKAJIbHBIE, IIep-
COHAJIbHBIE U HOpPMaJIbHbBIE THIIBI KOUTOKauui. Ero paboTel nanm TOM4OK K
Oonee aKTMBHOMY M3Y4YCHHIO KOJJIOKALMI €ro y4eHHMKaMH M I1OCiieoBaTe-
nsamu, cpemu Kotopwix Beigemstnch M.AK. Xammpeit, P.I. Pobunc,
Jx. Cunknep. Ogau yaensie, Hanpumep T.D. MuTdert, npu3HaBaiu HE0O-
XOIUMOCTh KaK JIEKCHYECKOI'o, TAK U I'PaMMAaTH4ECKOr0 aHalK3a KOJIJIOKa-
nuii. OH nosaraj, 4yTo KOJJIOKAalUH CIelyeT U3ydaTh B paMKax rpaMMaTuye-
CKHX MAaTpHL, BBICTPAWBAIOIIMXCA Ha OCHOBE KOJJIOKALMOHHBIX CBS3EHl.
Jlpyrue nccienoBateny He MOAAEP>KUBAIIN 3TOT MOAXO, UCKIII0Yas yJyacTue
rpaMMaTHKH. I1. M3TTEIO cunTall, 4To Moj KOJUIOKanuel cleayeT MOHNMAaTh
«OTHOLLIEHHE» B IPaHMLAX OAHOW CHHTAKCHYECKOW EIUHHLBI MEXIY OT-
JEeTbHBIMY JIEKCHYECKUMH 3JIEMEHTaMHM, B KOTOPBIX CJIOBAa MPUBBIYHO YIIO-
TpebisroTes BMecTe (6omnee moapodHo cM. padorty [3. C. 169—-178]).

10



Azviko3nanue / Linguistics

WHTepec k cmHTarMaTuyeckol coderaeMocTH cioB B Poccum odop-
muscst B paborax eme B XIX B. H.B. Kpymesckuii mucan, 94to HEKOTOpBIE
CIIOBa «BO30YXIAIOT B HAIlEM yMe» OPYrue CBA3aHHbIE C HUMH CJIOBA, YTO
OCHOBAHO Ha «IICUXWYECKOM 3aKOHE aCCOLHUALMHU 110 CMEXHOCTH» (LUT. I0:
[3. C. 179]). Coueraemocth cioB ocBemanack B tpymax JL.B. IllepOsr,
B.B. BunorpanoBa, A.11. CMUpPHHIIKOTO M MHOTHX JAPYTHX HCCIIEOBATENEH.
BriepBeie TepMuH «kosutokanus» nosBuics B «CloBape JTMHIBUCTHYECKUX
tepmMuHOB» O.C. AXMaHOBOH, T/I€ ONpENeNsercss KakK <«IeKCUKO-(ppaszeo-
JIoruyeckd 0OyCIIOBJIEHHAs! COYETaEMOCTh CJIOB B PEUM KaK peanu3alus MX
nonmcemun» [4. C. 199].

IlepBBIM cepbE3HBIM TPYIOM, IOCBSILEHHBIM H3yYCHUIO ITOHATHUS
«KOJITOoKaIusy, spuserca moHorpadus E.I'. bopucopoit «Kommokamum: 9To
3TO TaKO€ M KaK MX W3y4yaTb», TJ€ aBTOP ONpeNeNn KOJJIOKALlUU Kak He-
HJEOMATHYECKHE CIOBOCOYETAHUS, B KOTOPHIX CBOOOIHBIM KOMIIOHEHT He
MEHSET CBOET0 3HaUYeHMS, IPU 3TOM 3HAYCHHUE HECBOOOJHOTO OTINYAETCS OT
TOTO, YTO pean3yeTcs B CBOOOMHBIX cloBOcodeTaHmsX [5]. B moHorpadumn
paccMaTpUBalOTCS CHHTAKCHYECKHE, CEMaHTHYeCKHe, MOpPQOIOrndeckue u
CTUJIMCTUYECKHE CBOWCTBA KOJUIOKATOB, a TaKKe yTBEp)KAAaeTcs HeoO0XOIu-
MOCTb U3Y4EHHsI KOJUTOKALMI KaK CaMOCTOSITENbHOTO 00OBEKTa.

B Hacrosmiee Bpems KOJJIOKAIlMM TIPHUBJICKAIOT aKTHBHBIA HHTEpEC
uccuenosareneil B CBA3M ¢ U3y4eHHEM BO3MOXKHOCTEH M METOIOB MX aBTO-
MaTHYECKOTO BBIABICHUS B KOPIyCaX, UX CEMaHTHKO-CHHTAKCHYECKHX, aK-
CHOJIOTMYECKUX U MHBIX (DYHKLUI, posii B 00y4E€HNH HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM,
paccMaTpuBalOTCA Pa3IMdHble BUABI KOJJIOKALUN: KOJOPATUBHBIE, OJIUTH-
geckue U T.1. OqHUM U3 Hanboliee CIIOPHBIX BOIPOCOB SIBIAETCS COOTHOILIIE-
HUE MOHATUH «KOJUIOKaus» U «dpazeonoruzm». Konmokanus Moxer pac-
CMaTpHUBAaThCS KaK POJOBOE MOHATHE IO OTHOLIEHHIO K uauomaMm [6], kak
OJTHa M3 Pa3HOBUIHOCTEH YCTOWYHMBBIX COYETAHUMN, KaK Pa3HOBUIHOCTH (pa-
3€0II0TU3MOB (CM., Hampumep, [1, 5, 7]), Kak eIWHUIIBI, HMEIOIINE TTPU3HAKH
CHUHTAaKCHUYECKH M CEMaHTHYECKH LIEIOCTHON eJUHMLIbI, BBIXOAAIIME 32 Ipe-
nensl dpazeonormueckoro GoHma s3blka (cM., HampuMep, padory [8]), kak
€IMHUIIBI «CepO 30HBI» MEXIY JIEKCUKOI U (paszeonorueii [9].

B namedi pabore MbI omupaeMmMcs Ha NOHMMAaHHE KOJUIOKALMU Kak
KOMOMHALIMHU JBYX WM 0oJiee JTEKCUYECKUX eIUHUIL, UMEIOINX TEHACHIIHNIO
K COBMECTHOI BCTpe4aeMocTH. B oCHOBe 3TOH KOMOWHAIINU JIGKHUT CEMaH-
TUKO-TPaMMAaTH4ECKasi B3aMMOOOYCIOBICHHOCTh 3JIEMEHTOB CIOBOCOYETa-
HUS. YTOUYHHM, YTO TEPMHH «CIOBOCOYETAHUE» MBI CUUTAEM POAOBBIM IO
OTHOLIECHUIO K KoJutokauuu. CIoBOCOYETaHUS MOTYT OBITh KaKk CBOOOIHBI-
MU, TaK U He CBOOOTHBIMH, KOJJIOKALMS JK€ 00J1alaeT ONpeneIeHHON yCTOM-
YUBOCTBIO, PEKYPPEHTHOCTBIO M BOCIPOM3BOJUMOCTEIO, T.€. YIIOTPEOISIeTCs
B FOTOBOM BHJI€, «II0 TPAAULIIMY.

Lenpio npeanpuHUMAEMOro UCCIEIOBaHMS SBJISIETCS aHAINW3 CHUHTAr-
MaTHUYECKOH coueTaeMocTH (ppaHIly3CKOro ciioBa professeur. IlocraBiaeHHas
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LeNb Ipennoaraer peueHne caenayommx 3aaad: 1) pazpaboTka METOAUKH
CEeMAHTHKO-CUHTarMaTH4ecKOro aHajin3a, MPUMEHSIEMOIrO ISl BbISIBICHUS
0CcOOEHHOCTEl CHHTarMaTU4eckol COYeTaeMOCTH KOHKPETHOW JIEKCEMBI;
2) BBIABIIEHHE YHU(DUIIUPOBAHHOTO JIEKCHKOTPaUIEeCKOro 3HAYEHUs CIIOBa
professeur U penepryapa ero KoJIOKaTOB B COBPEMEHHBIX CIOBapsix (paH-
I[y3CKOTO f3bIKa; 3) WHBEHTapu3alMs M aHaJIuW3 KOJJIOKATOB CJIOBA
professeur 1O JIEKCUKO-CHHTAaKCHYECKUM MOZESIM Ha MaTepuasie Kopiyca
friTenTen, pasmemennoro Ha miatgopme Sketch Engine; 4) cpaBHUTENBHO-
COIOCTABUTENIBHBIA aHAIN3 IONYyYEHHBIX pPE3yJabTaToB. JlONONMHUTENbHAS
3aada COCTOMT B TECTUPOBAaHHM CEPBUCA C TOUKU 3pEHUS 3PPEKTUBHOCTH
M3Yy4EHUS KOJJIOKATOB TOM WJIM MHOM JIEKCUYIECKON €NNHHIIBI.

AKTyaJbHOCTh MCCIEJOBAaHUS KOJUIOKALMH OOYyCIOBJIEHA, NPEKAe
BCEro, UX 3HAYMMOCTBIO: OHU CBOWCTBEHHBI BCEM SI3bIKAM M MMEIOT SIPKYIO
HaIlMOHAJIbHO-A3bIKOBYIO crienn(uKy. s BBIABIEHHS CHHTarMaTHYECKOM
COYETaeMOCTH CJIOBa HEOOXOOMMa HMHBEHTApHU3alusl KONJIOKATOB CIOBa Ha
MaTepuaje OObeMHOT0 penpe3eHTaTuBHOro kopmyca. HoBusHy nccinenoBa-
HUS Mbl BUAUM B BBISBJICHHH KOMOWMHATOPHOTO IMOTEHIMAa COLHUAJIBHO-
3HAYMMOTO CJIOBA professeur, Mpexnae He momnagasBiieM B (OKYC BHUMAaHUS
uccnenosareneil. [IpakTuyeckas HEHHOCTh yCMaTpUBAEeTCs HAaMH B paspa-
00TKE METOOMKH AETAJIBHOIO aHalInW3a CHHTarMaTH4ECKOH COYeTaeMOCTH
JIEKCUYECKUX EOUHML, BO3MOXXHOCTU HPUMEHEHHS IOJyYeHHBIX pe3yjbTa-
TOB B JIEKCHKOIpau4ecKoW MpPaKTUKE M NpPENOAaBaHUU pAla TeopeThde-
CKHX M NPAKTUYECKUX JIMHIBUCTUYECKUX IUCIIMIUIMH.

MeToa0/10rusl HCCJIeN0OBAHMS

Kak orMeuaroT nccienoBareny KOMUIOKalMH, TOCTOBEPHbIE JaHHBIE O
CHUHTarMaTHYeCKOM COYETaeMOCTH CJIOB U MX YaCTOTHOCTU MOXKHO ITOJIyYUTh
TONBKO Ha MaTepuaie MILIHapaHbeix koprrycoB [10]. Ha mawHBIE MOMEHT
YK€ CYILECTBYET HEMaJo CEPBHCOB, OOECIEUMBAIOIINX BBISIBICHHE KOJJIO-
Kaluil: cepBUC IMOMCKAa B KOpIycaX, CO3JaHHbIX B YHHBepcutere Jluaca
[11], xopmrycax Aranea YHuuBepcutera uMm. A. Komenckoro [12], xopmyc
kaur Google Books Ngram Viewer [13], cepBuc moncka yCTOHYHBBIX COUe-
taau# B «AOT» (ABTOMaTHdeckas oopadorka TekcroB) [14] u ap. OxHOI U3
HamOoyiee KauyeCTBEHHBIX M BOCTPEOOBAaHHBIX IIAT(OpM IS aBTOMaTHYe-
CKOI'O M3BJICUCHHUS M M3Y4YECHUS KOJUIOKATOB SABJSIETCS cereBasi miatdopma
Sketch Engine [15], co3gannas B 2003 r. koMaHI0i pa3paO®OTYNKOB BO Ijia-
Be ¢ A. Kwirapugom a1 aHanm3a TEKCTOBBIX AAHHBIX U YIPaBICHUS KOp-
mycamu TekcToB. OTHUM U3 €€ MPEUMYILIECTB CUUTAETCS YCIEUIHOEe CoYeTa-
HUE CTaTHUCTUYECKHX KPHUTEPUEB M METOJO0B, OCHOBBIBAIOIIMXCS Ha COO-
CTBEHHO JTMHTBHCTHYECKUX Mozemsx [2. C. 141].

OxapakreprsyeM JaHHBIN CepPBUC 1 OCOOEHHOCTH palOTHI C €r0 JIFHT-
BHUCTHYECKUM HHCTPYMEHTapueM, IO3BOJSIOIIMM H3BJIE€Yb HEOOXOIUMBbIE
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Ut uccnenoBatens nanable. Sketch Engine pacnonaraer 6onee 500 koprry-
camu Ha Oomee wem 100 s3pikax. J[ns paborer Ha TUTaThopMe HEOOXOIUMA
perucrpanus, IMOCIe KOTOPOH I0Jb30BaTEllb BBIOMpAET HHTEPECYIOIIUIT
SI3BIK WK Kopityc. DYHKIHS MMOMCKA KOJUIOKAMKA Ha JaHHOHN muiatdopme
MO3BOJIIET BBISIBUTH COYETAEMOCTHBIM NMOTEHLUAN CJIOBA, O0YCIOBJIEHHBII
0COOCHHOCTSIMH, HAaKJIaJIbIBAEMBIMH CHHTAKCHCOM TOTO MJIM HHOTO S3bIKa,
CEMAHTUKOHN U SI3bIKOBBIM y3ycOM. J[aHHBIA MOUCK peanu3yercs BO BKIAAKE
Word Sketch, rne monp3oBaTens MOXKET MOXYIHTh TaK Ha3bIBAEMBIE CKETUH
H3y4aeMoro CloBa.

Ilon cxerTyamu mOHUMAaETCs «ONKCAaHHE PEUEBOIO MOBEICHUS CJIOBA,
MOTyYeHHOE ABTOMATUYECKIM ITyTeM 0000mIeHrsI HHPOpPMAIIIH O BCeX KOH-
TEKCTaXx, B KOTOPBIX HCCIIEAYEeMOE CJIOBO BCTPETHIIOCH B Kopiyce» [16.
C. 110]. Pe3ynmpTaTsl pa30oMBarOTCS Ha CTOJOLBI — CIUCKH KOJJIOKATOB, TI0-
CTPOEHHBIX I10 ONpee/IEHHBIM JIEKCHKO-CHHTAKCHYECKUM I1a0ioHaMm, o0pa-
OOTaHHBIM aHAM3ATOPOM CEepBHCA. DTH IMIAOIOHBI (MOIENH) OTPaKarOT Ya-
CTOTHBIE IpaMMaTHUYECKUE B3aMMOIEHCTBUS M3Y4aeMOro CJIOBa C OPYTHMH
cioBaMu. [Ipu paboTe ¢ KomIoKaTaMHu €CTh BO3MOXKHOCTH IPOCMOTPETH Ta-
KM€ IoKa3arteny, Kak frequency (moka3aTenab 4acTOTBI COBMECTHOI BCTpeda-
€MOCTH) U score (I10Ka3aTenb KPermoCcTH CBSA3M CIIOB: YEM OH BBIIIE, TEM Ya-
IIe 5TH KOJIJIOKAThl BCTPEYAIOTCS MMEHHO APYr C APYroM; HU3KHK Oani
O3HAYaeT, YTO CJIOBA YaCTO COYETAIOTCA M C ApyrumHu cioBamu). Ilonb3oBa-
TeJlb MOXET COPTUPOBAThH MOITYYMBIIMECS PE3YJIbTAaThl IO JAHHBIM KPUTEPHU-
saM. HaxkaTvem Ha 4ucio psiioM CO CIOBOM B CIIMCKE MOXHO IIPOCMOTPETH
KOHTEKCTBI U3 KOpITyca CO CChIJIKAMHM Ha UCTOYHUKH. Cephe3HbIM IpenMy-
LIECTBOM CEpBUCa SIBJIIETCS TOT (PAKT, 4TO MOJIb30BATENb PabOTaeT ¢ KOJLIO-
KalUsMH, [TOCTPOCHHBIMHU IO ONpeNeseHHBIM MOAENAM, B BBIOOPKH HE IO-
NMagamT OecCMBbICICHHBIE KOMOMHALMM, HAIOpPUMEP CYLIECTBUTEIBHOE C
MYHKTYaIIMOHHBIM 3HAKOM.

Crnenyrommii Bonpoc Kacaercsi MaTEMAaTUYECKOro amnmnapaTa i ycTa-
HOBJICHHSI CHJIbl CHHTArMAaTHUECKOM CBSI3M MEXIy 3JIEMEHTaMH CIOBOCOYETa-
HU. DTOH e CITy’KaT Mephl acCOIMAIH (MEPHI aCCOIMATUBHON CBSI3aHHO-
CTH, YHUKAJIBHOCTH KOJUIOKAIIMHN), YYUTHIBAIOLINE KaK JMHEHHYIO OJIM30CTh U
4aCcTOTY COBMECTHOW BCTPEYAaEMOCTH, TaK U YacTOTy B JAHHOM KOpILyce H
Hekotopeie napyrue ¢dakropsl. B Sketch Engine no 2006 r. ucmonb3oBanach
Mepa MI, zatem 3TOT Meron ObUT 3aMeHeH Ha AssociationScore (Ascore).
B Hacrosiee BpeMsi B cucteme npumensiercs mepa logDice, ocHoBaHHas1 Ha
koaummiente Jlaiica u ocoboit Tudpuanoit Mepe. LogDice Bripakaer cre-
MeHb TUIIMYHOCTU KoJUToKaruu. OHa pacCUUTHIBAETCS C YYETOM KaK 4acTOT-
HOCTH KIIIOYEBOr'O CJIOBA, TaK M €ro Kojulokara. J[ng Hac NMpUHLUNHMAIBHOE
3HAUYEHHE HMMEET IPEUMYILECTBO, KOTOpoe oOeclieuuBaeT AaHHAs Mepa, a
HMMEHHO: pa3Mep KOpIlyca He OKa3bIBAET BJIMSHUS HA €€ 3HaUeHHE, YTO MO3BO-
JISIET MONy4aTh OObEKTHBHBIEC PE3YJIbTAaThl HA MaTepUasle MHOTOMUIIIMAPIHO-
ro xopmyca u3 ceMeiictea TenTen, KOTOpPbIM MbI IUTAHUPYEM BOCIOJIb30BATh-
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cs 1A uccnenopanus. LleneBoit pazmep kopnycoB coctasisul 10 Miapa cios
Ha KaXXIbIH S3BIK, YTO M Jall0 Ha3BaHuWe ceMeiicTBy. [lo ¢dakty oObem dpan-
Ly3CKOro kopmnyca coctaBui 6 845 630 573 TokeHa.

OMIUPUYECKUM MaTEpUaioM HCCIEIOBAHMUS MOCITYKHIN CKETYH KOJUIO-
KaToB (hpaHILy3CKOro CIioBa professeur. B BRIOOpKe MpecTaBleHbl Kak (hOpPMBI
MY’>KCKOT'0, TaK ¥ >KEHCKOTO PoJia, MOCKOJbKY IOCIEAHSSI MOKET BCTPEUATHCS
KakK B TOM e BHJE, TaK U IMPUOOpETaTh IMOKa3aTelh KeHCKOoro poza (Oyksa e B
KOHIIE CIIOBa — professeure). O0e (popMbl I HEAABHO TOMYIHIH aKa[eMUYe-
ckoe omobpenue [17]. Beibop sToro Mareprana o0yCcIIOBIIeH KOHCTaTaIHei To-
ro (hakra, 4TO JAHHOE CIIOBO, MMEIOLIEE HECKOIbKO COOTBEICTBHH B PYCCKOM
s3BIKe (Y4UTeNb, TperoIaBarTelb, mpodeccop), MolydaeT HeTOCTATOYHOE OITH-
CaHHE B CJIOBAapsiX C TOYKH 3PEHUs] €r0 COYETaeMOCTHBIX CBOMCTB M YacTOTHI
ymorpebnenus. Hamr uccnenoBarensckuii mHTEpEC 00YyCIOBIEH ABYMS (hakTo-
pamu: 1) 9aCTOTHOCTBIO CAMOTO CJIOBA; 2) COIMAIbHON 3HAYMMOCTBIO TTpodec-
CHH, BOCTpEOOBaHHOI 1 yBa)kaeMOI BO BCEX HAllMOHAIBHBIX KyJIbTYPaXx.

Jloruka nccnenoBaHus BEICTPAUBAETCSl B COOTBETCTBHHU C MTOCTaBIICHHbI-
MH BBILIE 3aJa4aMH: OT 000OMIEHNS 3HAYEeHNI M MPENCTAaBICHHOCTH codyeTae-
MOCTHOrO MOTEHIHaJa CJI0BA professeur B BEAYIMX CIOBapsX (PPaHILy3CKOro
spika (Le Petit Robert [18], Dictionnaire Larousse [19], Dictionnaire de
I’ Académie frangaise en ligne, 9°™ édition [20], Dictionnaire Ortolang [21]) x
aHaJM3y KOJUIOKATOB, m3BJiedeHHbIX B Kopiryce fiTenTen2017 cucremsr Sketch
Engine u conocTaBieHNIO MOTy4eHHbBIX JaHHbIX.

B ocHoBe Hamelt MeTo0IOrMH JIEKUT KOMOMHAIMS OOIIEHAaYYHbIX Me-
TOJOB M IPHEMOB aHAJIM3a U METOJOB KOPIYCHOW JMHIBUCTHKH. K mepBeiM
OTHOCSATCSL  HaOMIOJeHHe, ONMCaHue, KIAacCU(PUKALMs, CPaBHUTEIBHO-
CONOCTaBUTENBHBIN aHanmu3. Ko BTOpEIM — METOA BBISBIEHHS KOJUIOKATOB C
WCIIONIB30BAaHUEM TPAMMATHKU JIEKCUKO-CHHTAKCHYECKUX IIA0JI0HOB MPH IMO-
Mo aHaimm3zatopa Sketch Engine. B pa3pabotke meroanku aHamm3a, mpumMe-
HSEMOW B JAHHOW paboTe, Mbl TakKe HCIIOIb30BAIM 3JIEMEHTbl METOANKH
YHUPHUKAIUN CIOBApHBIX AehuHUIN [22] 1 3JIeMEeHTHl METO/Ia KOMILIEKCHO-
ro KOMOMHATOPHO-CEMaHTUIECKOTO aHaJIn3a, OMMCaHHOro B padore [23].

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

CornacHo pa3paboTaHHOW HaMH METOAWKE CEMaHTHKO-CHHTAarMaTH-
YEeCKOro aHajin3a, Ha MEepBOM 3Tane oOpaTHMCS K aHANMU3y TOJIKOBAaHUM, a
3aTeM K aHaju3y KOJJIOKATOB M3Y4aeMOIo CIJIOBa, IPEACTaBIECHHBIX BO
(hpaHITy3CKHX CIIOBApSX.

CrnoBaps Le Petit Robert orpannunBaercst KpaTKUM TOJIKOBaHHEM W
nByms cuHoHUMamu: Personne (diplomée) qui enseigne une discipline. —
enseignant. Professeur des écoles — instituteur [18. P. 2880].

CnoBapps Larousse mpuBOAMT [1Ba 3HAYCHUS M YKAa3bIBAECT Ha CyIe-
CTBOBaHHE a0OpeBHATYpHI, MCIOJIBb3YEMOIl B pasrOBOPHOM pedr, U (OPMEI
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YKEHCKOT'0 pojia cymiecTBuTenbHOrO: «Professeur,e. 1. Personne qui enseigne
une matiére, une discipline: Professeur d’équitation, de guitare, de francais.
C’est un excellent professeur (syn. enseignant); 2. Membre de
I’enseignement (abrév.fam. prof): Un professeur des écoles, d’universite.
REM. Au féminin, on rencontre aussi une professeur [19. P. 2048]. YTou-
HUM, YTO UCIONb30BaHuE (POPMBI )KEHCKOT0 POAa JAHHOIO CJIOBA IPHUOOPEIo
opunmansHbt xapaktep ¢ 2019 r. B paMkax ¢peMHHH3aNMY Ha3BaHUH TIPO-
¢eccmit. B noknage ®paHIy3ckoill akageMUH YKas3bIBaeTCs, YTO JKEHCKHH
POA MOXeT ObITh MapKHUPOBAH apTUKIIEM une professeur WIN apTUKIEM U
OKOHYaHHEM KEHCKOTo pona une professeure [17].

CrnoBaps ®DpaHITy3cKol akaJeMHH IaeT CIenyrollee ONpeieNeHIe:
Celui, celle qui transmet un savoir, qui dispense la connaissance d’une
discipline, d’une science, d’un art. Un professeur et ses éléves. Professeur de
grec, de mathématiques, de danse, d’art dramatique. Elle est professeur de
piano. lleHHbIM a7 Hamiell paOoThHI SIBJISETCS TO, YTO CJIOBaph BBIICISET
TaKXe CIIeHUaNbHOE 3HAUCHUE CJI0BA, CONPOBOXKIAS €ro MpHMepaMH YIIO-
TpeOJeHns ¢ KOJIOKaTaMH, W €ro IMepeHOCHOe 3HaudeHwe: Spécialement.
Titulaire d’un diplome d’enseignement. Fig. Personne qui prone une idée,
un point de vue, une doctrine, etc., qui cherche a I’imposer, a I’inculquer aux
autres. Ce penseur est un professeur de sceptisisme, de vertu [20].

Hawnbonee momnoe TomkoBaHWe mpenctaBieHo B cioBape Ortolang.
Ilockonpky cnoBapHasi cTaThs AOBOIBHO OObEMHAa, Mbl HE IPUBOIUM €€
311eCh TONIHOCTHIO. B Hell yTouHsercs, 9To B HAIMOHANBHON cucTeme o0pa-
30BaHMS IPENoAaBaTellb MOXKET paboTaTh B CpemHEd M BhICHIEH IIKO-
Jie, IMeTh Hay9HOE 3BaHWE WJIHM JIOJHDKHOCTH 1O KOHKypcy: Enseignant(e) du
second degré ou du supérieur, titulaire d'un grade universitaire ou d'un titre
acquis par concours lui conférant ce titre. Bo3aMoXHOCTh ymoTpeOneHus B
XKEHCKOM POJE IPUIHUCHIBAECTCS TOJIBKO Pa3srOBOPHOMY COKPALIEHUIO prof-
CrnoBapp CyLIECTBEHHO pacCILUpSET MPENCTAaBICHUE O CEMAHTUKE CJIOBA U
€ro CTHJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTSIX: YKa3bIBaeTCsl IeHOpaTHBHOE 3HAUYEHHE
(Personne qui cherche a propager, a imposer certains principes, certaines
idées ou doctrines. Synon. maitre. Professeur d'athéisme, de vertu, de
sagesse), OTMEYaeTCcsl BOSMOKHOCTh HPOHMUYECKOI KOHHOTALUH, YoTpedie-
HHSI ¢ HEOMYIICBIICHHBIMU CYIIECTBUTEIRHBIME ([Le talent de bien dire] est
le professeur de l'espece humaine). YnoMUHAETCS, 94TO CIIOBO MOXKET YIIO-
TpeOIsIThCs B apro B cienytomeM 3Hadennn: Vieille courtisane qui excelle a
faire 1'éducation des petits jeunes gens. lleHHBIMU TaHHBIMHU, TIPEICTABICH-
HBIMU B CJIOBape, SIBJISAIOTCS MHOTOYHMCIIEHHBIE KOJUIOKATHI, WIIIOCTPUPYIO-
e KOMOMHATOPHBIN MoTeHnuan ciaosa. CioBapHas CTaThsl CHaOXeHa Impu-
MepaMH ero ymoTtpeOneHus BO (paHIy3CKOH IUTepaType, AaTHPOBaHHOW
XIX-XX BB. [21].

AHanu3 cIoBapHbIX Je)UHUIMN [TOKAa3bIBACT, YTO KOIUIECTBO 3HAYE-
HUH B CIOBapsx HE COBIIAAAET, KAK M HE COBMAJNAIOT MOMETHL. Tak, HeoIHO-
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3HAYHO PACLICHUBACTCSl CJIOBAPSMH 3HAUYEHHME «UENIOBEK, MpOIaraHiaupyro-
LUK HEKOTOpbIe MAEH, NPUHLIMUIIBI, JOKTPUHBI, TOUKY 3PEHUs, HaBS3bIBAIO-
IV, BHYIIAIONINHN UX APyruM»: cioBaph Ortolang cTaBuT moMeTy «meiiopa-
TUBHOE, a clioBapb DpaHIly3CcKOM akaleMUn TPAKTYeT ero Kak MepeHOCHOE.
O06001mas maHHBIe TEKCUKOTpadUIECKUX UCTOYHUKOB, CHOPMYITHPYEM YHH-
(¢uMpoBaHHOE 3HAYCHHUE CIIOBA:

1. Personne (diplomée) qui enseigne une discipline, une science, une
technique, un art. Etre professeur; bon, éminent professeur; étre nommé,
devenir professeur, un poste de professeur.

2. [Dans I'Education Nationale] Enseignant(e) du second degré ou du
supérieur, titulaire d'un grade universitaire ou d'un titre acquis par concours
lui conférant ce titre. Professeur adjoint, associé; conseil des professeurs;
professeur de l'enseignement secondaire, supérieur.

3. Personne qui transmet un savoir-faire, des connaissances dans un
domaine quelconque. C'est grand-pére qui a été mon professeur (GYP. Souv.
pte fille. 1927. P. 59).

4. Ce qui apprend quelque chose a quelqu’un. [Le talent de bien
dire] est le professeur de l'espece humaine et le secrétaire de l'esprit humain
(TAINE. Nouv. Essais crit. et hist. 1865. P. 110).

5. fig., péj. Personne qui cherche a propager, a imposer aux autres
certains principes, certaines idées ou doctrines, un point de vue, etc.
Professeur d'athéisme, de vertu, de sagesse.

6. arg. Vieille courtisane qui excelle a faire 1'éducation des petits
jeunes gens.

[lepexonum K aHaIN3y KOJUIOKATOB, NMPEACTABICHHBIX B BBILIENEPE-
YHCJICHHBIX CJIOBAPSAX. DTH JAAaHHBIE Mbl PaCIpelNeNId 10 IPyIIaM B COOT-
BETCTBUHU C TEMH JIEKCUKO-CHHTAKCUYECKUMH II1a0JIOHAMH, KOTOpBIE Ipel-
naraet Sketch Engine, ¢ HekoTOpoil aganTanueil K TpaAUIIMOHHBIM 0003Ha-
yeHUsAM. B wactHocTH, Momens «verbs with X as object» cooTBercTByeT B
Hammelr pabore momenmu V + O (professeur), «verbs with X as subject» —
S (professeur) + V, «modifiers of X» — ADJ + N (professeur), «X de» —
N (professeur) + DE + N, «prepositions preceeding noun/nouns after
preposition» (de, a, hors, etc.) — N + DE + N (professeur), N (professeur) +
+ A + N, N(professeur) + HORS + N. Takoii 10X0/1 TO3BOJINT HAM B JajTh-
HeWIeM ONTHMH3UPOBATh aHAJIN3 JaHHBIX, IOIYYEHHBIX B 3TOM CEpBHUCE, U
UX CcoIocTaBJieHue. B cnoBapsax ObUTM BBISBIEHBI KOJUIOKATHI, IIOCTPOCHHBIE
TONBKO M0 TATH mabmoHaM (MoxensiM). OHH TOTYYaroT CIeAyrollee HaIol-
HEHHE:!

ADJ + N (professeur): bon, mauvais, jeune, vieux, éminent, certifié
(Ortolang)

certifie, agrégé, émeérite, associ¢ (Dictionnaire de 1’Académie
frangaise en ligne)

excellent (Larousse 2021)
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V + O (professeur): étre professeur, étre nommé professeur, devenir
professeur (Ortolang)

N + DE + N (professeur): chaire de professeur, poste de professeur
(Ortolang)

chaire de professeur, salle des professeurs, conseil des professeurs,
robe d’un professeur, épitoge d’un professeur (Dictionnaire de I’ Académie
francaise en ligne)

N (professeur) + DE + N: professeur de francais, de mathématiques,
de chimie, d’histoire, de géographie, de philosophie, de langues, de
meédecine, de théologie, de droit, de lettres, de gymnastique, de danse, de
musique, professeur de judo, de ski, de tennis, professeur de college, de
lycée, d’université, de faculté; professeur de sixieme, de terminale;
d'athéisme, de vertu, de sagesse (Ortolang)

professeur de grec, de mathématiques, de danse, d’art dramatique, de
piano, professeur de littérature comparée; professeur d’université, des
universités, des écoles, professeur de scepticisme, de vertu (Dictionnaire de
I’ Académie francaise en ligne)

professeur d’équitation, de guitare, de francgais, des écoles,
d’université (Larousse)

professeur des écoles (Le Petit Robert)

N (professeur) + A + N: professeur au petit (grand) Séminaire, a la
Sorbonne, au College de France, au conservatoire (Dictionnaire Ortolang)

N (professeur) + HORS + N: professeur hors classe (Dictionnaire de
I’ Académie frangaise en ligne).

AHanm3 cII0BapHBIX KOJUIOKATOB MO3BOJISET CIIENATh CIIEIYFOIINE BBIBOJIBL:

1. Haubonee penpe3eHTaTUBHYIO KapTHHY COYETa€MOCTHOTO TOTEH-
nuana ciosa gaer Dictionnaire Ortolang (42 xomtokara), manee Mo yObiBa-
Huto: Dictionnaire de I’Académie francaise en ligne (20), Dictionnaire
Larousse (8), Le Petit Robert (1 xommokar).

2. He Bce JIEKCHKO-CHHTAaKCHYECKHE MOJIETH IPEICTABICHBI B CIIOBA-
PSAX: UX KOJIMYECTBO Bapbupyercs ot 1 g0 5.

3. Komokatel, IpuUBEIECHHBIE B CIIOBAPSAX, NPAKTHYECKH HE COBIIAJa-
IOT, JIOTHKH B OTOOpE KOJUTOKATOB JUISl MILTIOCTPAIIMH CJIOBapHBIX CTaTed He
BBISBIISIETCS.

4. YacTOTHOCTh KOJJIOKATOB HE OTPa)K€Ha B CJIOBAPAX, MOPSAOK HMX
MPE3CHTANNH B CIIOBAPHBIX CTAThIX HE SICEH.

5. lo maHHBIM TpOaHANM3UPOBAHHBIX CIOBapel, HamOoIbIIee KOIH-
4ecTBO KOJUTOKaToB cTpouTcs mo moxenu N (professeur) + DE + N, manee
o yosiBannio ADJ + N (professeur), N + DE + N (professeur), V + O
(professeur), N (professeur) + A + N.

6. Monens N (professeur) + HORS + N noxy4aer TOIsKO OIUH CITy-
Yyaii HamomHeHus: professeur hors classe B Dictionnaire de 1’Académie
frangaise en ligne. Heckomnbko KommokaTo mo Mozenu N (professeur) + A +
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N u V + O (professeur) ObITM TpUBEINEHBI TOJIHKO B CIOBApHOW CTaThe
Dictionnaire Ortolang.

[lepexonum KO BTOpOMY 3Tally — aHaJIU3y AAHHBIX, aBTOMAaTHYECKH
n3BiedeHHbIX U3 Kopiryca frTenTen. Kopmyc BKirodaer TeKCTHI, aBTOMATH-
YecKu W3BIIeUeHHBIe c caiftoB lefigaro.fr, fr.wikipedia.org, convention-
entreprise.fr, forum.doctissimo.fr, docplayer.fr, cartesfrance.fr m mpyrmx
(6omee mompobHO cM. [15]). B manHOM Kopmyce umeercst 713 641 cmyuait
yrnotpeOieHus cloBa professeur, €ro poll B CKeT4ax He MapKUPOBaH.

B cepeuce Sketch Engine mpemmaratorcs ckerun mo 10 momensm

(puc. 1, a, 6).

[ WORD SKETCH | revnes 17t o o om
prssou s roun T84T f ot o0

B =500 0% s iR B Sl B 20X
verbs with "professeur” as object verbs with "professeur” as subject modifiers of "professeur” pronominal possessors of "professeur””

. assister 854 .. emerite 1064 1184 we  leur 0,152 480w

2w encadrer B4 603w rétérent votre 2758 205 e

- HOX & HOX e #OX HOX 2 =0 X
prepositions praceeding nouninouns after

s noun modifiers of “professeur” nouns modified by noun "professeur” usage pattems

“professeur" and/or .

028 . par

parle professaur

31 1284 - mére 231 803 - with_definite_article 1

OO with_indefinite_article 42236 502 -

0 836 w  pami 121095 w  collégue 165 075 e
ol

Puc. 1. CkeTuu KOJJIOKaLUii ¢ KOMIOHEHTOM professeur

B pamMkax cTaThi HEBO3MOXXHO OMKCATh BCE JEKCUKO-CEMAHTUICSCKUE
MOJIETTH, MBI OOpaTHMCS K TeM IISCTH, KOTOPbIe ObLIHM MPEICTABICHBI B CIIO-
BapsX, a TaKKe MPOAHATH3UPYEM CKETdY C KOJUTOKAIHMSIMH, MOCTPOCHHBIMHU
o monenu S (professeur) + V.

IMockonbKy cepBUC mpemiaraetT OONBINUE CIHUCKH KOJIJIOKATOB, MBI
MPHHSUTA PEllieHHe OrPaHUYMUTHCS 3HAYeHHeM score 5,0 A WILToCcTpanun
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Xolla aHajM3a B craTthe. MBI Takke OyaeM oOpamarthcsi K MOKa3aTeNlo da-
CTOTHOCTH M KOJUIOKAIMSIM C MEHBIIMM 3HAUCHUEM SCOre ISl CPAaBHEHUS U
MIPOBEPKU PENEBAHTHOCTH BBIIEIEHHBIX TpymIl. [Ipexe Bcero paccMoTpum
TE MOJIENN KOJIJIOKATOB, KOTOPBIE MPE/ICTABICHBI B CIIOBAPSIX.

Mogens ADJ + N (professeur) Bkitogaer Moau(pUKaTOPHI aIbeKTHB-
HOTO TWIIA: émérite, titulaire, honoraire, similaire, éminent, référent,
chercheur, assistant, ordinaire, ancien, extraordinaire, formateur, principal,
universitaire, étudiant, spécialiste, particulier, futur, responsable, excellent,
contractuel, savant, débutant, québécois, absent, célebre, compétent, illustre,
auxiliaire, coordonnateur, brillant, jeune, permanent, pascal, volontaire,
intervenant, anglophone, auguste, vieux.

AHanHM3 NO3BOJSIET BBIICIUTH IPYIIIBI IPAaBO- M JIEBOCTOPOHHUX alTb-
eKTUBHBIX MOAM(HUKATOPOB CYILECTBUTEIBHOTO professeur: TpUIaraTeib-
HBIE, YTOYHSIOMINE €ro MPo(heCCHOHABHBIA CTAaTyC, JOIKHOCTD, KBaTH(HU-
Kanuio (émerite, titulaire, honoraire, référent, chercheur, assistant,
débutant), colManbHBIA CTAaTyC, OMBIT, IPU3HAHKUE B OOIIECTBE WIIH TIpodec-
CHOHANBHBIX Kpyrax (éminent, excellent, célébre, illustre, compétent,
illustre), a Taxke (pokycHpyrOT BHUMaHHE Ha 4epTax XapakTepa, BO3pacTe
(responsable, jeune, vieux). 3TH MOIU(MUKATOPHI IMEIOT SPKO BBHIPAKESHHYIO
MMO3UTHBHYIO OKpAacKy: éminent, responsable, excellent, célebre, compétent,
illustre, pexxe HEUTPANBHYIO OKpPaCKy: chercheur, référent, futur. B Tex ciy-
qasx, KOria KOHHOTAanus MOAM(UKATOPa 3aBUCUT OT KOHTEKCTa (Hampumep,
Jjeune, vieux), Mbl oOpaiaeMcsi K aHaIM3y KOHTEKCTOB. AHaIN3 KOHHOTAINI
MOAN(HUKATOPOB jeune U vieux, B 4aCTHOCTH, ITOKA3bIBAeT, YTO TU IpHJIara-
TeNbHBIE YIOTPEOIIoTCA MO0 ¢ HEHTpaabHONH OKpacKoH, coobmas o BO3-
pacte mpenonaBarens (Jules Isaac est un jeune professeur d'histoire; elle
rencontre a la gare de Bruxelles un vieux professeur d'art italien), mn6o c
MTO3UTHBHON OKpackoit (/e jeune professeur: une lumiere brille dans ses yeux
quand il explique; ce bon vieux professeur Sergent Pepper eut la
merveilleuse idée de faire un cours spécial cinéma). Hebonpmas 9acte mnpu-
JaraTenbHBIX XapaKTepH3yeT HalMOHAIBHOCTh WIIH SI3BIK, HA KOTOPOM T'OBO-
put mpenonasatens (québécois, anglophone). CkazaHHOE B TIOTHOH Mepe
OTHOCHUTCS M K IIPUJIaraTelIbHBIM, OKa3aBIINMCS HIOKE 3HAUeHHs 5,0.

AHanm3 cKeTda ToKasall, 9TO B HErO OmMMO0YHO OBUTH OT(HHIHTPOBA-
HBI TpU UMEeHH coOCTBeHHBIX: Pascal (122/5,34), Auguste (89/5,02), Julien
(44/3,87). B cepsuce 3Ti nMeHa (GUTYPHPYIOT CO CTPOYHOM OyKBOW B Haya-
ne cioBa. Taxke omMOOYHO B JaHHYIO TPYIITY KOJUIOKATOB OBUT BKITFOUCH
Momudukarop joyeux (122/4,93), mpumepsl HCIIONB30BAHUS KOTOPOTO HII-
JOCTPUPYET MPENMYIIECTBEHHO UMs coOCcTBeHHOe (Je trouve abusif par le
professeur Joyeux de tout mélanger avec une allusion aux vaccinations).

CrnoBapHBIE KOJIIOKATHI jeune, vieux, éminent, titulaire, principal,
émérite ObUTH 3a(UKCUPOBAHBI U B BEIOOpKE cepBrca. OHAKO COYETaeMOCTh
M3y4aeMOro CYIIECTBUTENBHOTO C MPUIaraTeIbHBIMU bon, mauvais, certifié,
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agrégeé, associé B JaHHOW BBHIOOpKe He TToATBepKAeHa. O4eBHUIHO, 9TO TaKue
KOJUIOKAIlM¥ BO3MOXHBI, 1 BOSHHUKAET BOIPOC, [TOYEMY OHH HE OOHapyXu-
BalOTCSl cUCTeMOW. J[eno B TOM, YTO CIIMCOK KOJJIOKATOB IO IOKAa3aTEeNlro
score 3akaHYMBaercs Ha 3HadeHuH 4,41, a coueraeMocTb ¢ bon U mauvais
o0nagaer, Kak BBIACHUIOCh, HU3KOW YHUKAJIbHOCTHIO M ObliIa BKIIIOYEHA B
BBIOOPKY TONBKO 10 Tokazatemto frequency (1 267/3,34 u 91/2,15). Oro
OYEeHb HEBBICOKHE I10Ka3aTelIH, YTO SPKO MPOSABISETCS INPH CPaBHEHUHU.
Hampumep, xoMmOmHarmsi professeur d’université WMeeT TIOKa3aTenb
frequency 16 481 / score 9,8; professeur de frangais — 6 911/8,98, professeur
emerite — 11 064/11,84. VnTtepecHslil ¢akT: Komwmokamus bon professeur
BcTpedaercs B 14 pas yaiue, 4eM mauvais professeur, 4T0 CBUAETENbCTBYET
0 TIOJIOKUTENBHOM OLIEHKE IpernoAaBatels Bo (hpaHIly3cKOM OOIIECTBE.

Yro kacaercs MoauUKATOPOB certifié, agrégé, associé, TO OHU UMe-
10T OTIJIaroJIbHOE MPOUCXOKICHNE, IOATOMY B JTaHHOM CEPBHUCE UX CIIEAYET
nckath B BeIOOpKe 1o Moxenu V + O (verbs with X as object). Ee anmanus
MPUBOAUT K BBIBOIY, YTO Hanbosiee YaCTOTHBIMHU OTIJIarOJbHBIMH (hOpMaMu
SBIAIOTCS agrégeé, invité, certifié, associé, diplomé, expérimenté, retraité,
affilie, chevronné, qualifié, passionné, renommé, réputé. Bce mepedncien-
HbI€ KOJJIOKAThI PACIIPEAEIISIFOTCS 110 TPYIINaM, OMCAHHBIM BBILIIE.

[IpoananusupyeM HCHOIB30BAHUE CIOBA professeur B KadecTBE IO-
MOJHEHHUSI K IJIarojly WiM MMEHHOH 4YacTHh CKa3yeMoro (3a HCKIIOYCHHEM
OTTIIATONBHBIX (OpM, TiepedrciIeHHbIX Bhime). Moxens V + O (professeur)
BKIIIOYAET: hommer, devenir, étre, recruter, expliquer, contacter, remercier,
rencontrer, souligner, renaitre, suivre, déclarer, assister, aider, chercher.
Orta rpynna sSBiseTcs caMOd HEOJHO3HA4YHOW M TpeOyeT TIIATeIbHOIo aHa-
mu3a. Yacte rmaronos (nommer, recruter, suivre) HCIIONb30BaHA B KOH-
TEKCTax KakK B JUYHOU (opMe, TaK U B OTIVIArONBbHOW, B TOM YHCIIE BXOIS-
el B mpudacTHele 000poThl. [IpenMytiecTBeHHO B THYHOI (hopMe MUCTIONb-
3YIOTCSl TTHaronel devenir, étre, remercier, rencontrer, assister, aider,
chercher. ComocTaBieHHE CO CIOBapHBIMU KOJUIOKaTaMH, NPHBOIUMBIMHU
cmoBapeM Ortolang OTHOCHTENBHO TIATONOB étre, étre nommé, devenir (B
JPYTUX CIIOBAapsiX OHU Aa)Ke HE ObUIN YIOMSHYTHI), TIO3BOJISIET 3aKJIIOUYHTH,
YTO 3THU IJIAr0JIbl OTHOCATCS K CIIMCKY HanOoiee THIIMYHBIX KOJJIOKATOB CY-
LIECTBUTENBHOTO professeur W paclonararoTcsi B BEpXHUX CTPOKAX BBIOOPKH.

AHanu3 KOJJIOKAaTOB, MOCTPOCHHBIX 110 JAHHOW MOZENH, [0Ka3ajl He-
KOTOpBIE€ HEAOCTATKU CUCTEMBI. BO-TIepBBIX, CEPBUC HE YUUTHIBACT MOPAIOK
CJIOB BO ()paHILy3CKOM HPEATIOKEHNUH, YTO IPHUBEIO K BKJIIOYECHHUIO TIarojioB
expliquer, souligner u déclarer B maHHyI0 BBIOOPKY. DTH TJIaroisl 0QopM-
JISIOT TMPSAMYIO p€4b, YTO TPeOyeT MHBEPCHOHHOTO Mopsaka cioB: En 2015,
dans le monde, un décés sur dix était lié au tabagisme, explique le
professeur Guy Joos, «Nous avons 60 % d'éleves boursiersy», souligne un
professeur d'Averroés; «On pourrait établir un paralléle avec l'adaptation
biologiquey, déclare le professeur Otto. Cpeny TTIarolbHBIX KOJUIOKATOB CO
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3HauenreM MeHee 5,00 Taxke HaxOmuUM IMOAOOHBIE CIIydau: préciser, dire,
conclure, insister, commenter, noter u np. Bce 3TH riaronbl OTHOCATCS K
CEeMaHTHYECKOM TPYIINE TIIarojioB peueBOi JEITebHOCTH U JOKHBI ObLIH
HamoaHUTH Mozenb S (professeur) + V, KOTOPYIO MBI pacCMOTPHUM TIO3XKeE.
Bo-BTOpBIX, Ka3yc C TIarojoM renaitre, KOTOPBI mpowusoien B Gpopme npu-
YacTusl TPOIIEIIEro BpeMEHH rené, KOTOpPhIH COBMAgaeT ¢ MMEHEM Cco0-
cTBeHHBIM René. Bee monasinuve B BEIOOPKY CITydau HILTIOCTPUPYIOT UMEHHO
ATy CIlyd4alHYIO KOJUIOKAIuio: les idéees du Professeur René Dumont; un
rapport du professeur René Piedelievre m np. B-Tperbux, cepBuc HE CMOT
Pa3MYHTh COBMAJAIOIINE B HACTOSIIEM BpeMEHH (OPMBI TNIATONIOB éfre U
suivre (je suiS) ¥ BKIIIOYWJ WX BCE€ B BBIOOPKY 1O Tiaromy suivre. [Ipown3zo-
1A TyTaHWIA TIIATOJIOB étayer U éfre (B CKETYE TMPEACTABIIEH MEPBHIN Tia-
roi, B KOHKOpJaHce HabIoaaeM HCKITIOYUTENbHO hopmy étaient). Ilo Hero-
HATHOW TIpUYMHE B JaHHBIA CKeTY OBLT BHECEH KoJuToKaT émeérite (59/3,81),
KOTOPBI TaK)Ke BO3TJABIISACT CIHUCOK KOJUIOKATOB — MOJM(HKATOPOB, HO
yxke ¢ mokazaremsamu 11 064/11,84. B BeiOopke Takxke MPUCYTCTBYET KOJLIO-
Kat fiche (119/4,53), kotopblii, BUANMO, OBLT paciio3HAH CHUCTEMOW Kak
¢opma riarona ficher. AHanM3 KOHKOpJAHCA TOKa3all, YTO BCE IPHBEICH-
HbIC MPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT YMOTPEOIEHHE 3TOr0 ClIOBa B Ka4ecTBE CY-
IecTBUTENBHOTO (Ressources en ligne accessibles avec tablettes. Fiche
professeur, fiche éléve). IT0 3HAUNT, YTO MAHHBIA KOJUIOKAT JOJDKEH OBIIT
OBITh BKJIFOUEH B CKETY, IMOCTPOEHHBIH 1o Mozaenu «nouns modified by
noun “professeur”». Oka3aioch, 4TO Takas KOJUIOKAIWs TEpEYrCIeHa B
JTAHHOM CKeT4e, HO C JPYTUMH TToKa3aTensmMu: 65/6,74.

Crenyroniyro, 0O4eHb 00bEMHYIO TPYIIITY COCTABISIOT KOJUIOKATHI, O~
ctpoennbie o monenu N (professeur) + DE + N: université, philosophie,
mathématique, école, universités, francais, anglais, littérature, histoire,
sociologie, eps, lycée, science, physique, lettre, histoire-géographie,
théologie, piano, médecine, économie, psychologie, droit, musique, chant,
chimie, college, yoga, langue, danse, dessin, géographie, lettres, biologie,
cour, allemand, éducation, faculté, espagnol, art, psychiatrie, rhétorique,
sciences, guitare, enseignement, géologie, botanique, violon, composition,
sport, linguistique, anatomie, anthropologie, conservatoire, secondaire,
informatique, discipline, archéologie, maths, technologie, mathématiques,
latin, physiologie, astronomie, classe, grec, écoles, chaire, physique-chimie,
zoologie, degré, clinique, gymnastique, marketing, fle, académie, arabe,
philologie, thédtre, orgue, mécanique, chirurgie, finance, management,
neurologie, italien, génétique, russe, psychopathologie, département,
religion, universités-praticien, arts, chinois.

JlaHHas MOJIENb JIaeT TPEJCTaBICHHE O JUCIUILUIMHAX, MpernojaBac-
MBbIX mpenopasatensmu (philosophie, mathématique, francais, anglais,
littérature, histoire), o MecTe pabOTHI IPEMONABATEISA, €r0 MPHHAIIKHOCTH
K CpemHeMY WM BBICIIEMY 3BEHY CHCTeMbI oOpa3oBaHUsA (université, école,
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lycée, comservatoire). TlockonbpKy CepBHC JaeT BO3MOXHOCTh BBIBO/IA B
CKETY TOJIbKO KOJUIOKATOB, TPEACTABISIONIMX COO0W HCKIIOYUTENHFHO OH-
TrpaMMBI, TO KOJUIOKATHI-TPUTPaMMBI He auddepeHnupyroTcs. ITOT Hemo-
CTaTOK YaCTUYHO KOMIIEHCHPYETCS pPacII(PpOBKOM, PACIIONOKEHHON O
BBIIETIEHHON OurpamMmoii. Tak, MOKHO TIOHSATB, YTO KOJUIOKAIUS C art SBIS-
ercsa TpUTpaMMoii: professeur d’arts plastiques, a xomnokanus c degré
BKIIFOUaer second: professeur du second degré wm 1.1, Ha w™omens
N (professeur) + DE + N npuxoautcs 229 152 cnydas ynoTrpeOaeHus, 94To
npeacrasisger 32,11% ot obmiero xonuuecTsa ynoTpeOleHUH ¢ mpemiora-
Mu. Ho comocraBnenre co cloBapsSMH ITOKa3hIBAET, YTO KOJUIOKATHI de
scepticisme, de vertu (Dictionnaire de I’Académie Francaise en ligne), de
vertu, de sagesse (Dictionnaire Ortolangue), X CHHOHUMBI B TAaHHOM KOp-
Imyce OTCYTCTBYIOT. Takum obpasom, 3HaueHue Fig., péj. Personne qui prone
une idée, un point de vue, une doctrine, etc., qui cherche a I’imposer, a
I’inculquer aux autres B 3TOM KOpITyce HE TOATBEPKAAETCS.

Mogens N + DE + N (professeur) mpeacraBieHa B cloBapsx KOIIJIO-
KallMsIMA C KOMITOHEHTaMu chaire, salle, conseil, robe, épitoge. Couerae-
MOCTh C KOMIIOHEHTaMHU chaire, poste, salle, conseil HAXOOUT TTONTBEPKIE-
HUE B Kopmyce, ¢ robe, épitoge — Her. CepBUC MPUBOAUT CIEAYIOIIHE KO-
JIOKATHI, HE OTPaKEHHBIE B CIIOBAPSAX: Site, recrutement, direction, concours,
fiche, métier, Association, postes, assistant, formation, diplome, carriere,
équipe, laboratoire, supervision, fonctions, grade, houlette, nomination. 910
camasi HeolpeieleHHas TPYIIa, CKeTd KOTOPOH MPEACTaBIeH B CHCTEME: B
HEM coOpaHBI Bce cydal YIOTPeOIeHUs CIIOBa professeur TIOCIE TIPEIora
de. Oun HuKak He MU epeHInpPOBaHbl U TTOTOMY HE CHA0XKEHBI MOKa3aTe-
JISIMH 9YaCTOTHOCTH M THITHYHOCTH.

Mopnens N (professeur) + A + N 3anmonHseTcs CIeAyOMNAMA KOJUIIO-
KataMmu: université, faculté, college, département, institut, conservatoire,
école, lycée, sorbonne, académie, muséum, séminaire, sciences, universite,
harvard, 1, hec, cnam, escp, sciences-po, upmc, ens, iep, oxford, London,
laboratoire, retraite, esse, stanford, chaire, uqam, iufm, beaux-arts, inalco,
university Massachusetts, polytechnique, columbia, princeton, centre,
temps, école, domicile, mines. B maHHOM ckeTde copep)KaTcsi Ha3BaHUS
00pa3oBaTeNbHBIX OpraHU3alii W WX CTPYKTYPHO-aJIMHHHUCTPATHBHBIX
Mo/Ipa3IeNieHHid, B KOTOPBIX paboTaloT mpenonaBarenu (université, faculte,
college, département), KOHKPETHBIX YUPEXKICHUHN, pPACIIONOKEHHBIE KaK BO
O®pannuu, Tak 1 B Bemukoopurtanuu u CIIA (Sorbonne, Harvard, UPMC,
ENS, IEP, Oxford), a Takxke yka3aHUS Ha CONHAIBHO-TIPOQECCHOHATBHBIN
cTaryc npenonaBarens (a la retraite, a temps plein / partiel / complet, a
domicile). AHanM3 HECKOIBKO 3aTPYAHEH M3-32 3aMEH 3arjiaBHBIX OYKB Ha
CTPOYHBIE, a TaKK€ HEBO3ZMO)XHOCTH MPOCMOTpA TPUTPAMM B OTAEIHHOM
CHHCKE C YKa3aHHEM YacTOTHl M CTETIEHH TUIMHUYHOCTH (BBISBUTH TPUTPAM-
Mbl BO3MOXKHO IIMIb TPH MPOCMOTPE KOHKOpJAHCA) W TOTHOW (hopmbI
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KOJUTOKAIlMY C apTHKISAMH 1 npetoramu. CormocTaBieHue co ClIOBapHBIMU
KOJUTOKaTaMH IMOKAa3bIBAET, YTO BCE OHU HAXOIAT MOATBEPXKACHHE B TaH-
HOM CKeTYe.

Mognenb N (professeur) + HORS + N npescrasieHa HeGONbIINM KO-
JMYECTBOM KOMOHMHAIHI, YaCTOTHOCTh KOTOPBIX Ype3BbIUaifHO Masia, HO BBI-
COKa CTeleHb TUIHMYHOCTH: professeur hors classe (8/7,04), professeur hors
contrat (4/6,15), professeur hors pair (19/5,9), professeur hors champ
(2/5,48). CnenoBaTenbHO, COYETAEMOCTD professeur hors classe, mpennarae-
Mmas B Dictionnaire de 1’Académie francaise, moarsepxmaercs. OmHaKO BBH-
Iy ee KpaifHe pekoil BCTpe4aeMOoCTH, Ha Halll B3I, MOYKHO ObLIO OBI ee 1
OIYCTUTh, HO TPUBECTH JpyrHe, OOee YaCTOTHBIE M AKTyaJbHBIE JUIS CO-
BPEMEHHOT0 (hPAHITY3CKOTO S3IKA.

Mogenp raroapHbIX KOJUIOKALWH, I/I€ OMOPHBIN KOMIIOHEHT BBICTY-
maeT B KauecTBe cyobekra S (professeur) + V, He Hamuta oTpakeHUs HU B
OJTHOM CJIOBape. JTO JOBOJIBHO 00hEMHAs TPYIIa, 00BEANHSIONAs TIaroibl,
JAIOIIUe MPECTaBIeHNEe O THIUYHBIX NEHCTBUSAX NMPENOAABATENs: assister,
enseigner, suppléer, gamberger, dispenser, encadrer, corriger, distribuer,
demander, visiter, expliquer, veiller, remplacer, conseiller, encourager,
adapter, remarquer, noter, transmettre, adjoindre, choisir, donner,
apprendre, intervenir, guider, évaluer, régir.

Kak mepeuncieHHbIe BBIIIE, TaK U TIarojibHbIE KOIIOKATHI CO 3HAade-
HHUEM score Hike 5,0 00beANHSIOTCS B CIENYIOMNe CeMaHTUYeCKUue TPYII-
TIBI: TJIATOJIBI PeUeBON AeaTenbHOCTH (expliquer, déclarer, préciser, corriger,
demander, conseiller, intervenir), TIaronbl COIHUAIBHOTO BO3IACHCTBHUS
(assister, enseigner, veiller, apprendre, guider, évaluer), TIaronbl WHTEN-
TEKTyadbHON nestenbHOCTH (choisir, savoir, penser), 3amenbl (suppléer,
remplacer), nepenaun o0bekTa (transmettre, donner, distribuer), Monanb-
Hble TJaroisl (pouvoir, devoir), TIaroibl KadyeCTBEHHOTO COCTOSHHUS
(travailler, participer) m HekoTopble npyrue. Bce »Tm rmarombl MMerOT
HEHTPAbHYIO CTHIIMCTHYECKYIO OKPACKY.

Kak 1 B mpempinymux ciiydasx, ObUIH BBISBICHBI HEIOCTATKH CEPBH-
ca. B BeiObopke okazancs rmaron gamberger (84/6,37), ncnonp3yronuiicss B
pa3roBopHO peun. OHAKO aHAN3 €ro KOHKOpAAHCa MOKa3bIBAET, YTO BCE
MIpUBENEHHBIC TPUMEPHI conlepkatT (hamumio npenofasarens (Le professeur
Gamberge est un savant un peu fou, toujours présent pour répondre aux
questions des enfants...). To xe kacaercs riarona régir (46/5): B KOHKOp-
JaHCe TIepevrcIIeHbl TPUMEpPHI ¢ IMeHeM coOcTBeHHBIM (Comme ['a expliqué
le professeur Régis Aubry lors de son audition...). Kak Bugum, 3TH KOMOH-
HallUM HE CTOJb YK MHOTOYHCIIEHHBI, HO IOJYy4YaloT JOBOJBHO BBICOKYIO
OLICHKY CTENeHH YHHKaJIbHOCTH. CHOBa (PpUKCHpYeM IyTaHHILy IJIarojoB
étayer W étre: B cKerde (pUTYpHUpYET éfayer, a B KOHKOpJAHCE HAOIIOIaeTCs
étaient. Kak mpoucXoauIto pactpenielieHne éfaient 10 CKeT4aM ¢ Pa3HbBIMH MO-
IenssMiu — ocTaeTcs HenoHsTHeIM. Komnokat foldingue (20/4,3) Taroke 1o
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OIMOKe TIOTaN B TAHHYIO BEIOOPKY (/] ressemblait de plus en plus a Doc, le
professeur foldinguede Retour vers le futur). JItoOOIBITHO, UTO B CKETYE OTCYT-
CTBYIOT IJIaroJyibl (PU3MYECKOro M IYIIEBHOI'O COCTOSIHUS, IJ1arojbl C SMOLHUO-
HaJIbHBIM 3HAa4eHHEeM. MOXXHO NPEennoNoKUTh, YTO MOZOOHAsT COYETaeMOCTb
HEYMECTHA C JIEKCEMOH, NCTIONB3YIOMICHCS TSI HOMHHAIIMY TPOECCHH.

Urak, momBemem wroru. Pa3paboraHHass MeETOAWKA CEMaHTHUKO-
CHHTarMaTHYeCKOro aHaji3a MO3BOJIMIIA HA NIEPBOM 3Talle BBIABUTH YHU(DU-
LUPOBAHHOE JIEKCHKOrpaduueckoe 3HAa4YeHUE CioBa professeur. JlanpHen-
MK aHaIM3 KOpIyca MOATBEPAMI aKTyaJlbHOCTh MEPBBIX TPEX 3HAYCHUH.
OcranbHble TpH, SBIAIOIINECS PE3YJIBTATOM CEMAHTHYECKOro IepeHoca,
TpeOyYIOT MOATBEPKACHUS U OoJee TIIAaTEeNIbHOro Morucka. Mbl onaraem, 4To
OHU OKKa3HMOHAJIbHBI, HE COOTBETCTBYIOT OOLICTIPUHATOMY YHOTpPEOIEHHIO,
o0ycnoBiieHbl crnenu(UIecKUMH KOHTEKCTaMu. B mpoaHaan3MpoBaHHBIX
KOHTEKCTaxX CIJIOBO professeur WCIONb3yeTCS] B HOMHHATUBHOM (IIPSIMOM)
3HA4YEHUH, €ro KOIIOoKaTel Toxe. C TOYKM 3pEHHsS HOPMBI, y3yca JaHHBIE
KOJUIOKalMy y3yaibHbl. CHHTarMaTW4ecKHil aHamyM3 II0OKaszajl HaJlndue
OONBIIOr0 KOJIMYECTBA JIEKCEM, C KOTOPBIMH H3y4aeMOe CIIOBO BXOAWT B
JOBOJIbHO YCTOMYMBBIE KOJUIOKALIMH, BHICTPAUBAIOLIUECS 110 PSIy JIEKCHKO-
CHUHTAaKCHYECKHUX IIa0JIOHOB: KOMIIOHEHTHI 3THX KOJUIOKALUH OTpaXKaroT MOo-
CTOSIHHYIO CBSI3b IIOHSTHUH U C PAa3IMYHON PEryJIsIPHOCTHIO BOCIIPOU3BOIATCS
BMecTe. [1o JOTMKO-MOHATHIMHOMY KPUTEPHUIO W3y4YEHHbIE KOJUIOKAlMH OT-
HOCSITCA K HEYCTOWYMBBIM, CPEAM HUX OTCYTCTBYIOT KOMOMHAIM{, MMEIO-
mue (paseonornyecku CBs3aHHbIE, HIUOMaTH4ecKue 3HadeHus. CIoBO
professeur SBISETCS CTHIIMCTUYECKN HEHTPANbHBIM, U, KaK ITOKa3aJl aHaJM3,
ero KOJUIOKaThbl 00JalaloT MPEUMYIIECTBEHHO TOW K€ XapaKTepUCTUKOIL.
Konnokatel, uMeromuye MONOKUTENbHYI0 KOHHOTALUIO, BCTPEYArOTCs I0-
BOJILHO PenKO (3a MCKIIOUYEHHEM MOJENU C aAbeKTUBHBIMU MOAU(UKATOpa-
MH), HETaTUBHYIO — B €OUHHUYHBIX ciaydasX. C TOUYKHM 3peHHs] CTHIMCTHYE-
CKOM OKpacKH KOIUIOKATHI CIIOBa professeur OTHOCSATCS K 0OIIEymoTpeOH-
TENBHOM JIEKCUKE.

Paszymeercs, monaydeHHbIE JaHHbBIE OTPAXKAIOT CHEUU(PHUKY HCHONb3Y-
€MOro MCTOYHUKAa — BeD-Kopmyca, cOPMUPOBAHHOTO U3 TEKCTOB HOBOCT-
HBIX JIGHT, Ta3€THBIX CTaTel, HAy4HBIX, Y4eOHBIX, OQHUUIUAIBHO-IEIOBBIX
TEeKCTOB, Oecen B hopymax, 6moros, Bukunenun u apyrux caitos. B xopiry-
ce He MpEeACTaBlieHa COBPEMEHHAs Xy[NOXKECTBEHHAs JIUTEpaTypa U ApyrHe
TUIBI TEKCTOB, HAa KOTOPBIE PACHpPOCTPaHsIETCsl aBTOpckoe mpaso. Iloaromy
HeJb3s CUNTaTh, YTO JAHHBIN KOPIYC B IIOJHOM Mepe OTpa)kaeT Bce 0COOEH-
HOCTH ()YHKLIMOHUPOBAHUS JIEKCEM U UX KOJUIOKATOB BO (PPAHITY3CKOM SI3bI-
KE Ha JaHHOM JTare ero spomounu. Ho ucrnons3yemblii MHOrOMMILIHAPI-
HBIA KOPIIYC, TEM HE MEHEe, 0XBaThIBA€T OTPOMHYIO YacTh y3yca, JaeT AO0-
CTaTOYHO YETKOE MPEICTaBJIEHHE O crienu(uKe yrnoTpeOneHus CJIoB B peuH,
SIBIISICTCSl HaJSKHBIM MCTOYHHKOM BCEX OCTAJBHBIX THIIOB TEKCTOB M, KaK
MOKa3bIBAET COMOCTABJIEHUE CO CIOBApSIMHU, IIPOJIMBACT CBET HAa CHHTarMa-
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THYECKYI0 COUYETaeMOCTh CJIOB M HA OIPAaHMYCHHUS TOM COYETaeMOCTH 3Ha-
yutenpHO Jyuine. [lomaraem, uyto momoOHBIE HMCCIENOBaHUS MOTYT IOMOJI-
HATBCS COINOCTABJIEHHEM C JaHHBIMH, MOJTYYEHHBIMHM Ha MaTepuasie IPyrux
KOpIyCOB, JUIsl HOATBEPKIAECHUSI NN KOPPEKTUPOBKH BHIBOAOB.
TectupoBanue cepBuca, KOTOPOE MbI 3aIJIAHUPOBAIN KaK JONOIHHU-
TENBHYIO 3ajady, Aajo IOJIOKHUTENbHbIE pe3ynbTaTbl. CepBHC IO3BOISET
3¢ (}EeKTUBHO BBIABIATH KOJUIOKALMHM C YYETOM JIEKCHKO-CHHTaKCHYECKUX
11a0JIOHOB, PAaH)XKUPOBaTh MX [0 YACTOTHOCTH WM CTENEHH THUIIHMYHOCTH,
HaO0JI0AaTh KOHKPETHBIE Pealn3aliuy KOJUIOKaUH, aHaJIM3UpOBaTh UX Orpa-
HudyeHna. O0beM aHaATM3UPYEMOro KOpIlyca M KadecTBO 00paboTku MHGOp-
MaluH, Oaszupyronieecsi Ha IPUMEHSEMON METOANKOW yCTAaHOBJIECHHS CHIIBI
CHUHTAarMaTHYeCKOM CBS3M, NPEACTABIAIOT A MCCIIEAOBAaTeNsl LEHHBIH U
OoraTblii MaTepuai. B xone aHanu3a ObUTH BBISBICHBI HE3HAUNTEIbHbBIC He-
JOCTaTKU, KOTOPBIE CIIENyET YUUTHIBATh IIPHU padoTe ¢ CEpPBUCOM U KOTOPHIE,
KaK Mbl HazieeMcsi, pa3pabOTUUKu CMOTYT ucnpaBuTh. K 3TuM HemocraTkam
OTHECEM OIIMOKH B PACIPEAENCHUH I10 JEKCUKO-CHHTAKCHYECKHM MI1abiio-
HaM, CBsI3aHHBIE ¢ 1) HeydeToM OCOOEHHOCTEH MOopsiiKa CIIOB BO (paHILy3-
CKOM TIPeUIOKEeHNU (MHBEpCHUs MPH O0pOPMIIEHUH TIPSMOM pedn); 2) MMeHa-
MU COOCTBEHHBIMH, KOTOpblE HE MACHTHU(QHUUUPYIOTCS CHUCTEMOH M HEKOp-
PEKTHO pacnpenensoTcs 10 pa3HbIM MOAEISIM; 3) ¢ TPYOHOCTSAMHU HAEHTH-
(vKanuy HavadbHON (hOPMBI (JIEMMATH3aIlMK) CIIOBA B TE€X CIydasxX, KOrna
OHa COBITQJAeT C Apyrou jekcemorl. HeymoOHBIM SIBISETCS OTCYTCTBUE BO3-
MOXHOCTHU pabOTHI C TPUrpaMMaMu U OoJiee KpyIHBIMU KoJutokauusMu. Kak
nojaraeM, B paboTe ¢ CepBUCOM MOTYT BBISIBUTHCS U WHBIE OLIMOKH U TPYI-
HocTH. Bce oHHM, omHako, 00OHApYXMBArOTCSA M KOPPEKTUPYIOTCS MpPHU Iepe-
XOJI€ TONb30BaTeNsl K aHAIN3Y KOHKPETHBIX KOHTEKCTOB, HO BHOCAT HETOY-
HOCTH B CTAaTHCTHYECKYIO OLEHKY YaCTOTHOCTU M CTENEHU YHUKAIbHOCTH
Koyutokanuy. [IoBTopuMcs, 4TO Ipu CPaBHEHUH C IPYTUMH CEPBUCAMH OHHU
HE3HAYUTENbHbI, HE OKa3bIBAIOT YYBCTBUTEIBHOI'O BJIMAHUS Ha oOLIME pe-
3yJBTAaThl U YACTUYHO MOTYT OBITH CKOPPEKTHPOBAHBI B X0J1€ pabOTHL.

3akJaouenue

Komnnokanus BBIIONHIET BaKHYIO POJb B PEYH: OHA YTOUYHSIET M KOH-
KpeTU3UpyeT 3HaueHUE CJIOB, KOTOpble ee oOpasyroT. Kosmokauumsm cBoii-
CTBEHHA CTPYKTYPHO-CEMaHTH4eCKasl LeJIOCTHOCTb, UX COCTaB HECIydaeH W
MMEET LENbI psif OrPAaHUYCHUM: JTOrHKO-TIOHATUIHBIX, CEMAHTUYECKUX, CO-
YEeTaeMOCTHBIX, CTHJIMCTHYECKMX. JTa HMHQOpMAIms, Oe3yCIIOBHO, IOIDKHA
ObITh OTpakeHa B cnoBapsix. OfHAKO NaHHBIE O CHHTarMaTHYECcKOM coderae-
MOCTH CJIOBa professeur, IpUBeIeHHbBIE BO (PAHITY3CKHX CIIOBapsX, TOATBEP-
KIAIOTCS B HAIIEM HCCIIENOBAaHWU PEAbHOTO S3bIKOBOTO MaTepHalia JIUIIb
gactnyHo. [IpuunHa, Kak MbI oaraeM, KpoeTcs, B TOM YUCIIe, B MaTepHanax,
K KOTOpBIM OOparmatorcs Jekcukorpadsr. ClioBapy MILTFOCTPUPYIOT OCOOEH-
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HOCTH (YHKLMOHHPOBAHUS JIEKCEM B PEYH, ONMPAsCh JHOO Ha JIUTEPATYpy,
natupoBanHyto XVI-XX BB., 6a361 manabix ATILF, BDLP, croBapst nurepa-
typel XIX-XX BB. TLFI u apyrue ucrounuku (crnoBaps Ortolang), mibo Ha
coOpaHue IMTepaTypHBIX Tpom3BeneHnid mpoekra (Gutenberg m Kopiryca
Europarl, Bximrogarorero TekcTsl mpoTokonoB EBpomapiamenta 3a 19962011
rT. (Le Petit Robert), 1160 Ha mpuMepbl, COCTaBICHHBIE CAMUMH PEIaKTOPaMH
croBaps (Larousse, Dictionnaire de 1’ Académie francgaise), 160 mpuBIeKarOT
UHBIE PECYPCHI.

OO0beM M KOJIMYECTBO KOJUIOKALMH, BBOAUMBIX B CJIOBAapb, UX UCTOYHU-
K1, 0€3yCIIOBHO, 3aBUCAT OT JIGKCHKOTPa(hUIEeCKUX YCTAHOBOK pa3paboTUHUKOB
cnoBaps. Ho nMeHHO y3yc, Ha Halll B3[JIS, HOJDKEH SIBJISATHCS OAHUM U3 OIIpe-
JEISIOMMX (aKTOPOB BKIIIOUEHHMS CJIOB B CJIOBAPH U MX JIEKCUKOIPaUUECKOro
OIKCAaHMS C YYETOM HM3MEHEHHWM MOCTOSHHO 3BOSIOLUOHUPYIOIIEH S3bIKOBOU
cucrembl. He MoxeM He cornacutbes v noanepkusaeM BoiBog B.I1. 3axaposa o
TOM, YTO KOPITYCHO-CTATUCTHUYECKHI MOIAXOA MMO3BOJISIET CO3/1aBATh HEBO3MOXK-
HbIe panee ommcanus si3bika [10. C. 83]. daHHbIi moax o, Kak oKa3aJio Hcclie-
noBaHue, 3QGEKTUBEH U OTKPBIBACT IMPOKUE MEPCIIEKTUBBI ISl U3yUIeHHs pe-
AJIbHOTO ()YHKLIIMOHUPOBAHMS CIIOB B PEUH.
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MO/JIEJIMPOBAHUE ®YHKIIUH S3BIKA

Baagumup Unbuy Kapacuk

Tocyoapcmeennwiii uncmumym pycckoeo szvika um. A.C. Ilywxuna,
Mocxea, Poccus, vkarasik@yandex.ru

AHHoOTauus. Paccma TpUBarOTCs MOAXOIbI K ONpENeieHH0 (YHKIMH s3bIKa B
JuHrBUCTHKE. Llenb paGoThl COCTOMT B CPAaBHEHHMM Pa3iMYHbIX (YHKIMOHAIBHBIX
00BSICHEHHI CYIIIHOCTH si3bIKa. [0Ka3aHbl Xapak TEPUCTUKY S3bIKa, paccMaTpuBae-
MO0 C MO3UIMKA €ro KOMMYHHKA TUBHOTO, KOTHH THBHO-KYJIbTYPHOTO M CEMHO THYE-
CKOro NMOHMMaHus. Pasnuuue Mesx1y MOHO(YHKIMOHAIBHBIM (T OJIBKO KOMMYHHKa-
TUBHBIM) M MNOMU(YHKIMOHAIBHBIM TOHMMAaHHEM $I3bIKa COCTOMT B TPaKTOBKE
(GYHKIMM KaK MCHONb30BaHMSI 00BEKTa JIMOO ero MCHOJb30BaHMsI, BCTPOCHHOCTH B
CHCTEMY M IPUHLMNA OpraHu3aiyu. [Ipy nonmpyHKIMOHAIBHOM MOJXO0/e K NOHUMa-
HHIO SI3bIKa €r0 Pa3IMYHbIE XaPaK TEPUCTUKH PAacCMaTPUBAIOTCS KaK B3aHMOJOINON-
HUTeNbHbIe. OOCY kK 1a10 TCSl MOXOABI K IIOHUMaHHIO U OIMCAHUIO SI3bIKa, 000CHOBAH-
Hblie B paboTax K. Bronepa, P.O. SIko6cona, A.A. JleonTheBa, M. Xammzest, JI.C. Boi-
FOTCKOro. 3HAYMMBIMU SBISIOTCS PO THBOIOCTABICHUS 3MOTHUBHOH M pedepeH-
THBHOUM (QYHKLMIA, C OZIHO CTOPOHBI, U pe)epeH TUBHO# H 1103 THIECKOM (yHKIWA — ¢
PYroit. D TH IUC THHKIMK TO3BOSIIOT COO THECTHU MMOHUMAaHHE SI3bIKOBBIX (DYHKIIHH C
PO TUBOIIOC TABJICHUEM MOJyca M JUKTYMa, & TaK)Xe Conep X aHus U GopMbl s3bI-
KOBOI'O 3HaKa.
B ocHOBy psiza Mopenel NonojkeHa KOHIEMNIMs OMHApHOro 0OOCHOBAHHS S3bIKOBBIX
GbyHKIWiA, BrTOYaomas 0a30Bble M JIONOIHK TEIbHbIE (DYHKIMK, IPU 3TOM B YHCIO
0a30BbIX BXOAAT KOMMYHHMKaTHBHAas W KOTHHUTHBHAS (KOTHHUT HMBHO-KYIIbTYpHAs)
¢byHkuuy. OcMbIcieHHe 3 TUX (YHKLMHA J€XXUT B OCHOBE BOSHMKHOBEHMS BEIyILIMX
HaTpaBlIeHUI COBPEMEHHOH aHTPOMOJIOrUYeCKON JIMHIBUC TUKH — MParMajiuHIBUC TH-
KH, TEOPHU JHUCKYypCa, MCHXOJIMHIBUCTHKHU, COLMOIMHIBUCTHKY, KOTHUTHBHON JIMHT-
BUCTHUKU W JIMHTBOKYIb TYpOJOrHH. B MeHblell Mepe B paboTaXx HccienoBaTese
NPEJIC TABJICHO OCMBICIIEHHEe CEMUOTHYECKOH (QyHKimM s3bika. IIpemnaraetcs dpax-
TaJIbHas MOJENb SA3bIKOBBIX (YHKIMH, B paMKaxX KOTOPOH IOC/IE0BATEIbHO YTOY-
HSIOTCSI KOMMYHUKA THBHbIE, KOTHU THBHO-KYJIb TYPHBIE W CEMHO T HYECKHE XapaK Te-
PHCTHKH A3bIKA.

KiroueBble ciioBa: QyHKIMH s3bIKa, pedeBast AESATENBHOCTh, KOMMYHHKALMS,
KyJIbTypa, 3HAKOBasi CHCTEMa
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MODELING LANGUAGE FUNCTIONS
Vladimir I. Karasik

Pushkin State Russian Language Institute, Moscow, Russia, vkarasik@yandex.ru

Abstract. The paper deals with approaches to definitions of language functions in
Linguistics. The aim of the article is to compare functional explanations of the lan-
guage essence. The properties of language are discussed from the points of view
based on its communicative, cognitive-cultural and semiotic understanding. The dif-
ference between a monofunctional (communicative) and polyfunctional understanding
of language consists in treating a function either as usage of the object or as usage, in-
tegration into a system, and the principle of organization. A polyfunctional approach
to understanding of linguistic functions presupposes complementarity of its functions.
Theories of K. Biihler, R. Jacobson, A.A. Leontyev, M.A.K. Halliday, and L.S. Vy-
gotsky are discussed. The oppositions of emotive and referential functions, on the one
hand, and referential and poetic functions, on the other hand, correspond to modus
and dictum in communication and to content and form of a linguistic sign. The models
analyzed include a distinction between basic and additive linguistic functions, the
former are explained as communicative and cognitive (cognitive and cultural) proper-
ties of the language. These functions are taken as the basis of new directions of An-
thropological Linguistics including Pragmalinguistics, Discourse Theory, Sociolin-
guistics, Psycholinguistics, Cognitive Linguistics and Language and Culture Theory.
A semiotic function of the language is presented in modern linguistic theory to a less-
er degree. A fractal scheme of describing functions of the language is presented aimed
at specifying its communicative, cognitive-cultural and semiotic characteristics.

Keywords: language functions, speech activity, communication, culture, semiotic
system

For citation: Karasik V.I. Modeling language functions. Language and Culture.
2022;58: 29-42. doi: 10.17223/19996195/58/2

BBeaenne

Ob6cyxnenne GyHKIUHN sI3pIKa SBISAETCS OMHOW W3 BEYHBIX TEM JIFHT-
BUCTHKH. TpaIIMOHHO (YHKLHS MOHMUMAETCS KakK Lelb CYIIECTBOBAaHUS
sBNeHus. [IpuHIMNINanbHass MHOTOMEPHOCTh MHpa NMPUBOAUT K MPU3HAHUIO
MHOXXECTBEHHOCTH (PYHKIMI y mo3HaBaeMbIX OOBEKTOB. Bmecte ¢ Tem
CTpeMJICHHE K YIOPSIIOYEHNIO 3HAHUM HEM30EKHO ONpeAenseT Ty Il HHYIO
HCCIIEI0BATENBCKYIO TTO3ULMIO0, KOTOPas JUKTYET BBIOOP MPHOPUTETOB B IO-
3HaHUM M ONHMCAHUM PEaNbHOCTH. Takas MO3MLMS SIBIAETCS CTEpKHEBBIM
3JIEMEHTOM Hay4YHOM MapajnurMel, B paMKax KOTOPOH paccMaTpuBaercs 00b-
eKT u3ydeHus. Llenmbio maHHON pPabOTHI SIBISETCS CPaBHEHHE Pa3IMYHBIX
MOIXOZI0B K TTIOHUMAaHUIO U OOBSICHEHUIO SI3BIKOBBIX (PYHKIMI U 000CHOBa-
HUE UX (HPaKTaIbHOIO IMOHUMAHHS — IOCIEIOBATEIbHOIO YTOYHEHUSI MHO-
TOMEPHOM CYIIHOCTU fA3BIKA.
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MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

B coBpemMeHHOM TMHIBHCTHKE OOOCHOBAHBI TE€3UCHI O PA3ININN MEX-
Iy S3BIKOM M PEUEBOW JEATENBHOCTHIO [1], 0 CHMBOIHM3aIMU KaK CITOCOOHO-
CTH NPEACTAaBIATh ACHCTBUTENBLHOCT C MOMOIIBIO 3HAKA M MOHUMAaTh 3HAK
[2], 0 HampaBJIEHHOCTH HCCJIEIOBATENbCKUX HMHTEPECOB OT BHEIIHE BBIpa-
JKEHHBIX SI3BIKOBBIX CTPYKTYpP K SI3BIKOBOH CIIOCOOHOCTH [3], O MpU3HAHUH
MPUHIIMITAATBHOTO Pa3NIU4Hsi MEeXIy BHYTPEHHEH W BHEIIHeH peusio [4], o
HEOOXOIMMOCTH aHajh3a «KOHKPETHOH NPHUPOIBl CONPSDKEHHUS S3bIKA U
KyJabTYpbI» [5]. OTMETHM, YTO TEPMHUHBI, UCIIOJIB3yEMbIE YUE€HBIMH IIPU BbI-
JeTICHUN W ONHMCAHUM S3bIKOBBIX (DYHKIMH, MO-PA3HOMY OCMBICIMBAOTCS
aBTOPAaMHU COOTBETCTBYIOLIMX KOHLENIUI U O3TOMY TPeOYIOT MOSICHEHHH.

[Ipu3naBas OnoconuanbHyO (T.€. KOJUIEKTUBHYIO) CYIIHOCTH YelIOBe-
Ka B KA4eCTBE OCHOBBI MOJIEINPOBAHUS SA3bIKa, HCCIEI0BATENN 3aKOHOMEPHO
MPUXOAAT K BBIBOLY O KOMMYHUKAaTUBHOH (YHKIIMH KaK €ro ONpeAesIome
XapaKTEePUCTHUKE: SI3BIK €CTh BakKHEIlIIee CPpecTBO OOLIEHUS, XOTs 00IIeHne
MOXET OCYLIECTBIATHCS U IPYTUMH criocodamu. PaccmarpuBas ocBoeHue u
npeodpazoBaHNEe MUPA B KAUE€CTBE OCHOBBI aJallTAllMK Y€IO0BEKa K JIeHCTBU-
TENBbHOCTH, (GMIOCO(BI U JMHIBUCTBI CTAaBST BO IVIaBy YyIila KOTHUTHBHYIO
(YHKITMIO sI3bIKa Kak ero 0a3oByIO XapaKTepucTHKy. BepOanuzaius 3HaHMMA
0 MHpE CTaHOBUTCSA B TaKOM CIIydae ONPEACISIIOIIMM YCIOBHUEM OYEIOBe-
YEHHOH PeaibHOCTHU, MPH 3TOM, pPa3syMeeTcs, 3HAaHUS MOTYT (PMKCHPOBATHCS
U B IPYTUX 3HAKOBBIX CHCTEMaX.

W3yyas A3bIK KaK CIOKHOE YCTPONCTBO MHTEPIpPETALU MHUpa, (HIIo-
JIOTH TIPUXOIAT K BBIBOAY O (D)YHKLHOHAIBHOW NMPUPOAE SA3BIKOBBIX 3HAKOB.
MOXHO BECTH AWUCKYCCHIO O TOM, KaK HCIOJNb30BAaHHE MHCTPYMEHTa, T.C.
CpEeACTBa AJIsl NOCTIXKEHHSI LN, COOTHOCUTCA C LENbI0, HO HET COMHEHHUS B
TOM, YTO CPEICTBO CYILECTBEHHBIM 00pa3oM BiuseT Ha uenb. He ciyuaitno
m3BectHbIN arTpononor K. Jleeu-Ctpoc Ha3zBam nepexon oT OpuKoiaxa, uc-
MOJIB30BAHUS JIFOOOT0 MOAPYYHOTO CPENCTBa ISl NOCTIDKEHHS LENd, K UH-
CTPYMEHTAJIbHOCTH, OCO3HAHHOI'O CO3[aHHs CHELUATN3UPOBAHHOIO Cpen-
CTBa, OIHUM M3 BaKHEHIIHX (aKTOPOB Mporpecca YeaoBeUecTBa Ha IIyTH OT
MEepPBOOBITHON CTaINHU €ro CyIecTBOBaHUE K coBpeMeHHOoH [6]. Takum obpa-
30M, MOJEINPOBAHHE SA3bIKOBBIX (DYHKIMH MOMKET OCYIIECTBIIATHCS KakK pas-
BEPTHIBAHNE KOMMYHUKATHBHOM LI€NM K €€ KOTHUTHBHOMY BOIUIOLIECHHIO H
Janee — K 3HaKOBOW peanu3aluy, JM00 KaK OCYLIECTBIEHHE OCBOEHHS pe-
AJIBHOCTH 4Yepe3 HCIONb30BAaHUE 3HAKOB B Ipollecce OOLIeHus, MO0 Kak
MOCJIEAO0BATENIbHOE 1 MHOIOMEPHOE YCIOKHEHNE 3HAKOBOW CHCTEMbI B KOH-
LEeNTyaau3aluy peaJbHOCTH IJ1s1 00eceyeHns KOMMYHHKALUH.

[Ipr3HaHne KOMMYHUKAaTUBHOM (DyHKLIMH NIPHU ONpPEAETIeHUH 0a30BbIX
XapaKTEPUCTHUK fA3bIKa MPOCICKUBACTCSI BO BCeX padoTax JNUHIBUCTOB. Juc-
KYCCHOHHBIM SBJISIETCSI BONIPOC O KoiuyecTBe (pyHKUMHA. YeTko mpociexu-
BaeTcs MPOTHUBOIOCTABICHHE MOHO()YHKIHMOHAJIBHOTO H MOIU(PYHKIHO-
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HAJIBHOTO TOJXOJIOB K peIIeHUIo 3TOoW mpobiembl. CTOPOHHHKH ITEpBOTO
MO/IXO/Ia IPU3HAIOT KOMMYHHUKATHBHYIO (DYHKIUIO €IMHCTBEHHOM, BBIICIISS
Ipyrue B KadecTBe CyO(QYHKIHA (MEXaHW3MOB, 0OECIIEYHBAIOIINX BBITON-
HEHHe TIaBHOW (QYHKINH) U SMU(PYHKINN (YaCTHBIX MPOSBICHUNA TIABHOU
¢bysakmun) [7, 8]. B TakoMm moHMMaHu# (GYHKIHS €CTh HCIIONB30BAHNE YETO-
mu6o. Ho mpu OGonee mmpokoM ocMBICTeHHH (PYHKIIMM — Kak IMpegHa3Ha-
YEHHOCTH OOBEKTa JUISl BBHIITOJHEHMS ONpPEIETeHHBIX LeNeld — MCIOIbh30Ba-
HHE CTAHOBHUTCS OJHUM M3 MOJIYCOB €ro cymiecTBoBaHus. Hapsiy ¢ ucromns-
30BaHUEM O0BEKTa K YHCIY ero SK3HCTEHIHMAJIbHBIX KaueCTB OTHOCHTCS €To
BCTPOCHHOCTb B CHUCTEMY JPYIHX OOBEKTOB (IPUMEHUTENBHO K SI3BIKY 3TO
BCTPOCHHOCTh B KYJIBTYPY M UEIOBEYECKOE MHPOBOCIPHUATHE) M MPUHIIUII
ero OpraHu3alyu (S3BIK €CTh 3HAaKOBas cucreMa). lIpuBeneM H3BeCTHBIC
KOHIICTIIINH S3BIKOBBIX (DYHKIMH, BBIJICICHHBIX CTOPOHHHKAMH TOIU(YHK-
IIMOHAJIBHOTO TOHUMAaHHS S3bIKA.

IHonumanue PpyHKUMH SI3bIKA B pa00oTax A3bIKOBEAOB H ICHUX0JI0I0B

B ocHoBe xmaccuueckoit cxemsl s3pIKOBBIX (yHKIMI y K. Bromepa
JEKUT TPUaAa, B KOTOPOH HPOTHUBONOCTABISIOTCS OTIPABUTENb PEdd, €€
MoJydJaTenb W mpeaMeTsl u cuTyauuud. COOTBETCTBEHHO, (YHKLHMU S3bIKa
CBOJATCS K U3BABICHUIO (IKCIIPECCUN ), TOOYKICHUIO (ATEIUISAINI) U perpe-
3eHTanuu [9]. DTa cxeMa KOMMYHHKAIIMH XOPOIIIO M3BECTHA B IMHTBUCTHKE
U 4acTO HCIOJNb3yeTcs KaK OCHOBaHHME MH(OPMAIIOHHO-KOJOBOM MOZEIH
o0IIIeHus, ee CyTh, KaK crpaBemmnBo otMedaer M.JI. MakapoB, cBoguTcs K
BBIZIEJICHUIO HH(OpMAIMU KaK KJIF0YEBOI0 KOMIIOHEHTa KoMMyHuKanuu [10.
C.23-24].

Xopouo H3BECTHA CXeMa S3bIKOBBIX (DYHKIMH, NpemiokKeHHas
P.O. Slkob6conom. OHa BKITIOYAET IIECTh IEMEHTOB PEYEBOTO COOBITHS: af-
pecaHTa, agpecaTta, KOHTEKCT, COOOIIEHHE, KOHTAKT M KOJ. ABTOp IoA4ep-
KHBAET, YTO IIEHTPATbHON 3a/1auell MHOTHX COOOIIEHUH SBIISETCS YCTAHOBKA
Ha pedepeHT, oprueHTalysl Ha KOHTEKCT, M OTCI0Ja Ha IEpBbIH IUIaH B 3TOM
MOJIENH BBIXOIUT pedepeHTHBHAS (IEHOTATHBHAS WM KOTHUTHBHAs) (QDYHK-
nus [11]. Hadge roBops, B IIEHTpe BHUMAaHUS y HAC OKa3bIBAETCS BBISICHEHHE
TOro, 0 4eM uAeT peub. OueBuAHA NEpPeKINYKa ¢ WHPOPMAIMOHHON Moze-
b0 KOMMYyHHMKanuu. Ho 3aTeM cienyroT BaskHbIE JOIIOJHEHHUS U YTOYHE-
HUS. 3HAYMMYIO POJib B MOHMMAaHHHM CYTH SI3bIKAa MIPaeT 3MOTHBHas (JKC-
npeccuBHasA) GYHKIUS, COCPENOTOUEHHAs Ha aJpecaHTe U BBIPAKAoLIast €ro
OTHOLIEHUE K TOMY, O 4eM OH roBopHT. [IpoTHBONOCTaBIEHNE YMOTHBHOU U
pedepeHTHBHON (PYHKITHH S3bIKa COOTBETCTBYET M3BECTHOW TUXOTOMUU MO-
nyca u auktyma. [IoHATHO, 4TO MOZyC BbIpa)kaeT HE TOJIbKO SMOLMH, HO U
LEeNyl0 TaMMy IpYTUX KBaJM(PMKAaTUBHBIX XapaKTEPHUCTUK TOTO, O YeM CO-
obmaercs: OLEHKY, MOJAJIBHOCTh B Y3KOM CMBICIIE CJIOBA, 3BHICHLUANIb-
HOCTh M Ap. OpueHTanus Ha agpecara BbIpakeHa B KOHATUBHOM (DYHKIUH
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s3p1ka. Ee CyThb COCTOMT B OKa3aHMU BO3IECHCTBHSI HA KOMMYHHMKATHBHOI'O
napTHepa, MPHUCYTCTBYIOIIEIO WJIM OTCYTCTBYIOIIEro (BO BTOPOM cllydae
P.O. SIxoGcoH BeIENser oco0oe MONOKEHHUE JIET, MMEHYeMOe MarmdecKou
(dhyHKIMEH, 0HAKO 3Ta (PYHKIHUS HE BXOAWUT B COCTAB OCHOBHBIX IIIECTH).
KonatuBHast (pyHKUUS sI3bIKA JISKUT B OCHOBE MHOI'MX MOJElNel, MOCTpOeH-
HBIX B paMKaX IparMaJMHIBUCTHKH. B paccMaTprBaeMoil Monenu BbIIems-
ercs Taoke (patmueckas QyHKIMs, Ha3HAYEHUE KOTOPOIl — YCTaHOBJIEHHE U
mo/iep >KaHre KOHTAKTa C COOECEAHUKOM. DTO TEXHUYECKasi CTOpOHa 001IIe-
HUS, NPEALIECTBYIOUIAas €My M SBJLIomasica (OHOBOH IO OTHOIIEHHIO K
HeMmy. OTa (PyHKIUS JIOTHYECKHA OTIIMYAeTCsl OT APYruX (pyHKIuiH oOmeHws,
SIBIISISICH €0 HEOOXOOUMBIM yciioBreM. 1Ipu 3ToM, Kak IpOHULATENIBHO MO~
YEepKUBAET aBTOP, €CTh BUbl KOMMYHHMKALIUHU, B KOTOPBIX NaHHAsA (YHKIUS
SIBJISIETCS] TJIABEHCTBYIOLIEH M aKLUEHTUPOBAHHO BbIpakaercsi. Jlajee Bblie-
Jsiercsl KozoBasi (MeTas3bIkoBast) (PyHKUIMSA sSI3bIKA, €€ Ha3HaYEHHUE COCTOUT B
TONKOBAaHWU TOTO, O YeM HAET pedb. OTa (YHKIOHS TPEACTaBISET COOOM
BepOanu3alMio MOAPa3yMEBaeMbIX CMBICIIOB, €CIM BO3HUKAET BEPOSTHOCTD
HEBEPHOI'0 MOHMMAHHS TOrO, O YeM cKazaHo. MIMeHHO 3Ta QyHKIMS 00bsC-
HS€T BO3HMKHOBEHHE T€PMEHEBTUKM KaK HAyKH O TOJKOBAHHUU CKPBITHIX
cMbIciioB. To, YTO CuUMTaercss OYEBUAHBIM, TOJKOBAHUIO HE IOAJIEKUT.
Haxkoner, P.O. SIkoO6coH BIgenseT MOITHIECKYIO (DYHKITHIO S3bIKA, T.€. OPH-
SHTALMIO Ha COOOLIEHNE paly HEro caMoro. ABTOp HCIOJIb3YET TaKOU Tep-
MUH, MOKa3bIBasi, YTO IJIS IMO3TUYECKOM PeYr HAIpaBIEHHOCTh Ha (opmy
COOOMIeHHsI SBISETCS OCHOBHOM (DYHKITMEH, XOTSd M He €AMHCTBEHHOH. Pe-
(epeHTUBHASA U MOITHUYECKAs (PYHKIHMH SI3bIKa MIUTIOCTPUPYIOT IBYCTOPOH-
HIOIO CYILHOCTb SI3BIKOBOI'O 3HaKa — €ro conepxanue u Gopmy.

3acioyXxrBaeT BHUMAaHUS CXeMa S3bIKOBBIX (DYHKIMMH, MPEATOXKEHHAs
A.A. JleonTheBbIM [12]. ABTOp IPOTHBOIIOCTABISET (PYHKIIUHU S3BIKA M PEUH,
pa3BuBasg u3BecTHyr KoHuenuuio @D. ge Coccropa, W JOKA3bIBAET, YTO
(YHKITNH S3BIKa CBOAATCA K OOIIeHHIo U 00o0mmeHuto. [lepBas nmpencrasis-
eT co0O0il peryssiuio MOBEACHUS YIaCTHUKOB OOLICHUS M MPOSIBIISETCS KaK
BO3/€liCTBHE Ha MHIUBHUYAIbHBIX U KOJUIEKTUBHBIX apecaToB, a TAKKe Ha
caMmoro ceds MpH IaHUPOBAHUU U OCYLIECTBICHUN KOMMYHUKAIIUH, BTOPAS
XapaKTepu3yerT SI3bIK KaK OpyIHe MBIIUICHUS, KAK MHCTPYMEHT OBJIaJACHUS
0O0I11eCTBEHHO-UCTOPHUECKIUM OIBITOM YEJIOBEYECTBA, KaK 3aKpeIuIeHHe
HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEGHHOCTEH XHM3HHM COLMyMa M Kak Opyaue
no3HaHus. ['oBopst o hyHKIMAx peun, A.A. JIeoHTheB Ha3bIBaeT (aKyibTa-
TUBHBIE XapPaKTEPUCTUKH OOIIEHUs, MPUCYLINE HE KAKAOM KOMMYHHKATHB-
HOW curyannu. K HUM OTHOCSTCS cremyronre (QyHKIUH: 1) marmdeckas,
peanusyemas B 3aKJIMHAHUAX U TOAOOHBIX PEUEBBIX MOCTYIKAX; 2) HOMHHA-
TUBHas, IPOSIBIAIOLIASICA B HAMMEHOBAaHMH KOHKPETHBIX OOBEKTOB; 3) mua-
KPUTHYECKasi, KOTOpas COCTOMT B CBEPHYTOM YHOTPEOJIEHHHU S3BIKOBBIX
enuHUL; 4) SKCIpecCUBHAs, IOHUMaeMasi KaK B3aUMOAEHCTBUE A3BIKOBBIX U
MapaJIMHIBUCTHUYECKHUX 3HAKOB; 5) 3CTETHYECKasi, TPaKTyeMas Kak 3HaYnMOoe
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HCTIOJIb30BaHME T€X WJIM MHBIX COUHMIl B MOITHYECKOM peud M B IPYrux
KOMMYHHMKAaTUBHBIX CHUTyalUsX. MOXHO 3aMETHTh, YTO B pacCMaTPHUBAEMOM
MOJIETH SI3BIKOBBIX (DYHKIMK 3HAUYMMBIMU OKa3bIBAIOTCSI T€ XaPAKTEPUCTHKH
SI3bIKA, KOTOPbIE B NAJIbHEHMIIEM CTalM M3Y4aThCsl B paMKaX KOTHUTHBHO-
IMCKYpCUBHOM NUHIBUCTUKY. Ha3BaHHbBIE aBTOPOM (aKy/IbTaTUBHbIE Xapak-
TEePUCTUKN OOmeHns (PYHKINK pedr) BechMa WHTEPECHBI I H3YYCHUS H
(HeCMOTpsT Ha HEOIHOPOAHOCTh KPHUTEPHEB WX BBIACICHHUS) HECOMHEHHO
JOJDKHBI OBITh IPEIMETOM JTMHTBUCTUYECKOTO OIUCAHMU.

M. Xamnunei, aHanu3upys OCBOECHHE MHpa pPEOCHKOM, BBIJEISET
ceMb ()YHKIHH s3bIKa: 1) HHCTPYMEHTaJIbHYIO (BBIIOJTHEHWE MOTPEOHOCTH,
«Xo0dy HUTHY); 2) pEryIaTopHyo (KOHTPOIb oBeneHus aapecara, «lloimem
JIOMO#1»); 3) MHTEpakTHUBHYIO (YCTAaHOBIICHWE OTHOIIEHHHA C aJpEecaToM,
«1 Tebs mobmoy»); 4) mepcoHANbHYIO (BbIpaKeHHe 3MoIuil, «bombHO!»);
5) aBpucTudeckyro (mouck oowbscHeHui, «[lodemy ThI madems?»); 6) WH-
(dhopmaTuBHYyIO (3ampoc nHpopmarmn, «4To 310?»); 7) *UMarnHATUBHYO (T10-
CTpoeHHe BOOOpakaeMbIX MHUPOB, «S kak Oynro merato») [13]. Otu QyHK-
LMY pacrajaroTcs Ha [[Ba Kiacca: IparMaTuieckue (BhIOJHEHUE e CTBUI)
1 Matermdeckue (OT Tped. mathesis) — cucTemMaTnszanys 3HaAHWW, HAyYEHHE
KaK KOMMEHTHpOBaHHe JneiicTBuii). [Iparmatnyeckne (GpyHKIINN TEpBUYHEI,
MaTEeTHYECKHE BTOPUYHBI U Pa3BUBAIOTCA Ha 0ojee BHICOKOHW CTaJuH OCBOE-
HUS Mupa U si3bika. CTPOro roBopsi, 3T0 (YHKLNHU [TO3HAHUS, OCYIIECTBIIsAC-
MOI'0 IOCPEICTBOM sI3bIKa. B ompeneneHHol Mepe OHU COOTHOCATCS C THIIA-
MU COITMATBHBIX AEHCTBUH, BBIJCICHHBIMHU B KiIaccuueckoi padore 0. Xa-
O6epmaca [14], m peueBbiMu akTamMu, 0 KoTopbix mmmier Jx. Cepms [15].
[Iparmatndeckue GyHKIUH SA3bIKa (TIEPBBIE BE) B IPEACTABIEHHON MOJIETH B
LIEJIOM COOTBETCTBYIOT KOMMYHHKATHBHOMY MX IOHMMAHUIO B OOJBIINHCTBE
Pas3IMUHBIX Teopuil, MaTeTHyeckue (YHKIHMU PACMATAlOTCs HA HMOLMOHAIb-
HBIe (TpeThs W YeTBepTas) M palrOHAIBHO-TOTHYecCKre (IATas, ImecTtas H
celbMasi) XapaKTePUCTHKH HCIOIb30BAHMS A3bIKAa KaK HHCTPYMEHTA TO3HAHUS
1 ocBOoeHHs Mupa. OOpaTiM BHUMaHHE Ha TO, YTO B PACCMAaTPUBAEMOI CXeMe
OTCYTCTBYET CEMHUOTHYECKasi CTOPOHA SI3bIKA, T.€. CIIOCOOBI BBIPAXKEHHUS pas-
JIMYHBIX CMBICIIOB, aBTOPA MHTEPECYET TONBKO UX COZIEpPIKAHHE.

Ecnmn MBI 3amymaeMcss O TOpSIKE YCIOXHEHHUS PaLUOHAIBHO-
JIOTMYECKUX TIPOSIBICHUI SI3bIKA, TO, O-BUIAUMOMY, CIE€AyeT MPHU3HATh, YTO
nHpopMaTUBHAsL QYHKUMSA IO CBOEH MPUPOAE MPOILLE, YEM IBPUCTHUYECKAS, U
MO3TOMY [OJDKHA MPEALIECTBOBATH IOCIENHEH: CHadanda Mbl CTPEMHUMCS
y3HaTh, 4TO 3TO, a 3aTeM OOpallaeM BHUMAaHHUE Ha CKPBITHIE XapaKTePUCTUKI
HMHTEPECYIOLIEro Hac siBieHus. Henb3st He cornacuThest ¢ MHeHUeM M. Xai-
T iest, TOCTaBUBILIEr0 MMarMHATUBHYIO (DYHKIMIO SI3bIKA HA BEPLUIMHY CBOEH
cxembl. Bce mpeamectByromme (yHKIUN OTPa)KAlOT MHUP TaKUM, Kak OH
MPEACTaBIAETCA CYOBEKTY, HO KaueCTBEHHBII Iepexo] B MO3HAHUU Pealb-
HOCTH 3aKJIFOYAETCsl B TBOPUECKOM CO3/1aHUHU BO3MOXHBIX MUPOB. B onpene-
JICHHON Mepe dTa ujaes NepekiInKaeTcs ¢ KoHueniued J. ['aHca 06 3Bomro-
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LINM 3HAHWUH, 3aKPEIJICHHBIX B COJEP’KaHUU SA3bIKOBBIX €IMHMIL: CHa4yasa S3bl-
KOBOE€ 0003HAYCHHUE SIBJICHUS! CHHKPETHMYHO OTPa)kaeT YyBCTBEHHO M paluo-
HAJIBHO TTOCTUTAEMYIO PealbHOCTh («JTO OTOHB!»), 3aTEM IOSBISETCS OTPH-
[IaHWe, OTKPHIBAIOIIEe MYTH JUIA TIOMCKAa HOBBIX O0O3HaueHWi («3JT0 HE
OTOHB») W, HAKOHEIl, BOSHHUKAIOT CITOCOOBI 00O3HAYEHHS HEHAOII0IaeMOTo
MHUpa, XapaKTEPUCTHKHA JNEUCTBHHA B OyAyIeM, BO3MOXHBIX SBICHUN W T.II.
(«MBI cMOXeM M3 ITOTO caenath odar») [16]. B memouky paccyxmeHuii 06
YCIO)KHEHHH KOTHUTHUBHON (DYHKIIMH SI3bIKA YMECTHO BKJIIOUHTH MOZENb HC-
nanckoro MeicauTens XVI B. Xyana [lyapTe, KOTOpbIA pa3inyai TpU YPOBHA
UHTENJIEKTA: 1) «ITOCITyIIHBIA pa3sym» (B MBILIIEHMH HET HUYETO TAKOT0, YEro
He OBUTO OBl B UyBCTBE); 2) HOPMANBHBINA WHTEIUIEKT, CIIOCOOHOCTH BBIXOIUTH
3a paMK{ 4yBCTBEHHO BOCIIPMHHUMAEMOM peabHOCTH; 3) TBOpPUYECKOE BOOOpa-
JKEHHe, BBIXOAALIEE 332 PAMKH HOPMaJIbHOTO MHTEIJIEKTa, HO MHOI'Ia BKIIIOYa-
IolIee «IIPUMeECh cymactiecTBesh (IwT. mmo: [3. C. 20-21]).

C mo3unuil JTMHIBOKOTHUTHBHOTO OCMBICIICHHS SI3bIKA BBIACISIOTCS
€ro TPU OCHOBHbIE (PYHKIMH: KOMMYHUKAaTHBHAsI, KOTHUTUBHASA U HHTEpIpe-
tupytomas [17]. Takoil moaxon mpearnonaraeT B Ka4ecTBE CTApTOBOT'O MO-
MEHTa aHajlh3a XapaKTePHUCTUKY KOTHUTHBHOM, T.€. penpe3eHTaTHBHOI
(YHKIIMH s3bIKa, OOBSICHEHNE KOTOPOH TpeOyeT y4ecTh MOTPeOHOCTH KOM-
MYHUKAIlUM ¥ OTHOLIEHHE yYaCTHHUKOB OOIIEHMs K nepenaBaeMoil MHGOp-
Maiuu. KorautuBHas QyHKOMS s3bIKa ONpPEAENseT OTHOIIEHHE YeI0BEeKa K
CyOBEeKTHBHON W OOBEKTUBHOW PEaNbHOCTH, OCMBICIIEHHE ATON (YHKIIUU B
JIMHTBUCTUYECKUX HMCCIEIOBAHUSIX BBI3BATIO MHOXKECTBO paloOT, MOCBSIICH-
HBIX JTMHTBHCTHYECKUM KOHIIenTaM [18-23].

I'oBopst 0 dyHKUUAX SI3BIKA, JIMHTBUCTHI OOBIYHO NETAJIbHO aHAJIM3H-
PYIOT IIpOSIBJIEHUS BHEIIHEH peun. BmecTe ¢ TeM BHEIIHSASA pedb Hepas3phiB-
HO CBs3aHa C pedbto BHyTpeHHel. [Ipu 3Tom OblTo OBI yHpoIIeHneM moa-
raThb, 9YTO MPOLECCH KOOUPOBAHUA U EKOAWPOBaHUS HH(POpMALMK CHMMET-
puunbl. JI.C. BeITOTCKHI BBIIENSAET TPU CTYNEHH 00pa30BaHUS TOHATHH Y
pebenka: 1) HeymopsoOYeHHOE MHOXKECTBO TpeacTaBieHui, auddysHoe
pacnpocTpaHeHHe 3HAa4eHus CJIoBa; 2) o0pa30BaHNE KOMIUIEKCOB, CTYCTKOB
NPEACTABICHUH, MEXKAY 3J€MEHTaMU KOTOPBIX CYLIECTBYET KOHKpETHas U
(akTrueckas, a He aOCTpaKTHast W JIOTWYeCKas CBS3b; 3) BO3HUKHOBEHHE
TIOHSITUH, MEHTaJbHBIX 00pa30BaHUi, BAKHEHIIINMH XapaKTePUCTHKAMH KO-
TOPBIX SIBISAIOTCSI OCO3HAHHOCTh M cucTeMatndyHocTh [4]. [lomuepkuBaercs
3aKOHOMEPHOCTh CTAHOBJIEHHSI ITOHATUITHOTO MBILUIEHHS, KOTOPOE, 110 CJIO-
BaM HAIIEro BEJIHMKOIO IICUXO0JIOra, «HE BBIPAYKAETCSI, a COBEPILAETCS B CIIO-
Be» [4. C. 27]. OBHeIIHEHNE MBIIUICHUS, YKCTEPUOPHU3AIHS MEHTaJIbHBIX
00pa3oBaHUi, MIPOXOAUT PsZ ITAIOB, ACTAIBHO OXapaKTEPH30BaH 3Tall 00-
pa3oBaHUsl KOMIUIEKCOB, B KOTOPBIX BBIICISIOTCS ACCOLMATUBHBIC, B3aUMO-
JOTIOJTHUTENbHBIE, LenHble U TU(Qy3HbIE CMBICIOBBIE IPEIIOHATHSY, I1e-
pexozsiue (B TEPMUHOJIOIMH aBTOPA) B «IICEBAONOHATHS» U «IIOTEHIHATb-
HbIE€ TOHATHS», KOTOPBIMH MBI NOJIb3yeMCsl B Halleil OOBIIEHHOH >KH3HU.
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OtMernmM, 4TO BCE 3TH MEHTAJIbHBIE KOMILJIEKCHI HAXOAAT PEUEBOE BOILIOLIE-
HUe. Mexay BHYTPEHHEH M BHEIIHEH PEYbl0 HaXOIUTCS pedb 3rOLCHTpHUYE-
CKasl, KOTOpas MpeAcTaBIsieT cCOOON «He aKKOMIIAaHEMEHT, & CAMOCTOSATEIIbHYIO
menonuto» [4. C. 282]. KommeHTHpYS 3TH HAOMIOAEHUS U BHIBOABI, CKAXKEM,
910 (PYHKIMM BHEIIHEH pedr B MOJTHONW MEPEe COOTBETCTBYIOT MOIAEPKAHUIO
OOLIEHNs, COLUMATIBHOIO B3aMMOICHCTBUS C APYTMMH JIOIbMH, (QyHKUIUH
BHYTPEHHEH peur CBOIATCA K YCTAHOBJIECHUIO AMHAMHYECKOTO €IUHCTBA
MeXIy apQeKTHBHBIMU pedlieKcamul, TIO3BOIISIONIMMHI YeJIOBEKY OPUEHTHPO-
BaThCsi B MHpE M caMOM cebe, (QYHKIMU 3TOLEHTPUYECKONH PeYd COCTOST B
YIOPSAAOUEHNH 3TUX PeIIEKCOB, UX MEPEX0Jie B 3HAYCHUS, T.€. B PallMOHAIIb-
HO-JIOTHYECKUE CTPYKTYPBbI, ONpeeNsIolie KapTHHY MUpa UHIUBUA.

B3aumoniepexonpl MeXIy BHYTPEHHEH M BHELIHEH pEdYbl0 TOYHO
HazBaHbl B.M. CaBumkum: «SI3bIK €cTh ‘“‘KpHUCTAUTH30BaHHAS PEUEMBICIIb)
[24. C. 18]. BaxxHO B 3TO#1 CBSI3M MOAYEPKHYTH CXOJCTBO B OPTaHU3AINH SI3bI-
Ka KaK CUCTEMBI €IMHHI] ¥ IPaBHJ UX HCIOIb30BAHUS M PEUEBOI AEATEIBHO-
CTH Kak XMBOH peanmbHOCTH oOmenns. B.B. /lemeHnTheB, roBopsi 0 mpupoze
pEYEBbIX KaHPOB KaKk TMOKUX (OPMYNBHBIX €OUHULAX KOMMYHHKALUH, KHU-
BBIX» Y3yaJIbHBIX HOPMax MPOTOTHUIIHOIO THIIA, TOIYEPKHUBAET, YTO Pa3INIUs
MEXKAY MOAETAMH S3bIKa M PEYM UMEIOT «TOHKHH, BO MHOI'OM CTaTHCTHYe-
CKUil 1 OTHOCHTENbHBINA Xapakrepy» [25. C. 495]. Orcioma BbITEKAET BBIBOI O
HEPENeBaHTHOCTH IPOTUBOIIOCTABIICHHS SI3bIKA U PEYH C MO3ULHMHA KOMMYHHU-
KaTHUBHOW M KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTUKU U O BaXXHOCTH IOMCKA TAKUX Pa3iIH-
YUl IpU MOCTPOECHUU CEMHUOTUYECKUX MOAENEH si3bika. B aToM mimaHe mpen-
CTaBIIsieTcs BechMa MHTepecHoi KoHmenmus A.B. CokonoBa, KOTOPBI BHOCHT
nornonHeHne B u3BecTHyto cxemy Y. Orgena u A. Pudapsca (meHoTtat — 3Ha-
YEeHUE — MMs), IPOTUBOIIOCTABIISISI B 3HAUEHUH HWHAWBHIYaIbHOE M KOJUIEK-
THUBHOE OCMBICIICHHE IEHOTAaTa B TEPMUHAX «KOHHOTAT» U «KOHLENT» [26].

3acayxuBaeT BHMMAaHHUS (EHOMEH «HapTULMIALM» (COMpHYacT-
HOCTb) — OCOOCHHOCTh IPUMHUTHUBHOT'O MBILIJICHHUS, COCTOSIIIAs B yCTAHOBJIE-
HUU TOXKIECTBA M B3aMMOBJIMSHHUS MEXIy HpeIMEeTaMu, B TO BpeMs Kak
MEXKAY HUMH HE CYILECTBYET HU HPOCTPAHCTBEHHOI'O KOHTAKTa, HU KaKOH-
6o apyroi npuanHHON cBsizu [4. C. 129]. Takoe MupoBoCTIpUsITHE XapaK-
TEpHO AJs JeTeil Ha HadaJbHOM YPOBHE MX Pa3BUTHUS, IJIS MPUMUTHBHBIX
IUIEMEH U VIS JIIOACH, CTpaJaolyX MHU30(pEeHUeH, X0T B KaXI0M cllydyae
HUMeeTCs CBOS crielu(uKa OTPaKEHHs PEAIbHOCTH B CO3HAHMU M KOMMYHHU-
KaTUBHOH IpakTuKe. BMecTe ¢ TeM Takoe MpaJorniecKoe MBILIUIEHHE COCY-
LIECTBYET C JIOTMUYECKMM W B KOMMYHHMKATHBHOW NMPakTHKE HAIIMX COBpE-
MEHHUKOB, 3TO [IBa TUIA MBIIIJICHUS, KOKIBIH U3 KOTOPHIX (DYHKIHOHAIBHO
COOTBETCTBYET KOMMYHUKATHUBHOIH CUTyallul U HaXOAWUT Pa3UYHbIE CIIOCO-
Obl peyeBOro BBIPAKEHUA. DTH PACCYKIEHHUS UMEIOT NPSMOE OTHOLIECHHE K
KOHLIENTaM M MpoleccaM KOHLENTYyaJu3alHy, COCTABISIOIIMM IpenMer
W3y4YEHHS COBPEMEHHON KOTHUTHBHOW JMHTBHUCTUKU M JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
THH.
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[Nadoc aprymenrtanuu JI.C. Beirorckoro, Ha mepBBIid B3TIISA, 3aKITO-
YaeTcs B J0Ka3aTelbCcTBE 00Jiee BRICOKOI'O YPOBHS HAyYHOW KapTHHBI MHpa
10 CPABHEHUIO C KUTEHCKOM, NI HAMBHOM, KAPTUHOW PEajlbHOCTH B CO3HA-
Huu. Takoe MOHMMaHUE KOTHUTHBHOM (PYHKIMHU S3bIKa IUII MHOTHX HCCIIe-
JoBaTeNel sBISETCS aKCMOMAaTH4YHBIM. JleTanbHOe pa3BUTHE 3TOT MOAXOX
nomyumn B MoHorpaduu A.b. ConoMoHNKa, KOTOPHIA BBIACTSIET MATh YPOB-
Hel 3HAKOBBIX CHCTEM: 3HaKHM €CTECTBEHHBIE, 00Opa3HbIe, SI3bIKOBBIE, CXEMa-
TUYHO-TIChbMEHHBIE W (hopMaTn3oBaHHO-MaTeMaTHieckue [27]. Bmecre c
TE€M BCE MHOI000pa3ue 4YelOBEYeCKOW aKTMBHOCTH HE CBOIUTCSA TOJIBKO K
HAay4YHOMY TO3HaHHIO PEabHOCTH. B 3TOM milaHe BaXKHBIM SIBJISIETCS TE3HC O
TOM, YTO «CaMa MBICIIb POXKIAETCS HE U3 APYrod MBICIH, a U3 MOTHBHUPYIO-
el cdepbl HaIIEr0 CO3HAHUS, KOTOpasi OXBAaThIBA€T HAlle BICYEHHE U IO-
TpeOHOCTH, HAIK MHTEPECH U MOOYKAeHHs, Hamu ad(eKTsl U IMOIUHU. 3a
MBICTTBIO cTOUT adexTrBHas U BoneBas TeHneHIus» [4. C. 314]. Otcrona
CIIEZyeT BBIBOJ O TOM, YTO JIJIsl OPUEHTAIINN B OOMXOHOW KUTEHCKON CUTY-
anyMy HeoOXOIUMBI M JOCTATOYHBI HIMEHHO JKHUTEICKHE CMBICIOBBIE 00pa3o0-
BaHusl. OTCI0/1a BBITEKACT U MPUHLUUINAIBHBIA BHIBOA O PABHONPABHUHM JITE-
PaTypHOTO U pa3rOBOPHOTO S3BIKOB. DTOT BBIBOA ObLT copmymupoBan Lu-
LIEPOHOM, KOTOpBII CUMTAaN, YTO INIABHOM XapaKTEPUCTUKOW PUTOPUYECKOH
OpTaHM3AINY PEYH SBIIIETCS €€ YMECTHOCTh [28].

C uHBIX NO3MLMHM 3Ta UAesI MNONy4YHWja pPa3BUTHE B KOHLEHIIUH
B.B. HanuMmoBa, mpOTUBONOCTABUBLIETO Pa3HbIE CEMHUOTUYECKUE CUCTEMBI B
paMKax YCJIOBHOHM LIKaJbl, KpAlTHUMU TOYKAMHU Ha KOTOPOU SIBJIFOTCS «MSIT-
KHAH SI3BIK MY3BIKH» U <OKECTKHH S3bIK ()OpPMYJ», a €CTECTBEHHBIH S3BIK B
BHJIe BepOAIbHOM KOMMYHHUKAIIMM 3aHUMAaeT CpeNuHHOe MoliokeHue [29].
Heckonbko ympomas monoxeHHe Ael, MOXKHO CKa3aTh, YTO S3BIKOBOE
OCMBICIICHHE PEAJIbHOCTH Pa3BOpPAvMBAETCs B TPEX IJIaBHBIX HalpaBlCHU-
X — OOMXOHOE, XYIOKECTBEHHOE W Hay4YHO-CHEeLUAIN3UPOBAaHHOE OOIIe-
HUE, 1 y KaXJO0ro U3 3TUX BEKTOPOB €CTh crienu(puyecKas Leab U COOTBET-
CTBYIOIIME 3TOM 1IENN CPENCTBA.

DBONIONHS JTUHTBUCTUYECKUX TEOPHUHA CO BTOPOH MONOBHHBI XX B.,
KaK crpaBemnnBo ormedaerT B.B. I'meOkuH, mposBisieTcs B ABM)KEHHH OT
W3OJISIIMOHUCTCKON Hay4YHOW MapagurMbl (A3bIK KaK 3aMKHYTasl CHCTeMa) K
AHTPOTIONEHTPUYHOM (S3BIK KaK BaKHEHINAs XapaKTepucTika homo sapiens)
U Jjanee K COMMOKYIbTYPHOU (S3bIK Kak (heHOMeH KynbTyphl) [30]. CooTBeT-
CTBEHHO, pacIIMpsercss ToHnMaHue QyHKIui s3bika [31-33].

dpakraibHas Moaeb GyHKIUI A3bIKA
CyMMupyst IpUBEACHHBIE MOAXOABI K MOHMMAHHIO (DyHKUUH SI3BIKA,
MPEACTAaBUM MX B BHJIE HECKONBKHX TPEYrojbHHMKOB. B kadecTBe 0a30Boii

OOBSICHUTENBHON CXEMBI BBICTYIIAeT COOTHOIICHNE MEXK/Ty KOMMYHHUKAIIHEH,
KyJIbTYpOil 1 0003HAYEHUEM:
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KommyHnukarms

SI3BIK

KynbTypa O003Ha4yeHne

S3bIK BO3HHMKAET W pPa3BHBACTCS KaK peanm3anus MOTpeOHOCTH B
KOMMYHUKAIAW, OyIAy4¥ SBICHHEM KYJIbTYPHl U CYIIECTBYS B BHIE 3HAKO-
BOH CHCTEMHEI.

Kaxmas u3 S3BIKOBBIX (PYHKIIMH Takke MOXKET OBITh CXEMaTHYHO
MpeaCTaBlieHa B BUIE TPEYTrOIbHIKOB.

B npormecce koMMyHUKAIIK OCYIIECTBISETCS B3aMMHOE BO3JEHCTBHE
Y9aCTHUKOB OOIIEHUs APYT Ha Ipyra, UX B3aMMHOE WH(OPMUPOBAHHUE U Ca-
MOBBIpaKEHUE!

Bo3zneric TBue

KommyHnukarms

Undopmuposanue CaMoBbIpa )XeHHE

KomMmyHuKanus BKIIOUaeT BO3JEHCTBHE Kak TOOYOUTENbHBIA ad-
(bexT, 00yCIOBIEHHBIN MMOTPEOHOCTSIMH YIACTHUKOB OOIIEH S, HHPOPMHPO-
BaHHUE KaK Iepefady ONpeleleHHbIX 3HAaHUH M CaMOBBIpa)KEHHE KaK IIOMH-
MOBOJILHOE 1 HAMEPEHHOE Pa3bIrPbIBAaHKE IPaMaTyPrHuecKOro AeHcTBusl.

KyneTypa B s3BIKOBOM acmekre (Wid, TOYHEe, KOTHHUTHBHO-
KyJbTYPHOE COJEpKAaHUE SI3BIKOBBIX EAMHUI] Pa3HBIX THUIIOB) MOXKET OBITH
MPEACTABIICHA B CIECAYIOILEM BHIE:

Komnnen ryanu3zarms

KyneTypa

KaTeropuzamus CumBonu3anys

KonnenTyanusanus npeacraBisier co00i BhIIEICHUE W 3aKpeIUIeHne
B KapTHHE MHpPa 3HAYUMBIX (pparMeHTOB CyObEKTHUBHON M OOBEKTHBHOMN pe-
AJIFHOCTH B BHJE NEPEKUBACMBIX KBAHTOB 3HAHHS, BKIIOUAIOIINX MOHSATHII-
HOe, 00pa3Hoe M LIEHHOCTHOE COZIeP)KaHNE; KaTeropu3alys — 3TO YIIOpsI0-
YeHHEe MPEACTAaBICHUI, BBIICICHNE W 3aKpEIUIeHNEe UX TUIIOB B CO3HAHWH;
CHMBOJIM3AIlMI — 3TO AMOLMOHAIBHO MapKHPOBAHHOE OCMBICICHHE ICH-
HOCTHO HACBIIIEHHBIX 00pa30B, ONPEAENAIONNX KYJIbTYpHBIE TOMHHAHTHI
MHPOBOCTIPHSTHSL.
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[IpuHIMI opraHu3alMM SI3bIKA COCTOUT B €r0 3HAKOBOM NPHUPOIE.
CxemMaTMyHO O00O3Ha4YEHHE KAaK CEMHUOTHYECKUN MEXaHM3M S3bIKA MOXKET
OBITH IPEACTABIICHO B CIEAYIOLIEM BUIE:

Meradopusarms

O603HaueHne

Curnanmsanys KonTeke Tyanuzarms

CurHamm3zanus mpencTaBisieT coboil BeIIeNeHne 00bheKTa, Moaydaro-
IIETO 3HAKOBYIO (PMKCAIIUIO B TOW WIJIM MHOW S3BIKOBOM (pOopMe, CHTHaH3a-
LUl €CTh 3aKpEeIUIEHHE 3HAYCHUS, IE€PMEHEBTHYECKH OHA COOTBETCTBYET
y3HaBaHUIO (pparMeHTa peasbHOCTH; MeTadopu3aLys SBJISETCS PACLIIUPEHU-
€M COZIEpKaHUs 3HAKa, ero MEepeHOCOM Ha APYyrue OObeKThl, FepMEHEBTHYE-
CKH 3TOMY BEKTOpPY OOO3HA4YeHHUSI COOTBETCTBYET HOCTHKEHHE CYIIHOCTH
00beKTa; KOHTEKCTyaJIn3alusl SIBJISETCS KOHKPETHOW CUTYaTHBHO M JIMY-
HOCTHO 0OYCJIOBJIEHHON MIIOCTAChIO HCIONb30BAHUS SA3BIKOBOI'O 3HAKA, €ro
3HAUEHHE MPOSABISETCS KaK CMBICH. Kakaplii M3 BEKTOpOB (DYHKIMI s3bIKa
JoIycKaeT (ppakTaabHOE YTOUHEHNE U MOXKET OBbITh Pa3BEPHYT B TOM MM MHOM
OOBSICHUTEIbHON MOZEIH.

3akJaouenue

MonenupoBanue GpyHKINI S3bIKa HANPaBJICHO Ha HAYYHOE OCMBICIIE-
HHE ero CyIIeCTBOBAHHMS U INPEAIOIaraeT XapakKTepUCTHKY €ro IpeaHa3Ha-
4eHUs ObITh CPEACTBOM OOIIEHHS, CIOCOOOM TTO3HAHUS MUpPa ¥ MHCTPYMEH-
TOM 3aKPEIUICHHS MTEPEKUBAEMBIX 3HAHUH O MUPE B YyBCTBEHHO BOCIPHHH-
MaeMbIX (opmax. Takoe MomenupoBaHHE OTpaKaeT BEAYLIYIO TCHICHIIHIO
COBPEMEHHOI0 T'yMaHHTapHOTO 3HAHUS — MHTETPATHBHOE OCMBICICHHE J10-
CTYDKEHHH JIMHIBHCTUKH, TICHXOJIOTUH, COIIMOJIOTUH U KyJIbTYpOJIOTHH. Mo-
JeNb S3BIKOBBIX (DYHKIHH TODKHA OBITH MHOTOBEKTOPHOM, IOCKOJIBKY MHP
MHOTOIIPUYMHEH ¥ MHOTOBAapHUaHTEH.

OnHOI 13 BO3MOXHBIX OOBSICHUTENFHBIX CXeM ATHX (VYHKITHI SBIISIET-
CsI ITOCIIEA0BATENLHOE BBIICIEHHE 0A30BBIX BEKTOPOB S3BIKOBOTO CYILECTBO-
BaHMA. Kakaplil M3 3THX BEKTOPOB XapaKTEPU3yeT CIOKHUBIIYIOCS HAyqHYIO
napajurMy B JIMHTBUCTHUKE — KOMMYHHUKATHBHYIO, KYJIbTYPHO-KOTHATHBHYIO
u ceMuoTnueckyro. Onrcanne s3bIKOBBIX (QYHKIHH B KaXKIOH M3 MapaIurm
JUHTBUCTUKHA OOHAPYKMBAET KaK CIenu(puKy dTuX GyHKIHNA, TaK U UX B3a-
MUMOJIOTIOTHUTENBEHOCTb.
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NNPUHLUIIBI CO3JAHUS AHI'JIO-PYCCKOI'O I'VIOCCAPUSA
TOIMMOHUMHYECKOM JIEKCUKHA
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AHHoTauus. PaccMaTpuBaeTcsi OTCYTCTBHE YETKO COTJIACOBAHHOM M OIpeleNeH-
HOH TEPMMHOJIOTHH B O0OJIACTH TOIOHOMACTUKH M, B YAaCTHOCTH, HEOOXOAUMOCTH CO-
3[aHHUSL AHIJIO-PYCCKOrO TJIOCCApUsl TOIMOHUMHYECKMX TepMUHOB. HoBH3HA paboTh
3aKJII0YaeTCsl B NEPBOil MOMBITKE CONOCTABUTH PYCCKYIO M QHIVIMHCKYIO TEPMHUHOCH-
crembl B cepe reorpaduueckux HazBaHud. OnucaHue METONOJIOTUM BKIIIOYAET MC-
0JIb30BAaHHBII MOAXOA M NPEINPUHATHIC LIAard JUISl CUCTEMAaTH3allii TEPMHUHOB, a
TAKKe MPEJUIOKEHUS U1 NIEPEeBOAA JIEKCEM, He MMEIOLIMX SKBUBAJICHTOB. 3aTparu-
BAIOTCS ACIEKThI, CBA3aHHBIC C I0J00POM y3yalIbHbIX SKBUBAJICHTOB K aHIJIOS3bIYHON
TOIMOHUMO OPUEHTUPOBAHHON TEMAaTHYECKOM U TEPMHUHOIOTUYECKON JIEKCHKE, KOTO-
pble JOJDKHBI COCTABUTh OCHOBY IJIOCCAPHS B IIOMOILb YHTAIOLIEMY U TIEPEBOLIEMY
TEKCThI 0 reorpa)Myecknx Ha3BaHUAX. B xone paboThl OCYIECTBISIICS TOMCK aHIJI0-
PYCCKHMX COOTBETCTBHH TEPMHHOJIOTMH HA OCHOBE KOMIIOHEHTOB 3HaY€HHH, KOTOpbIE
JIEMOHCTPUPYET aHIJIOA3BbIYHAS M PYCCKOS3bIUHAS HAay4HAs JiuTeparypa 1o teme. [le-
PEBOJ OCHOBaH Ha TOJKOBAHMAX TEPMHHOB B «CiioBape OHOMAacTHYECKOH TEPMMHO-
JIOTHM», & TAKXKe, B CIIy4asix OTCYTCTBHs SKBHUBAJIEHTA, HA COOCTBEHHBIX INPEUIONKE-
HUSX aBTOpa. B pe3ynbrare aHanu3a M BbIICICHHUS KOHTEKCTHBIX 3HAYEHHH pa3pabo-
TaHa CTPYKTYpa TOHOHHMMHYECKOIO IJIOCCAPHs, KOTOPBIH MOXKET OBITh MOJIC3EH IS
pELICHUS] METOANYECKHX 33/1a4 IPH 00YYEHUH NEPEeBOy M HalMCaHUM CTaTeil Ha aH-
[JIMIACKOM $I3bIKE CIICLUAINCTaMK B 001acTH oHOMacTUKH. [lokazaHa auddepeHimna-
LUl TEPMHMHOJIOTMYECKOH JICKCHKH, TPOMJUIIOCTPUPOBAHHAS HA TPHUMEpE YCIOBHO
BBIJICJICHHBIX YeThIPEX IPpyII TepMHUHOB. [Ipy NpoBeieHNM aHaIM3a BXOJHBIX €IMHHI]
OTMEUAeTCsl HAJIMYMEe TaK Ha3bIBA€MOW CMEIMAIbHOW TOMOHMMHYECKONH TEPMHHOIO-
MY, oOLIell OHOMAacTHYECKOH TEPMHHOJIOIHMH, TPAHCIUTEPUPYEMBIX TEPMHUHOB M
€/IMHULL, K KOTOPBIM J0 CHX IOp HE MOJ00paH TOYHBIH SKBUBAIEHT. AKTYalbHOCTh
MPOBEJEHHOTO MCCIIEI0BAHUS 00YCIIOBJICHA TEM, YTO paHee OHOMACTHYECKasi TepMH-
HOCHCTEMa B IIJIOM HHU Pasy He BBICTYNala B Ka4eCTBE 0OBEKTa aHIJIO-PYCCKOro Ou-
JIMHTBJIBHOrO aHaim3a. Jlekcukorpaduyeckoe OnMcaHWe MacCuBa TOMOHMMHYECKON
JIEKCHKH XapaKTepU3yeTCs HAy4YHOW HOBM3HOH BBHY OTCYTCTBHUS OTPAClIeBBIX Hepe-
BOJHBIX ciioBapeii. Pa3paboranHblil rioccapuii npeacTapisieT co0oil CIOBHUK B ajl-
¢daBurHOM TOpsinke. CoOMOCTaBUTEIbHBIA aHANM3 AHIIIMICKOM W PYCCKOi Bepcuu
rJI0CCapusi TOMOHMMHMYECKOW TEPMHMHOJOTHH IO3BOJIMIJI CHCTEMAaTHU3MPOBAaTh MeXa-
HHU3MbI BXOKACHHUS TOMOHUMHYECKOH TEPMUHOIOIMHU B PYCCKHH SI3BIK U TIPE/IOKUTD
ONTUMAJIBHBIC CTPATErMH INEPEeBOAA HOBBIX TEPMHHOB B JaHHOM cdepe. Cosnanue
AHIJIO-PYCCKOr0 TJI0CCAPUS TONMOHUMHUYECKOM JIEKCUKH MPE/ICTaBIACT IPAKTHYECKYHO
LIEHHOCTh KaK JUlsl NperojiaBareeil ¥ CTYJeHTOB, TaK U Ul HaydHbIX paOOTHUKOB U
MEPEBOIYNKOB.

KiroueBble cj10Ba: TONOHMMHUKA, TEPMMH, OHOMACTHKA, HEPEBOJ, IJIOCCAPHH,
Y3YaJIbHOCTb, 9KBHBAJICHT
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Abstract. The article examines the lack of a clearly agreed and defined terminol-
ogy in the field of toponomastics and, in particular, the need to create an English-
Russian glossary of toponymic terms. The novelty lies in the first attempt to compare
Russian and English terminological systems in the field of geographical names. The
description of the methodology includes the approach used and steps taken to system-
atize the terms, as well as variants of translating the lexemes that have no equivalents.
The author touches upon the aspects related to the selection of usual equivalents to the
English toponym-oriented thematic and terminological vocabulary, which should
form the basis of a glossary to help the readers and translators of texts on geographical
names. In the course of the work, English-Russian correspondences of terminology
were searched for, based on the components of meaning demonstrated by the English
and Russian scientific literature on the subject. The translation is based mostly on the
interpretations of terms in the Dictionary of Onomastic Terminology by N.V. Po-
dolskaya and, in cases where no equivalent is available, on the author's own sugges-
tions. As a result of the analysis and the selection of contextual meanings, the struc-
ture of the toponymic glossary was developed, which can be useful for solving meth-
odological problems in translation training and in writing articles in English by spe-
cialists in the field of onomastics. The study shows the differentiation of terminologi-
cal vocabulary, illustrated by the example of conditionally selected four groups of
terms. During the analysis of the input units the presence of the so-called special top-
onymic terminology, general onomastic terminology, transliterated terms and units to
which no exact equivalent has yet been matched is noted. The relevance of the study
is due to the fact that previously the onomastic terminological system as a whole has
never become an object of English-Russian bilingual analysis. The lexicographic de-
scription of the array of toponymic vocabulary is characterized by scientific novelty
due to the lack of industry-specific translated dictionaries. The developed glossary is
an alphabetical dictionary. A comparative analysis of the English and Russian ver-
sions of the glossary of toponymic terminology made it possible to systematize the
mechanisms of toponymic terminology entry into the Russian language and to suggest
optimal strategies of translation of new terms in this sphere. Creation of the English-
Russian glossary of toponymic vocabulary is of practical value both for teachers and
students, as well as for researchers and translators.

Keywords: toponymy, term, onomastics, translation, glossary, usuality, equivalent
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BBeaenue

B coBpeMEeHHBIX YCIOBHSX MCCIEAOBATENM W MEPEBOMUMKH-TIPAKTHKU
HEOHOKPATHO BO3BpAILAIOTCS K OCOOEHHOCTSIM IEPeBOda TEKCTOB Y3KOM
MPEeIMETHON HANPaBIEHHOCTH, OTPAKAIOIMX ONPEAEICHHBIE CETMEHTHI Ipo-
(beccroHabHON NeaTenbHOCTH. He BhI3bIBa€T COMHEHHIA, YTO BOIIPOCHI CITEITH-
AJIHOTO NEpPEeBOa HE TEPSIFOT CBOEH aKTyaJ bHOCTH: aKTHBHO Pa3BUBAOIINECS
TEXHOJIOTMH, HOBBIE OTPACIIH MOPOXKIAI0T MHOKECTBO TEKCTOB, IEPEBOJ KOTO-
PBIX, Hapsy C TPAAULMOHHBIM OOpaIlleHnEM K JBYSI3bIYHBIM CIIOBapsM, Tpedy-
€T MCIOJIb30BaHMs JIOTIOTHUTENBHBIX TiepeBoadeckux pecypcoB [1. C. 49]. Bo-
MPOC COCTABJIEHHS MEPEBOAUECKUX ITIOCCAPHEB IO Y3KOCIELHAIN3UPOBAHHOM
TEMaTHKE OCTAETCS MO-TIPEKHEMY aKTyaJIbHBIM (CM., Hanpumep, [2—6]).

BBugy TOro, 4Tro TEPMHHOIOTMYECKHE CIIOBAPH CO3MAIOTCS UL
ycrenHo peanu3anuu npodeccruonanbHoi kommyHukarmu [7. C. 59], a
HCCIIeIOBAaHNS B OHOMAacTUYECKOH cepe 3a mocieanee qBaalaTUIeTHE CTa-
JM LIMpe W aKTHBHEE, TOMOHOMACTHYECKHH TJI0ccapuil criocoOCTBOBAl Obl
KOHLIENTYyaJIbHON YHHU(HUKALNU OMHUCHIBAEMbBIX CHEUANTNCTAMU SIBICHUH.

Heo6xoauMocTs co3mgaHusi aHTI0-pyCcCKOT0 TOIMOHMMHYECKOrO IJI0C-
capusi, Ha Halll B3IV, 00yCIOBJIeHA MapauiebHBIM (POPMUPOBAHUEM OHO-
MacTUYEeCKOW TEPMHUHOJIOTUU B PaMKaxX OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeXHBIX HC-
CIEIOBAaHUN HAa MPOTSHKEHHH BTOPOM MOJNOBUHBI XX B. U OTCYTCTBUEM aK-
TUBHOI'O COTPYAHUYECTBA COBETCKMX U 3alaJHbIX TOINOHUMHCTOB B CUILY
MOJIUTUYECKUX IPUIHH.

Lenb craTby — BBISIBUTH YHUBEpPCAIbHBIE U AU(PEpEeHINPOBAHHBIE C 110-
3UIIMY [1€PEBOA TOIOHOMACTHIECKHE TEPMHUHBI B PYCCKOM M aHITIMHACKOM SI3bI-
K€, COIIOCTaBUTh X B PaMKax ONMMCAHMS NPUHLMIIOB CO3AHUS aHIJIO-PYCCKOTO
rJI0ccapysl M IPEAIOKHUTH BAPHUAHThI 3aII0NMHEHHUS TEPMUHOIOIMYECKHX JIAKYH.

MeTo0/10J10THS CO3TAHUSA AHIJIO-PYCCKOTO IJI0CCaApUs
TONMOHUMHYECKOH JeKCHKH

I'moccapuy TONE3HBI JUI WHTErpanuy MHGOPMAIMH, YMEHBIICHUS
CEMAHTUYECKOW HEOJHOPOJHOCTH W OOJIErdeHMs] B3aUMOICHCTBHS MEXKIY
nHpOpMaMOHHBIMU crcTeMamH. Co3[aHne TIIoccaprsi — BaKHasi COCTaBIISIO-
I1ast HayYHO-MCCIIEI0BATENbCKOM PabOThI, a Takke 00YJEeHHS CTY/ICHTOB B BY3€
[8. C. 126].

[To Mmuenuto A.A. OKonenoBoi, MOHOCEMaHTH3AIHS — 3aJI0T Pa3BUTHS
moboit Hayku [9. C. 403]. Benen 3a aBTOpOM MBI TToJIaraeM, 9TO TOYHBIN U
KOHKPETHBIH S3bIK HAYKH €T BOZMOKHOCTH CXKaTo, 0€3 pa3sHOYTEHHH Iie-
penath OCHOBHYIO MEICITB, OOBSICHUTH (DaKThI, (PMKCHPOBATH 3aKOHOMEPHO-
ctu. OTCYTCTBHE YETKOCTH B TEPMHHOJIOTHH, OTHO3HAYHOCTH B TOJIKOBAaHHU
TEPMUHOB W ONpENENICHHH TOPMO3HUT HAyYHYIO MBICIb, HH()OPMAIIMOHHBII
O0OMEH B HayKe.
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Oco0yr0 BaXXHOCTh B COBPEMEHHYIO 310Xy MpHoOperaer pazpaboTka
BEAYIIMX KOMIUIEKCHBIX IIBy- M MHOTOS3BIYHBIX 3JIEKTPOHHBIX CIIOBapeil,
WJIM TJIOCCApHEB, MO KaXKIOH MpenMeTHONW 00NacTH HayKH M Y3KOH OTpaciu
npomeinuieHHOCTH (cM., Hampumep, [10]). Cozmanme riioccapust OOBIYHO
BKJIIOYAE€T HECKOJIBKO IIAroB: ONpenesIeHHe TEPMHUHOJIOTUM, OTHOCAIIEHCA K
MPEAMETHON 00JIacTH, IepeBo KaKIOro TEPMUHA U MPOBEPKY PE3yJIbTATOB.
Hamr oneIT He BRIOMBaeTCS U3 TaHHOHN OOIIEPHUHSITON METOAOIOTHN: UMEHHO
9TOT NPHUHLMII B3AT HAMU 332 OCHOBY B IIPOLIECCE CO3IAHUS aHIJIO-PYCCKOIO
TOITOHOMAaCTHYECKOT'0 CIIOBHHKA.

CornacHoO MHEHHIO 3apyOeKHBIX KOJUIET, CO3/IaHUE TIIOCCAPHS — ITO
TPYAOEMKHIA ¥ JOPOTOCTOSINNIN TPOIIecC, KOTOPHI YacTo TpedyeT mof-
JIEPKKH CO CTOPOHBI TIATGOPMBI JIJISI COBMECTHOM pabOTHI, 4TOOBI 00JIET-
YUTh MPUHATHE pelieHnii u mpoBepky. TermExtractor u GlossExtractor, nBa
BEO-IIPUJIOKEHMSI, OCHOBAHHbIE HA METO/IaX BEO-UHTEIUIEKTYaIbHOI'O aHAMIN-
3a JaHHBIX, MOJJIEPKHUBAIOT ITOJIHYIO NMPOLEAYPY CO3AaHus rioccapus. [lan-
HbI€ HHCTPYMEHTHI UCIIOJIB3YIOT Pa3BUBAIOLIYIOCS IPUPOAY UHTEPHETA, 1103~
BOJISASA IIOCTOSIHHO OOHOBIISITH CIIOBAPHBIH 3amac coodbmiectBa. TermExtractor
n GlossExtractor, KoTopble IPUMEHSUTHCH B €BPOITEHCKOM TIpoekTe Interop,
HaXoIITCA B CBOOOAHOM JOCTYII€ U HCHONB3YIOTCS B SKCIIEPUMEHTAX B pas-
JUYHBIX 00MacTAX 1Mo Bcemy mupy [11].

OpnHoll U3 HaKX 3a/a4 CTal Mox00p y3yaabHBIX 9KBUBAJIECHTOB K aH-
[JIOSI3BIYHON TOIMIOHUMO OPUEHTHUPOBAHHOM TEMATHUYECKOW M TEPMHUHOJIOIHU-
YECKOM JIEKCHKE, KOTOPbIE JOKHBI COCTaBUTh OCHOBY IJIOCCApUs B TOMOLIb
YUTAIOLIEMY U MEPEBOIAIIEMY TEKCTHI O reorpaduyeckux Ha3BaHusIX. B xo-
Je paboThl OCYLIECTBIISIICS MOMCK aHIVIO-PYCCKUX COOTBETCTBHH TEPMHUHO-
JIOTMH Ha OCHOBE KOMIIOHEHTOB 3HAa4YE€HUH, KOTOPbIE AEMOHCTPUPYET aHIJIO-
S3bIYHASL M PYCCKOSI3BIYHAs HaydHas juteparypa mo teme. Ciemyer 3ame-
TUTh, YTO UMEIOIIMECS IEPEBOAHBIE CIOBapH (3JICKTPOHHBIE U II€YaTHBIE) HE
PETHCTPUPYIOT YKa3bIBaeMbI€ 1ajiee B KAUeCTBE IPUMEPOB HOPMBI.

B kauecTBe BXOIHOM TEPMUHOIOIMH HaMH ObUIa HCIIOJIb30BaHA JIEKCHKA
13 OOIMMPHOM HAYYHOH OHOMACTHYECKOM JIMTEPaTyphl TOTIOHUMIYECKOH
HaNpaBJIEHHOCTH, a Takxke Kiaccudukanus TonoanmMoB J[x.P. Crroapra [12].
Oco0bIit BKJTAJT B yTOYHEHHE BUIOB KIIACCH(HKAIINI TOMOHOMHUHAITNI, KOTOPBIHA
MOMOr HaM B OCYIIECTBIEHHWE IIpoekra, BHecimn A.B. VYpasmeroBa u
10.X. amcyTnuaoBa [13]. Bonbioi miacT TOMOHUMIYECKOW TEPMUHOIOTHH
BBISIBJIEH Onarofapsi OHOMacTHIeckomy Onory e-onomastics [14]. IlepeBox oc-
HOBaH Ha TOJKOBAHHUSIX TEPMUHOB B «CJ0Bape OHOMACTHYECKOH TEPMUHOIO-
rum» [15], a Takke, B ciIydasx OTCYTCTBHS DKBHBAaJeHTAa, HA COOCTBEHHBIX
MPEIVIOKEHHSX.

K momenTy Beixoaa B cBet cioBaps H.B. Ilogonsckoit 6butn omyomm-
KOBaHbl CJIOBapW OHOMACTHYECKMX TEPMHHOB B JPYTHX CTpaHax:
T. Witkowski «Grundbegriffe der Namenkunde» (Berlin, 1964), E.C. Smith
«Treasury of Name Lore» (New York, Evanston; London, 1967),

46



Azviko3nanue / Linguistics

J. Svoboda, V. Smilauer, L. Olivova-Nezbedova, K. Oliva, T. Witkowski
«Zakladni soustava a terminologie slovanské onomastiky» (1973),
E. Kiviniemi, R.L.Pitkdnen, K. Zilliacus «Nimistontutkimuksen ter-
minologia.  Termino-logininomnamnforskningen»  (Helsinki,  1974),
H. Dorion, J. Poirier «Lexique des termesutiles a 1“é¢tude des noms de lieux»
(Quebec, 1975) (mut. mo: [16. C. 107]). Oxnako B Hamel crpane «CioBapb
oHoMacTuyeckoil TepmuHonorun» H.B. [lomonbckoil mo ceil 1eHb ocTaercs,
1o OOJBIIOMY CYETY, CAMHCTBEHHBIM HMCTOYHHKOM TOJIKOBAaHUS HOHSTHH,
CBSI3aHHBIX, B TOM YHCJIE, C TOHOHANMEHOBAHHUSIMH.

CoBpeMeHHBIE OHOMACTUYECKUE OHJIAMH-CIIOBAPH PYCCKOI'O S3bIKa B
OCHOBHOM SIBJISIFOT CO00#1 aHTpOITOHIMIYecKue cinoBapu [17-19].

HccaenoBanue u pe3yjibTaThbl

B pesynpraTe aHanu3a W BBIAENEHUS KOHTEKCTYaJbHBIX 3HAYCHUN
Obu1a pa3paboTaHa cmpyKmypa aHeno-pyccko20 MOHOHUMUYECKO20 210Cca-
pus, KOTOPBIA MOXET CIIY>KUTh JJIs PEIICHNs] METOANYECKUX 3a1ad IpH 00y-
YEHUH [EePEeBOYy M HAMCaHWU CTaTed Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE CIIELHaluCTa-
MU B 001aCTH OHOMAaCTHKH.

B namem ciydae mMpl HaOmromaeM mudQepeHIHaiio TePMUHOIOTHYE-
CKOM JIEKCHKHM, KOTOPYIO MOXXHO HPOWLTIOCTPUPOBATh Ha NPHUMEPE YCIOBHO
BBIJICJICHHBIX YeTbIpex rpymi. [Ipu npoBeaeHnn aHanu3a BXOJHBIX SAMHHLL MbI
OTMETHIIN HAJIMYKE TaK Ha3bIBAEMOH CIIENNATbHON TOMOHUMHYECKON TEPMUHO-
JIOTHH, OOIIeH OHOMAaCTHYECKOH TEPMUHOJIOTUH, TPAHCIUTEPUPYEMBIX TEPMHU-
HOB U €AWHHII, K KOTOPBIM JI0 CHX MOp HE 0A00paH TOYHBIN SKBUBAJICHT.

PaccmoTpumM Kaxkayro U3 yKa3aHHBIX TPYIII IO OTAEIBHOCTH.

K cneyuansnvim mononumuueckum mepmunam Mbl OTHOCHM,
HarmpuMep, cieayromnue moHsaTus (Tabm. 1).

Tabnumy 1 Taxke MOXXHO AOMOTHUTH TepMHUHAMHU: slang toponyms —
CIIEHTOBBIE TOMOHUMBIL;, unofficial toponyms — HeopuUIIHAIEHBIE TOTOHIMBI;
topoderivational — TomogepuBaIMOHHBIN; migrant toponyms — TOIMOHHUMEI-
MUTpaHTH; place name dictionary — TOMOHUMHYECKHN CIOBaphb; to
commemorate Smb — YyBeKOBEUHTb, IIOYTUTH MaMATh K.-JI.; eliminate name —
yOpaTh Ha3BaHME C KapThl; replacement — 3aMeHa OAHOTO TOIOHUMA JIPYTUM;
tautological place names — TaBTONOTWYecKHe reorpaduyuecKiie Ha3BaHUS,
variety of toponymic nominations — BapHaTHBHOCTh TOMOHUMHUYECKHX HO-
muHaiwii; standardization of geographical names — crammapTu3amus reo-
rpaduyecknx Ha3BaHUH U Jp.

Hcxons w3 NmpHUBEAEHHBIX IMPHUMEPOB, MOXKHO 3aKIIOYHUTh, YTO U B
aHTJI0-aMEPUKAHCKOM, U B PYCCKOH JIMHTBOKYJIBTYPE HEKOTOPBIE TEPMHUHO-
JIOTMYECKHE KOHLENTHI B 00IaCTH TOITIOHUMHUKH MOJIMCEMaHTHYHBL.

Obwas onomacmuueckas mepmMunOI02UsA, C HAIEH TOUYKH 3PEHUS,
BKJIIOYAET B ce0sl MOHATHS, CBOHCTBEHHBIC TOIIOHMMHKE B paMKax OHOMa-
CTHUYECKOW HayKH (Tabi. 2).
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Taonuia 1

CrnenuajbHble TONOHUMUYECKHUE TEPMHUHbI

bilingual place name

TOMOHUM-THOPHT

blended toponym

TOMOHUM-THOPHT

commemorative name

KOMMeMOpaTHBHbIﬁ TOIIOHUM, AHTPONOTOIIOHUM,
TOINOHUM-ITOCBAIICHUC

compound name

COCTaBHOI TOIOHUM

descriptive name

OIHUCATEIbHBIM TOIOHUM

folk etymology HApOJHAsI STUMOJIOTHisl, HAWBHASI YTUMOJIOTUsI

mapmaking Kaprorpadusi, U3rOTOBJICHUE KapT

place name/placename/place-name TOMOHUM

shift names TOHOHHMBI-TE3KH

terrain name TOIMOHHUM, OTOOPAKAIOLINI pesibed) MECTHOCTH
(Jieca, XOIMBI U T.J1.)

topoanalysis TOIOAHANIN3

toponymic nickname TOMOHUMHYECKOE MPO3BHIIC

toponymic polysemy TOMOHUMHYECKAsI [TOJIMCEMHUSI

fopotoponym TOHNOHMMHYECKAasi METOHUMMS, TPAHCOHUMHU3ALHS,

KOHTAKTHBIM TNEPEHOC, TOIIOTONOHUM
TOINIOHUMBI-TC3KHU
TOHOHI/IMLI-,E[y6J16Tl>I
TOHOHI/IMLI-,E[y6J]6Tl>I

transferred names
repeated place names
reduplicated place names

Tabnuma 2
OO0uAas OHOMACTHYECKAS] TEPMHHOJIOT ST

binomial name OMHOMHAJIBHOE UMS
derivation JIepUBALIHSI

generic element 001IHI ITIeMEeHT
monosemous OJIHO3HAYHBIH
onomastician OHOMATOJIOT

origin MIPOUCX OXKACHHE
specific element KOHKPETHBIH dJIEMEHT

Tabauny 2 Takxke MOXHO [ONOJHHUTH CIEAYIOIIMMH TEpPMUHAMU:
word-formation — c10BooOpa3oBaHMe; SOCi0-onomastic — COIIMOOHOMACTHKA;
topoformant — TtomodopmaHT; compound name — COCTaBHOE WMS;
foreignization — ¢popeHU3aIMs (TUITUMIHAS CTPATErns, KOTopas 00ecrednBaeT
COXpaHEHHE «UY)KUX» DJIEMEHTOB MCXOTHOTO S3bIKa M SIBIISIETCS L€1ec000-
pa3HOM AJIsl BOCIPOU3BEACHUS MCTOPHUECKUX TEPMUHOB (TOIMOHUMOB U aH-
TPOIIOHMMOB) NPU OTCYTCTBUM MOTHBALMM M peaju3yercsi C MOMOLIbIO
TpaHcnuTepaiy;, domestication — BBeieHIE UMEHHU B KyJIbTYpY; Stem — oc-
HOBa; polysyllabic names — MHoOrocmoxkHbie uMeHa; appellative names —
HapuLaTelbHbIe UIMEHA U AP.

OTHOCHTENBHO JEKCeMBl onomastician/OHOMAaTONOr CIETyeT OTMe-
TuTh, uTo H.B. [lomonbckas BeIIENSET TaKXKe TEPMHUH «OHOMACT», OAHAKO,
[0 HAIIUM HaOJIIONEHMSAM, MOHITUIO «CIEHUAINCT B 00JACTH OHOMACTHUKH»
Ha TEKyIIMH MOMEHT B PYCCKOM SI3bIK€ OONbIIE COOTBETCTBYET JIEKCEMa
«OHOMATOJIOT», 110 KpalHel Mepe, ee yrorpediieHne 0ojee 4acTOTHO.
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Tpancnumepayus — cnocod oO0pa30BaHUs MHOTMX TOMOHMMHUYECKHX

TEepMHUHOB. VX mepeBof, Kak MpaBUiIo, HE COCTaBIISIET TPYAA.

Tabnuma 3

TpaHcIMTEepUPOBAHHbIE TEPMHUHBI

agoronym AropoHUM
astionym ACTHOHUM

dromonym JIPOMOHHUM (Ha3BaHUE JOPOTH)

drymonym JIpUMOHUM (Ha3BaHHUE Jieca, POILIH)

ecclesionym 9KKJIC3HOHUM (HaBaHHUE 1IEPKBH, MOHACTBIPSl, YACOBHH)
ergonym 9PrOHUM

gelonym TeJIOHUM

hodonym TOJIOHHM

horonym XOPOHHM

hydronym THPOHUM

insulonym HUHCYJIOHUM

limnonym JTUMHOHUAM

macrotoponym MaKpOTOHOHUM

microtoponym MHKPOTOIIOHUM

nekronym HEKPOHHM

oronym OpPOHUM

oykonym OUKOHHM

pelagonym TeJIarOHUM

urbanonyms ypOaHOHUM

Tabmuiry 3 Takke MOXKHO JOMOJMHWTH CIEAYIONMMA TEPMHHAMU:

anthropotoponym — anTpomoronmoHmM; ethnotoponym — 3THOTOIOHHIM;
zootoponym — 300TOIOHNM; phytotoponyms — (hPUTOTOITOHUM; ergotoponyms —
SpProTomoHMM; tautonyms — TaBTOHHMBI, potamonym — IIOTaMOHHM,

toponomastics — TOMOHOMACTHKa; €Xxonym — SK30HUM, SK30TOITIOHUM HITH HK30-
STHOHUM; endonym — SHAOHUM H JIp.

Psin TepMrHOB B HacTosdIee BpeMs XapaKTepU3YIOTCS OMCYmMCHeuem
IKeUsAeHma B PyCCKOM SI3bIKe, 3aKperuieHHoro odunuanbHo. [loscHenne
3HAUEHHS TaKNX TEPMHUHOJOTHYECKHX EIUHUI] TpeOyeT IMepeBOIIecKoro
KOMMEHTapHs WK pa3BEpPHYTON OMUCATENbHON KOHCTPYKLIHH.

M= mpenaraeM paccMOTPETh B Ka4eCTBE HKBHBAJIEHTOB K yKa3aH-
HBIM TOMOHMMHYECKHM JIEKCEMaM CJEeMyIoIie BapHaHTHI: associative
name — acCONMATHUBHBIA TOMOHWM; commendatory name — TOIOHUM-
aamuparws; incident name — HHIHUASHTHBIN TOMOHWM; mistake name — nc-
KaKeHHBIH TonmoHWM; manufactured name — MCKYCCTBEHHO CO3JaHHBIA TO-
TTOHHUM; POSSEssive name — MOCECCHBHBINA TOTTOHUM (Talu. 4).

Komnmusus ¢ TepMuHOM possessive name 3aKII09aeTCsl B HEBO3MOXKHO-
CTH €ro IepeBOofa Ha PYCCKUH SI3BIK KaK «MMs COOCTBEHHOE». Possessive
name Kak «uMs COOCTBEHHOE» — OOIIenpru3HaHHas TpaMMaTHYeCKasi KaTero-
pus. C.H. bacuk omepupyer TepMUHOM «IIPUTSHKATENBHBINA TOMOHUMY [20.
C. 52]. OmHaKko «IOCECCHBHOE HAa3BaHHE», IIOCECCHBHBIN TOMOHUM)» Kak
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BapHaHT IEPEBOJA JAHHOTO MOHATHS CTAHOBUTCS BCE OOJNee YaCTOTHBIM
(cm., Hamp., [21, 22]).

Tabnuma 4
TepMHHBI ¢ OTCYTCTBYIOLIUM 3KBHBAJIEHTOM

associative name TOIOHKM, BbI3bIBAIOIINIT ACCOLMALINY C XaPaKTEePHUCTHKAMH 00bEeKTa
Ha3BaHUe, OTOOpaXKarollee MPUBIIEKaTeIbHbIE 0COOCHHOCTH
reorpayecKoro 00beKTa

incident name Ha3BaHMUE, TAHHOE [0 MPOKCIIECTBHIO Ha MECTe 00bEKTa

MMS1, CO3HATEBHO COCTABICHHOE U3 (hParMEHTOB APYTHX CIIOB HITH
manufactured name | UMEH, U3 MHHULIKAJIOB, IIyTEM [IEPECTAHOBKH OYKB WIIU CIIOTOB TN
JIPYTHEMH CIIOC00aMu

Ha3BaHKe, BO3HUKIIEE M3-3a OLIMOKH, JOMYIIEHHON MPH TIepeaaye ¢
mistake name OJTHOTO SI3bIKa Ha JPYroM, 1100 M3-3a HEeMPaBHIIBHOM Mepeaun 3By-
KOB Ha TIHChME

MM, YKa3bIBAIOLICE Ha MIPUHAICKHOCTD JAHHOTO 00BEKTA €ro Bia-
JCTBLY

commendatory name

possessive name

3akJaouenue

AKTyanbHOCTh NPOBEACHHOIO HMCCIEAOBaHMUS OOYCIOBJIEHA TEM, UTO
paHee OHOMAacTHYECKasi TEPMHUHOCHCTEMA B LIEIOM HH Pa3y He BhICTyIana B
KayecTBe 00BbEKTa KOMIApaTHBHOIO JMHIBUCTUYECKOr0 aHamu3a. JIekcuko-
rpadueckoe ONUCaHWE MaccuBa TOIOHHMHUYECKOW JIEKCHKHM o00Jazaer
Hay4HOM HOBU3HOH — OTpacieBble IEPEBOJAHBIE CIIOBAPU OTCYTCTBYIOT.

PazpaboranHblii HamMH TIIOCCApHW TIPEACTABISIET COOOH CIIOBHUK,
HAalleJIeHHBIA Ha IPEOONICHUE TEPMUHOIIOTHYECKOH ACHMMETPHH.

[Ipu ¢pukcannm y3xkocnenuaabHbIX TEPMUHOB B INIOCCAPUH CIIENYET:

— (UKCHPOBATH CITy4au MOJHCEMHH;

— BBISBJIATH HAJIMYNE CHHOHUMOB Y TEPMHUHOB.

Kak u B ciryqae ¢ rmoccapuem BO3 1o BompocaM yKperieH!s 310pOBbS
[23], comocTaBUTENBHBIA aHAIN3 AHTIIMICKOH W PYCCKOW BEPCHH TIIOCCApHS
TOHNOHUMHMYECKOM TEPMHHOIOIMU IMO3BOJIMI CHUCTEMAaTHU3HPOBATH MEXaHH3MBbI
BXOXKIICHHUSI TOMOHUMHYECKOM TEPMUHOJIOTUM B PYCCKHM S3BIK U NMPELIOKHUTH
ONTUMANbHbIE CTPaTerny MepeBoa HOBbIX TEPMUHOB B TAHHOM cepe.

Takum oOpa3om, Hapsagy ¢ pa3pabOTKOM aHIJIO-PYCCKOro rioccapus,
COZIeprKalllero HOMHUHALMIO CTPYKTYPHBIX NOAPa3AeNeHn BhIcIIero oopaso-
BaHUA [24], co31aHne aHTII0-PyCCKOT0 Te3aypyca TOMOHUMHUYECKON JTIEKCUKH
MPEACTABIAET NPAKTHUECKYIO LIEHHOCTh KaK Ul IpernogaBaTenell u CTyAeH-
TOB, TaK M JJIs1 HAYYHBIX PAOOTHUKOB U MEPEBOIUUKOB.
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OCOBEHHOCTH ABUHALIMOHHO-3KOJIOTMYECKOMN
TEPMUHOCHUCTEMBI B COBPEMEHHOM
AHI'JIMMCKOM SI3bIKE U CHOCOBBI EE IIEPEBOJIA
HA PYCCKHUM SI3BIK

I'mna BanepbreBna PadkoBa

Mocxosckuil asuayuonnoiii uncmumym (Hayuonanvhoiii uccnedosamensckuil ynusepcumen),
Mocxea, Poccus, ginaborisova97@mail.ru

AnHoTranmusi. PaccmarpuBatorcs npoOiembl (QYHKIMOHMPOBAHUS aBHALIOHHO-
9KOJIOTMYECKOH TEPMUHOCUCTEMBI B COBPEMEHHOM AHITIMICKOM SI3bIKE; OOLIUE U CIie-
muduieckne 0COOCHHOCTH (OPMHUPOBAHUSI CHUCTEMbI ABHUALIMOHHO-IKOIOTHYECKUX
TEPMHMHOB ¥ OCHOBHBIE CIHOCOOBI MX IEPEBOAA C AHIVIMHMCKOrO S3bIKA HA PYCCKHH.
Oco0oe BHUMaHKE YENSeTCsl pa3linuHbIM IporieccaM 00pa3oBaHHsi TEPMUHOB, 00Y-
CIIOBJIMBAIOLIMM MX BO3HMKHOBEHHE W (DYHKIMOHMPOBAaHHE Ha COBPEMEHHOM 3Tare
pa3BuTus s3bIKa. Llenbio paboThl ABISIOTCS MCCIEA0BaHUE OCOOCHHOCTEH aBUAIMOH-
HO-3KOJIOTUYECKOH TEPMHHOCHCTEMbI B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE M CHOCOOOB
ee nepeBoyia Ha PyCCKuil s3bIK. OOBEKTOM MCCIIeIOBAHUS BBICTYIIAIOT TEPMHHbI aBHa-
LIMOHHO-3KOJIOTMYECKOro TepMHuHONos. Ha maTepuane orpacneBoil aHrNMICKON u
PYCCKOM TepMHHOCHCTEM aBUALMOHHOM 3KOJIOI'MH BBISABIIAIOTCS ONPEAENICHHbIE 3aK0-
HOMepHOCTH. M3 NpOBEIEHHOr0 aHalM3a ClIeyeT, YTO HAIMYUE TEPMHUHOB B CIELH-
QJIBHOM JIEKCHKE MOXET CIIY)KUTh HOJATBEP)KACHUEM OOIIHOCTH HEKOTOPBIX HpoLec-
cOoB CJI0BO- U (hpa3000pa30BaHKs B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM M PYCCKOM S3bIKaX.
AHaIM3UPYIOTCS. MHOTO3HAYHbIE TEPMUHBI M TEPMUHOJIOIMYECKUE IPYIIIBI B 0071aCTH
ABMALIMOHHOW 3KOJOTMH B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM SA3bIKE, a TAKKE POJb HBOJIO-
LIMOHHO-TEXHUYECKOr0 Iporpecca B BOSHUKHOBEHHU HOBBIX 3HAYCHUII TEPMUHOB, Xa-
PaKTEpPU3YIOTCS CTPAaTErMy BHIOOpA NEPEeBOIUECKOro SKBUBaJIeHTa. OTMedaeTcs: poib
MEXUCLUIUIMHAPHBIX CBSI3€H U MX 3HAYMMOCTb JI OCYLUECTBIICHHUS a/IeKBAaTHOM Iie-
PEBOIYECKON JIEATEIbHOCTH, HHTETPUPOBAHHOIO IIOAX0/1a IPH paboTe C aBUALIOHHO-
9KOJOrMYECKOH TEPMHUHOCHCTEMOH. BBIABISIOTCS OmNpeaeneHHble 3aKOHOMEPHOCTH
00pa30BaHus TCPMUHOB Ha OCHOBE 3aMMCTBOBAHUH M3 Pa3HOTHUITHBIX S3bIKOB. [IpoBe-
JICHHBIH aHAJIM3 MOKA3bIBAET, YTO HAIMYME 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMHHOB B CIICLHAIIb-
HOH aBUALMOHHO-3KOJIOIMYECKONH TEPMHUHOCHCTEME MOXKET CIIYXHTb IOATBEPXKACHHU-
€M HEKOTOPBIX OOLIMX 3aKOHOMEPHOCTEW MPOLIECCOB CIOBO- U (ppa3ooOpa3oBaHus B
COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE. Pe3ynbTaThl McCle0BaHUS MOCIYXHIN OCHOBOM
cepuii 3a1aHUi pa3pabOTaHHOrO y4eOHO-METOANYECKOro MOCOOUs TI0 MEPEBOAY C aH-
TJIMACKOTO S13bIKa HA PYCCKHU.

KitioueBble ci10Ba: aBHAIOHHBIH TEPMHH, SKOJIOTHISCKHN TEPMUH, MPOdEcCHO-
HaJlbHas TEPMHMHOCHCTEMa, OTpacieBas TEPMUHOJIOIHS, CIOBOOOpa3OBaHUE, TEPMU-
HOJIOTHYECKHe eTUHUILIBL, Pppa3oodpazoBaHme

Jlns yumuposanus: Psioxkoa I'.B. OcoOeHHOCTH aBHAIIMOHHO-IKOJIOTHYECKON
TEPMUHOCHCTEMBl B COBPEMEHHOM aHITIHICKOM $I3bIKE M CIOCOOBI ee MepeBoJa Ha
pycckuit  s3bik  // S3pik  w kymbrypa. 2022, Ne 58. C.54-65. doi:
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PECULIARITIES OF FORMATION AND TRANSLATION
OF AVIA-ENVIRONMENTAL TERMINOLOGY
FROM ENGLISH INTO RUSSIAN
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Abstract. The article deals with problems of functioning of avia-environmental
terminology in Modern English; common and specific features of avia-environmental
terminology formation and basic means of its translation from English into Russian.
Particular emphasis is put on different processes and means of term building, which
determine their formation and functioning at the modern stage of language develop-
ment. The purpose of this research is to investigate peculiarities of formation and
translation of avia-environmental terminology from English into Russian. The multi-
component terms of the avia-environmental terminology are the object of this work.
Certain regularities in professional English and Russian avia-environmental terminol-
ogy are singled out. The analysis of modern English language shows that terms in pro-
fessional vocabulary can be regarded as a proof of similarity in processes of word
building and formation of word combinations in Modern English and Russian lan-
guages. Polysemantic terms and combinations are analyzed, the impact of technical
progress on generating new terms and adding new meanings to the established terms
are discussed, recommendations on translation strategies and choice of appropriate
equivalents are given. The role of interdisciplinary links and integrated approach in
providing correct translation of avia-environmental technology texts is highlighted.
Certain regularities in building of terms borrowed from different into the professional
environmental aviation terminology can be regarded as a proof of certain common
regularities in the processes of word building and formation of word combinations in
Modern English. The practical significance of research results provided an important
basis for writing of the training manual and other teaching materials.

Keywords: aviation term, environmental term, professional terminology, branch
terminology, word building, terminological units, formation of word combinations
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BBeaenune

B s13bIKe OTpakaroTcst OKpy Karomas 4YenoBeKa AefiCTBUTEIBHOCTD, J10-
CTYDKEHHMS B Pa3BHTHH MaTEpHAIbHON M JyXOBHOH KyJIbTyphl. OHA U3 Bax-
Helmmx (QyHKIUH sA3bIKa — KOMMYHHKATHBHAS, oOecIiednBaionas oOIeHre
BO Bcex cdepax denoBedeckor gAestenbHocTH. CrenuanbHo-TIpodec-
CHOHAJIbHAsE KOMMYHHKAIS OCYIIECTBIISIETCS MOCPEICTBOM SI3bIKAa HAYKH U
TEXHHKH, CIICHUAITBHOW ()OPMBI €CTECTBEHHOTO S3bIKA.
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OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM, IIPH MTOMOLIM KOTOPOTO OCYLIECTBIISETCS
KOMMYHHMKAalMsS M B3aUMOINOHHUMAaHUE MEXKIY CIIEIHaTNCTaMM, SBISETCS
HAy4YHO-TEXHHUYECKHM TeKcT. TekcT — «cpeacTBo oOydeHHs Tr000My BHIY
pedeBoil AesrenbHOCTH. Ero ocHOBHOE 3HaueHHe B TOM, YTO OH JaeT BO3-
MOYKHOCTB PAaCUIMPUTE 3HAHUS B TOM uiw nHOM obmactmy» [1. C. 165].

Lenbio co3manHust TaKOro TEKCTa SBJsETCS HHPOPMUpPOBaHUE O (haKTe
W3 MUpPa HAyKU W BO3JEHCTBHE HA MHEHHE U IIOBEACHHUE aIpECcaHTa, a B LIeH-
Tpe BHUMaHMsI aBTOpa HaXOAUTCS, MIPEXAE BCEro, MpearonaraeMelii agpecat
C ero MeTalbHOW cdepoif, 00pa3oM KHU3HH, COLMATBHON Cpemoi, IEeNmsIMHu,
WHTEpecamu, IeHHOCTHBIM BuaeHrnem mupa [2. C. 33].

HayuHo-TexHnueckas IuTepaTypa — BO BCEX €€ PasHOBUAHOCTSX, Ta-
KX KaK TeXHHYECKasi KHWra, TEXHUYECKOe OMNMCaHhe, HaydHas CTaThs, MO-
Horpagus, NaTeHTHI, CIIPABOYHUKH, KaTaJIOTH U T.[., — «IPEICTaBIsIeT cOO0i
olpeeneHHbIH (PYHKINOHAIBHBIA CTHIIb PEUH C XapaKTEPHBIMU OCOOEHHO-
ctsimm» [3. C. 86]: TOYHOCTH M KPATKOCTh BBIPAKEHUSI MBICITH, C OJJHOH CTO-
POHBI, JIOTMYECKas OCIEeI0BATEILHOCTD U IOJIHOTA U3JI0KEHUS — C JPYToH.
DTUM 00YCIIOBIIEH BHIOOD SA3BIKOBBIX CPEACTB JAHHOTO BUAA JTUTEPATYPHI.

[IpennoxxeHusiM CBOMCTBEHHA Pa3BEPHYTOCTb: MHOIO BTOPOCTEIEH-
HBIX WIEHOB, OOJbIIE ONPENENUTENbHBIX TPYII, BBOAHBIX NPEIJIOXKCHUH,
MACCUBHBIX KOHCTPYKLUHH, CIOKHONOTYUHEHHBIX U CJIOKHOCOYMHEHHBIX
npeanoxeHni. JIekcrka Hay4HO-TEXHHYECKOro TEKCTa pa3HooO0pa3Ha — 3TO
0oMbIIOe KOMMYECTBO TEPMUHOB M OOILIEHAay4yHasl JIEKCHKa, a TaKXKe CJI0Ba
JUTEPATYPHOro s13b1ka. OnHAKO MH(OPMALMOHHON COCTAaBIISIOLICH SBIISECTCS
TEPMHUHOJIOT U, TO3BOJISIIOLIAsl TOUHO OHMHUCHIBATh IPOLIECCHl U MEXaHU3MBI.

MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

[lonsTHEe «TepMHH» B HayKe B OCHOBHOM ()OPMHPOBAJIOCH K Haday
XX B. IlepBble TPAaKTOBKH CIIOBA «TEPMHHY» YIOMSIHYTHI B « HIMKIONEIH-
geckoM croBape» @.A. Bpokraysa u U.A. E¢pona. Briocnencrsun Hay4dHO-
TEXHUYECKasl PEBOJIOLMsS MpHBeda K AaKTUBH3aUUM HH(OPMATUBHO-
KOMMYHHMKAaTUBHBIX IPOLECCOB, CIEACTBUEM YEro SIBIIICS OypHBIH Komude-
CTBEHHBIH POCT TEPMUHOB B PA3JIMYHBIX OTPACISIX 3HAHWS, aKTUBHOE IPO-
HUKHOBEHHE UX B OOLEHAPOAHBIN S3bIK.

CymiecTByeT MHOXKECTBO ompeneneHuil tepmuHa. [log TtepmuHOM B
HACTOSILLIEH CTaThe MOAPA3yMEBACTCs CIOBO WM CIOBOCOYETAHUE CIIeLH-
aNbHOU cdepbl ynoTpeOieHus, co3qaBaeMoe Uil TOYHOIO BBIPaXKEHHSI CIIe-
[UATBHBIX TMOHATHI M ocHOBaHHOe Ha nepuHuimm [4. C. 24]. Cnenunduka
TEepMHUHA 3aKJII0YaeTCs, IPEKIe BCEro, B ero 0co0OM Ha3HAa4E€HUH, KOTOPOe
LIETUKOM TIEPECEKAETCS C €T0 OCHOBHOW (PYHKITHEH — IO BOSMOKHOCTH TOY-
HO BBIP@)XKaTh CHELUAIBHBIC IOHSTHUS.

[Ipy aKTUBHOM IOABJIEHMH MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHUHOB OHU BCE
XKe cTpeMaTcsl GyHKIHOHUPOBATh B Ooee KOMIAKTHOW (hopMe, 4TO TPUBO-
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IUT K TIOSBJICHUIO Pa3NUYHBIX (opM abOpeBMaTyp, MHOTOKOMITOHEHTHBIX
TEPMUHOB, BKJITFOYAIOIINX a00peBHATYPHI B CBOIl COCTaB.

AOGOpeBHaTYypBl — TO CYIIECTBUTEIBHBIE, COCTOAIINE U3 YCEYEHHBIX
OTPE3KOB CJIOB, BXOIIINX B CHHOHMMHUYHOE CIOBOCOYETAHME, MOCIETHHM
13 KOTOPBIX (OMOPHBIA KOMITOHEHT) MOXKET OBITH 1enbiM ciioBoM [5. C. 16].
B aBranuoHHONW TEPMHHOJIOTMM MOXKHO BBIIEIUTH CIEAYIOLIME CTPYKTYp-
HBIE THIIBL:

1. A6OpeBHaTypbl HHUIIMATBHOTO TUTIA C IBYMS ITOATUTIAMH:

a) obpa3oBaHMs U3 COUETaHWI HAYaIBHBIX 3BYKOB cioB: ACY (aBTo-
MaTudeckas cucrema ympaienus), | AK (TuapoakyCTHUECKHH KOMIIIEKC);
LORAN — A Long Range Navigation, PARTNER — the Partnership for AiR
Transportation Noise and Emissions Reduction, HAPS — Hazardous Air
Pollutants;

0) oOpa3oBaHMsI W3 Ha3BaHWHA HAYalbHBIX OYKB CIIOB: B3JIETHO-
nocagouHas nonoca — BIIII, pynexnas popoxka — PJI, KOHTponbHO-
mucrieraepckuii myHKT — KJIIT (rpom3HOCHTCS: BAIIAID, 3pId, KIPII COOT-
BerctBeHHO); ADF — Automatic Direction Finding, EPA — the Environmen-
tal Protection Agency.

2. AOOpeBHaTyphl M3 COYETaHHWS HA4YaNbHBIX YacTel CIOB («CIOro-
BbIE»): KOMAaHANP 3CKAAPHIIBH — KOMACK.

AGOpeBmansi — croco0 cIoBoOOpa3oBaHMS, MONYyYHBIINI pacipo-
CTpaHEHHE I03KE APYTHX CIOBOOOPa30BaTENBHBIX CrI0oco00B. B aBmaruon-
HOW TEPMHHOJIOTUH MOXKHO OTMETHTDH CXOXHe IMyTH ab0peBraTypHOro obpa-
30BaHUS B aHTIMICKOM M pycckoM sizbikax. O.M. [leHucoBa BbImenser «ao-
OpeBHAIIO0 KaK OCOOBIA CIIOCO0 CIIOBOOOpa30BaHUS B COBPEMEHHOM aH-
rmiickoM si3eike» [6. C. 81]. Takue coBmageHUs HE SBISIOTCS CICACTBHEM
3aMMCTBOBAHUM, a, CKOpee, MOT'yT OBITh OOYCIIOBIEHBI OJJHOW W TOH )K€ Te-
MaTHKOH (PKOJIOT0-aBHAlMOHHAS TepMuHONorus ). Hampumep, abbpeBnaTypa
APU (auxiliary power unit) B pycckoM s3pIke UMeeT dkBuBaieHT BCY
(BcmomoratensHas cunoBast ycraHoBka), ECM (Electronic counter-
measures) — CIIC (camonernas momexoBas cranius), NRC (the National
Research Council) — HHUC (HannonanbHBI HaydHO-MCCIEAOBATENbCKHMA
coser), DNL (Day-Night Noise Level) — CYII (cpexnecyTo4Hblii ypoBEeHb
myma), EPNL (the Effective Perceived Noise Level) — OYBII (3¢ dexTus-
HBI ypoBeHb BocnpuHuMaemoro myma), UHC (unburned hydrocarbons) —
HYB (aeroprourie yrieBogopoIsI).

B mporecce nccnenoBaHus NIPUMEHSIUINCH CPAaBHUTEIBHBIH, COMOCTa-
BUTENBHO-TIEPEBONYECKUN METOABl W aHaiau3 y4eOHOH W  HaydyHo-
HCCIEN0BATENbCKON TIMHTBUCTUYECKOW U HAYYHO-TEXHUYECKOU JTUTEPATYpPhI
Ut (HOpMUPOBAHUS TEOPETUIECKOI 6a3bl PabOTHI.

Teopernueckoit 0a3oit nccnenoBanus ABIAIOTCS padbotrel B.M. Xup-
myHckoro, E.A. Mucyno, 3.®. Cxopoxonsko, .M. bepesuna, JI.C. Jlorte,
A.B. Cynepanckoii, b.H. I'onoBuna, O.E. JleHHCOBOI 1 IpyTUX YYEHBIX.
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HccaenoBanue

B kadecTBe aHamm3mpyemMoro marepuaiia ObUT BBIOpAH OTYET Tepen
koHTpeccom CIIA ot 2004 t. 0 BO3AeHCTBUN aBUAITMOHHOW ITPOMBIIIIIIEHHO-
cTH Ha okpyxaromryto cpeny (Report to the United States Congress Aviation
and the Environment, December 2004) [7].

Kak HE cTpaHHO, aHANMM3 KCCIEMyeMOro MaTepHala MmoKasal, YTo Tep-
MHUHOJIOTUSL ABUALIMOHHOW SKOJOTHH, SIBISIICH OTKPBITOM CHUCTEMOM, AOCTa-
TOYHO KOHCEPBATHUBHA, T.€., HECMOTPS Ha IIOCTOSTHHBIE U3MEHEHHS 1 HOBOBBE-
JIeHUs B OOJIACTH aBUACTPOEHHS, KOHTPOIIS Ka4eCTBa OKPY KAIOIIEH Cpeibl U
SKCIUTyaTallid aBHAIMOHHOW TEXHWKH, HA YPOBHE S3bIKAa 3TO OTPAKAETCS B
BUJIE CJIOBOCIIOKEHHUS KaK OJHOCTIOBHBIX, TAaK 1 MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMH-
HOB. Pexxe oTMewaroTcs cirydan KaJlbKUpOBaHUA. B kadecTBe mprumepa MOXKHO
B3STH CIEIYIONINE CIIOBA: «IBUTATENbY, «BEKTOp» U «TATa». Bee Tpu criopa
JTABHO W MIAPOKO MCIIONB3YIOTCS B aBHAIINH, HO OTACIBHO JPYT OT JIPyTa.

B coBpeMeHHON ITWHTBUCTHKE TEPMHUHOIOTHS PaccMaTpUBAETCsS HeE
MPOCTO KaK CyMMa TePMHHOB, a KaK ONpPEAeIeHHBIM 00pa3oM CTPYKTYPHPO-
BaHHAS MMOJICUCTEMA S3bIKa, BKITFOUAIOIIAs B ce0s MUKPOCHCTEMBI TEPMIHOB
[6. C. 80]. ABnanmioHHasi 1 B YaCTHOCTH aBUAIMIOHHO-DKOJIOTHYECKas Tep-
MHUHOCHCTEMa MOXET OBITh TMOApa3/elieHa Ha YeThIpe TMOACHUCTEMBI: BO3IY-
XOIUTABaHWS, aBUAINH, PAKETHOW TEXHWKH W KOCMOHABTHKH. B manHOM wmC-
CIIEIOBAaHUN PacCMaTPUBAETCA MOJCUCTEMa aBUAIIOHHBIX TEPMHHOB, KOIH-
(PUIIMPOBAHHBIX B aHTIIO-PYCCKUX M PYCCKO-aHTIUICKUX aBHAIIMOHHBIX CIIO-
BapsX U aHTJIO-PYyCCKOM CIIOBape MO IPayKAaHCKOM aBHAaINU.

Bce TepMuHBI B TEKCTE MPOaHATM3UPOBAHBI IO HECKOIBKAM OCHOBHBIM
KPHUTEPHSIM: KaKOM YacCThIO pEeUur TPENCTABIEHBI, SBISIOTCA JIH OJHOKOMIIO-
HEHTHBIMIA/MHOTOKOMITOHEHTHBIME M YTO TIPENICTABILIIOT U3 CE0sI 10 CTPYKTYP-
HOMY cocTaBy. B xoze paboTs1 66110 TpoaHaIM3UPOBaHO 289 TEPMUHOB.

Yacmo peuu. Ilocne mpoBeneHHss BEIOOPKH HaM yNajoCh BBISIBHTH
CIIeyIolee COOTHOIIEHNE TEPMHHOB I10 YaCTSAM PEYr: UMl CYIIECTBUTENb-
Hoe — 122 cnoBa (42%); nms npunararensaoe — 27 (11%); rmaron — (ymo-
TpeOISFOTCS OTAETBHO KaK TEPMHHBI U SIBIAIOTCA TPOCTHIMH) — 42 cloBa
(14%). Tepmunonoruueckue coueranus (TC) — 98 (33%)).

Cocmae xkomnonenmos. llpoBens xraccuuKamuio TEPMIHOB aBHa-
IIMOHHOH HKOJIOTHUH 10 JAaHHOMY TPHU3HAKY, MBI BBISIBIJIH CIEYIOIIEE COOT-
HOIIICHHE:

— OTHOKOMITOHEHTHBIE TepMUHBI — 162 (56%);

— MHOTOKOMITOHEHTHBIE — 127 (44%)).

B mportecce ananuza BEIOpaHHBIX CTaTel aBUAIMOHHO-IKOJIOTHIECKON
TEMAaTHKHU OBLIO BEISBJIEHO, YTO BHICOKO KOJHMYECTBO CHKATHIX IKCIOHEHTHO,
HO TIPH 3TOM CEMaHTHYECKH KpailHe eMKHX ABYXKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOB,
B KOTOPBIX aTPUOYTHBHEII KOMITOHEHT BHIPA)KEH CIOXKHBIM CIIOBOM (KOMIIO-
3UTOM) C 1e(h)MCHBIM HAITUCAHHUEM:
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— Light-duty truck certification — cepTudukanus Tpy30BOro TpaHCIIOP-
Ta HU3KOHM TPY30I10IbEMHOCTH;

— Low-level radioactive waste — pagHOaKTUBHBIE OTXOJBI C HU3KUM
YPOBHEM H3ITydeHUSI.

Ilo cTpykTypHOMY COCTaBy aBHAlMOHHO-PKOJIOTMYECKHE TEPMHUHOCH-
cTeMBbl KpaiiHe HeoaHopoaHbl. CoriaacHo MOp(oI0ro-CHHTAaKCHYECKUM CIIO-
cobaM TepMHUHOOOPa30BaHUsl, YIEHbIE ONPENEIAIOT OCHOBHBIE THUIIBI TEPMHU-
HOB, COOTHOLICHHE KOTOPBIX B XOZ€ aHaJM3a BBIOPAHHOI'O TEKCTa MOXKHO
MPeCTaBUTh chenyromuM oopazom [8. C. 34]:

— Henpou3BoaHbIe — 53 (16%);

— npousBoaHbIe — 87 (28%);

— cinoxHOnpousBoanbie — 21 (6%);

— ab0peBuatypsl — 34 (11%);

— TepMUHBI-cI0BocoueTanus — 78 (24%);

— TepMHHBI ¢ peankanuei — 16 (5%).

Takum 00pa3oM, MOXKHO chenaTh BBIBOA, YTO CaMbIMHM paclpocTpa-
HEHHBIMH OKa3aJICh IPOU3BOAHBIE TEPMHUHBI X TEPMUHBI-CIIOBOCOYETAHMS.

UccnenoBanne mnokaszano, 4ro mporecc (OPMHUPOBAHUS IKOJIOTO-
aBHMALIMOHHON TEPMUHOCHCTEMBI Pa3BUBAETCS B IBYX OCHOBHBIX HAaIPaBJICHUSIX:

1) BeIpaskeHHE HOBBIX MOHATUN M O00O3HAYEHHWE HOBBIX IPEIMETOB
yKe CYIIECTBYIOIMMH B SI3bIKE eMWHUIAMU (taxi — pyneHue, path — Tpaek-
TOpHs TIONera, impact — BIMsAHUE, insulation — H30MAIMS, emission — BEI-
Opoc, pollutant — 3arps3HAONINIT areHT);

2) co3naHue HOBBIX TEPMUHOB IIPU MCIOJIB30BAaHUH CII0BOOOPA30BaTE/Ib-
HBIX Mojenel aHrimiickoro s3pika (tail-down — mocagka Ha XxBocT, alpha-
numeric — OykBeHHO-TIU(POBOi (MHAUKTOP), land-use — 3eMienonb30BaHue).

Uro Kacaercsi NepBOro HAPaBJIEHHUs, TO €0 MOXKHO OTHECTH K JIEKCH-
KO-CEMaHTHYeCKOMY cioco0y oOpa3oBaHusi TepMHHOB. Bropoe Hampasie-
HUE CTOUT OTHECTH K MOP(OIOrHYEeCKOMY M CHHTAKCHYECKOMY CIOCO0aM
MOTIOTHEH U TepMUHOCUCTeMEI [9. C. 74].

[Ipu anam3e Tekcra ganHas pabota He OyneT 3aTparuBaTh OCOOEHHO-
cTU croco0a mepeBoa, 00pa3yroIIero CeMaHTHIECKU HEOJIOTH3M, T.€. HOBOE
CIIOBO HJIM CJIOBOCOYETAHHE, NPHUIYMAHHOE IEPEBOMYMKOM M IIEpEAaroIiee
CMBICJI, KOTOPBIA HECET S3bIKOBAsl €AMHMLA [P TOM YCIOBHH, YTO STHMOJIO-
THYECKas CBS3b C OPUTMHAIIBHOM JIEKCEMOI OTCYTCTBYET. B 1enoM, Hapsny c
JOPYTMMH 4acTO BCTPEYAIOIIMMUCS crioco0aMu nepefayd TEPMHUHOB aHTJIMNA-
CKOT'O SI3bIKa Ha PYCCKMH SI3bIK, OAWH U3 CaMBIX M3BECTHBIX — 3TO (DYyHKLHO-
HaJIbHBIM miepeBol. OH CONEP>KUT 3KBHBAIECHTHBI TEPMHH WM KOHTEKCTY-
ANbHBII aHAJIOr, COMPOBOXKAAIOIIMICS SKCIUTMKALMEH eIUHULIBI AaHTIITUHCKOTrO
SI3bIKa C TIOMOILIBIO CPEACTB PYCCKOro si3blKa. B maHHOM ciydae ciioBa min
CJIOBOCOYETAHHUS, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT APYT IPYTY B aHIJIMKHCKOM M pyc-
CKOM SI3BIKaX, SIBJISIFOTCSI TEPMHHAMU-OKBUBaJIeHTaMU. CyILECTBYeT HECKOIb-
KO BHJIOB SKBHBAJICHTOB: MOJIHBIE (TIOTHOCTHIO MEPENAt0T CEMAHTHUKY CJIOB Ha
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AHIJIMMCKOM SI3bIKE) M YaCTHYHBIC (SBJITIOTCS aHAJIOTraMu, T.€. TEPMUHBI COOT-
BETCTBYIOT TOIIbKO OJHOMY M3 3HAauU€HHI); aOCONIOTHBIE (MMEIOT OAWH M TOT
ke (YHKIMOHAIBHBII CTHIb M BBINOJHSIIOT OAHY U TY K€ SKCIPECCHUBHYIO
(hYHKIMIO) M OTHOCHTENBHBIE (X 3HAYEHHE COBIANAET, HO UMEIOTCS CTHIIH-
CTHYECKHE pa3Nnuivsi W (WIH) pa3HUIa B dKcnpeccuBHOM miane) [6. C. 82].
IlepeBon TepMHHOIOTUU CONPOBOXKAAETCS TOUCKOM PYCCKOS3BIUHBIX SKBHBA-
JIHTOB WJIM aHAJIOTOB, a TakXe MpodeccHoHaTN3MOB, HanpuMep aberration —
nckaxxeane, absorbent — mormorurens, biocontrol — OGmoperymmpoBaHue,
bioimmobilization — Owmodukcamms, bioinstruments — Ouoamnmaparypa,
biont — HAMBHIyaTFHBINA OpTaHN3M, coalescence — clUsIHHE.

Mp! npuzaep>KuBaeMcsi MHEHHUS, YTO TEPMHUHBI-aHAJIOTH MPHCYTCTBYIOT
KaKk B aHIJIMHACKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKaX, IOCKOJIbKY TEPMHHOJIOIHUS
ABHALMOHHOW HKOJIOTHH IOSBHJIACH CPAaBHUTEIBHO HEAABHO M (OpPMHUPOBa-
Jlach B OCHOBHOM Ha aHIJIMHCKOM $I3bIKE, COOTBETCTBEHHO, OJUH TEPMHH MO-
KeT UMETh HECKOJIbKO CHHOHMMOB/aHaJIOTOB I1€PEBOA Ha PYCCKUH sI3bIK. [Jist
MEPEBO/IA AHTTIOSI3BIYHOTO aBHALIMOHHO-3K0JIOTMYECKOTO TEPMHHA MOXKHO HC-
MI0JIb30BaTh HE TOJBKO BBILIEIIEPEUNCICHHBIE CIIOCOOB! IIEpEeBOJa TEPMHUHONO-
U, HO U BOCIIOJIb30BaThCSl OMMCATENBbHON KOHCTpyKIMeWd. B ToMm ciyudae,
€CJIM SKBUBAJICHT M AHAJOI OTCYTCTBYIOT WM HE3HAKOMBI IEPEBOIUYHUKY, a
TaKXKe €M MEPeBOAUMK HE MOXKET BOCIIOIb30BATHCS TPAHCKPUIILIEH U (VJIH)
TpaHCIUTEpalKel, TEPMUH CIIELyeT MEePEeBECTH MPU MOMOLIM OMHCATEIBHOTO
MEepeBOAa, T.€. PACKPBITh 3HAYEHHE AHIVIOSI3BIYHOIO CJIOBA, WCIOJIB3Ys pa3-
BepHyTOE cioBocoueTanue. [10CKOMbKY aHITIMICKUI S3bIK UCIOMHSET AOMU-
HHUPYIOLIYIO POJIb B 00pa30BaHUM TEPMHUHOB, OTHOCSIINXCS K aBUALIMOHHBIM 1
sKojorudeckuM cdepam B I15], UMEHHO B pyCCKOM SI3bIKE 4acTO HE IIPEACTaB-
JISIeTCsl BO3MOXKHBIM HCIIOJIB30BaHHE TEPMUHOIOTHYECKUX 3KBHBAICHTOB U
AHAJIOrOB, B TAKOM CJIydae CJIEAYET MCHONb30BaTh IKCIUIMKALMIO KaK OCHOB-
HOH cmoco0 nepeBona. [IpuBeneM HekoTOphle mpUMeEpHI: actuation — mpuBe-
JieHue B AelcTBHe, accelerometer — U3MEpUTENb YCKOPEHUH, AaTYHK Iepe-
rpy30K, atomically-controlled — yripaBisiemMbliit Ha aToMapHOM YpOBHE.

[locTpoeHnne ommcaTenbHOW KOHCTPYKIHH KakK CIocod mepeBona
MMEHHO aBHAIIMOHHOM TEPMUHOJIOTUU UMEET HECKOJIBKO Ba’KHBIX OCOOEHHO-
creir. llpexxne Bcero, xmaccuUUUPYIOMUNA TEPMUHOIIEMEHT, 9acTO yce-
YEHHBIH, HAPSAMYIO YKa3bIBAIOIIUI Ha TO, YTO TEPMHHOIOTHYECKAs €UHU-
1A IPUHAJISKUT K ABUALIMOHHO-IKOJIOTMYECKOH cepe, B YaCTHOCTH:

— avia (ydacTtByer B (POPMHPOBAHMHM MHOTMX TEPMHHOB aBUALIMOHHOU
cdepbl, KaK CISACTBHE, HEPEAKO MOXKHO BCTPETUTHh U B TEKCTaX aBHALMOH-
HO-KOJIOTHYECKON TEMAaTHKH): aviation — aBHaIusl, aviatrix— JIeTIuIa;

— eco (dbopMupyeT odeHb OONBIIOE KOJMYECTBO TEPMHUHOB, UCIIOIh-
3YIOIIMXCS KaK B SKOJIOTMYECKHX, TAK U B aBHALMIOHHO-IKOJIOTMYECKHUX Tep-
MHHOCHCTEMaX): ecoactiviSm — PKOIIOTHYECKHI aKTUBU3M, ecologist — 3Ko-
JI0T, ecotoxicity — SKOTOKCHYHOCTH;

60



Azviko3nanue / Linguistics

— bio (BBuAy crienn(puKM TaKoi HAYKH, KaK SKOJOTHA, BCTpeYaeTcs He
pexe TpenpIayInero): bioreactor — peakrop Ha OmororumBe, biopolymer —
OHOMOINMEPIK;

— aero (d4acTo oOpa3yeT TEpPMHHBI, CBA3aHHbIE C (U3NUECKHUMH acCIIeK-
TaM{d W KOHCTPYKIIMEH BO3IYIIHBIX CyNOB): aerofoil — a’pommHammdeckuii,
KpBUIO caMmojiera, aeronaut — BO3AyXoIUIaBaTellb, aeroplane — camorner,
a’3poIUIaH.

IIpn oTcyTcTBUM NPHUBEIEHHOrO BBIIIE TEPMUHOMIEMEHTA CIEAYET MPo-
W3BECTU SKCIUTMKALIUIO APYTHX KIACCUPUIIMPYIOLINX TEPMHUHORIEMEHTOB.

Heobxonumo Taxke MOm4epKHYThb, YTO Pa3HbIE MEPEBOAUMKH MOTYT
nepenaTh OOUH M TOT )K€ TEPMHUH PAa3IUYHBIMU CIOCO0AMH, T.€. aHIJIOA3bIY-
HBIA aBUALIMOHHO-3KOJIOTHYECKUI TEPMUH MOXKET HMETh HECKOJIbKO BapHaH-
TOB nepeoaa. Hampumep, gaxke Takoe pacipocTpaHEHHOE U BHE CIENHab-
HOMU JIEKCHKH CIIOBO plane MOXeT OBbITh MEPEBEACHO KaK camoaem, Kpblio
camonema. CIOXXHOCTb TIEPEBOAA 3aKIIIOYAETCA U B TOM, YTO B 3aBUCHMOCTH
OT KOHTEKCTa KOJIMYECTBO BapUAHTOB NEPEBOAA 3HAUYNTENBHO yBEIMUUBACT-
CSI: NIIGHUPOBAMb, CKONb3UMb, NAOCKOCHIb, NPOEKYUSL.

IIpexxne Bcero, Takas BapHaTUBHOCTH CYLIECTBYET Onarogapsi Jlaky-
HapHOCTH CTaHAAPTOB aBHALIMOHHO-3KOJIOIMYECKOH TEPMHHOJIOIHMH B pycC-
CKOM SI3BIKE, a TAKXKE OTCYTCTBHIO €IMHOIO MHEHHUS 110 MOBOAY OIpeeeH-
HBIX CTaHIApPTHBIX MOJeNed TepMHHOOOpa3oBaHus. B To jxe Bpems HCIoNb-
30BaHME T€X WJIM WHBIX BapHAHTOB OOYCIIOBJIEHO BUIOM IepeBoia (CHH-
XPOHHBIN, YCTHBIHN, MUCEMEHHBIN ), TUTIOM M CTUJIEM TEKCTa, IIENEeBOI ayau-
Topuedd u T.1. CrenuaiabHble Hay4YHbIE aBUAIIMOHHBIE TEKCThI Yallle BCEro
COZEpKaT KaJIbKUPOBAHME, PEKE — TPAHCKPUILMIO WM TPaHCIUTEPALHIO.
Ecnu peup naer o TepMHHAX, COOEPXKALIMXCS B CTAThsIX OOBIYHBIX XKYypHa-
JIOB, HE MPEAHA3HAYCHHBIX VIS CIELHATUCTOB JaHHOW cepbl, MepEeBOIINK
MOXET BOCIIOJIb30BATHCSI OMMCATEBHBIM IIEPEBOIOM, KAIbKOH C MOSICHEHU-
SIMU B TEKCTE WJIN COOTBETCTBYIOLIEH CHOCKE.

AOOpeBuaTypsl Ha aHTIHMICKOM SI3BIKE M COKPAIEHUS aBHAIIMOHHON
cdepbl BO3SMOXKHO TaK)Ke TepelaTh IPH IIOMOIIH KBUBAJIEHTHBIX a00OpeBma-
Typ (IpU YCIOBUH, YTO OHU HPUCYTCTBYIOT B TEKCTE€), & MHOTIAa U BOBCE
ocTaBuUTh 0e3 m3MeHeHus. [IpuanHO 3aKIIOYNTENFHON 0COOEHHOCTH HEKO-
TOPBIX aBHALMOHHBIX TEKCTOB HA PYCCKOM SI3bIKE MOXKET CTaTh HEXENTaHUe
MEPEeBOJYMKA HCIIOJIb30BATh ONUCATENbHBIM MEPEBOJl COKPAILCHHOW €IUHHU-
(bl WJIM BOCIIOJIb30BAThCsl HEYJOOHBIMH (MAJIOM3BECTHBIMH IO CPABHEHHIO C
AHTIIOS3BIYHBIMU aO0peBHaTypamMu) PyCCKHUME a0OpeBHATypamMH, COOTBET-
CTBYSI OOLIMM TEHIECHIUSAM MPHIEPKUBATHCS S3bIKOBOM SKOHOMUHU.

Heo6xoauMo noauepKHyTh, YTO NOMYJISIPHBIMU CIIOCO0aMH TEPMUHO-
JIOTHYECKOT 0 TIEPEBOAA SBISIOTCA JIEKCUUECKHE U JIEKCHUKO-TPaMMaTHYECKU e
Tpancopmarmu. [uddepernpanys 3HaUeHUH COCTOUT U3 Tepeaadn 3Hade-
HUS, KOTOPBIM 00JIafjaeT MUpPOKoe aOCTPaKTHOE MOHITHE HCXOIHOIO S3bIKa,
HE COXpaHsis MOJIHOE YTOYHEHHUE B s3bIKe nepeBona. [lannas pabora He co-
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JEPKUT Mof00HOro BUAA TpaHc(hopMaluy IpH MEpeBoe TEPMUHOB U3 BbI-
OpaHHOTO IS aHATN3a TEKCTA.

I'enepanuzanus, mpu KOTOpOH Ooliee YacTHOE TOHSTHE 3aMEHSETCS
Oonee 0OIIMM, BHIOBOE — POJOBBIM, IIEPEBOA U KOHKPETU3ALUS, IPEACTaB-
TSFOIIasicss 00OpaTHBIM JeCTBHEM — O0Iee MOHITHE 3aMeHseTcs Ha Ooiee
YacTHOE, POJOBOE — Ha BHJIOBOE, YACTO MPENOCTABISIOT BO3MOXHOCTh HC-
KJIIOUUTh TaBTOJIOTHIO, KOTOpast IPHUCYIA aHIJIOA3BIYHBIM HAYYHBIM TEKCTaM
U HempuemiieMa Ui TeKCTOB, MPUHAMJISKAIINX K COOTBETCTBYIOLIEMY CTH-
JII0 Ha PYCCKOM s3bIKE. B 1enoM mocpeacTBoM HCHONb30BaHUS KOHKPETH3a-
WU U TeHepajIu3alii 3HAYCHUH TEPMUHOIOTMYECKUX JIEKCEM MHOMXECTBO
TEpPMHUHOB OBIJIO TIEPEBEEHO HA PYCCKUI SA3BIK.

Eme ogauM criocoOoM nepeBosa TEepMUHOIOTHYECKON JICKCHKH SIBJISI-
eTcs KOHTEKCTYalbHBIN (00epTOHATBHBIN) ITePEBO, KOTOPHII MPENCTaBIsSIeT
co00i1 3aMEHY CIIOBapHBIX COOTBETCTBHI Ha KOHTEKCTYalIbHbIE, CBA3aHHBIE C
HUM JIOTHYECKH. B TakoM ciydae mepeBOmUMKY CleqyeT yIensiTh BHUMaHue
KOHTEKCTY, B KOTOPOM HaXOIUTCS TEPMHH, U BbIOMpPATh BapHaHThI IEPEBOAA
WIH PAJ CHHOHMMOB, MMEIOLIMX MPaBHJIBHOE COOTBETCTBHE. Mexaucuu-
IUTMHAPHAS TEPMUHOIOTUYECKasi OMOHUMHUS U HOIHCEMHS TEPMUHOB MOTYT
TaKXe NPEACTaBIATh COO0M TPYyAHOCTH NpH IepeBone. Paccmorpum aHrio-
SI3bIYHBIE TEPMUHOJIOTUYECKUE EOUHMLBI, [UIA IEepeBOla KOTOPBIX MOXKHO
BOCIIOJIb30BATHCSl KOHTEKCTYAlIbHBIM IIEPEBOIOM, TAaKWE TEPMHHBI pexe
BCTpEYArOTCsl B HECIEIMAIM3UPOBAHHBIX CTAaThsIX WM paboTtax: alpha — amb-
(a-m3nyuenue, anbba-dactuna, anbda-GyHKIUL; carbon — yriepox, yrie-
POIHBIIL.

Hanpumep, B ciydae ¢ TepMuHoM carbon ferromagnet TepMUHORIIE-
MEHT carbon mepeBOANTCS Ha PYCCKUN S3bIK MMEHEM IpHUJIaraTelnbHbIM Ve-
JIEPOOHbIL, @ €CIH B3SITh TEPMHUH carbon OTHENBHO, TO, BEPOSTHEE BCEro, B
PYCCKOM $SI3bIKE OH OyZEeT MepeaaBaThCs CYIECTBUTEIbHBIM Yenepoo.

B ciaywae ecau aBHaLMOHHBIM TEPMHUH 00JafaeT HECKOJIbKUMH 3Ha-
YEeHUSMH, EPEBOAYNKY CIIeAyeT HaillTH 3HauyeHue B sI3bIKE IepeBona, KO-
TOpOe MOAXOANT IO CMBICITY JIy4Ille BCEro, HampuMep biosensor — OnoceH-
cop, OMoJaTIHK.

HckmoueHneM U3 IpaBuil pU MEpeBojie aBUALMOHHBIX TEPMUHOB aH-
IJIMACKOTO sI3bIKa Ha PYCCKUH SI3BIK SIBJSIFOTCS JIGKCHUECKHE M JICKCHKO-
rpaMMaTH4ecKue TpaHc(OpMaLKU, COAEpXKAILUE 3JIEMEHThl aHTOHHMUYe-
CKOI'0 II€pPEeBOMa, LETOCTHOrO MpeoOpa3oBaHusl, KOMICHCALNH, MOAYJISLUH
(T.e. CMBICIIOBOTO pa3BHUTHS) W JPYTUX crocoboB mepeBoma. [lepeBomumk
MOXET BOCIIOJIb30BaThCs JAHHBIMH CIIOCOOAMHM IEpEeBOa Il TOrO, YTOOBI
nepenaTh Ha PyCCKUU SI3BIK NMPEIJIOKEHHS B LIEJIOM, & HE OTIEIbHbIE JIEKCH-
YEeCKUE COUHMLIBI, B YACTHOCTH TEPMHUHBI.

Mpbl npoaHaTM3UPOBAIM YaCTOTHOCTH MCIOJIB30BAHUS METONOB U
MIPUEMOB TTepEBOIa TEPMUHOIOTMUECKON JTEKCUKH aBHUAIIMOHHOH cdeprl. Ee
MPOLIEHTHOE COOTHOILIEHHE IPEACTaBIEHO Ha puc. 1.
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KoHTeKcTyanbHbIi TpaHckpunuusa/
nepesoj TpaHcautepauma
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8%

Puc. 1. CootHomienue croco0oB mepeBoja Mo 4acToTe UCIIONIb30BaAHHS

3akJaouenue

B xone pabotbl ObLIO YCTaHOBIIEHO, YTO Ul TEKCTOB M3y4aeMoil Te-
MaTHKH M TEXHUYECKUX TEKCTOB B LIEJIOM XapaKTEpHO NpeodianaHue Oco-
ObIX JIEKCHYECKUX COUHMI — TEPMUHOB. ANNPOKCUMHPOBAHO KOJIHYECTBO
TEpMHHOB MOKeT pocturath 20% ot Bcero odbema Tekcra. B cBs3u ¢ 3Toit
0COOEHHOCTBIO OfIHA M3 OCHOBHBIX 33/1a4, BO3HHUKAIOLIasi IpPU MEpeBoie
HAy4YHO-TEXHHYECKOI'0 TEKCTa, HACBHIIIEHHOTO TEPMHHAMH U3 Pa3INUHBIX
Hay4YHBIX IUCIUILINH, UX KOMOWHaIWsMH U aOOpeBHaTypaMu, — Irepegayva
nHpopMauu ¢ 0co00i TOUHOCTHIO U3bSICHEHUS MaTepHraa. UepTel HayyHO-
TEXHHYECKOI'0 TEKCTa — 3TO OAHO3HAYHOCTh, YETKOCTb, JIOTHYHOCTD M JOKa-
3aTeNbHOCTh. [lOCKONBKY B TEXHHYECKOM TEKCTE aBHALMOHHO-3KOJIOTH-
YECKOM HampaBJICHHOCTH MPAKTUYECKH OTCYTCTBYET MJIM CBEIEHO K MHUHHU-
MyMy yHoTpeOieHue IEMEHTOB, XapaKTePHbIX AJIS XyIOKECTBEHHOI'O TEK-
cTa (KHMXXHBIE CJI0Ba, TPOIIBL, CI0BA B CBOEM HENMPSIMOM 3HAYEHHH, IMOLHO-
HaJBbHOCTh M OOPa3HOCTh PEYM W T.A.), IEPEA MEPEBOAINKOM CTAaBUTCS He-
mpocras 3agada 1no GopMHUPOBAHUIO CBSI3HOI'O, JIOTHYHOT'O, LIETIOCTHOIO TEK-
CTa U JOCTHIKEHHIO aJIeKBAaTHOCTH IEPEBOAA, YTO alpHoOpH HOApa3yMeBaeT
ONpEaEICHHbI HAYYHO-TEXHOIOTNYECKU CHHKPETH3M.

[lepeBogunk, TakuM 00pa3oM, JOIDKEH B PAaBHOI CTEIEHHW CBOOOIHO
OPHEHTUPOBATHCS B TEPMUHOCHCTEMAX, IPUHSITHIX B aBHAIlUH, KOCMOHABTH-
Ke, COOCTBEHHO 3KOJIOTHH, a TaKXKe B OONBLIMHCTBE CBA3aHHBIX C HEH ecre-
CTBEHHO-HAY4HBIX OTpacJiei 3HaHUSI.

BeisiBIeHHBIE 3aBUCUMOCTH M IpYyTHe JaHHbIE, OTY4YEHHBIE B PE3YIib-
TaTe HACTOSILEr0 aHajlIn3a, MOI'YT OBITh MCIIOJIb30BAHBI B NATbHEUIIEM IS
co3aHus MeToJuK 3¢ (EKTHBHOIO MEPEBOA, A TAKXKE aJITOPUTMOB C LIEIbIO
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pa3pabOTKH METOJMK MAIIMHHOTO IepeBo/ia aHTIMHCKON aBHAIMOHHO-
9KOJIOTHYECKON TEPMUHOCUCTEMBI B YACTHOCTH M TEKCTOB JaHHOW TEMATHKH
BOOOIIIE.
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B3AMMOOTHOWEHUA MEXAY A3BIKOM
BCEMHUPHOT'O OBLUEHMSI U1 IPYTUMU SI3BIKAMHA
N COXPAHEHME 3THOKVYJIbTYPHBIX HAEHTUYHOCTEU
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AHHoTauus. VccrnenoBaHue B3aWMOOTHOIIECHHHA MEXAY S3bIKOM BCEMHPHOIO
OOLICHUSI ¥ IPYTHMMH SI3bIKAMH MPUOOpeTaeT 0co0yr aKTyalbHOCTh B HACTOsIIEe
BpeMsl, KOria riobajiu3aliy NPUITHCHIBAIOTCS ONPE/IC/ICHHbIE HEraTUBHBIE ACTICKThI
COBPEMEHHOMN JICHCTBUTENILHOCTH, @ MMEHHO yTpaTa IPUPOAHOrO U SI3BIKOBOTIO pas-
HOOOpa3us B pa3IMYHbIX PETHOHAX MHpPa, B OCOOCHHOCTH B OBIBILIHX KOJIOHUSX, KOTO-
pble oOpenu HesaBucuMmocTb B XX B. Llenb crathbu — HccnenoBaTh OCOOEHHOCTH
GbyHKUMOHNpOBaHUs MHOros3bIuMs B XXI B., KOorjga B Xoze N100aIM3allMOHHBIX PO-
LIECCOB MepapXus A3bIKOB MHUpa IpeTepriesa KOPSeHHbIe U3MEHEHHUs B CBS3U C IPeo0d-
pa3oBaHHEM OHOTO M3 HauOoJIee PACIPOCTPAHHEHBIX A3BIKOB MHpPA B SI3bIK BCEMHP-
Horo oOmenus. COOTBETCTBEHHO MOCTABJICHHOM 11U OCYIIECTBIIIICS OUCK OTBETOB
Ha DA BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C COXPAaHEHUEM STHOKYJIBTYPHBIX MAECHTHYHOCTEH B
YCIOBHSIX HIMPOKOTO PACHPOCTPAHEHHUS aHITIMHCKOrO sA3bIKa B MUPE M €ro NPOHUKHO-
BEHHUE BO Bce cepbl sxu3HU U neaTensHocTd. Hanbolee BayKHBIMU M3 3TUX BOIPOCOB
SIBJISIIOTCS. CleJylolue: 1) IpeacTaBisieT M S3bIK BCEMHPHOTO OOLICHUS HE3aBUCH-
MYIO s13bIKOBYIO pasHoBuaHOCTh English as a Lingua Franca (ELF) unu nposiisiercst
B BHUJIC OIHOTO W3 HAI[MOHAIBHBIX CTAHIAPTOB AHIIJIMHMCKOro s3bIKa; 2) obiajaer jiu
SI3BIK BCEMUPHOTO OOLICHHSI KYJIbTYPHOW COCTABISIIOLICH; 3) B 4eM 3aKJII0YAeTCs OT-
JIM4Ue TII00AJIbHOM KYIBTYPhI OT STHUYECKUX KYJBTYp; 4) IIPH KaKUX YCIOBHAX SI3BIK
BCEMHPHOr'0 OOLIEHHUS MPE/ICTABIsIET YIPO3y S3bIKOBOMY U KYJIBTYPHOMY pa3HO00pa-
3MIO TJIAHETHI?

C tpancdopmaliyeit aHIMHACKOro S3bIKa, KAK CAMOTO PacHpOCTPAHEHHOTO S3bIKa
B MEXAYHAPOAHBIX OTHOLICHMSX, B SI3bIK BCEMHPHOIO OOLIEHHS BBIXOJ 3THOCA Ha
YPOBEHB TJ100aIbHBIX OTHOLICHUH TPpeOyeT paciiMpeHns] MHAUBUIYaIbHOIO SI3bIKOBO-
ro penepryapa IyTeM BKJIIOYEHHs B HETO HE TOJBKO MECTHBIX S3bIKOB, HO M S3bIKa
BCEMHpPHOro o0meHus. CoriaacHo TEOPUH A3BIKOBOTO U KyJIBTYPHOTO UMIIEPHUAIU3MA,
JIOMUHUPOBAHHUE KPYITHBIX S3BIKOB OBIBLIMX KOJOHHAJIBHBIX UMIEPUH BEAET K JIMHI-
BOLMAY, T.€. K TMOeNn Apyrux si3bIKoB. [Ipy 3TOM Ba)KHBIM (DaKTOPOM BBITECHEHMS
SI3BIKOB SIBJISIETCS TO, YTO BMECTE C YCBOSHHEM JIOMUHHUPYIOLIUX SI3bIKOB YCBaUBAaETCS
U UX KyJbTypHasi COCTaBIISIOIIAs. B pe3ynbrare STHOCH YTpauMBaIOT CBOM S3BIKH U
KyJIbTYpbl. B Xoze rinobanusanuu BiageHHe s3bIKOM BCEMHPHOIO OOLIEHHUS CTaHO-
BUTCSI HEOOXOAUMOCTBIO ISl TIOJIHOIPABHOIO YYaCTHS B JKM3HH M JIEATEIBHOCTH CO-
BpeMeHHOro mMupa. OHaKo, KaK IOKa3bIBaeT JAHHOE MCCIICIOBAHKUE, B KAUECTBE SI3bI-
Ka BCEMUPHOr0 OOILEHHS BBICTYNAET HE Kakas-NuOO HallMOHAJIbHAS Pa3HOBUIHOCTh
AHTJIMIICKOTO SI3bIKA C MPUCYILEH el KyTbTYPHOH COCTaBIAIOLICH, YTO BJICUET 3a CO-
00ii HaBsI3bIBAaHUE YY)KIBIX ITHOCY STHOKYJBTYPHBIX LIEHHOCTEH, a He3aBUCHMas SI3bl-
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koBasi paznoBuaHOcTh ELF, cBOOOAHAsE OT HALMOHAIBHOW KYJIBTYPHOH COCTaBIISIO-
mieil. MccnenoBanue Takke MOKA3bIBAaeT, YTO S3bIK BCEMHPHOTO OOIICHHS ICHCTBU-
TENbHO 00JIaflaeT KyJIbTYPHOW COCTaBIISIIOIICH, a WMEHHO CKJIa[bIBAIOLICHCS TIJI0-
OanbHON KynbTypoi. ['mobanbHas KyabTypa OCHOBBIBAaeTCS Ha OOILIEUYEIOBEUYSCKUX
LIEHHOCTSX ¥ MOPAJbHBIX MPUHIMIAX. Y CBOCHUE KYJIbTYPHOU COCTABISIOIIEH S3bIKa
BCEMHPHOr'0 OOIICHUS HE NMPEACTABIISET YrPO3bl HALIMOHAIBHBIM U 3THUYECKUM KYJIb-
TypaM. B xone rio6anu3alMoHHBIX MPOLECCOB MMEET MECTO TaKkke BO3HUKHOBEHHE
MHOXECTBEHHBIX HMJCHTHYHOCTEH, BKJIIOYAIOIINX B Ce0si HE TOJIBKO BIAJCHHUE CBOEH
STHUYECKON KYIbTYpPOH M 3THHYECKHUM S3bIKOM, HO ¥ BIIaJICHUE APYTUMHU SI3bIKAMH,
BKJIIOYAs A3bIK BCEMUPHOTO OOLLICHHSI.

Y CTaHOBIIECHO, YTO SI3bIK BCEMHUPHOTO OOIEHHS B HACTOSIICE BPEMsI Pa3BUBACTCS
KaK HEe3aBHCHMas S3bIKOBAasi PA3HOBUIHOCTb, CBOOO/IHAS OT KYJIbTYPHOH COCTaBIISIIO-
1Iel HAlMOHAIBHBIX PA3HOBHIHOCTEH aHIIIMIICKOrO si3bIKa. SI3bIK BCEMHPHOro o01e-
HUSI, OTHAKO, HE JIMIICH KyJAbTYPHON COCTaBIISIONICH, B Ka4eCTBE KOTOPOW BBICTYNAET
rinobanbHas KylnbTypa. YHHUBEpCaJbHbIE LIEHHOCTH IJI00ajbHOH KYJIbTYpBl HE SIBIIS-
I0TCS. B3aMMOUCKIIIOHAIOLIMMHU JUIsI HALIMOHAJIBHBIX U 3THUYECKHX KYJIbTYp MHUpa, U
SI3BIK BCEMHUPHOTO OOIIEHHMS, KaK HOCHUTENb I100albHON, a HE KAKOW-THOO ITHUYE-
CKOHM KyJbTYpbI, HE NpPEJACTAaBIsET Yrpo3bl S3bIKOBOMY M KyJIbTYPHOMY HACIEIHIO
IUIAHETHI.

KuroueBble ciioBa: MHOrosi3bIuue, SI3bIKOBOC M KYJIbTYpPHOE pa3HOOOpasue, aH-
TJIMHACKUH SI3BIK KaK CPEICTBO BCEMUPHOTO OOIICHUS, II00ANIbHASL KYJIbTYypa

Jna yumuposanun: Cvmoxkorun B.M., I'ypans C.K. B3aumMooTHOLEHUS MexIy
SI3PIKOM BCEMUPHOT'O OOIICHUS M IPYTUMH SI3bIKAMH M COXPAHCHUE STHOKYJIBTYPHBIX
uaeHTuuHocTet //  SI3pik  m kymeTypa. 2022. Ne 58. C.66-90. doi:
10.17223/19996195/58/5
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Abstract. The present research into the interrelations between the language of
worldwide communication and other languages is getting particularly relevant at pre-
sent when globalization is blamed for a number of negative aspects of contemporary
realities, namely — the loss of natural and linguistic diversity in various regions of the
world, and particularly in former colonies that acquired independence in the course of
the 20" century. The author of this article put forward a goal to investigate the pecu-
liarities of multilingualism functioning in the 21* century, when in the course of glob-
alization processes the world’s hierarchy of languages has undergone profound
changes in connection with the transformation of one of the most widespread lan-
guages into the language of global communication. In accordance with the set goal,
the author sought answers to a number of questions connected with preservation of
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ethnocultural identities in the conditions of a wide spread of the English language in
the world and its penetration into all spheres of contemporary life. The most important
of these questions are as follows: 1) is the language of worldwide communication an
independent language variety of ELF (English as a Lingua Franca), or does it manifest
itself in the form of one of the national standards of the English language? 2) does the
language of worldwide communication have a cultural component? 3) what is the dif-
ference of the global culture from ethnic culturies? 4) under what conditions does the
language of global communication present a threat to the world’s linguistic and cul-
tural diversity?

With the transformation of English, as the most widespread language in interna-
tional relations, into the language of worldwide communication a rise of an ethnic
group to the level of global interrelations demands expanding of the individual lan-
guage repertoire by means of inclusion of not only regional languages, but the lan-
guage of worldwide communication as well. According to the theory of linguistic and
cultural imperialism the domination of the few major languages of the former colonial
powers leads to linguicide, that is to the death of other languages. With this, an im-
portant factor in ousting languages is the fact that together with the language acquisi-
tion one also acquires the new language’s cultural component. As a result, ethnic
groups lose their languages and cultures. In the course of globalization language skills
in the language of worldwide communication become essential for full participation in
the life and activities of the contemporary world. However, as the present research
shows the language of worldwide communication does not appear as any of national
varieties of the English language with its intrinsic cultural component, which leads to
imposing alien ethnocultural values on a target ethnic group, but as an independent
ELF variety, free from a national cultural component. The research also shows that
the language of worldwide communication includes a cultural component, namely the
emerging global culture. The global culture is based on values and moral principles
common for all mankind. Acquiring the cultural component of the language of
worldwide communication presents no threat to national and ethnic cultures. In the
course of globalization processes there also takes place the emergence of multiple
identities, which include not only their own ethnic cultures and languages, but other
languages, including the language of worldwide communication.

The present research has revealed that the language of worldwide communica-
tion at present develops as an independent language variety, free from the cultural
components of the national varieties of the English language. However, the language
of worldwide communication is not deprived of the cultural component, which is rep-
resented by global culture. The universal values of the global culture and the values of
the national and ethnic cultures of the world are not mutually exclusive. Thus, the
language of worldwide communication, as a carrier of global and not any ethnic cul-
ture, presents no threat to the linguistic and cultural heritage of the world.

Keywords: multilingualism, linguistic and cultural diversity, lingua franca, the
English language as a means of worldwide communication, global culture

For citation: Smokotin V.M., Gural S.K. Interrelations between the language of
worldwide communication and other languages and preservation of ethnocultural
identities. Language and Culture. 2022;58: 66-90. doi: 10.17223/19996195/58/5

BBeaenue

N3meHeHus B cucteme S3bIKOB B KOHLE XX B., KOTOPbIE MPUBEIH K

MPUOOPETEHUIO AHTJIUICKUM SI3BIKOM TJIO0AJIBHOIO CTaTyca M BO3HUKHOBE-
HUIO SI3bIKa BCEMUPHOI'O OOILEHMS KaK Pa3sHOBUAHOCTH aHTJIMMCKOTO SI3bIKA
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B cBoeM mpaBe — English as a Lingua Franca (ELF), mocraBumu mepen wc-
CIJIEIOBATENBCKUM COOOILECTBOM PSIII BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C (DYHKLUSMH
SI3bIKA BCEMUPHOT'O OOILEHHS U €r0 BO3ACHCTBHEM Ha HAIlMOHAJIbHBIE SI3BIKU
U SI3bIKH ATHOCOB.

B kauecTBe 00BEKTa HCCIENOBaHNS B JAHHOW CTaThe BHIOPAHO KYJIb-
TYPHOE U SI3BIKOBOE BO3IEHCTBUE S3bIKA BCEMUPHOI'O OOLICHHS Ha SI3BIKH
Mupa. MHTepec K M3y4eHHI0 0COOEHHOCTEH B3aMMOOTHOILEHHS S3BIKOB B
HOBOW HWepapXWu MHUPOBBIX SA3BIKOB, CIOXHBIIEHcA Ha pyOexke XXI B.,
00yCJIOBIIEH MaJOM3Y4YEHHOCTHbIO BO3MOMKHBIX HETaTHUBHBIX IOCJIEIACTBUN
LIMPOKOI'0 PACHPOCTPAHEHUSI aHITIMHCKOIO SI3bIKa B MEKIYHapOAHOU KOM-
MYHHUKaLUH.

AKTyaJbHOCTh JAHHOTO MCCJIEJOBAaHUS ONpenensercs HeoOXOoauMo-
CTBIO TOHMCKOB IIyTEH COXpaHEHUs W MOIAEPKaHMs SI3BIKOBOIO pa3HOOOpa-
3Ms B MHUpE U IIyTel NpeNoTBPALEHUs] STHOKYJIBTYPHbBIX KOH(INKTOB.

Lenpto maHHOI paOOTHI SIBISIETCS] UCCIENOBAaHUE OCOOCHHOCTEH (PyHK-
LOHUPOBaHUs MHOTos13b14ust B X X1 B., KOrza B Xxozie r100ann3auuoHHbIX Mpo-
LIECCOB MepapXusl sI3bIKOB MUpa IpeTrepriesia KOPeHHbIe U3MEHEHUS B CBSI3U C
npeoOpa3oBaHUEM OAHOIO M3 Haubosee PacHpOCTPAHEHHBIX SI3BIKOB MHUpa B
SI3BIK BCEMUpPHOro o0mieHus. s TOCTH)KEHUSI OCTaBICHHOM LIEIM aBTOpaM
TTAHHOI Pa0boThI MOTPeOOBATIOCh HAWTH OTBETHI Ha CIISAYIOIINE BOIIPOCHI:

1) npencTaBiser M SI3bIK BCEMUPHOI'O OOIIEHHS HE3aBUCHUMYIO SI3bI-
KOBYIO pa3HoBHAHOCTh ELF unu mposiBisiercss B BUAE OJHOTO W3 HaLUO-
HAJIBbHBIX CTAHJAPTOB aHIJIMHCKOTO SI3BIKA;

2) obmajaer u S3bIK BCEMUPHOT'O OOIIEHUS KyIbTYPHOH COCTaBIISIO-
LIEH;

3) B 4eM 3aKIovyaercs OTJIUYME IT100aIbHOM KyJIbTYpBl OT 3THHYE-
CKHUX KYJbTYP;

4) mpy KakMX YCIOBHSX SI3bIK BCEMHPHOI'O OOILICHHS MPEACTaBISIET
YTPO3y SA3BIKOBOMY U KYJIBTYPHOMY Pa3HOOOPa3UIo TIaHEeThI?

MeToanka ucciaeaT0BaHUuS

B unccnenoBanny ObUIM HCIIONB30BaHbI CIENYIOIINE METOIBI, OTBEYA0-
HIMe IPUHLMITY CUCTEMHOTO TTOAXO0/1Aa K aHAIU3Y PACCMAaTPUBAEMBIX SIBJICHH:

— HMCTOPHYECKHM, MO3BOJIAIOIIMM ONMPEAESTUTh MECTO paccMaTpuBae-
MBIX SIBIICHHH B OOIIEH COIMOKYIBTYPHON W S3BIKOBOW CHTyallMd MHpa Ha
Pa3NUYHBIX 3Taax pa3BUTHS;

— JIMHTBUCTUYECKHU, KOTOPBIH JaeT BO3MOXXHOCTh ONPENEIUTh BIIUS-
HUE S3bIKOBBIX SIBJICHUH B IEPHOX IN100AIM3aliy U CTAHOBJIEHHS aHIIMK-
CKOT'O 5I3bIKa B KAUECTBE SI3bIKa BCEMUPHONH KOMMYHUKAIUHY;

— KOMIIapaTHBHBIA, HEOOXOAUMBIN AJIs ONpEAETeHHs CIeHU(PUKH HC-
MOJIb30BAHUS S3bIKOB B KAUECTBE CPEICTB MEXKBbI3bIKOBOM KOMMYHHUKAIMH B
pasnuaHBIX cepax OOIIeHNUS;
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— aHaJUTUYeCKHH METOJ, TIO3BOJSIONINNA BBISIBUTH OCOOEHHOCTH
CIIO)KHOTO B3aMMOJIEWCTBUSA S3bIKA M KYJNBTYPHI, a Takoke POIN (PYHKIIMOHH-
POBaHMSI S36IKOB B MHOTOSI3BIYHOM U TTOJTUKYJIBTYPHOM OOIIIECTBE;

— CHCTEMHBIH, KOTOPBI JaeT BO3MOXXHOCTHh BBISBHUTH B3aMMOCBS3b
Pa3TUYHBIX S3BIKOBBIX M KYIBTYPHBIX SIBICHUH W MX KOMIUIEKCHOE BIIHS-
HUE Ha MEXBI3BIKOBYI0O M MEKKYIbTypPHYIO KOMMYHHKAIUIO B TEPHOJ
TII00ATN3aIIHH.

MeTononorunueckoii OCHOBOM HACTOSIIIErO UCCAEAOBAHUS MOCITYKHIIN
paboTHI ydeHBIX B 0071aCTH MHOTOSI3BIYHSI M SI3BIKOBOTO pazHooOpasus [1, 2],
B 00JacTW M3yYEHUs aHTIUHCKOTO S3bIKAa KaK CPEICTBa MEXIYHApPOIHOTO
obmeHus [3, 4] ¥ B HCCIEIOBAHUSAX MHOMXXECTBEHHOW MICHTUIHOCTH M TJI0-
0anmpHON KyIbTYpHI [5—8].

HccaenoBanue

IIpy onmcanum si3bIKa KaKk MHOTO()YHKIIMOHAJIBHOTO SIBJIEHHS HCCIe-
JIOBaTeIH BBIACISIIOT Psii GYHKLHM, cpequ KOTOPBIX B KauecTBE OCHOBHOM
Ha3bIBaeTCd KOMMYHHKAaTHBHAA, T.e. GyHKus obmenus. Kak mucan 3. Ce-
mvp Bo «BBenennn B nzydenue peun» (1921), «I3bIK ecTh YUCTO YEIOBEUE-
CKWH, HEMHCTUHKTUBHBIA CIIOCOO TIepefadu MBICIeH, dMOIMI M JKeTaHuid
MTOCPENCTBOM CHCTEMBI CIIEHATBbHO MPOM3BOANMBIX CHMBOJIOBY» [9. P. 13].
B cBs13u ¢ pocToM HccnenoBaTenbCKoro nHTepeca B KoHe XX B. K BONPO-
caM CBSI3M SI3bIKOB M KyJbTYp, BHUMaHHE€ ObUIO OOpalleHO Ha Ba)KHOCTb
(yHKUUU 53bIKa, CBA3aHHOIN C OTpa)KEHUEM KYJIbTYpPHO-IyXOBHOW CaMOOBIT-
HOCTH HOCHTeNel s3pika. B oTedecTBeHHON Hayke maHHas (YHKIWS HAnOO-
Jiee 4acTO ONPEAENeTCs] KaK HalMOHAJIbHO-KYJIbTYpHAs WM STHOKYIbTYp-
Has. H.B. MeukoBckas B kHure «CornuaibHas JUHTBUCTUKA) ITUIIET 00 «3T-
HUYeCKOH (yHKIHW», B KOTOPOH SI3BIK BBICTYIAET KaK (paKkTop OObeTMHEHHS
U €MHCTBA HapoAa. DTHOKOHCONMAMPYIOAs (PyHKIMS, 110 €e MHEHHIO, SIB-
JSieTCsl BO MHOTOM CHMBOJIMYECKOH, TaK Kak «mpouecchl (hopMupoBaHus
3THOCOB MOI'YT HE COBIAaTh C mporeccamu AuddepeHunaniny 1 HHTErpauyun
s3pIKoB» [10. C. 94-98]. OToT MOAX0 HE MOXKET HE BBI3BATh BO3PAKEHHS, TaK
KaK yTpaTa STHUYECKOTO WM HAIlMOHAIBHOIO S3bIKA, KaK MPaBHUJIO, CTABUT IOJ
YIpo3y JallbHEHIIee CYyIECTBOBAHUE TAaHHOM STHUYECKON KYJIbTYPhI WU SI3bIKA
U MOXKET IIPUBECTU K yTpaTe ATHOKYIbTYPHOH WAECHTUYHOCTH MX HOCHTEJIEH.
Kak nmokasbpIBaer OIbIT M3y4eHUs] MHOTOSI3bIUMS, SI3BIKM 3THOCOB COXPAHSIOTCH,
HECMOTpPsl Ha JOMMHHPOBAHHE B MHOTOSI3BIYHBIX CTpaHaX M PEruoHax Oonee
KPYIHBIX S3BIKOB, KaK pa3 Omarogaps TOMY, YTO OHM BBIIOJHSIOT BaXKHYIO
(OYHKIMIO BBIpa)KEHHS ATHOKYIBTYpHOH camomaeHTH(uKammu [11], xoTsa mx
KOMMYHUKAaTUBHAsI (PYHKIIUS MOXKET OBITh CBEIEHa K OOIIEHHIO BeChMa Orpa-
HUYEHHOH M0 YUCIECHHOCTH STHOKYJIBTYPHOU IPYIIIBL

C BO3HHMKHOBEHHEM SI3bIKa BCEMHPHOI'O OOLIEHUS BBIXOA 3THOCA HE
TOJIBKO Ha YPOBEHb MHTPAHALMOHAJIBHBIX, HO M Ha YPOBEHb IJ00aIbHBIX

70



Azviko3nanue / Linguistics

OTHOLICHUI TpeOyeT paclIMpeHus] NHANBHUYaTbHOTO S3bIKOBOIO penepTya-
pa myTeM BKJIIOYEHHUS B HEr0 HE TOJIBKO PErMOHAJIBHOTO, HO W SI3bIKA BCe-
MupHOro odbmenus. HeoOxoaumocTs B A3bIKE€ BCEMUPHONH KOMMYHHUKAIUU B
YCIOBUSAX INI00ANU3allMM U HEyJayd MOHMCKOB aJbTEPHATHBHBIX IyTEH HC-
MOJIH30BAHUIO AHTIMHCKOIO S3bIKA B KA4ECTBE IN100aIbHOr0 JUHIBa-(paHKa
JIeTIat0T S3bIK BCEMHPHOIO OOIICHUS HE3aMEHHMBIM CPEACTBOM IpEoaoJie-
HUSl MEXBbSI3bIKOBBIX U MEKKYJIBTYPHBIX OapbepoB. B oriamume ot apyrux,
Jake KPYIHBIX HallMOHAJIBHBIX SI3BIKOB U SI3BIKOB ATHOCOB, KOMMYHHKAaTHB-
Hasl QyHKIUS A3bIKa BCEMUPHOI'O OOIICHUS MO3BOJISIET OCYLIECTBIISTH MEXK-
IyHapOJHOE COTPYAHUYECTBOMEXAY PAa3IUYHBIMU STHOKYIbTYPHBIMH IPYI-
namu B MaciuTabax Bcero 3emHoro mapa. lllupokoe pacrpocTpaHneHue s3bl-
Ka BCEMHPHOTO OOLICHHUS BBI3BIBAET OMACEHMS CPEOH ONPEAETICHHON YacTH
ucciuenoBareineil 1 MOJUTUKOB OTHOCUTENBHO €ro KyJIbTYPHOTO H SI3bIKOBOTO
BO3/IEWCTBUA Ha APYTHe SI3bIKA U KyIbTypsI [1, 12, 13].

CormnacHo Ipyroi TOYKe 3peHus, A3bIK BCEMUPHOI'O OOLIEHUS MOJHO-
CTBIO JIMILEH KYJIbTYPHOH COCTABJIAIOLICH, MCIIONB3YETCS] MCKIIOYUTEIBHO
KaK CpelCTBO TI00aThbHON KOMMYHHKAIINH U HE 00Nagaer (pyHKIHEH BbIpa-
KEHHS KyNbTYpbl Kak dTHH4Yeckue s3bIkd [13]. HeobocHOBaHHOCTD MaHHBIX
TOYEK 3PEHUS 3aKII0YaeTCsi B TOM, YTO S3bIK BCEMHUPHOM KOMMYHHKALMU
WIH OTOXKAECTBIISIETCA C BEAYIIMMH HALMOHAJIBHBIMU BapHAaHTaMU aHIJIMK-
CKOI'O f3bIKa, KaK B IIEPBOM Clly4yae, YTO HEU30E€KHO NMPUBOAUT K BO3IEH-
CTBHIO UX KYJIBTYPHBIX COCTABJISIOIINX, MJIHM, KAK BO BTOPOM CIIydae, 3a OC-
HOBY OepeTcs Te3uC 0 HEWTPaJbHOCTU aHIJIMHCKOTO SI3bIKA, HE3aBHUCUMO OT
BapHaHTa, YTO HE COOTBETCTBYET ACHCTBUTEIBHOCTH.

[Ipru3HaHue s3pIKa BCEMHUPHOTO OOLIEHHS B KaueCTBE HE3aBHCHUMOI
sI3pIKOBOM pasHoBuaHOCTH ELF Ha ocHoBe mpoekta Benckoro u Oxcdopa-
ckoro yHuBepcuteroB, VOICE, mpuBeno HeKOTOPHIX MCCIEnoBaTeNei K BbI-
BOJly O HQJINYMHU Y SI3bIKA BCEMUPHOIO OOLICHHS KYJIbTYPHOH COCTaBIISIO-
meii. K. XronmpM0Oaysp mpHuInia K BBIBOAY O MYNBTUKYJIBTYPHOU MPUPOAE
ELF, nposiistowieiicss B MeXIyHapOIHON KOMMYHHUKAIIUU, KOTOpasi B 3aBU-
CHMOCTH OT PETHOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH MEXIYyHApPOAHBIX COOOLIECTB
MOXET Pa3IM4aThCsl, TAK KaK TOBOPALIME CO3JAIOT Pa3lWYHbIe MapKephl
uneatnarocTH [3. P. 3-36]. Ilonoxenne XronpMOaysp O HAIWYNH B SI3BIKE
BCEMHUPHOT0 OOLIeHUsI (QYHKLUUU OTPAXKECHUSI KYJIbTYPhI SIBISIETCS Ba>KHBIM
[IaroM B M3YYEHHH HOBOTO SI3BIKOBOT'O SIBJICHHS B HEPHOA IJI00aIH3aLMH.
B T0 e Bpems orpuuaHue OOIIHOCTH TI100aJbHOM KyIbTyphl U IPEACTaB-
JIeHHE ee Kak Habopa pernoHajibHbIX, JIOKAJIBHBIX U HHAUBUAYAIbHBIX KYJb-
Typ HIPOTHBOpPEYAT MOHATHUIO O BCEMHPHOM SI3bIKE KaK O HOBOIH SI3bIKOBOM
Pa3HOBUIHOCTH, CBOOOIHON OT HALMOHAJIBHBIX WM PETMOHAIBHBIX KYIb-
TYPHBIX COCTABIIIOIIMX. B oT/InYMe OT HaLlMOHAIBHBIX U 3THHUYECKUX S3bI-
KOB SI3bIK BCEMHPHOI'O OOILEHHS HE UMEET KyJIbTYPHOH COCTABIISIOIIEH, CBS-
3aHHOM C KaKOH-TMOO KOHKPETHOH HAI[MOHATBHON WIIH STHUYECKON KYIbTY-
PO, IO3TOMY ONACEHHs 3a COXPAaHEHHE MECTHBIX SI3bIKOB M KYJIbTYp H3-3a
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BO3/AEHCTBUS SI3bIKA BCEMHUPHOIO OOILICHHUS SIBIISIOTCS HEOOOCHOBaHHBIMU.
KynprypHas cocraBisiomas s3blka BCEMHUPHOrO OOIIEHHS OO0YCIIOBIIEHA
(hopMHpOBaHHEM B IIPOLIECCE PACTYLIEH MEXAYHAPOIHON KOMMYHHMKALUU B
Tepro TIo0a3ay TI00aTbHOr0 O0IIecTBa MOJIh30BaTENel S3bIKa BCeE-
MHPHOTO OOIIEHHUs, 00pa3yIoMEerocsi Ha OCHOBE MPAKTUYECKUX COOOIIECTB,
HCTIOJIB3YIOIIUX €r0 B CBOEH MPAKTUYECKON JEeATENbHOCTH AJIsl OCYLIEeCTBIIE-
HUS PETYISAPHBIX MEXKIYHApPOAHBIX KOHTakToB [4. P. 236-245], u He orpa-
HUYEHHOTO HUKAKUMU reorpauyueckuMi 1 NOJIUTHIECKUMH TPAaHULIAMH.

Criopsl 0 CyIecTBOBaHWH TIIOOATBHON KyIbTYphl, KoTopblie M. Bai-
JiepcTaiiH Ha3Bajl «KJIACCHYECKUMHM SIHMCTEMOJIOTMYECKUMH CIIOpaMU» U KO-
TOpBIE, IO €0 MHEHHUIO, «ONOKUPYIOT HAllM MHTE/UIEKTYaJIbHbIE BO3MOXKHO-
CTH, HE MO3BOJISIS PA3IIIIETh B3aMMOCBSI3b HHTEIJICKTYalIbHbIX, MOPAJIBHBIX
U TIOJIMTUYECKUX ACIIEKTOB CTPYKTYP MO3HAHMA», HAYAIKCh €IIe 3a0Jr0 10
riobanm3auy Ha pyoexe XIX—XX BB. Bamepcraiin yka3an Ha TO, 94TO OT-
pHULIaHue IT100aNbHON KyIbTyphl HA OCHOBE YTBEPKACHUS O MapTUKYJIAPHO-
CTH BCeX SBJIECHUH SABJIETCA HEOOOCHOBAHHBIM, TaK KaK HE CYILECTBYET YacT-
HOCTEH, KOTOpble MOXHO ObLIO OBl BBIPa3UTh WM MPOAHAJIU3UPOBATH BHE
YHHUBEPCAIMCTCKUX KaTeropuil. «l'yobanbHast KyabTypa, — 3asBHJI OH, — TaK
e peajibHa U MPU3payHa, KaK U Jr00as Tak Ha3blBaeMasi MECTHAs KyJIbTypay
[14]. Ilonatue «rnobanbHas KyJbTypa» 4acTO PACCMATPUBAETCS C TOUYKH 3pe-
HUSI IPOTUBOCTOSIHUS [JI00aIbHON KyJIbTYPbI KaK pe3yjibTaTa JOMUHUPOBAHUS
3amafHON UBWIM3AIMY U HAIMOHAIBHBIX MM MECTHBIX KynbTyp. [Ipu sTom
noapa3yMeBaeTcs B3aMMOHCKIIOYAEMOCTh 3TUX KynbTyp. M.A. Bepumauna
YTBEPKAAET, 4TO B OTIANYHME OT IKOHOMHUECKOU M MOJIMTHUECKON cdep, B KO-
TOPBIX COPMHUPOBAIKCH E€AWHBIA PHIHOK M YHHBEPCAJIbHBI MHPOBOU ITTOPS-
JOK, B KyJIbTYpHOH cepe MMeeT MecTO KOHTPTEHIECHLMS — KEIaHHE Bep-
HYTBCS K CBOMM HalMOHAJIBHBIM UCTOKaM. | J100anbHas KyabTypa, 1o ee MHe-
HHIO, HaBSI3bIBAE€T OCTAIBHOMY MHPY LIEHHOCTH, XapaKTE€pHbIE MMEHHO IS
Hee, 3aCTaBJsIs MPEACTaBUTENEH APYruX LUBWIM3ALMNA HCKaTh CIOCOOBI CO-
XpaHEeHUs CBOEH ATHOKYIBTYPHON HIEHTUIHOCTH [15].

IToaxon k ri00anbpHON KyJIbType Mepruoaa Iiaodaau3alyu Kak K KyJlb-
Type, MOAABIISIOIIEH MECTHbIE M HAallMOHAJIBHBIE KYJIbTYPhl M BEAYILEH K UX
YHUYTOXKEHHIO, SBJSIETCS AAjbHEHIINM pPa3BUTHEM TEOPUU KYJIbTYPHOI'O
MMITepraIn3Ma, OCHOBBI KOTOpoi Obumn 3amoxeHsl B 1970-x rr. [16, 17].
I'. llunnep onpenensn KyIbTYpHbIM UMIIEpUANIN3M KaK TOCIOACTBO B KYJIb-
TyPHO-KOMMYHUKAaTHBHOM CEKTOPE MHPOBOM KAIMTAIUCTHYECKOM 3KOHO-
MUKH cpencTB MaccoBoit nHpopmarwu CIIA, 9To MPUBOIUT K OXHOCTOPOH-
HEMY B CBO€il OCHOBE MOTOKY MH(opMmamuu — OT LeHTpa K mnepudepun u
HaBS3bIBAHUIO SIUHOTO sSI3bIka — aHTIMickoro [16]. C HadanoMm rirodammsa-
LMY TIOHATHE O KyJIbTYPHOM HMIIEpHATIN3ME TOIyYHIIO JajlbHEeHIIee pa3By-
TtHe B ucciuenopanuu Jlx. TOMIMHCOHA, KOTOPBIN MOJABEPT KPUTHUKE MOAXO]
K KyJIbTYpHOMY HMIIEpHAIN3MY KaK UMIIEPHATIU3MY KOJOHUAIBHON 3IOXH,
OCHOBAHHOMY Ha npuHyxJaeHuu. [1o MHeHuto ToMInHCOHA, NEICTBUE KYIIb-
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TYpHOTO HMMIIEpHaliu3Ma B HACTOsAIIEE BpeMs 3aKJIouaercs B Ipolecce He
KyJBTYPHOTO HaBSI3bIBAHUS, a YTPAThl CBOEH KYJIbTYpPHl B XOJ€ paclpocTpa-
HEHHS MOJEPHHUTH, NPUBOIAIIEH K HW3MEHEHHUIO MPHUPOIBI «PECYpCOB, IO-
CPEACTBOM KOTOPBIX JIIOJM T'€HEPUPYIOT HApPaTUBBl WHIAMBHUIYAJIBHOIO U
COIMAJIBHOTO 3HaUeHUs U menmm» [17. P. 173].

OmnpeneneHHas 4acTh HCCIIENOBATENBCKOTO COOOIIECTBA B IOMCKAX
OTBETa Ha BOIIPOC O CYLIECTBOBAHUU IJ100aIbHOM KyIbTYphI HOMLIA 110 IYTH
ee MPU3HAHMS KaK SBJICHUS, PACCMAaTPUBas €€ IPU ITOM KaK «TPEThIO KYyJIb-
Typy» — pPe3yabTaT THOPUAN3ALMM KYIbTYp B Xone riodanuzanuu. CTOpoH-
HUKU JaHHOTO IOJXoza 0oOpallaloT OCHOBHOE BHMMAaHHE Ha MpHCIIOcoOie-
HUE MHUPOBBIX KyJbTYPHBIX IIOTOKOB K MECTHBIM PBIHKAM U IMPUXOAAT K BBI-
BOIy O TOM, YTO IJIo0asibHasl KyJIbTypa HE MPEICTaBiseT co0Ol pe3ynbTaT
KyJIbTYpHOW ToMoreHm3amuu. Tak, Y. XaHHep3 oTMedaeT, 4To Tio0anbHas
KyJIBTYpa «XapaKTepU3yeTcsl CKOpee opraHu3anueill pazHooOpasus, 4yeM pe-
TTuKarmed ogqaooopasus» [15. P. 237]. IlogoOHBIX B3TISA0B MPUACPKHUBA-
torcs Takke b. Jlunrapn, ©. Putien u P. PobGeprcon [6. P. 25-44]. Onmnako
TaK Ha3blBaeMas TPEThsl KyJbTYpa, WM IJI0OalbHAsl KyJIbTYpa, O KOTOPOI
TOBOPSIT UCCIIENOBATENN, IPEACTABISIET CO00I HE IOOANBHYIO KYIbTYpY, a
MECTHYIO KYJIbTYpPY B XOI€ MPHUCIOCOOJNEHHsI BHELUIHUX KYJIbTYPHBIX IOTO-
KOB K MECTHBIM IIPEINOYTEHHUSM.

Otpunanue T1700aMbHON KyJIbTYpbl WM €€ NPOTHUBOIIOCTABIICHHUE
HAIMOHAJIBHBIM MECTHBIM KyJbTYPaM KaK B3aWMOUCKIIOYAIOILErO SIBICHUS
SIBIISIETCS. HEOOOCHOBaHHBIM. VIHTerpanMoHHBIE HPOLIECCH II00ATU3ALMN
BEAYT HE TOJIBKO K BOSHUKHOBEHHIO INTOOAIBHBIX SKOHOMHYECKOTO U IOJH-
TUYECKOI'0 NMPOCTPAHCTB, HO U K CTAHOBJICHHIO IJI00aJBHOIO KYJIBTYPHOTO
MPOCTPAHCTBA U (POPMHUPOBAHUIO [NIO0ATIBHON KYJIBTYpPhl HA OCHOBE LEHHO-
CTEH, SBIAIOIIMXCA OOLIMMM AJISI BCEX MHUPOBBIX KyJbTyp. CTaHOBIEHHE
r7100aMbHON KyJIbTYPhI IPOMCXOIUT B Ipoliecce HH()OPMALMOHHOIO U KYJIb-
TYpPHOTO B3aMOOOMEHa Ha OCHOBE JMANora KyJabTyp, BEAYIIEro K yriryoie-
HUIO KyJbTYPHOTO CaMOpa3BUTHs M B3aUMOOOOralleHus 32 CYET OCBOCHMS
WHOTO KyJIbTypHOro onbiTa. Kak muiier uccienoBarens Ii00aabHOTO KyJb-
TypHOro mpoctpanctBa IL.A. T'oHuapoB, «riobampHOE KYIBTypHOE MpO-
CTPAHCTBO — 3TO CHCTEMa B3aMMOCBSI3aHHBIX PErHMOHAJIBHBIX M JIOKAJIBHBIX
KyJbTYPHBIX TPOCTPAHCTB M MPOCTPAHCTBEHHO OPTaHM30BAaHHBIX (HOPM
KyJBTYp, 00bEIMHEHHBIX O0IIeYeI0BEYECKUMHU [IEHHOCTSIMA U MOPaJIbHBIMHU
NPUHLUNAMY, TOe TpaHcopMalnus OXHOIO 3JIEMEHTa HENOCPEACTBEHHBIM
00pa3oM oTpakaeTcsi B XapaKTePUCTUKAX OCTAIBHBIX DIIEMEHTOBY [18].

B nccnenoBanun I'orgapoBa riiobampHOE KyIBTYPHOE TTPOCTPAHCTBO
paccMaTpuBaeTcsl Kak HOBas LUBIJIM3ALMS, MMEIOIIas HPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOE U CHMBOJINYECKOE BbIpaxkeHue. I[IpocTpaHCTBEHHO-BpEMEHHOE
BBIp@KEHHE INI00AIBHOIO KYJIbTYPHOI'O IMPOCTPAHCTBA HPOSBISAEICS B TOM,
YTO OHO SABJISIETCS PE3yJIbTaTOM B3aUMOCBSI3UM M B3aUMO3aBHUCHMOCTH IIPO-
LIIBIX U COBPEMEHHBIX KYJbTYP; @ CHMBOJMYECKUM BBIPAKEHUEM CIIY)KaT
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TpaHCHALMOHAJIbHBIE KOpIopanuy, riodanbHas HHpOpMaLuoHHas ceTb MH-
TEpHET, aHTJIMHCKUN SI3BIK KaK S3bIK MEKIYHApOJHOTO OOIIEHUS, MEeXIyHa-
POAHBIE KYJIbTypHBIE, SKOJIOTHYECKUE, CIIOPTUBHBIC OPTaHU3ALUN 1 OPTraHU-
3alMM COLUAIBbHO-TYMaHUTAPHOTO HanpaBlieHWA. BaKHbBIM BBIBOIOM B HC-
ciepoBaHuu ['OHUapoBa SIBISETCS MOJIOKEHHE O TOM, YTO TapMOHHUYHOE
(hopMupOBaHHE ITI00ATBHOTO KYJIbTYPHOI'O IPOCTPAHCTBA BO3MOXKHO TOJIBKO
Ha OCHOBE COXPAHEHHUS HALIMOHAIBHBIX KYJIBTYD.

C yderoM BBILIECKa3aHHOIO I7I00aIbHAs KyJIbTypa MPEACTABISIET CO-
00ii cucTeMy LEHHOCTEHl U MOpaJIbHBIX NMPUHLMIIOB, SBISIOIINXCSA OOMIMMHU
IUISl BCEX HALMOHAJIBHBIX M 3THUYECKUX KYJIbTyp MHpa. I'700anbHas Kyib-
Typa CKJIaJblBajach Ha MPOTSHKEHUHM MCTOPHM, HO €€ CTAaHOBJIEHHE 3HA4M-
TEJIbHO YCKOPUJIOCH C YTBEPXKIECHHEM YHHBEPCAJIBHBIX LIEHHOCTEH B ycTaBe
Opranmzamun O6benuaeHHbIx Haruit (OOH) (1944) u Beeobmieit nexiapa-
mu npaB denoseka (1948). IIpososrmamenne OOH meHHOCTEN MUpa, CBO-
00/1bl, COLMAIBHOIO MPOrpecca, PaBHBIX MPaB U YETOBEYECKOI'O TOCTOWH-
ctBa B 1940-X IT. OpeacTaBisloO HE OMMCAHUE CYLIECTBYIOLIEH NEHCTBHU-
TENIBHOCTH, a IPU3HAHHE OCHOBHBIX YHHUBEPCAJIBHBIX LIEGHHOCTEH, HA OCHOBE
KOTOPBIX MHPOBOE COOOIIECTBO MOTJIO OBl M30€KAaTh Pa3pyIINTENHHBIX BOWH
U COLUANbHBIX B3PBHIBOB, BBI3BaHHBIX, 10 ciioBaM K. AHHaHa, TeHepaIbHOro
cekperapst OOH ¢ 1997 no 2007 r., «kOH(QIUKTHBIMA CHCTEMaMH IIE€HHO-
CTEH, KOTOpbIE MO3BOJISIOT JUILATH APYTUX YETOBEYECKUX CYIIECTB COUYB-
CTBHS U COJNIMAAPHOCTU M3-3a MX PEIUTHO3HBIX WM MOJUTUYECKUX BEPOBa-
HUH, KyJIbTYPHOTO HACTIENs WK JaKe I[BeTa Kokm» [19].

Ilonumanne ocnoparenssmu OOH mnoOHSATHA YHMBEpCalbHBIX LIEHHO-
cTeil cooTBercTByeT nojokeHuto M. bepirHa, cornacHo KOTOPOMY YHUBEpP-
caJlbHbIE LIEHHOCTH — 3TO LIEHHOCTHU, KOTOPbIE SBJIAIOTCA OOLMMHU sl MHO-
I'MX YeJIOBEYECKUX CYIIECTB IIOYTH BO BCE BpEMEHa U B OOJIBIIMHCTBE MECT U
CUTYyalLlui, HE3aBUCHUMO OT TOT'0, BBIPXKEHBI JIM OHU CO3HATEIBHO M KCIUIHU-
nuTHO B uX noBeaennu [20]. Pa3zpaborka yHnBepcanbHbix 1ieHHOCTE OOH
ee CHeLUaTN3UPOBAHHBIMY YUPEKICHUAMH U APYTUMH MEXAYHAPOIHBIMU
OpraHu3alMsIMHU NPOAOJDKAETCS OO0 CUX Hop. B Hauane Tperbero Teicsdene-
tusa ['enepansras Accambnes OOH B lexmaparyiy ThICSYENeTHs IpOBO3TIa-
cuia cienyromue QyHIaMeHTalbHble IEeHHOCTH, «CYILECTBEHHBIE IS MEX-
IYHApOAHBIX oTHOIIEeHUH B X XI Beke»: cBoOOAa, paBEHCTBO, CONUIAPHOCTD,
TOJICPAaHTHOCTb, YBaXXEHHWE K NPHUPOIE, COBMECTHas OTBETCTBEHHOCTb 3a
yIpaBiIeHHEe MUPOBBIM SKOHOMHYECKHM M COLMAJIBHBIM Pa3BUTHEM U IIPO-
TUBOJCHCTBHUE yIrpo3aM MEKXIYHApOIHOMY MUPY U O€30MaCHOCTH.

VYHuBepcaabHblEe LIEHHOCTH ITI00ANBHON KyJIBTYPHl CTadd OOBEKTOM
W3y4YeHHS CIELHUATBbHO CO3JAaHHBIX HCCIEAOBATEIbCKUX LIEHTPOB Kak,
Hanpumep, MHcTHTyTa riodansHON 3THKH, ocHOBaHHOTO B CIIIA B 1990 T.
P. Kunnepom, u Lentpa rmobanproit atuku (Global Ethic Foundation), oc-
HoBaHHOTrO B ['epmanmm B 1995 1. mpodeccopom X. Kionrom. B Hauane
1990-x rr. Kronr BeicTynmn ¢ nmpoektoM «I mobOanpHas 3THKa» C IENBI0 OITH-

74



Azviko3nanue / Linguistics

CaHMA BCEro, YTO SBISETCS OOLIMM Uil PETUIUi MHpa, U COCTaBJICHUS MU-
HUMAaJIbHOTO CBOJA IPABIJI NOBEJECHNUS, KOTOPhIe BCE MOT'YT IPUHAITH. B pe-
3ynbTaTe paboThl Hax mpoekToM B 1993 . Obia onmyOnmukoBaHa Jlekmaparmus
I7100aNbHON 3THKH, KOTOPYIO INPUHSUIM PETUTHO3HBIE U TyXOBHBIE JHIEPHI
mupa B Yukaro Ha 3acenanuu [lapmamenta BceMupHbIX penuruil. [dekmnapa-
LU IPOBO3IJIACHIIA YEThIPE OCHOBHBIX NMPHHIMIA, CYLIECTBEHHbIX VIS IJI0-
0aJIbHOM STHKH:

1. I[IpenaHHOCTH KyJAbTYpE HEHACHINS U YBAXKCHUS K )KU3HU.

2. IIlpenanHOCTh KYJABTYPE COIMIAPHOCTH M CHPABEAIUBOCTH 3KOHO-
MHYECKOT0 TOPSAIKA.

3. [IpenaHHOCTD KyJIbTYpE TEPIIUMOCTH M )KM3HU B IPABIUBOCTH.

4. IlpenaHHOCTHh KyJIBType PaBHBIX IpaB M MapTHEPCTBA MYXKUYUH U
skeHmmH [21].

W3 BeIIECKa3aHHOIO CIIENYET, YTO YHUBEpPCAIbHbIE LIEHHOCTH, BhIpa-
XKaeMble II100aIbHOM KyJIbTYPOH, HE SBIIOTCS «UYXKIBIMH» IJIsl HAIHO-
HAJIbHBIX U 3THUYECKUX KYJIbTYP MHUPA, U SI3bIK BCEMHPHOTO OOLIEHUS, KaK
HOCUTENb TII00ANBhHOHN, a He KaKOW-THOO dTHUYECKOW KyIbTYpHI, HE TIpEa-
CTaBJISIET YIPO3bI SI3BIKOBOMY U KYJIBTYPHOMY HACJIEIHUIO IIAHETHI.

Pazperenno npoTuBOpednsi MEKAY HEOOXOAUMOCTBIO SI3bIKA BCEMHP-
HOro OOIIEHHMS M COXPAaHEHHWEM 3THOKYJBTYPHBIX HWICHTHYHOCTEH MPErsiT-
CTBYET NPHUBEPKEHHOCTh 3HAYMTEIIBHON YacTH HCCIeNOBaTeleH U MOIUTHYE-
CKUX JesATeleld K TpaJulMOHHON MapaJurMe B HayKe, OTpHUIAlomel o0y
JBYCMBICJICHHOCTh WJIM HEONpPENelIeHHOCTh M TpeOyromel BbIOOpa TOIBKO
ofHOM u3 onmno3uuuii. CIoXKHbBIE SBJIEHUSA KakK B MPUPOIE, TaK U B HAyKax O
YeJI0BEeKE HE IOJy4aloT YAOBJIETBOPUTEIBHOTO OOBSCHEHHS Ha OCHOBE JaH-
HOU MapagurMpl, He MO3BOJISIOIIEH NPOSBICHUS OJHUM M TEM e OOBEKTOM
HCCIIeOBaHNs B3aMMOUCKIIIOYAIOIINX CBOMCTB. B peambHOM Mupe, omHako,
AQHTAarOHUCTHYECKHE OTHOLICHHS 4YacTO NMPUHUMAIOT (HOpMY KOMILJIEMEHTap-
HOCTH, 4TO COTJIACYeTCS C MapagurMoi CIOXHOCTH J. MopeHa, B KOTOpOi
MPU3HAETCS] AMHAMUYHBII XapaKTep CIOKHBIX IPOLIECCOB BO BCEIEHHOM, 10-
MCKAaIOIINHA BO3MOXXHOCTD COCYIIECTBOBAHUS POTHBOPEUH, KOTOPbIE yCH-
JIMBAKOT U AONONHSAIOT Apyr apyra. [Ipunuun nonomnutensHoctd H. Bopa,
KOTOPBII pa3perini KpU3KC B HayKe, BOSHUKILIMH W3-3a HEOOXOIUMOCTH MPH-
3HAHUS JABONCTBEHHOH NPUPOJBI SBJICHHUNA KBAHTOBOH (DM3UKH, W 3aTeM OBLT
YCIIEIIHO NPUMEHEH B IPYI'MX HaYYHBIX HAIllPaBICHHSX, BHITEKAET U3 OCHOB-
HBIX MOJIOKEHUH TEOPUH CIIOKHOTO MBILUIEHUS MopeHa, NOCIyKUBIIEH Oc-
HOBaHUEM CMEHbl HayyHOU mapamurmsl B XX B. [IpMHUIMI JOMONHUTENBHO-
CTH, B IPUMEHEHUH K CJIOKHBIM B3aMMOOTHOILIEHHUSIM BO BCEMUPHOH cucteme
SI3BIKOB, CIIOCOOCTBYET BBISBJICHHIO HECOCTOSTENBHOCTH PACCMOTPEHHMS S3bI-
KOBBIX M KYJBTYPHBIX OMNIIO3MLHMH KaK HEpa3pelIMMbIX MPOTHBOPEUMH, I0-
MTyCKAFOIIIX BHIOOP TOIBKO OJJHOM M3 OMMO3HIINI MTPH UCKITFOUEHNH IPYTOM.

I'moGanbHast cucremMa S3bIKOB, HECMOTPS Ha KaXKYIIMNCS MHOTOSI3bIY-
HBII XaoC ¥ HEYNPABJISIEMbIN XapaKTep CBBILIE 6 ThIC. SI3bIKOB, SBISIETCSA OT-
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KpBITOW, NWHAMHYHOH, CaMOOPraHU3yIOIIEHCS CUCTEMOU, AEMOHCTPUPYIO-
niell OTYETIMBOE CHHEPIeTHUECKOE MOBEAECHUE TOCPEACTBOM JOIOIHHUTENb-
HOCTH B TOBEIEHUM WHIWBHUIYAJIBHBIX SI3IKOB B MHPOBOW SI3BIKOBOH CETH.
CormnacHo ucciaenoBaHusIM rojutanickoro counonora A. ne CaaHa, S3bIKH
MUpa IPEINCTABISIOT COOO0I COTIacOBaHHYIO INIOOANBHYIO CUCTEMY, CBSI3aH-
HYI0O B €IMHOE LIeJI0€ MHOTOsI3bIMHBIMM roBopsiumu. [le Caan oOpaTui
BHUMAaH{E Ha MEPAPXUUECKYIO CTPYKTYPY MHUPOBOH CHCTEMBI S3bIKOB, B KO-
TOpOH, B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHKAaTHBHOW 3HaYMMOCTH, SI3bIKH IOIPA3-
JeTsIoTesl Ha derbipe rpynibl. Camasi Oonbluas rpymia sS3bIKoB — nepude-
pHiiHas — NCTIOJIB3YETCS JIUIIb TOBOPSIIIUMH Ha THX A3bIKaX, YTO ONpeess-
€T PaclHpOoCTPaHEHHOE MHOTOSI3bIYME YWIEHOB 3TOW Ipymnmbl. Jpyrue si3pIKo-
BbI€ TPYIIIBl HCIIONIB3YIOTCS B KAYECTBE CPEIACTB MEKBI3BIKOBOI KOMMYHH-
KalluM Ha pa3sHbIX YPOBHAX, HO TOJIBKO YETBEPTas IPyIlNa — TUIEPLEHTPaIb-
Hasl, BKIIOYAIOIIAs JIUIIb OOUH SI3bIK — aHIJIMHCKUI, 00nagaeT caMbIM BBICO-
KMM TMOTEHLHAJIOM KOMMYHHKAaTUBHOCTH M HCIIOJb3YETCS Ul MEXBbSI3bIKO-
BOI1 CBSI3M TOBOPSIINX HA BCeX s3bIKax mupa [2. P. 4-5].

Cucrema S36IKOB MHpa, onicanHas A. ne CBaaHOM, SIBISIETCS Pe3yiib-
TaTOM U3MEHEHHM, TPOU30LIEIINX B MUPE BO BTOPON MoiI0BUHE XX B., KO-
TOpBIE IPUBEIN K MPEBPALICHUIO aHIIIMHCKOTO SI3bIKa BO BCEMUPHBIN SI3BIK
BceoOIIel KOMMYHUKalMK. B npenmecTByiomye 310Xy, 10 BO3HUKHOBEHHS
HEOOXOOMMOCTH B S3bIKax IJI00ANbHOW KOMMYHHUKAIIMM, CHCTEMa S3BIKOB
MHUpa HaXoQWjach B CTaOMJIBHOM COCTOSHUH, B KOTOPOM Ba)KHbIE (h)YHKLIUH
MEKAYHAPOOHBIX OTHOLICHWH BBINOJIHSUINCH HECKOJBKUMH  SI3BIKAMHU.
B xonme XX B. cTaOMIIBHOCTh MUPOBOM CHCTEMBI SI3bIKOB ObLTIa HapyIIeHa C
MIPOHMKHOBEHUEM AHIJIMICKOTrO s13bIKa BO BCe c(epbl MEXIYHAPOIHOU nes-
TEIBHOCTH, BKJIIOYas MHPOBYIO IMIIJIOMATHIO, Hay4yHBIE HCCIIEIOBAHMS,
KyJbTYPHbIE M TypHUCTHYECKHE OOMEHbI, HH)OPMALMOHHBIE TEXHOJIOIHU U
CpEeACTBa MaccoBOM MH(OPMAIUM, YTO IPUBENIO K PaIUKaIbHBIM H3MEHEHH-
SIM B MEPApXUU SI3BIKOB MUpPa. XaOTUYECKOE COCTOSHHUE IT100aIbHOIN cucTe-
MBI S3BIKOB O3HA4YaeT, 4TO Ul MOJAEPKaHHs €€ COXPaHHOCTH (susta-
inability) u mpemoTBpaIeHus MaccoBOi THOENN SA3BIKOB U KYJIBTYp, CHCTEMA
JOJDKHA MPUCIIOCOOUTHCA K HOBBIM pEANHsM, COCTOSIIIMM B NPU3HAHUHU
HEOOXOAMMOCTH B SI3bIKE BCEOOIIEH KOMMYHHUKAIIMU W HEOOXOAWMOCTH 3a-
IIUTHI A3BIKOBOTO U KYJIBTYPHOTO pazHoobpaszus [22. P. 78].

B xozxe rno0ann3anoHHBIX MPOLECCOB KOHNA XX B., KOTOPBIE MPHU-
BEIM K BO3HMKHOBEHMIO $3bIKA BCEMHUPHOTO OOIIEHUS, TpPaAWLMOHHbIE
B3[JISLIBI HA ATHOKYJIBTYPHYIO MIEHTUYHOCTh BOLLIM B IIPOTHBOpPEUHUE C pe-
ATPHOCTSIMH HOBOM TJIO0ANBHOM CHCTEMBI S3BIKOB M MH(OPMAIMOHHOHN pe-
BOMOLMH. ['To0anu3anys 3HaYNTENbHO YCKOPHIIA IPOLECCH] HE TOIBKO KO-
HOMHYECKOM, HO U SI3bIKOBOI U KyJIbTYPHOU HHTErPALMHU U CO3/1aJIa YCIOBUS
sl (OPMHUPOBAHUSI HOBOI'O THIA JIMYHOCTH, OTKPBITOM OISl MHOXKECTBA
KyJIbTYPHBIX BIMSIHAA M 00Jafaromiedl WIAeHTUIHOCThIO, He OrpaHWYeHHON
paMKaMy OIHOM ATHOKYJIBTYPHOH rpynmbl. OmuceiBas TaKylO JUYHOCTS,
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JLx. Yonu ykasslBalsl, YTO «YHUBEPCAIbHBIM YEIOBEK» HE YCTPAHSET KYJb-
TYpHBIE Pa3IUYMsl, @ CTPEMHUTCSI COXPAHUTh CaMO€ 3HAYUTENIFHOE M LIEHHOE B
KaXX/101 KyJIbType KaK MyTh K KyJbTYPHOMY OOOTAIEHUIO U CO3IAHUIO elu-
Horo 1enoro [23]. II. Danep B cTaThe 0 KyNbTYPHOW HICHTHUYHOCTH IIHCAT,
YTO «HOBBIH BUJ INYHOCTH, B3JIAbI KOTOPOI'O HA MUP IPOCTUPAIOTCS Jajie-
KO 3a T'PaHULbl COOCTBEHHOH KYyJbTYpbI, pa3BUBACTCSI U3 KOMIUIEKCA COLU-
AJIbHBIX, TONUTUYECKUX, SKOHOMHUYECKHX M 00pa30BaTENbHBIX B3aUMOACH-
CTBUi1 Hamero Bpemerwn» [7. P. 24-41]. Takas nuaHOCTH 00JaAa€T, IO MHE-
HUI0 Djiepa, BCEMH Ka4eCTBaMH, HEOOXOIUMBIMHU JUIS TOTO, YTOOBI CITOCO0-
CTBOBaTh KOHTAKTaM MEXIY KyJIbTypaMH.

Uccnenosatemn 1960-1970-x TT., ONMHMcaBIINE ITOSIBIICHHUE JTIOACH HO-
BOTO THIIA C IUTIOPUKYJIBTYPHOH WAEHTHYHOCTBIO, B TO XK€ BPEMs OTMEUaIn
UX MCKIIOUUTEIBHOCTh KaK JIMYHOCTEH, KOTOpPbIe MOIYT JeHCTBOBATH B Ka-
YECTBE CBA3YIOIINX 3BEHBEB MEXIY Pa3NUYHBIMU KyJIbTYPHBIMUA CHCTEMaMHU.
C yckopeHneM ri100anu3aloOHHbIX IPOLEcCOB B KOHIE XX B. U BO3HUKHO-
BEHHEM MH(POPMALIMOHHOIO 00IIecTBA MHOTOS3bIYME U TOJIUKYIBTYPHOCTD,
KaK aclleKTbl WHAWBHUIYaJIbHONW HWIACHTHUYHOCTH JIMYHOCTH, IEpEeCTaau ObITh
UCKITIOYEHHEM B CTpaHax C BBICOKUM ypoBHeM riobanm3auuu. CoriacHo
nmanHbpM EBpobapomerpa (Eurobarometer), nmepuoanydecku n3naBaemoro EB-
poretickoit komuccueit ¢ 1973 1. 0630pa 00IIECTBEHHOTO MHEHHUS U TAHHBIX
0 TEHAEHLMSX Pa3BUTUS B Pa3IM4HbIX cepax >KU3HH EBpOIBI, K KOHIY
XX cronerus no 50% rpaxnan EBpocoroza Morim roBopuTh Ha MHOCTpaH-
HOM s3bIKe, a ¢ 2001 mo 2005 r. 4ucI0 eBpONEHCKUX I'paKJaH, BJIAACIOIINX
WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM, BO3pociio ¢ 47 no 56% [24]. B mponecce pocra u
ykperenus EBponetickoro corosa (EC) Bocnutanne n hopMupoBaHHE MHO-
TOSI3BIYHOM U MONUKYJIBTYPHOW JINYHOCTH CTAHOBSATCS IPUOPUTETOM, O YEM
CBUIETENLCTBYET DS pereHnit EBpomelickoro mapmamenta u Cosera,
HaunHAg ¢ TpUHATHSA B 1996 T. KOHIENIINN HEMPEphIBHOTO OOYYEeHUs B Te-
YEeHHUE JKU3HU AJIS1 Pa3BUTHUSI OCHOBHBIX KOMIIETEHIIMH, BKIIIOUYAs S3bIKOBYIO
KOMITETEHITHIO [25].

B EBporne, nMeroieil HCTOpUI0 roCcy1apcTB-HAUUN U €l1e HE MOJIHO-
CTbIO OCBOOOIMBILEHCS OT OXHOSA3BIYHOI'O MEHTAIUTETa, YCTAaHOBJICHHE
MHOTOSI3BIYMSI M TOJIEPAHTHOCTH K APYTMM KyJIbTypaM IOTpeOOoBajo Lele-
HaIlpaBJICHHON A3BIKOBOM U KyJIbTYPHOU MOJUTHUKU C LENbI0 COXpPAaHEHUS U
MOJJIEPKAHUS SI3BIKOBOTO M KYJIbTYPHOI'O Pa3HOOOpa3ns U STHOKYJIbTYPHBIX
naeHTHIHOCTe. B Macmtabax Bceil TutaHeTsl OecrpereIEeHTHRIA POCT MEX-
IOyHApOIOHBIX KOHTAKTOB Ha BOJIHE INI00AIM3aLMOHHBIX IMPOLIECCOB COIPO-
BOXKJIAJICA SI3BIKOBOM ¥ KyJIBTYpPHOH TioOanm3ariieid, B XoJe KOTOpoil aH-
TTIMACKUA SI3BIK B CTATyCE S3bIKa BCEMHPHOI'O OOIIEHHS 3HAYUTEIbHO pac-
LIMPHUJI CBOE BJIMSHUE M CTall JOMHUHHUPOBATH BO BCeX cepax MexayHapon-
HBIX OTHOILIEHHMH. B cBSA3M ¢ 3TMM cIpoc Ha A3bIKOBbIC HABBIKM M YMEHUS Ha
AHTJIMHACKOM SI3bIKE MPHUBEN K MPEBPALLEHUIO NMPENoJaBaHUs AHIJIMICKOTO
S3bIKa B CTpaHax, I/Ie aHIVIMHCKUN fA3bIK HE SBJSIETCS FOCYJapCTBEHHBIM, B
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MHOTOMUJUTHApAHBIN Ou3Hec. Tak, B IHIUM aHTMHHACKAN S3BIK N3ydaeTcs He
TONBKO 249 MIIH y4almuXxcs BCeX YpOBHeH oOydeHWs B HaIllMOHAJIHHOW CH-
creMe 00pa30BaHHs, HO M B YACTHBIX IIKOJAaX AHIJIMHCKOrO S3bIKa JUIS
B3pOCIBIX, I'/i€, 0 HaHHBIM bputanckoro CoBera M KOMIAHUH 110 HUCCIEHO-
BaHUIO PBIHKOB Ipsos Mori, peIHOK 00pa3oBaTENbHBIX YCIYT COCTABIISET
450 mma gomn. CLIA B ropx [26. P. 11-12]. B Kurae ciipoc Ha muiatHOE 00Y-
YEHUE aHTJIMHCKOMY S3bIKY B YACTHBIX IIKOJIaX, 0COOEHHO B KPYITHBIX T'OPO-
nax, HerpepsiBHO BozpacTaer. C 2005 mo 2010 r. peIHOK 00pa3oBaTeNbHBIX
ycIyT B 3TOH cdepe BbIpoc B 2 paza u moctur 300 MuH roaHei, win 4,5 Mipa
momn. CIIA B rox [26. P. 78-81].

[lupokoe pacnpocTpaHEHHE AHTIMHCKOIO SI3bIKa B CTaTyCe S3bIKa
BCEMUPHOTO OOILEHMS W KyJIbTypHBIEC BIMSHUS, UMEIOLINE MECTO B XOZE
SI3BIKOBOI M KyJBTYPHOU T100aJIM3aliiy, BBI3BIBAIOT HEOIHO3HAYHOE OTHO-
LIEHUE CPENU HCCIIeAoBaTeNnel, NOIUTHYECKUX AeSTeNed U IIHUPOKUX Macc
MHUPOBOi o0mIecTBeHHOCTH. C OHOM CTOPOHBI, CIIPOC HAa AHTIUHCKUI SI3BIK
00ycioBlieH 00BEKTUBHBIMH ITPOIIECCAMH MHTETPalii B 00IIee YKOHOMUIe-
CKO€ TPOCTPAHCTBO, Tpedyromiee enuHoro s3pika. C Apyroil cropoHsl, omna-
CEHUS 3a CyIbObl HAIIMOHAJIBHBIX S3bIKOB M KYJIBTYP MPEAOCTaBIISIOT Oaro-
MNPUATHYIO MOYBY ISl MpeBpalieHus B3rasaoB P. @umnuncona u T. Ckyt-
Ha00-KaHrac Ha S3BIKOBOM TEHONH]I B HAIMOHAJBHBIX 00Pa30BaTENbHBIX
cucreMax B OOMIETPHHATYIO TOUYKY 3peHms (conventional wisdom), mpen-
CTaBJISIOIILYIO TPAIUIIMOHHBINA 00pa3 mbicieil. TepMun conventional wisdom
(1OCITOBHO «KOHBEHIMATIbHAS MYAPOCTHY), T.€. «OOIIEIPUHATAS MyIPOCThbY,
ObLT McTionb30BaH 3koHOMHCTOM J[K. ['3mOpeiitom B xuure The Affluent So-
ciety («O6mecTBO M300mmHs») B 1958 r. ipu onmcaHuy Uel, 9acTo MPOTH-
BOpEUAIlUX pe3y/bTaTaM Hay4HBIX MCCIENIOBaHUN, HO IPUHUMAEMBIX B 00-
IIIECTBE 32 NCTUHHBIE 110 MPUYHHE YMCTBEHHOH mHepiuu [27. P. 6-18].

OTtpuiaHue KOMIUIEMEHTaApHOCTH OTHOLIEHHUH SI3BIKOBBIX M KYyJIbTYp-
HBIX IPOTUBOPEUNM — MEXKIY S3bIKOM BCEMHPHOI'O OOIIEHUS U OCTAJIbHBIMHU
SI3bIKAMH, MEXKIY YHHBEPCAJbHBIMHM LIEHHOCTSAMH CKJIaJBIBAIOLICHCS IJIO0-
0aJIbHOM KyJIbTYpPBl H CUCTEMaMH 3THOKYJIBTYPHBIX LIEGHHOCTEH, MEXIY IJI0-
0aJbHOM MM PErMOHANbHOW HMIOCHTHYHOCTBIO M 3THOKYJIBTYPHBIMU HICH-
TUYHOCTSIMH — MPUBOAUT K TOJIOKEHHIO 00 MX HEPa3pelIMMOCTH U K Heu3-
OEXHOCTH OTMHUPAHHS BCEX S3BIKOB M KyJIbTYP B HpOLECCE S3BIKOBOH H
KyJbTYPHOH YHU(UKALMK M CTAaHIAPTU3ALUU C SAMHCTBEHHOW albTepHATH-
BOHM KyibTypHOU m3omsiuuu. [Ipuniun gononnurensHoctu H. bopa, ognako,
KOTOpBIH BIEpBBIE ObUI MPUMEHEH sl Pa3pelleHus] Kpu3uca B KBAaHTOBOM
MeXaHHKe, a 03aHee ObLT CIOIb30BAH AJISl OOBACHEHUS KOMIIJIEeMEHTapHO-
CTH IPOTHUBOPEUYUBBIX SIBICHUN BO MHOTMX c(pepax UernoBEUecKOU AesTelNb-
HOCTH, TO3BOJISIET Pa3pEIINTh M SI3bIKOBBIC U KYJIbTYPHbBIE MPOTHBOPEUMS
Beka rinodanuzanuy. CorinacHO MPUHLMILY AOMOJHUTEIBHOCTH, OTHOIICHUS
MEXKAY SI3bIKOBBIMU M KYJIBTYPHBIMH TNPOTHBOPEUMAMH HE IOJDKHBI pac-
CMaTpHUBaThCS KaK HEpas3pellMMBble, NOMYCKAIOIIUE TONBKO BHIOOP «WIIH,
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WINY», a KaK KOMIIJIEMEHTapHbIE, T03BOJISIIOIINE OJTHOBPEMEHHBII BBIOOD «H,
n». IIpyn KOMIUIEMEHTapHOCTH OTHOIIEHHH NMPOTHBOIOIOKHOCTH HE TOJIBKO
HE OTPHULAIOT, HO, HAPOTHB, MOJIEPKHUBAIOT U YCHIIMBAIOT APYT Apyra.

KommnnemeHTapHble OTHOLIEHUS MEXKAY SI3bIKAMU M KyJIBTypamH IIH-
POKO pacmpocTpaHeHbl W OOBIYHO ONMCHIBAIOTCA HMCCIECAOBATEISIMU C HC-
[0JIb30BAaHUEM MOHATUUMHOrO anmaparta gurioccuu. Jlx. dummsH, pacmu-
PUBILNI IPUMEHEHUE MTOHITUS «AUIJIOCCUSD IJIS1 ONTUCAHUS ABYSI3bIUMS, IPU
KOTOpOM (YHKIMOHAJIbHBIE C(epbl pa3leneHbl MeXAY HEpOACTBEHHBIMHU
si3pikamu  [28. P. 29-38], paccmarpuBan AWTIOCCHBIE OTHOIIEHUS Kak
HepaBHoIIpaBHbIe. Mcnonp3oBaHne OUIIMAIHOM M IPYTUMH HCCIIEN0BaTENs -
MU TUTJIOCCHBIX OTHOLIEHUH TEPMHHOJIOTUU «BBICOKME U HHU3KHE (PYHKIHO-
HalbHbIE C(epbD» HE TOJIBKO NMOAYEPKUBAET UX HEPABHONPABHOCTh, HO H
MPEATIoNaraeT BO3MOXHOCTb SI3bIKOBOTO CABHUIa U YTPAThI OJHOTO U3 S3BIKOB
B Clydae HapylIeHUs CTaOMJIBHOCTH IBYS3bIUMS, KOIZA S3bIKM HAYMHAIOT
COIEpHUYATH N3-3a KOHTPOJIS HaJ (PyHKIMOHAIBHBIMU cepamu.

OTHOKYJIbTYpHAsl UIAEHTUYHOCTh B PE3yJIbTaTe KOHTAKTOB C BHEIIHU-
MU BJIMSHHUSIMH, COIVIACHO APYIOMY HCCIEAOBATEIbCKOMY HaIlpaBJICHUIO,
MOXET MOABEPTHYTHCS MU3MEHEHHSIM, BEIYIIMM K CO3JaHHI0 HOBOW KYJbTY-
pPbl U HOBOM 3THOKYJIbTYpPHOM MAeHTHYHOCTH. Kak muiier mHAMICKUNA uc-
cnenosarens Y.JI. Cunr [29]: «pacumpsronieecss KOMMYHHUKAIIMOHHOE TPO-
CTPAHCTBO OTKPBUIO MYTh K INTOOAJIBHBIM KOMMYHUKAIIMOHHBIM IIpoLeccaMm,
B KOTOPBIX MPOUCXOOUT OOMEH 3HAHUSAMH, LICHHOCTSMH, STHKOH, S3CTETUKOM
U KU3HEHHBIMH CTHJISIMH, YTO NPUBOAUT K BO3HMKHOBEHUIO TPEThEH KYJIb-
TypBI». ABTOp BBIpa)kaeT MHEHHE O TOM, YTO U3MEHEHUE KyJIbTYPHOH UICH-
TUYHOCTH MOJ BIMSHHUEM COLMAJIbHBIX, NOTUTUYECKUX M IKOHOMHUYECKHX
(hakTOpOB MOXKET OBITH W TIOJOXKHUTEIHHBIM U OTpHIaTeNbHBIM. OH Tpeny-
NPEXKIAeT, YTO MPH OTCYTCTBUH KOHTPOJIA 32 KYJIBTYPHBIMH BIHSHHSIMH,
«uH(pOpPMaLMOHHBIE OypH BHUPTYaJIBHOI'O IMPOCTPAHCTBA NPHUBENYT K YHH-
YTOKEHUIO BHYTPEHHE NPHUCYLIMX KYJIBTYPHBIX MICHTUYHOCTEH M LIEHHO-
CTel n3-3a Je3opueHTanum» [29].

[Ipy onucaHuM aKkKyJIbTYPaLMOHHBIX IPOLIECCOB BEKa II00aIu3alun
nmpu3HaHue QIYHIHOCTH (M3MEHYHBOCTH) KyIbTYp H JTHOKYJIBTYPHBIX
WAECHTUYHOCTEH, BeyIell K BOSHUKHOBEHHUIO HOBBIX KYJBTYP U KYJIbTYPHBIX
UAEHTUYHOCTEH, HECOMHEHHO, 00Jiee TOUHO OOBSCHSET SBJICHUS SI3BIKOBOI U
KyJBTYPHOH I7100aMU3alMK 110 CPABHEHUIO C TOJIOKEHUSIMU TEOPHH S3BIKO-
BOTO U KYJIBTYPHOTO MMIIEPUANN3MA, IPEANONaraoliuMi CTaTHIHYIO IpH-
POAY KyJBTYpHI SI3BIKOB, YTO BEAET K UX MOENU HpU KOHTAKTe C JOMHHHU-
pytomeld KyapTypoi. J[aHHBIA MOIXOI, OIHAKO, OCTABISIET OTKPBITBIM BO-
IPOC O COXPAHHOCTH O3THOKYJIBTYPHBIX HICHTHYHOCTEH, BKJIFOUYAIOIINX
Han0ojee BaKHbIE KOMIIOHEHTHI — SI3BIKU M CHCTEMbI LIEeHHOCTeH. Pe3ynbra-
Thl B3aMMOJCHCTBHS S3BIKOB M KYJIBTYpP W NPOOJEMBI 3THOKYIbTYPHBIX
UIEHTUYHOCTEH B BEK II100anu3anuy Hanbosee TOYHO IepeJaroTcss Ha OCHO-
BE IOHATHS MHOXKECTBEHHBIX HIEGHTUYHOCTEH, MO3BOJIAIOIIEIO OOBSICHUTH
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KOMITJIEMEHTapHOCTb IPOTHBOPEUUBBIX SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX SBICHUN U
POJIb ATHOKYJIBTYPHBIX WIECHTHYHOCTEH B COBPEMEHHOM MHOIOS3BIYHOM H
IUTIOpUKYIbTYpHOM Mupe. [Ipu sToM, kak ykaseiBaer b. beilnu, amepukan-
CKHH HCCIenoBaTellb MHO)KECTBEHHBIX WIAECHTHMYHOCTEH aMEpUKAHLIEB pas-
JIMYHBIX PACOBBIX M ITHUYECKUX TPYII, Pa3IHUUHbIE aCIEKThl MHO)KECTBEH-
HOW HIECHTUYHOCTH B OCHOBHOM IIPOSIBIISIOTCSI HOCPEINCTBOM SI3BIKA Kak
«CHUMBOJIa MJGHTUYHOCTH U CPEICTBA KOHCTPYHWPOBAHMS M BBIPAXKEHUS JIO-
KallbHBIX CONMAaNbHBIX 3HadeHui» [30]. Tak, Ha mpUMepe MHOXKECTBEHHOH
UACHTUYHOCTH aMEpPHKaHIIEB JOMHHHUKAHCKOrO MpoucxoxaeHus beinn mo-
Ka3ajl, 4TO B OTJIMYKE OT JOMHHHMKAHLIEB YaCThI0 MHO)KECTBEHHOIN HMACHTHY-
HOCTH JOMHMHUKaHO-aMEPHUKAHLIEB SBJSIETCS BJAJCHHE aHIJIOA3BIYHBIMHU
HaBbIKAMH M YMEHHSMH, KOTOpBIE HCIIOJb3YIOTCS HE TOJIBKO B KadecTBE
cpeacTBa oOIIEHAIMOHATIBHON KOMMYHHUKALMH, HO M KaK OIUH U3 CIIOCOOOB
00IIEeHNs] B CBOEH STHOKYJIBTYPHOH TpYyIIEe HAPSAYy C MCHAHCKUM SI3BIKOM
[30. P. 190].

KoHuenuust MHO)KECTBEHHON MASHTUYHOCTH JIeTJIa B OCHOBY IOCTPO-
€HHsI MHOTOSI3BIYHON U MONHUKYIBTYPHOU EBPOMBI 1 MOXKET OBITH MCIIONB30-
BaHa B MEXIYHAapOAHBIX OTHOLIECHHUSX IPU COrJIACOBAHMU S3bIKOBOW U KYJIb-
TYPHOH HONHUTUKU T'OCYAAPCTB C LEIBIO COXPAaHEHHS WM MOANCPIKAHUS S3bI-
KOBOT'O M KYJIbTYPHOT'O pa3H000pa3us B yCIOBHUIX CTAHOBJICHHUS BCEMUPHOTO
SI3pIKa W TJIO0ATBHOM KyNbTYyphl. PasmudHbIe acleKThl MHOXECTBEHHOW
UACHTUYHOCTH TPOSBIIIOTCA CUTYaTUBHO, YTO MO3BOJISIET €€ HOCUTENMO OJI-
HOBPEMEHHO OIIyIIATh ceOs YiIEHOM CBOEH 3THHYECKOH TIpyMIibl, Ipaxkaa-
HUHOM CBOEr0 rocynapcTBa U 00JaaTh PErMOHAIBHOM U r1o0anbHON UeH-
TUYHOCTSMH. VICTOpHYecKr MHOXECTBEHHAsA HICHTUYHOCTD Obljla XapaKTep-
HBIM SIBICHHEM MHOTMX MHOIOSI3BIYHBIX M IIOJIMKYJIBTYPHBIX OOLIECTB,
HampuMep apabos3praHoro HaceneHus: CeBepHO AQpUKH, MHOXKXECTBEHHAS
UAEHTUYHOCTH KOTOPBIX BKJIIOYAET, HApALy C STHUYECKOW M HallMOHAIBHON,
TaKke 00meapadCKyl0 WACHTUYHOCTh. B BeK Tiiobamm3anuu, B YCIOBHUSX
OecrnpeLeeHTHOr0 YBEINYEHUSI MEKAYHAPOJHBIX KOHTaKTOB KaK B peallb-
HOM, TaK U BHPTYaJbHOM IPOCTPAaHCTBaX, MHOXKECTBEHHbIE UICHTHYHOCTH
CTaJM TOBCEMECTHBIM sBiieHHeM. HarmsimHsiM npumepoM 3¢ (eKTHBHOrO
HCTIOJIb30BaHMS TOHATHS «MHOXKECTBEHHAsI HICHTHUYHOCTBY SIBJISIETCS Pa3BU-
THE KOHIENIUHU €BPONEHCKON MACHTUYHOCTH KaK MHOKECTBEHHOM HJICH-
TUYHOCTH, CKJIaJbIBAIOLICHCS U3 STHUYECKHUX, HALMOHAIBHBIX U 00LIeeBPO-
MEICKUX KOMIIOHEHTOB.

EBponeiickas HIEHTUYHOCTh, KaK 4aCTh MHO’KECTBEHHON MIEHTHYHO-
CTH eBpOIIEiiLeB, ABISIETCS OTHOCUTEIHHO HOBBIM IOHATHEM, OTPAXKAIOLINM
MTOCTENEHHBIN POCT OCO3HAHMS eBpOIEeHIIaMi CBOEH OOITHOCTH B XOJ/I€ WHTe-
IPAalMOHHBIX MPOLIECCOB, HAYaBIIMXCSA B IIOCICBOCHHOE BpEMs, KOTOpHIE
MPUBENH K co3aHni0 EBporeiickoro SKOHOMHYECKOro cOO0IecTBa B cepe-
quHe 1950-x rr. B 1973 r. MUHHCTpPBI HHOCTPAHHBIX A€ IEBATH TOCYIAPCTB —
wieHoB EBpormeiickoro cooOrmiecTBa omyOiankoBann «Jlexmaparmro eBporieii-
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CKOM MAEHTUYHOCTH» C LEbI0 «IOCTUYb JY4LIEro OINpEAeeHHUs CBOMX OT-
HOUIEHUH C APYTUMH CTPaHAMH U CBOMX OTBETCTBEHHOCTEH M MeCTa, KOTOpOoe
OHHU 3aHUMAIOT B MEXKAYHApOIHBIX Aenax». ABTopsl Jeknmapanmu 3asBumm,
YTO «EIUHCTBO SIBIISICTCS] €BPOIEHCKON HEOOXOOUMOCTBIO IJIsI 00ecHedeHus
BBDKMBAaHMS LMBHIM3ALUM, KOTOpas sABJAeTcs OOIIel 11 eBpomeiuesy.
Omnpenenenne eBpoNENCKoi WISHTHYHOCTH, KaK YKa3bIBalloch B Jlexmaparum,
OCHOBBIBAETCS] HA «OOIIEM KyJIbTYpPHOM Haciequd, oOInX MHTepecax U crie-
LUAJBHBIX 00s3aTENIbCTBAX IOCYIapCTB-WICHOB U CTENIEHN €AWHCTBA, TOCTUT-
Hytoro B Coobmmecte» [31. P. 118-122]. ITocne Berymenus B cury B 1993 .
MaacTpuxTcKoro Joropopa o cozgaHuu EBponeiickoro corosa, eBpornerickas
HHTErpanus JOCTUIIa HOBOHM cTyneHu. M3 skoHoMuueckoil opranuzanuu Co-
103 TIOCTENEHHO 5BOJIIOLIMOHUPYET B HAaJHALMOHAJIBHOE OOBEOUHEHHE.
B nacrosmee Bpems EC Bimouaer B cebst 27 rocynapcers. B pamkax EC nefi-
CTBYET €IUHBIH PHIHOK Ha OCHOBE TAMO)KEHHOTO W BAJIIOTHOTO COIO30B (C
eNUHOW eBpOMencKoi BamroToi). lIpoMcxomauT pa3BUTHE W yKpEIUICHHE
HaJHALKMOHAIBHBIX opraHoB — Komuccuu, EBponeiickoro mapnamenta u EB-
POMENCKOro Cya; BBEIEH HHCTUTYT €BPOIEHCKOro rpa)aaHCcTBa.

JucKypc eBpONeWcKOH HWIOSHTHYHOCTH BO3HHUK Ha pyOexe XX—
XXI BB. B CBSI3U C KPU3HCOM, BBI3BAHHBIM OTBEPKEHHEM KOHCTUTYLIHOHHOTO
noroBopa (GpaHIy3CKUMHU ¥ TOJUTaHACKUMH n30upatensmu B 2005 1. u mipo-
OreMaM# OCYIIIECTBJICHHS COTJIACOBAHHOH (PHMHAHCOBOI, YKOHOMHYECKOH W
BHemHe! nonutuku. Ommo3unwst JloroBopy o BBeIeHUH 00IIeeBpOIeiicKoi
KOHCTHTYLIMM TI0Ka3aJia, YTO MHOTHE €BPOIEHIIbI elle He MPeonoeny Tpa-
JULAOHHOIO MEHTAJIUTETa, OCHOBAHHOI'O HA JKECTKHUX KYJIbTYPHBIX I'PaHHU-
1ax, 1 HE OCO3HaBaJM ce0sl IrpakJaHaMU HOBOTO HaJHALMOHAJIBHOTO O0B-
eauHeHus. HecMoTps Ha To, 4TO B X0Jie co3aaHus EBponeiickoro corsa o-
HOBPEMEHHO MPOUCXOAMUIIO Pa3BUTHE HOBOU E€BPOIEHCKON WIEHTUYHOCTH C
OOIMMH TIEHHOCTSIMH M CUMBOJIaMU ((hJ1arom, THMHOM H JIEBU30M), HAIIAO-
HaJbHbIE HACHTUYHOCTH, KaK 9YaCTH MHOKECTBEHHBIX WAECHTUYHOCTEH €BpO-
neHes, Mpoxo/bKaiu npeobnanate. Tak, COrIacHO AaHHBIM MEXIyHapo.-
HOI'0 HMCCIIEAOBATEIbCKOrO MpoekTa «MoJIoaeKs U eBporeiicKas UACHTHY-
HOCTb», CpelHee 3HaUeHHE MHIEKCa HAIlMOHAJIBHOM MIEHTUYHOCTH COCTaB-
nset 2,60, 4TO mpeBbIIIACT CPEAHEE 3HAUEHUE UHAEKCa EBPOIEHCKON MeH-
THyHOCTH 2,18 (pM MakCHMMalbHBIX 3HAYEHHUSX WHIEKCOB paBHEIX 4) [32.
P. 15-18]. HccnenoBaTenu TPEIOKHUIN Pl PEKOMEHJAUNA IO CIIOCO0-
CTBOBAHHIO PAa3BUTHUIO €BPONEHCKON MIEHTHUYHOCTH, INIABHBIMHU M3 KOTOPBIX
ObuTH TIOBBITIIEHUE A(()EKTUBHOCTH SI3BIKOBOT'O OOpa30BaHMS, a TAKXKE MO-
OWITEHOCTH B Tpo(ecCHOHaTbHON U 00pa3oBaTenbHBIX cepax, MomaepKKa
MporpaMM TypHCTHYIECKOTro oomeHa [32. P. xiv—xv].

MHOXeCTBEHHAsl MACHTUYHOCTh E€BPOICHIEB SIBIISETCS CIEACTBUEM
MPOTHBOPEUMBBIX YCHJINH €BPONEHCKOro oOlIecTBa, HANpaBJIEHHBIX Ha CO-
30aHME CBEPXHALMOHAJIBHOTO EAMHCTBA CO CTaTYCOM MHPOBOH Jep>KaBbl
IpU COXPAaHEHHWHM U JaJbHEHIIEM pa3BUTHM rocyaapcTB-Hauuid. ['ommanp-
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CKHe HccenoBaTenu eBponeiickor naentnaaoctu /1. J[xeiikooc u P. Maiiep
BBIIEWIIN B pa3BUTHM EBponelckoro corwosa TpU NPOEKTa, B XOAE OCY-
LIECTBJIEHUS] KOTOPBIX IMPOUCXOTUT HM3MEHEHHE OCO3HAHMS EBpOIeHLaMu
cBoux maeHTH(uKanwid. [lepBrIil MpOeKT, HEMOCPEACTBEHHO BEIYIIUI K CO-
30aHUIO M YKPEIJICHHUIO eBPONEHCKOIl MASHTUYHOCTH, HAalpaBjeH Ha Mpeoo-
pazoBanmne EC B HagHanmoHanmsHOE OOBbEIUHEHHE, TIPEACTABISIONIEe COOO0M
MOJUTUYIECKOE, SKOHOMHUYECKOE M KYJIbTYpHOE €IUHCTBO, CIIOCOOHOE CO-
nepHnyath ¢ CoenuHenHbiMU LlTaTamMm 1 yTBepKIaTh €BPONEHCKUE HHTE-
pechl B HOBOM MHPOBOM MHopsiake. BTopoil mpoeKT, NoJ4epKUBAIOLIUN COLIU-
aNBHBIN XapakTep Oyaymieldd EBponbsl M HampaBIeHHBIH Ha 3aIIUTy TIPaB de-
JIOBEKA, JEMOKPATHIO U OOphOy NPOTHB COLMAIbHOTO HEPABEHCTBA, YaCTUU-
HO COIJIaCy€eTCs C MEPBBIM, KOTOPBIM pacCMaTPUBAETCS KaK YCIOBUE AJIS €r0
peanuzanuu. OgHAKO TpeTWd NPOEKT HaleJeH Ha 3alluTy TPaAuLUOHHON
CUCTEMBI rOCYIapCTB-HALMH U Na)ke Ha ux ykpemieHue B XXI B., 4To Bener
K COXpaHEHHIO M MOAJEP)KKE HAlMOHAJBbHBIX MACHTHUYHOCTEH eBpOIEHIIeB.
ABTOpBI TaHHOTO HCCIIEJOBAaHUS NPHUXOIAT K MapaJOKCaTbHOMY BBIBOAY:
HECMOTPS Ha TO, YTO TPETHUH MPOEKT MPOTHBOCTOUT B CBOEH YUCTOI (popme
obobenuHenuio EBpormbl, TeM HEe MeHee, (OpMUPOBaHHE HOBOM MAEGHTUYHO-
CTH B 3HAUWUTENBHOH CTENEHM 3aBUCHUT OT WICHCTBA B OIHOM W3 €BpOIICH-
CKMX T'OCYAapCTB-HALMi, 4TO BEAET K «BO3HMKHOBEHHIO HOBOH ()OPMBI €B-
pOMENCKON MASHTUYHOCTH, BBIXOSIIECH 3a TPAHULbI TPAAULMOHHBIX HALKO-
HaIIbHBIX HACHTHUHOCTEH» [33. P. 13-34].

Juckypc MHOKECTBEHHBIX MACHTHUYHOCTEW B EBpome B Hacrosiiee
BpeMsl BBI3bIBACT 3HAUYMTEIBHBIN HccienoBaTenbCkuil uHTepec. Ilpu sTom
0c000€ BHUMAaHUE yIENAETCS HE TOJIBKO M3YUYEHHIO OOBEKTHBHBIX XapakTe-
PHUCTHK €BPOMEWCKUX W HAIMOHAIBHBIX MIACHTHYHOCTEH (IIEHHOCTEH, MCTOo-
PpHUH, STHUYHOCTU H T.A.), HO U U3MEHEHUSIM CaMOMICHTU(UKALIMK EBPOIEH-
LeB, T.C. MPEANOYTEHHUIO, OTIAaBAaeMOMY €BpoIleiilaMu HpH ONpeneeHUH
CBOCH MPHUHAMJIEKHOCTH K rOopoay, Hauuu, peruony unu Espome. B xone
WHTErPaliOHHBIX MPOLIECCOB MPOU30LUIO U3MEHEHHE OTHOLIEHUS K MPOTH-
BOPEUHUIO MEXKY €BPONEHCKON U HAlMOHANBHON MAEHTHYHOCTSIMH. Kak yka-
3piBaeT M. Bpytep, aBTOp HCClieAOBaHUN EBPONEUCKOM HIAECHTHYHOCTH,
«MHOKECTBEHHbIE HACHTUYHOCTH HE TOJIBKO COBMECTHUMBI U1 OONBIINHCTBA
rpaxIad, HO M KOPPEIHPYIOT HOJIOKHUTENbHO. BMecTo HampsKeHHOCTH
MEKAY HallMOHAJIbHBIMU U €BPONEHCKUMHU MICHTUYHOCTSAMH, HAIIPOTUB, YeM
Ooree TpaXTaHWH YYyBCTBYEeT ce0si OeNbrHilleM WM HWTANbSHIEM, TEM
Oombmie (a HEe MEHBIE) OH YyBCTBYeT ceOs eBpomeiitiem» [34. P. 1148-
1179]. Ionoxenre 0 KOMILLIEMEHTAPHOCTH €BPOIEHCKON W HAIIMOHAIHEHOU
WICHTUYHOCTeW TpHU3HAETCS M aBTopaMu cOopHHKa «EBpomeiickas wieH-
TUYHOCTb. TEOpeTHYecKHe IEPCHEKTHBBl M SMIMPUYECKHE IOTragKh
(insights)», omybonukoBanHoro B 2006 r. «Bo MHOXXECTBEHHOW HJIEHTHYHO-
CTH, — MUIIET OJWH U3 aBTOPOB AaHHOTO cOopHmKa, B. [loiibn, — eBpormeii-
CKasi MIOCHTUYHOCTh HE MPOTHBOPEYUT HALMOHAJIBHON HMIOCHTHYHOCTH, HE
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CONEPHHUYAET C HEH; HAlPOTUB, OHU JIONOJHSIOT APYT Apyra Kak JIBe CTOpO-
HBI OJTHOM M TOM ke MOHETE» [8. P. 8].

EBporneiickas WIEHTHYHOCTH BKITIOYAaeT B ce0s CHCTeMy IIEHHOCTEH,
SBIISIIOIIMXCSL OOIMMH JUTS BceX eBpomeiies, Xors aeBu3 EC — «enuHCTBO B
pa3Ho00pa3um» — U OTpaXkaeT A3bIKOBOE U KYJIbTYPHOE pa3HOOOpasue Hapo-
noB EBpocoroza. Haubomnee mompo6Ho obmue nenHoctr EC ObuH onmrcaHb
B Cratpax I-1 u -2 Koncrurynmonnoro norosopa ot 2004 r. CormacHo
JAHHBIM CTaThsM, OOLIMMHU EBPONEUCKUMH LIEHHOCTSAMH SIBIISIIOTCS deJIOBe-
9YEeCKOe JIOCTOMHCTBO, CBOOOAA, JEMOKpATHs, PaBEHCTBO, BEPXOBEHCTBO 3a-
KOHa, yBa)KE€HHE K IIpaBaM 4YeNOBeKa, paBa MEHBIIMHCTB, CBOOOIHBIN phI-
HOK. Ctpanbpl — unensl EC Taxke AEKIapUpPYyIOT CIEOYIOLIME MPUHIUIIbL
IUTIOPAJIM3M, OTCYTCTBUE AMCKPHUMHUHALMM, TOJEPAHTHOCTH, CIIPaBEIJIU-
BOCTb, COJIIAPHOCTh, PABEHCTBO IIOJIOB.

SI3BIKOBBIE M KYyIbTYpHbIE KOMIOHEHTBl €BPOMEHCKON MACHTUYHOCTH
OCHOBaHbl Ha TNPHHLUIAX MHOTOS3BIYMS M IUTIOPHKYJIbTypHOCTH. [locie
pacmmpernus EC B 2004 1. B o0CHOBHOM 3a c4eT ctpaH BocrouHoit EBporsl,
€BpOIEHCKOEe MHOTOSI3bIUME BCE Oojiee MpUHUMAET (HOpMy OBYS3bIUUS, B KO-
TOPOM BTOPBIM SI3BIKOM €BPOIIEUIIEB CTAHOBUTCS aHTIHMICKIN Kak HamOomee
pacrpocTpaHeHHbIH s13bIK B EBpornie u Mupe. [Ipru3HaHue aHrauicKoro si3bka
B KayecTBe oO1uiero si3pika EBpombl cTaHOBUTCS Bee Oojiee OUEBUIAHBIM Kak
Ha ypOBHE HaJHAaUMOHANbHBIX opraHoB EC, Tak m Ha ypOBHE MaccOBOrO
MEXBI3BIKOBOIO U MEXKKYJIBTYPHOI'O OOIIEHHs, YTO OTpakaercs B mpeodia-
JAIOMIEM HCIIOJIb30BaHUN AHTJIMHCKOIO f3bIKa B PEKJIIAMHBIX OOBSIBICHHUIX
TEJIEBU3UOHHOIO KaHaja Euronews, BEILAIOIIEr0 HAa HECKOJBKUX S3bIKaX,
BKJIKOYAs] PYCCKUI.

[TonuKyIbTypHBI KOMIIOHEHT €BPONEHUCKON MACHTUYHOCTH OTPAXKaeT
MNPUHATHE KYJIBTYPHBIX Pa3iMUMi MEXIy 3THHYECKHUMH TPYIIaMH, OCHO-
BaHHOE Ha TOJIEPAHTHOCTH M YBa)KEHHM IPYTUX SA3bIKOB M KYJIbTYp M IpH-
3HaHUM MX IpaBa Ha CyILECTBOBaHHME KaK OOLIEr0 KyJIbTYpHOI'O HacHeausl.
Hapsny ¢ KynbTypHBIMH pa3iIn4MsiMH B IIPOLECCE TOCTPOEHUS OObEIUHEH-
HOii EBpombl mponcxomauT ¢opMupoBaHHE OOIIEEBPONEHCKON KyIbTYpPHI,
KOTOpasl SBJSIETCS YacThIO €BPOMEWCKON MAeHTHYHOCTH. [loHsATHE 00IIeeB-
POMENCKON KynbTYphl NOMYYMIIO NPU3HAHUE OTHOCUTENBHO HenaBHoO. [lonu-
THUKa MYJIbTUKYJIbTYpaln3Ma, IPOBOAUMas pyKoBoasmmmu opranamu EC B
1990-e rr., OblTa HampaBlieHa HA TOAJIEPXKAHUE KYIbTYPHBIX TPAHUI] C Iie-
JIb10 N30€KaHUs KyJIbTYPHOH aCCUMUJISIIUU U COXPAHEHHS 3THOKYJIbTYPHBIX
nneatnyHocTed. B. Ctonke B paboTe mo KynbTypHBIM T'paHuIaM B EBpore
npeaynpexana, 4yro oodmeeBporieiickas KyabTypa NPUBOAUT K pacu3My U
kceHoobum [35. P. 24]. OmHako B Havaje TPETHErO THICIUECIETUSI TTOUCKH
YHUBEpPCANBHBIX IIEHHOCTEH TPUBENH K TPU3HAHUIO OOIIEeeBpOIeiCKoM
KyJbTYphl KaK 4acTH €BpONEHCcKON maeHTH4UHOCTH. MccaenoBarens BOMpo-
COB, CBSI3aHHBIX C 00IIel eBpomelickoil kKymbTypoit, K. OGopyHe, yka3piBaer
Ha TO, YTO, HECMOTPSl Ha HAallMOHAJbHBIE KyJIbTYpHBIE pa3nnuus B EBpore,
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UMEeT MecTO o0Iuasi eBpornencKas KyJlbTypa, «KOPHH KOTOPOH OIMHAKOBBI
JUIsL BCEX E€BPOINEWCKUX Hauwuil... EBponeiickas KynbTypa HE SBISICTCS HC-
KIIIOUNTEIBHO MPOAYKTOM Halllero BpeMeHH. Ee OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH
CKJIaJIbIBAJIUCH B TeUeHHE coTeH JieT. CoBpeMeHHbIE eBpoIleiicKre IEHHOCTH
¢hopmupoBanucek B [IpeBreit [ pern, puMcKoi IUBUITU3AINH, XPUCTHAHCTBE
u Peneccance» [36. P. 5]. O BaXHOCTH TOCTpOEHHUs OOIIEH eBpONEHCKON
KyJbTYphl YKa3bIBaJOCh emie B Jleknapauuu O eBpOrnercKod HIEHTUYHOCTH
ot 1973 r. B mynkre 3 pa3gena I MUHUCTPBI MHOCTPAHHBIX €T — aBTOPbI
Hexmapanmn — nrcanu: «PazHoo0Opasue KymbTyp B paMKax oOIIei eBporeii-
CKOH IMBMJIM3aLUH, NPUBEPKEHHOCTh OOIIMM LIEHHOCTSAM M HPUHIMIIAM,
pacTyiiasi KOHBEpreHIUsI OTHOIIEHUH K JKM3HU, OCO3HAHHE OOIIIHOCTH UHTE-
PECOB U PEIMMOCTb NIPUHATH YYacTUE B CTPOUTENbCTBE 00beanHeHHOH EB-
POIBI — BCE 3TO NPUIAET EBPOIEHCKON NAEHTHYHOCTU €€ OPUTHHAIBHOCTh 1
CBOM COOCTBEHHBIN AuHAMI3M [31].

JlMcKypcC S3bIKOBOTO M KYJIBTYPHOI'O Pa3HOOOPa3Hs U COXpPaHEHHs 3T-
HOKYJIBTYPHBIX HAEHTUYHOCTEH B INI00aTM3alMOHHBIX Mpoleccax HeU3MEeH-
HO BKJIFOYAET SI3bIKOBYIO M KYJIbTYpPHYIO F'OMOI'€HH3ALHUI0 U HEPEOKO Mpel-
CTaBJsieT B SKCIUIMLIUTHOW WM UMIUIMIMTHOH (popmMax OTpULATENbHYIO
POJIb AHTTIMHICKOTO $SI3bIKa KaK BCEMHUPHOTO S3bIKa T100a1bHOM KOMMYHHUKA-
MU BO B3aUMOAEHCTBHU C MECTHBIMH KyJIbTypaMH U si3blkamH. DpaHIy3-
ckuit nuHrBucT K. Axex oOpamaer BHUMaHUE Ha TO, YTO JOMHHHPOBaHHE
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA B HACTOSAIIEE BPEMs 3HAYUTENHbHO YCHUIHMIOCH B BHIY
TEXHOJOTMYECKOro Iporpecca, MO3BOJISIOIIEIO C MOMOIIBIO CITyTHUKOBOM
CBSI3U IIOYTH MOMEHTAJIBbHO PACHPOCTPAHATH KyJbTYPHYIO MPOAYKLHIO aH-
rII0OHOB B Mupe: «ITH HOBBIE CPEICTBA Iepenadn WHPOpPMAanuy CTaBsIT
YeJI0OBEUECTBO Iepe TPO3HBIM pHrcKoM oOemaHeHus (un risque redoubtable
d’appauvrissement) n3-3a HCYE3HOBEHUS OONBIIIOTO YKCIA SA3BIKOB IO JAaB-
JIEHUEM aHTJIMHCKOTO sI3bIKa M IS ero BeIroab» [37. P. 159].

PaccMoTpenre B3aWMOOTHOIIIEHWH S3bIKa BCEMHUPHOTO OOIIEHHS W
BO3HHKAIOIIEH T100aJbHOM KYJIBTYpPbI C SI3bIKAMU M KYJIbTYpaMH IUIaHETHI
KaK Hepa3pelnMoro NpoTUBOPEUHs], C y4eTOM 00BbEKTUBHOCTU U CUCTEMHO-
ro xapakrepa rJ1o0aln3aloOHHbIX IPOLECCOB, HEN30EKHO BENET K IOJIOKeE-
HUIO 00 YHUYTOXKEHUH STHOKYJIbTYPHBIX HACHTUYHOCTEH U IPUBOAUT K KPHU-
3UCy B S3bIKOBOM M KyJIbTYpPHOM IIOJMTHKE Ha BCEX YPOBHSX, BKIIOYAs
KpyIHeHIre MeXIyHapoIHble opraHnu3anuy u oobenuuenHusi. C oqHoil cTo-
POHBI, HEOOXOMMOCTh BCEMUPHOTO SI3bIKa BCEOOIIEH KOMMYHHKAIIMH 00Y-
CJIOBJINBAET AANBHEUIINI POCT BIUSHUS aHTIUICKOTO S3bIKA Y aHTJIOA3bIY-
HOW KynbTypsl B Mupe. C Ipyroil CTOPOHBI, TIOMBITKH MMPOTHBOIEHCTBOBATH
paCIPOCTPAaHEHUIO AHIVIMKACKOIO SI3bIKa IYTEM SI3bIKOBOM M KYJIbTYPHOH
W30JISILUM, CIIOCOOCTBOBAaHMS MHAMBUAYAJIbHOMY MHOTOS3BIUMIO M oOecrie-
YEHUS MEXKBS3BIKOBOH KOMMYHUKAIMM ajJbTEPHATUBHBIMH CPEICTBAMH,
BKJIIOYasl MCKYCCTBEHHBIE SI3bIKH M BBICOKHE TEXHOJIOTMU MALIMHHOIO Iepe-
BOJIa, HE IIPUHOCST JKENAaeMbIX PE3YIbTaTOB.
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[IyTh pa3pemieHnst IPOTUBOPEUMS MEXKIY BCEMUPHBIM SI3BIKOM IJ100a-
JU3alMU U A3bIKAMH M KyJIbTypaM{ IIJIAHETHI 3aKJII0YaeTcs B NMPU3HAHUU
KOMITJIEMEHTaPHOCTH UX OTHOILIEHWH Ha OCHOBE MPUHIMIA JOIOIHUTEIbHO-
cTU. MHOXXECTBEHHAsI MACHTUYHOCTb, KaK WHIMBUAYAJIbHAS, TAK U KOJJIEKTHB-
Has, B BeK I100ajM3aliy BKIIOYACT, HAPSLY C STHOKYJIBTYPHOH HIIEHTUYHO-
CTBIO, HALIMOHAJIBHYIO, PErHOHANIBHYIO, JIOKAJIBHYIO U INI00aIbHYI0 HICHTUYHO-
cti. MHOXeCTBEHHbIE MIECHTUYHOCTH aKTYaJM3UPYIOTCS CHUTYaTHBHO U BOBCE
HE WCKJIIOYAIOT APYTr Apyra. YTpo3a COXpaHEHHIO STHOKYJIBTYPHBIX HICHTHY-
HOCTEH BO3HHMKAET B TEX CIyd4asX, KOTZa pa3iInvHble HISHTUYHOCTU B PaMKax
MHOYKECTBEHHON HAECHTUYHOCTH CTAaBATCS B YCJIOBHS COIIEPHUYECTBA, BEAYILIETO
K BBITECHEHHMIO ONHOM WJIM HECKONBKHX WIeHTHYHOCTeH. Ilpm pasnenenHun
(YHKUMOHAIBHBIX POJIEH MEXIY SI3bIKAMH U KYJIbTYpaMU KaK COCTaBILFOLIMMU
MHOYKECTBEHHBIX WACHTHYHOCTEH CO3Ja0TCsl YCJIOBHS AJIsI PABHOBECHS U CTa-
OWJIBHOCTH BCEMUPHOHM CHCTEMBI S3bIKOB, BEAYIIME K COXPAHEHHIO SI3BIKOBOTO
U KyJbTYpPHOTO pa3HooOpasus IjIaHeTbl. BraneHne aHTMUICKUM SI3bIKOM Kak
SI3PIKOM BCEMHPHOT'O OOILIEHHS HE 03Ha4aeT OTPULIAHUE APYIHX S3BIKOB M KYJb-
TYp, a paszaeneHre QpyHKIMOHAIBHBIX posed. [Ipyu 3ToM B pamkax cTabuinbHOro
MHOTOSI3bIYHS] HHAUBHUIYYM HCIIONB3YET SI3bIK BCEMHUPHOTO OOIIEHUs IIPH OCY-
LIECTBJICHUN MEKbA3BIKOBOW U MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALUM, HALlMOHAJIb-
HBIN S3BIK — T 00ECTIEYeHNs IOCTYTA K OeCIPersITCTBEHHOMY Y4acTHIO B 00-
IIIECTBEHHOW KM3HU CTPaHBI M CBOH POTHOM SI3BIK — IUTA OOIIEHMS Ha yPOBHE
CBOEH CEMbH M COOCTBEHHOH 3THOKYIIETYPHOU TPYITITHL.

EBpomneiickoe 3aKOHOOATENbCTBO NPEAYCMATPUBAET CO3JAHHE YCIIO-
BUN U TOAJEP)KKH SI3BIKOBOI'O M KYJIBTYPHOTO Pa3HOOOpa3usi Ha OCHOBE
mpuHIOHIA cyOcumuapHocTH (subsidiarity), 3akmrodaromierocs B TOM, 4TO
OCHOBHOM SI3BIK MCIIOJIB3YETCS HA MECTHOM YPOBHE TOJBKO B T€X CIydYasXx,
KOTJ]a MECTHBIN SI3BIK HE MOXKET OBITh MCIONB30BaH 3 dextuHO. [IpuHITHT
cyOcuaMapHOCTH HE SBISETCS HOBBIM U MpPEACTaBIsieT coOOl OAHY U3 Xa-
pakrepucTuk ¢enepanbHOi (popmbl mpaBneHus. B 3akonomatensctBe EC
cyOcuanapHOCTh OblIa BIEPBBIE 3aKperieHa B MaacTpUXTCKOM JOrOBOPE OT
1993 1. OgHako MCMONB30BaHWE MPUHIUNA CyOCHANAPHOCTH IS 3aIHUTHI
SI3BIKOBBIX IPAaB MEHBIIMHCTB SIBJISIETCS HOBBIM siBieHueM. A. bacrapnac-
Boana B crathe 0 r1o0anbHON MOAENH SA3BIKOBOM SKOJIOMH OOBSICHUII Clle-
IOYIOIMM 00pa3oM TMpUMEHEHHe MPHUHINIA CYOCHIWAPHOCTH B 00JacTH
SI3BIKOBOMl KOMMYHHMKALlM{: HPUHLMI CyOCHIMApHOCTH YTBEP)KOAET, YTO
«bonee r7100aMbHBIN S3bIK HE OJDKEH AENaTh TOro, YTO MOXKET JAENatrh JIO-
KallbHBIA S3bIK. JIaHHBIA KPUTEpHA CIIOCOOCTBYET MAacCOBOMY ITOHMMAHHUIO
IpYIuX SI3BIKOB, MpH3HAaBas (PYHKIMOHAJIBHYIO HCKIIOUUTENbHOCTH (pre-
eminence) si3pIka OoIbIIMHCTBAY [38. P. 16].

B ycnoBusix rmobGanu3anuy, Beayme K 3Ha4nTeIbHOMY BO3PACTaHUIO
MEXKB3BIKOBBIX Y MEKKYJIBTYPHBIX KOMMYHHMKALUH B MUPE HAa OCHOBE HO-
BBIX CPEICTB CBSI3M, UMEET MECTO POCT pa3HooOpasusi GopM KyJIbTYpHOTO
BbIOOpa HpU OTHOBPEMEHHOM YBEIMYCHHUU BIHMSHUS AOMUHUPYIOIUX S3bI-
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KOB " KyJbTyp. C BOSHUKHOBEHHEM S3bIKAa BCEMUPHOT'O OOIIEHHS CO31AI0TCS
YCIIOBHUS U COXPAHEHUS! U MOLJEP)KKH 3THOKYJIbTYPHBIX MAECHTHYHOCTEH
Ha OCHOBE MHOTOSI3bIYMS, B KOTOPOM SI3bIK BCEMHUPHOT'O OOIIEHHUSI UIPAET
POJb CpencTBa MEXKbI3BIKOBOIO M MEXKYIbTYpHOro oOmeHus. B gpyakuun
SI3bIKA BCEMHUPHOIO OOILEHMS aHIIMHCKUM S3bIK yTpaduBaeT CTAaTyC WHO-
CTPaHHOIO fA3bIKa M HCIIONb3yeTCSd KaK BaKHOE CPEACTBO OOLIEHUs, XpaHe-
HUSA W Tepenadyn WHPOPMAWK M TO3HAHUS MHUpa. XapaKTepHOW YepTOu
SI3bIKA BCEMHPHOI'O OOIIEHMS SIBJISIETCSl €r0 HEWTpaJbHBIN Xapakrep, T.€. B
OTJINYHME OT MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, TECHO CBSI3aHHBIX C KYJIBTYPOH M CKIa-
JIOM MBIIIJICHUSI CBOUX HOCHTEINEH, HOCUTENSIMH SI3bIKa BCEMHPHOIO 00I1Ie-
HHUSI CTAHOBSITCSI MAaccChl JIFOAEH, UCIOJB3YIOIUE €ro KaK CBOM BTOPOH SI3BIK,
CBOOOIHBIN OT KaKMX-THOO y3KUX STHOKYIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH.

BcemupHas cucrema S3bIKOB KakK OTKPBITAs, JMHAMHYHAS, CAMOOPTaHH-
3yIOLIAsiCsl CUCTEMA C IIPEBPALLEHUEM aHIJIMMCKOTO SI3bIKA B S13bIK BCEMHUPHOTO
o0IIeHus mpruoOpeTaeT CTa0ITFHOCT. SI3BIK BCEMUPHOTO OOIIEHHS TIPH 3TOM
YIOPSAAOYMBAET CHHEPIeTUUECKUH XaoC W IOLAEPKUBAET MHOTOSA3BIUHE,
MPEAOCTABISSL CPEACTBO HPEOAOJICHUS SI3BIKOBBIX U KyJIbTYPHBIX OapbepoB.
WnpuBuyansHOE MHOTOSI3bIYME CaMO IO cebe HeAOCTAaTOuHO I obecrede-
HUSl OECTIPENSITCTBEHHON MEXbS3BIKOBOM M MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIHH
0e3 CyIlecTBOBaHUS S3bIKA INI00ATBLHOTO OOLIEHUS, TaK KaK JAXe MPH BBICO-
KOW CTeNeHH WHAMWBUAYAlTbHOI'O MHOTOS3BIYMS M OTCYTCTBHH SI3BIKOBBIX
HaBBIKOB B fA3bIKaX 0oJiee INPOKOro OOLIEHUs, LIeNIb IPEOJOTIECHUS MEXKb3bI-
KOBBIX 0aphepOB HE MOXKET OBITH IMOTHOCTHIO OCYIIIECTBIICHA.

[IpunsTHE S3bIKA BCEMHPHOTO OOIIEHHS B KauecTBE IMOCPEIHHMKA B
rOCYAapCTBEHHOM M MHPOBOM MHOTOSI3BIYMHU BJedeT 3a co00il HeoOXxomu-
MOCTh B SI3BIKOBOM W KYJIbTYPHOH TOJHUTHKE, 0OECIeUMBAlOIIei pa3BUTHE
WHAVBUAYaIbHOIO MHOIOSI3BIYMSI HA OCHOBE CO3JaHUs OlaronpusTHOM cpe-
Ibl A1 TOCTPOEHHS OOLIMX MHUPOBBIX 0O0Pa30BaTEIbHOrO, KYJIBTYPHOTO,
SI3BIKOBOTO M HAYYHOI'O MpocTpaHcTB. LlenenanpaBieHHas S3bIKOBas MOJH-
THUKa M S3bIKOBOE IUIAHUPOBAHUE HA YPOBHE OTAEIbHBIX I'OCYAApCTB U HA
YPOBHE MEXIAYHApOJHBIX OTHOLIEHWH MODKHBI HMMETh LENbl0 CO3JaHHe
MHOXECTBEHHbIX WHAMBUAYaIbHBIX HICHTUYHOCTEH TNpu obecredeHnH
YCIIOBUN COXpPAaHEHMS UX STHOKYJIbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB.

3akaouenue

Takum 00pa3oM, B3aWMOOTHOIIEHHE S3bIKA BCEMUPHOTO OOIIEHUS C
JOPYTUMHU S3bIKAMH MHUpa OTJIMYAETCs KOMIUIEMEHTApPHOCTHIO Ha OCHOBE J0-
MNOJHUTENBHOCTU. [IpH 3TOM aHrIMICKUN S3bIK, KaK TUIEPLEHTPaIbHBIA
SI3BIK, MIPEACTABIIAECT COO0H HE3aBHUCHMYIO SI3BIKOBYIO Pa3HOBHIHOCTB, CBO-
00IHYIO OT KyJIbTYPHOH COCTABJIAIOLICH B BHUIE OJHOTO M3 HALIMOHAJIBHBIX
CTaHIapToB. B QyHKIMM s3bIKa BCEMHPHOTO OOIEHUS AHTIUHCKUI S3BIK
SIBJISIETCSI HOCUTENEM IT100aIbHON KYyIbTYphl, YHUBEPCaIbHbBIE LIEHHOCTH KO-
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TOPOH HE BCTYNAIOT B IMPOTUBOPEUHE C HALMOHAIBHBIMH M 3THHYECKUMH
KyJbTYPaMHu MHpA.

VYcnoBrueM coxpaHEHUs! 3THOKYJIbTYPHBIX UICHTUYHOCTEH B HOBOM CH-
CTEME MUPOBBIX SI3bIKOB SIBJISIETCS paszefieHrne (YHKIMH: S3bIK BCEMHPHOTO
OOLIEHUST MCIONb3YeTCsl U 00ecreyeHus] MPEOJONIECHUSI MEXbI3bIKOBBIX H
MEXKYJIbTYPHBIX OapbepoB BO BceM Mupe. COOTBETCTBEHHO, IPYTHE SI3BIKH
UCTIONB3YIOTCS B (DYHKUMSX, 00ECIICUMBAIONIMX HALMOHAIBHYIO M 3THOKYIIb-
TYPHYIO MOCHTHUYHOCTb. AHIVIMMCKUH SI3bIK B (DYHKLMM SI3bIKA BCEMUPHOTO
O0LIEHNS, OTHAKO, MOXKET MPEACTABIATE YIPO3Y SI3bIKOBOMY U KYJIBTYPHOMY
pa3Hoo0pa3nio MUpa B Clydae ero NPOHMKHOBEHUS B c(ephl, CIyKallye s
o0ecriedeH s HallMOHAIBHBIX U 3THOKYJBTYPHBIX UIACHTUIHOCTEH.
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AHHOTanWs1. 3aTParuBaloTCsl BOIPOCHl PETYISIIUKE SMOLUOHAIBHON cepbl 00y-
YaIOIMXCs B 00pa30BaTEIbHOM HPOLIECCe [0 MHOCTPaHHbIM si3bikaM. Ha coBpemeH-
HOM 3Tare crocodam IMCUXOJIOro-Iearornieckoro Bo3ACHCTBUS yepes neaaroruye-
CKoe OOIIeHHE Ha IMOLMOHANIBHYIO cepy MIKOIBHUKOB B X0/1¢ 00y4eHHsI HHOCTPaH-
HBIM $I3bIKAM YJEJIEHO OTHOCHTEJBbHO HEIOCTATOYHOE BHUMAaHME, BCIEACTBUE 4Yero
BOIPOCHI €€ PETYJSLMU OCTAlOTCs Malou3ydeHHbIMU. Llenbio HacToseld paboThl sB-
JISIeTCSl PaCCMOTPEHHE JIAaHHOTO acleKTa MpodeccHOHaNbHO-METOIMYECKOH AesTellb-
HOCTH y4uTens. JUist pereHus npooaeMbl ONTUMHU3ALMH ICUXUYECKON IeATENbHOCTH
yYaIIUXCsl, CO3JaHUsI OJAaronpHUATHOO IMOLMOHATIBHOrO ()OoHa Y4eOHOro 3aHATHSA,
yIpaBJIEeHHUs 3MOLMOHANBHOH c(epoll IIKOIbHUKOB KaK HCTOYHUKOB MOBBILICHHS
MPOYKTUBHOCTH y4eOHOW ASSATENLHOCTH Ha YPOKE HHOCTPAHHOI'O S3bIKa MBI IIPEXKIE
BCEro 00paTHIMCh K aHaIu3y 00pa30BaTEeIbHOr0 NOTEHIMAIa SMOLMK. DTO T03BOJIHU-
JIO PAcKPbITh MEXaHM3Mbl METOIMYECKOr0 YIPABJICHHUS SMOLMAMU B XOJ€ OpraHu3a-
MM 00pa30BaTeNILHOTO Ipoliecca 0 MHOCTPAHHOMY s3bIKy. HecMmorps Ha mmpory
U3YYEHHOCTH MpOOJEeMbl BMOLMI, IPEACTaBIACTCS, YTO CIOCOOBI IICHXOJIOro-
[eJarOrM4eCKOro BO3JICHCTBYS Ha SMOLMOHAIBHYIO chepy IIKOIbHUKOB B 00pa3oBa-
TEJIBHOM MPOLIECCEe 110 MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM 4Yepe3 MNeIarornieckoe OOLIeHHE,
yIpaBJjeHHe MOCTPOSHUEM 3MOTUBHBIX BBICKA3bIBAHMH HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE HE
HAIIIM IOCTATOYHOIO PACCMOTPEHHSL.
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Abstract. The article touches upon the issues of regulation of the emotional
sphere of students in the educational process in foreign languages. At the present
stage, relatively insufficient attention has been paid to the methods of psychological
and pedagogical influence through pedagogical communication on the emotional
sphere of schoolchildren in the course of teaching foreign languages, as a result of
which the issues of its regulation remain poorly understood. The purpose of this work
is to consider this aspect of the teacher's professional and methodological activities. to
solve the problem of optimizing the mental activity of students, creating a favorable
emotional background for a lesson, managing the emotional sphere of schoolchildren
as sources of increasing the productivity of learning activities in a foreign language
lesson, we first of all turned to the analysis of the educational potential of emotions.
This made it possible to reveal the mechanisms of methodological control of emotions
in the course of organizing the educational process in a foreign language. Despite the
breadth of the study of the problem of emotions, it seems that the methods of psycho-
logical and pedagogical influence on the emotional sphere of schoolchildren in the
educational process in foreign languages through pedagogical communication, man-
aging the construction of emotive statements in a foreign language have not been suf-
ficiently considered.
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BBeaenne

CoBpeMeHHOE MHOS3BIYHOE 00pa30BaHME NPETEPIIEeBAeT CYLIECTBEH-
HbI€ U3MEHEHUS, CBA3aHHBIE C [IEPEX0I0M OT 3HAHMEBOI MapagurMsl K aes-
TEIPHOCTHOM M IIepeopueHTanueil o0pa3oBaTeNbHOIO Ipolecca Ha JIN4-
HOCTb YYCHHKA, €r0 MOTPEOHOCTH, HHTEPECHI, MOTUBBI, TIOOYKACHUS U IMO-
nuu. B cBA3M € 3TMM OAHO W3 CYLIECTBEHHBIX HAIIPaBICHUI METOANYECKUX
HCCIENOBaHUIM pa3BOpauynBaeTCa B HaAy4HOM nojie smouuil. Ilcuxomnoru, ne-
Jarorv 1 METOIUCTBI BCE Yallle CTaau oOpamarbes K npoliieMe onTHMu3a-
LIUU TICUXUYECKOH MAESTeNbHOCTH YyYallluXCs, CO3JaHus OJIaronpusTHOTO
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OMOLMOHANBEHOTO (poHa y4eOHOTo 3aHATHS KaK HCTOYHWKOB TOBBIIICHUS
MPOAYKTUBHOCTH y4eOHOI JEATEIbHOCTH HA YPOKE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

OObmmme uccaenoBaHus TICHXOIOTHYECKOTO TUTaHA AYMOITUH TIPOBOIATCS
OTEYECTBEHHBIMH M 3apyOeXHBIMU HCCIEOBATENSIMI CPaBHHUTEIBHO AaBHO
[1-8]. B uccrenoBaHusx BhIENEHA SMOIMOHAIBHAS COCTABIISIONIAs KOMMY-
HUKATHBHOW KOMIIETEHITMH [9], a Tarke >MOIMOHAILHBIM KOMIIOHSHT B
CTPYKTYpE COMaLHOTO pa3BuTHs odydarommxcs [10].

Ceromnst HaCUMTHIBAaETCs TTOPAAKA 15 caMBIX pa3HBIX TEOPUH AMOITUH,
JENMAIOINX TOMBITKY OOBSICHUTh UX MPUPOJY BOZHUKHOBEHUS, CTETIEHb BIIH-
STHHSI Ha TIOBEZICHUE YeTI0BeKa, CIIOCOOHOCTh BKITFOUATHCS B PA3NNYHBIE BUIBI
YeII0OBEUECKO AesITeThHOCTH U p. HecMoTps Ha pa3HOOOpas3me U MpOTHUBO-
PEUYUBOCTh TICHXOJOTHYECKUX TEOPHI AMOIUH, MOXKHO YTBEPXKIaTh, HYTO
OMOLIMY BBHICTYMAIOT OazucoM s (OPMHUPOBAHUS CTPYKTYpPHI JTUYHOCTH,
OIIPENEeNSIOT BEKTOP Pa3BUTHS WHAWBUIA, XapaKTep €ro MOBEIACHHUS B Kax-
IIBI KOHKPETHBIH MOMeHT. OHU BKITFOUEHBI B CTPYKTYPY CO3HAHUS ¥ MBIIII-
JIEHHsI, OMOCPEIYIOT KOTHUTHBHBIE MEXaHW3MBI MaMAITH, BHUMaHUS, BOOO-
paXeHUs U BOJIH.

MeToa0/10rus MCCIIeN0OBAHMS

IlepBbIM mIArOM HAIEro MCCIENOBaHUS SBWICS BCECTOPOHHMIN aHAIM3
TaKUX MOHATHH, KaK «3MOLUN», <«OMOLMOHAIBHBIA HHTEIUIEKT», «3MOTHB-
HOCTBY». B COBpEMEHHOI NMCUXOIOrMYECKO HAayKe SMOLIMH PacCMaTpUBAIOTCA
KaK yHMBEpPCAIbHBIM MEXaHU3M ITO3HAHUS, KOTOPBIN 00ECTIEUMBAET PEryISLIHIO
MBICJIM ¥ TIOBEZICHUSI YETIOBEKA M OKa3bIBACT BIMSHHUE HA €r0 OLICHKY BHEIIHETO
U BHYTPEHHEro mupa. B pamMkax ncuxosBOmOLUOHHOM Teopuu P. IlmyTumk
onpeznenser YMOLMM KaK HEKHi 0a30BbI MEXaHNW3M BBDKMBAaHHS M KOMMYHU-
karmm [8. P. 17-19]. Bce, uTo coBepimaer caM 4YenoBeK MM HaOFOAaerT B
OKPY’KarolleM ero MpPOCTPAHCTBE, MEPEKUBACTCSI UM, BBI3BIBAECT TO WM WHOE
OTHOIIIEHHE. JTO M eCTh c(pepa 4emoBEUEeCKIX dMOIMI 1 dyBCTB. Mimes BbIpa-
YKEHHBIN CUTYaLIMOHHBIM XapaKTep, SMOLUH YJaCTBYIOT B OCMBICTICHHH U OLIEH-
K€ K10 KOHKPETHOM peueBOM CUTyalUH, KaKAOH MOBEACHYECKON PEAKLIMU
WHIMBUAA. BHeEIIHNE BO3AEHCTBUS «IIPETOMIIIOTCS) 4Yepe3 SMOLMOHAIBHYIO
cepy dernoBeKa, CUCTEMY €ro IIEHHOCTHBIX opreHTarmii [11].

P. JI5BuACOH MUILIET, YTO «3MOLUH IPOHU3BIBAIOT MPAKTUYECKH BCE,
YTO MBI JleflaeM. MeXaHu3Mbl CO3HAHMS, KOTOPhIE€ Mbl MBICIMM KaK YHCTO
KOTHUTHBHEBIE, PeaN3yl0TCs MOCPEACTBOM dMoIHii...» [12. P. 89]. Omonnn
JIeKAT B OCHOBE (POPMHUPOBAHUS YOSIKISHH, MUPOBO33PEHUHN, YCTPEMIICHHIA
JMYHOCTH, OHU ONPENENISIOT COAEP)KAaHHME TaKUX BAKHEHIINX COLHAIbHO
LEHHBIX Ka4ecTB, KaK T'YMaHHU3M, MUJIOCEPANE, OT3BIBYMBOCTH, SMIATHUA U
ap. [13]. CiocoOHOCTh KOHTPOIUPOBATE U YIIPABIATH SMOLUSIMHA BBICTYIIAET
BaYKHEHIIUM KOMIIOHEHTOM KJIFOYEBBIX COLUAIBHBIX KOMIIETEHTHOCTEHN B3a-
MMOJIEHCTBUS C COOOW 1 OKPYKAIOIIM MHPOM.
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Awmepukanckue nicuxonoru 1. Camoseit u [Ix. Meiiep BBenu B Tep-
MUHOJIOTHYECKUI amlmapar ICHUXOJIOTUU MOHATHE «3MOLMOHAJIBHBIA MHTEN-
next». Ilog HUM MOHMMaercs: «CIOCOOHOCTh OTCIIEKHUBATh COOCTBEHHBIE U
qy)KHE TyBCTBA M SMOLMH, PA3INYaTh UX M UCIOIB30BATh 3Ty MHYOPMALIIIO
JUTA HallpaBJIeHWs] MbIIuteHus u aedcTeuin»y [14. P. 189]. Ceromas smorwo-
HaJbHBIA HMHTEIUIEKT PACCMATPHUBAETCA KaK Ba)KHEWIIAs 4acTh COLMAJIBHON
MPUPOJIBI YETOBEKa, BO MHOI'OM ONPEeNsIoIasi KauecTBO U MIPOLYKTUBHOCTh
ero >KU3HeHesTeIbHOCTH. ccenoBanys, BEIIOJIHEHHBIE B IOCIEIHUE TOABI
E.A. FOMaToBbIM, IO3BOJIMIN YTOYHUTH XapaKTep B3aUMOCBSI3H MOJI0KUTENb-
HBIX M OTPHLATENbHBIX SMOLHUNA B CTPYKTYpE LieJIeHANPaBICHHOIO TIOBEICHUS
YEJI0BeKa C YCIEIIHBIMH HIIM HE OU€Hb YCIELIHbIMHU pe3yiibTataMu. Onupasch
Ha OMOJIOTMYECKYI0 ¥ MH(POPMAIIMOHHYIO TEOPHH, TICHXOJIOr pa3padoTai Iu-
HaMHUYECKYIO TEOpHUIO dMoLMi. M3ydeHbl 1 onncaHbl pa3nuiHble CTaUu pas-
BUTHS 3MOLIMII B IIeJICHANIPaBJICHHOM ITOBEJCHUH YEJIOBEKa C YUE€TOM 4YepT €ro
JMYHOCTH M COOTHOILUECHHUS OXHIAEMOI'0 M JOCTHUTHYTOro pesynabTara [15].
Junaamudgeckast Teopus smormid E.A. IOmaToBa moaTBepmia BO3MOXKHOCTb
KOHTPOJISL ¥ YIPaBJICHUS] SMOLMAMH B OpraHU3alUH LeJIeHANPaBICHHOIO M0-
BEICHUS M yKa3aia Ha CIIOCOOBI TOCTHKEHHS 3TOTO.

BaxHoii cTOpOHO# 3MOIHMIT BEICTYIIa€T UX CIIOCOOHOCTh HAXOIUTH OT-
pakeHHE B A3BIKOBBIX CTPYKTYpax U OKa3blBaTh IIIyOOKOE BIMSHHUE Ha Yelo-
BEKa yepe3 SI3bIKOBOM U peyeBOil KOHTEKCThl. B TaHHOI CBSI3M MPUHATO Be-
CTH pe4yb O JUHIBUCTHYECKOH Kateropuu smotuBHocTu. B.UM. IllaxoBckuit
OTMEYaeT, YTO «IMOTUBHBIA — TO K€ YTO SIMOLMOHAIBHBIN, HO O A3BIKE, €ro
eIMHUIIAX U UX CeMaHTHKE. DMOTHUBHOCTh — HIMMAHEHTHO MPHUCYIIEE S3bIKY
CEMaHTHYECKOE CBOWCTBO BBIpa)XKaTb CHCTEMOW CBOMX CPEICTB 3MOLMO-
HaJBHOCTH KakK (akT ncuxukm» [16. C. 24].

bnaropaps muarBHCTHYeCKNM HccnenoBaHmsM W.B. Apronba, A. Bex-
ourkoii, B. Borek, E.M. [Nankunoit-®enopyx, W.B. Tpydanosoii, B.W. 11laxos-
CKOTO M JPYIHX YYEHBIX MOIy4deHa JOCTATOYHO LIMPOKAas HaydHas KapTUHA
MEXaHH3MOB PEaIM3allK SMOLUI B CEMAHTHUKE OTAEIBbHBIX SI3bIKOBBIX GIMHMIL
U TEKCTE, MX BIWSHUS Ha (POPMUpPOBAHME pasHBIX THUIOB M BHUIOB AUCKYpCa.
JlokazaHo, 94TO peann3aIiysi SMOIUH B S3BIKOBOI M pEUeBOi MaTepHsIX 00IIa1aer
HALMOHAIBHO-KYIBTYPHOH CHEU(UKOM, YTO AODKHO YYHTBIBATHCS, HPEXIE
BCET0, B MEXKYJIbTYPHOM IHANIOre, B MPOLIECCe B3aUMOIEHCTBUS JIrOEH, TIpH-
HaJUIeKAIINX K Pa3HbIX HALIMOHAIBHO-KYIBTYPHBIM COOOIIECTBAM.

CeronHsl OTe4eCTBEHHBIMH U 3apyOeKHBIMH JTMHIBUCTAMH BbIJICJICHBI
STUYECKUE HOPMBI U MPaBUJIA BBIPAKEHUS AMOLMI B TOM WM MHOH HalMO-
HaJIbHO-KYJIbTYPHOH CpE€ne, OMMCAaHbl MEXaHU3Mbl HE TOJBKO BTOPUYHOM
(BepOanpHOI) CEMUOTHYECKON CHCTEMBI, HO M TIEPBUYHON, KOTOpasi BO MHO-
TOM NIPEBOCXOJIUT BTOPHUYHYIO IO CTENEHH BBIPAXKEHHOCTH 3MOLUHN, UX HH-
TEHCUBHOCTH M TOYHOCTU JEKOAWPOBAHUS SMOLMOHAIBHBIX CUI'HAJIOB, pac-
KpBITa IMPEBAJIMPYIOIIAsl POjib OTPHULATEIBHBIX AMOLMHA B (OPMUPOBAHUHU
SMOTHKOHA JINYHOCTH U JIP.
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AHanmu3 00pa3oBaTENbHOTO TOTEHIHANA SMOLUN TO3BOIMI 00OCHO-
BaTh SMOLMOHAIBbHO-KOHIENITHBIN MOAX0A K 00Y4EHUIO0 HHOCTPAHHBIM S3bI-
kam [17, 18]. [aHHBII MOAXO0J pacKphIBaeT MEXaHHU3MBI METOIUYECKOTO
yIpaBiIeHUs] SMOLMSIMU B XOZ€ OpraHM3alMu 0Opa30BaTEIbHOTO Ipolecca
110 HTHOCTPAHHOMY $I3bIKY, OIIMCBHIBAET CTEIIEHb U 3HAYUMOCTh y4acTHs IMO-
LU B OPraHU3alUU MHOSI3BIYHOTO OOLIEHUS Ha YpOKax. 3HayMMbIe METO-
IUYECKHE MCCIIEOBAHUS, ONMHUCHIBAIOIINE MEXaHU3Mbl 0TOOpa M OpraHuza-
LMY 3MOLMOHAIBHO-LIEHHOCTHOTO KOMIIOHEHTa COJEPKAaHUS HHOSI3BIYHOTO
o0pa3oBaHUsA, MPOBOAATCS wccienoBaTeneM-meronuctom M.H. Tarapuno-
Boii [19].

[IpoOnemb! sMoLUH U3y4aTuCh NPUMEHUTENBHO K Pa3IU4HBIM 00na-
ctsm Hayku: muaTBUCTHKE (B.U. axosckuit, C.K. Tabypoa, M. Jlu u ap.),
ricuxojoruu (IT.K. Anoxun, B.K. Bumonac, A.H. Jleontses, I1.B. CumoHOB,
4. PeiikoBckuit, JI.®. bapperr, I1. Canogeit, P. IlekpyH u ap.), nemaroruxe
(A.A. Jleontpe, B.A. Kan-Kamuk, H.B. Burt, I'.X. baysp, P. Ilekpyn u
Ip.), METOANKe 00y4YeHws] HHOCTpaHHBIM si3bikaM (M.A. ApusH, M.H. Tara-
punoBa, C.B. UepHbmoB u 1p.). TeopeTnko-MeTOM0IOrHIECKyI0 0a3y Hc-
CIIEIOBaHMS, NPEACTABICHHOI'O0 B NaHHOM CTaTbe, COCTABISIOT HaydHbIE
TPYZBL, PACKPBIBAIOLINE OOLIYI0, MOTHBALIMOHHYIO M HKCIIEPUMEHTAILHYIO
TEOPUH 3MOLMH, ONHUCHIBarOIMe (YHKLIUU SMOLUI B CTPYKTYpE COLHAIb-
HBIX OTHOLIEHUH, TPOOIEMbI SMOLMOHAIEHOT'O HHTEIIEKTA H IIP.

Pe3y.]1bTaTbI HCCJICA0BaAHUA

Jlns TOATBEP>KACHUS HOBBIX METOAMYECKMX DEIIEHHH U BBIBOIOB,
CIIEJIaHHBIX B XOJI€ M3YUEHMsI M aHaJIM3a HAy4YHOW JUTEpaTyphl IO TEME HC-
cnenoBanus, B TeueHne 2020-2021 rr. Obula TpPOBEACHA OMBITHO-
JKCIIepUMEHTaNbHAs pabora Ha Oa3e mkonm Mocksel, Huxaero HoBropona u
Hwuxeroponckoit obmactu, B KOTOpoi ydactBoBanmu Oonee 150 ywammxcs,
W3y4YaloIIUX HWHOCTPAHHBIN SI3BIK Ha pa3HBIX OOpPA30BATENbHBIX YPOBHSIX.
HanHas pabota mpearosnaraia Mefarornieckoe HabaroneHne 3a OTAebHbI-
MU KOMIIOHEHTaMH YpOKa, NPOBEACHHE AHKETUPOBAHMS M TECTUPOBAHMI,
HaIpaBIIEHHOTO Ha AMATHOCTUKY 3(()EKTUBHOCTH TIEIarOrHdecKoro oormie-
HUS Ha YPOKE, ONPOC YJaIIMXCsl, PACKPHIBAIOLINI X OTHOIIEHHE K y4eOHOM
1 KOMMYHUKaTHUBHOH AEATEILHOCTH Ha YPOKaxX MHOCTPAHHOI'O S3bIKa, K OT-
JEeTbHBIM acleKTaM KOMMYHUKAaTHBHOI'O B3aMMOJIEHCTBUS C yYUTeIeM, a
TaKxe 00padOTKY YacTH MOMYYCHHBIX PE3yJIbTaTOB IOCPEACTBOM HUCIOIb30-
BaHUS CTATHCTHYECKUX METOIOB.

B kauecTBe sKCIEpUMEHTaNBHON 0a3bl IPOBEAECHHOIO MCCIEIOBAHUS
BeicTyniui 'BOY 1. Mockssr «llkoma “1799”», MAOY CHI Ne 6 (1. bop),
nuHreucrtuyeckue mkonsl Hmxnero Hoeropona «Mactep Kiacey, «SI3biko-
Bag 1mKona Buiesama Pefinmny, «SmartEducation», a Takyke BpIciast mkona
negaroruku B r. Baitnrapren, ©OPT.
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B xone npoBeneHus ONbITHO-3KCIIEPUMEHTATBHON PadOThl HA ypOKax
WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa YYUTEISIMM HAMEPEHHO CO3JaBAJIMCh Pa3sHOOOpa3HbIE
Nearoru4eckKue CUTYyaluu OOLIeHHs, Oonblias 4acTh M3 KOTOPBIX MOXKET
OBITH OXapaKTEPU30BaHA KaK SMOLMOHAIBHO 3HaunMble. JJaHHBIE CUTyalluu
ObUTM HAIIPaBJIECHBl HA PEryJIILHI0 PEUEMBICIUTENPHON aKTUBHOCTH IIKOJIb-
HUKOB. M3Ha4anapHO Ipenmnosiaranock, YTo TaKUe CUTyaluu OyayT crocoO-
CTBOBaTh OOJBIIEH CTENEHN BKIIOYEHHOCTH YYAILIUXCS B PEUEBYIO JESATEIb-
HOCTh Ha MHOCTPAHHOM s3blke. OIJHAKO, KaK MOKa3aJl pe3ysbTaThl HAOIO-
JeHUH, yPOBEHb SMOLMOTCHHOCTH MENAaroruvyecKux CUTYyauMd Ui PasHBIX
yyaluxcsl OKa3aJcsi HEOAWHAKOB M, COOTBETCTBEHHO, CTEIIEHb MX BIIMSHUS
Ha aKTUBHOCTH LIKOJIbHUKOB.

Hekotoprie oOyuaromuecs JeMOHCTPHPOBAIN Ooiee CHIBHYIO 3MO-
LUOHAIBHYIO PEaKLUIO Ha CII0cO0 KOPPEKLUMHU OmHMOO0K, Ha OLEHKY UX pede-
BOT'O BBICKA3bIBaHU B COAEPKAHUH I1€1arOTMYECKON CUTyalluy; APyrue — Ha
YCTHBIE MHCTPYKLMH YYUTENsI; TPEThbU — HA 3MOLMOHANBHBIA KIMMAT U Xa-
pakTep B3aUMOOTHOLIEHHUH C yYUTEIEM U TOBAapHIaMH; YETBEPThIE — Ha Op-
FaHU3ALHOHHYIO CTOPOHY 3aHATUN. /[nana3oH BaJlEHTHOCTU SMOLMH TaKxKe
OKa3aJICsl INMPOKUM — OT THEBA O YAUBJICHUS B OJHOM M TOH K€ IeNaroru-
YECKOM CUTYallH y Pa3HbIX YYaIIUXCA.

Mgl He cTanu yriayOisaThesl B UCCIEAOBaHMS YPOBHS SMOLMOT€HHOCTH
OTZENbHBIX 3MOTUBHBIX NEJArOTHYECKHX CUTYallUil C y4eroM WHAWBHIY-
QJIBbHBIX OCOOEHHOCTEH IIKOJIBHUKOB M HMMEIOILErocs y HHUX HHOSI3BIYHOTO
OIbITa OOLIEHUS, XOTSI OTMETHJIM MEPCIEKTUBHOCTh METOAUYECKHX HCCIIe-
JOBaHUM B JAHHOM HaIPaBIICHUH.

[Ipu 3TOM HaOMIOAEHKE NTOKA3aJ10, YTO HE3aBHCUMO OT LIENIEBBIX U CO-
JepKaTeNIbHBIX XapPaKTEPUCTHK IE€AarOrMYecKuX CUTyalMH MOAABISIOIIEe
OOJNBIINHCTBO IIKOIBHUKOB HPOSABIISUIN CHIIBHOE YMOLMOHAJIBHOE pearupo-
BaHHE HAa 3MOLIMOHAIBHO-BOJEBBIE M 3MOLMOHAIBHO-OLICHOYHbIE PEUEBbIC
BBICKa3bIBaHUS y4uuTeNsd. B Oospluel cTeleHr UMEHHO MeAarorundeckoe oo-
LIEHHUE, a He caMa 110 cebe MeAarornyeckas CUTyauus CoAep >KUT 3HAUUTENb-
HBI TIOTEHIHAJ IS TOBBIIEHH 3G (HEeKTUBHOCTH 00pa30BaTENBHOTO TPO-
1ecca 1o MHOCTPAaHHBIM si3bikaM. He ciydaliHo, packpbiBas IOHATHE «IIena-
rormueckoe obmeHne», A.A. JIeOHThEB aKIIEHTHPOBAJ BHUMAaHHWE, MPEXIe
BCEro, Ha 3HaUuMOCTH ero addexkrnBHOrO KoMIoreHTa [20].

Bonee Toro, HabmoneHue 3a MKOIPHUKAMH B XOJ€ ME€Aarornyeckoro
00ILEeHNSI HA YPOKaX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA [TO3BOJIMJIO CHIENIATh BHIBOJ O TOM,
YTO B HACHIIIEHHBIX 3MOTUBHBIM COJEP)KAHUEM MEAArOrMYECKUX CUTYalHIX
BaJICHTHOCTb SMOLMI yJalIuXcsi CTPOro KOPPENUpYyeT ¢ BaJIEHTHOCTh 3MO-
LU B pe4d yUHUTENIS.

HawnGonpmieit mpon3BoguTeNbHON CHIION 00NIaaeT KOpPpemnsIus CcTe-
HUYECKHUX 3MOINI (PasocTh, PHTY3MA3M), TIPOSBISIEMBIX CyObeKTamMu obpa-
30BaTENBbHOrO MpoLEecca M0 HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HEXENU KOPPEISIUs
ACTEHUYECKUX HMOLUI.
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Cnenmyer IONOIHUTEIBHO OTMETHTh, YTO ACTEHHYECKHE AMOLMHU (THEB,
BO3MYIIIEHHE, HEIOBOJILCTBO) HE BCErla NMPUBOAWIN K yTpaTe MOTHUBALUM U
CHIDKEHHIO aKTHMBHOCTM Ha YpOKe. Psin ydammxcst AeMOHCTPUpPOBAIM EIle
Oorbliiee yopcTBO B JOCTHXKEHUH TIOCTABIECHHBIX 1INl 1 3a/1a4 ypoKa.

CroenanHble B Xone HaOMIONEHMS BBIBOIBI €I pa3 MOATBEPKIAIOT
Hay4YHOE IOJIOKEHHE O TOM, YTO CYIIECTBEHHYIO POJb B JOCTHXEHUHU 3(-
(heKTHBHOCTH YPOKa MHOCTPAHHOIO SI3bIKa UTPAET AEMOKPATUYECKUN CTUIIb
MEaroriaeckoro OOMIeHUs, PEeaTu3yIOMNN IMHPOKHUI JUamna3oH 3MOIHIL.
JaHHbBIH CTUIH OOIIeHMs], KaK M3BECTHO, MIO3BOJIAET MOIEPKIUBATH BHICOKHIA
SMOLMOHANBHBIN (OH y4eOHOro 3aHSITHA, MOCKOJIbKY MPEAronaraer Mmupo-
KO€ HCIIOJIb30BAHNE MOPAJIBHBIX IOOIMIPEHUH € MOMOLIbIO BEpPOAJIBHBIX U
HeBepOaIbHBIX CPEICTB KOMMYHHMKALIMM, TNPABUJIBHBIA IICHXOJIOTHYECKHM
MOJXO0J K UCIIPABJICHUIO OMNOOK 00Yy4aloUIMXCs, YUeT U3 HHIUBHUIYAIbHBIX
ocobenHocreil. I[lpu 3ToM yKka3aHHBIN CTHIb HE WCKIIOYAET BBIPAXKEHUS
obonMu cyObekTaMu 00pa3oBaTeIBHOrO IMPOIlecca HEAOBOIBCTBA B OTHO-
LIEHUH TeX WIN WHBIX CTOPOH Y4eOHOM M KOMMYHHUKAaTUBHON JEATENbHOCTH
Ha ypoKe, COOCTBEHHOI'0 MHEHHMS M MO3ULIH, KOTOpas MOXKET HE COBIAAATh
C MHEHHMEM M MO3ULINEH YIUTENS.

BaxHO oTMeTHTB, YTO B XOZE OIBITHO-3KCIIEPUMEHTAIBHOW PabOThHI
oObekTaMH HaONIOJEHUS BBICTYNANAa HE TOJBKO BAJIEHTHOCTh OMOLMH
LIKOJIBHUKOB B CHUTYaLMsX [1€1arorn4ecKoro oOLIeHUs, He TOIbKO KOppess-
LU SMOLMK B PEUN YUUTEINSI HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA U SMOLUI yJaluxcsi, HO
U CTeIlleHb BHIPA3UTEIBHOCTH M BO3ICHCTBEHHOCTH SMOLMM B BBICKAa3bIBAHU-
SX TeAarora.

Hayunble uncciienoBaHMsl MOKa3bIBAIOT, YTO MPONOIKHUTEIBHOCTh U
cujla HMOLMOHAJIBHOTO BO3ACHCTBHS 3aBUCAT OT BBIPA3UTEIBHOCTH DPEUU
YUUTENs, KOTOpasi yTOUHSEeT U JOMNOJIHAET CEeMAaHTHKY BBICKA3bIBaHUS, A€Na-
er ero 0ojee KOHKPETHBIM W 0Opa3HbIM. VIMEHHO BBIPAa3MTENBHOCTH PEUH
YUUTENS. 4acTO MPUBJIEKAECT U BBI3BIBAET 3MOLIMOHAIBHYIO OTBETHYIO peak-
U0 IIKOTHHUKOB [21]. ApTHCTHYHOCTH PEYH, BRICTYIAIOIAs] KOMITOHEHTOM
BBIPA3UTENBHOCTH, SIBIISIETCS YacThl0 NPO(PECCHOHAIBHONW KOMIIETEHIIUI
YUUTENs, KOTOPYI0 HEOOXOAMMO BCEMEPHO Pa3BUBATh B TaKHUX, HAIIPUMED,
YIpaXKHEHUSX: Mpou3HeceHne (pasbl C PasnYHON HSMOLMOHAIBHON OKpa-
LIEHHOCTBIO (C TOPIOCTHIO 33 YCIIEXH YYEHUKA, HPOHUYIHO, PagoCTHO, 0001~
psiIOILE M T.I1.), IPOCIYIIMBAHKE Psiia BBICKA3bIBAHUK M ONpPENENECHUE IMO-
LMOHAIBHOTO COCTOSIHMS TOBOPSIILEro. DMOLMOHAIBHBIA HHTENIEKT U 3MO-
LUOHANbHAsT HAOIIOAATENbHOCTD MO3BOMAIOT JOOMBATHCS «OTKPBITOCTU» H
JOBEPUTEIBLHOCTH OOILIEHUS y4yalluxcs ¢ y4UTelaeM, OCOOEHHO, KaK yTBep-
XKIAIOT TICUXOJIOTH, €CIM B PEYM IOCIEIHEro MPOSBIISIETCS MCUXOIOrHye-
CKUH OOJIMK TMYHOCTH, CBUJIETEIHCTBYIOININI 00 HHTEpece K 00yJarommMmcs,
CTpEMIIEHNH TIOJJIePKaTh X, BCEUTH BEpY B ycrex [6].

B xozxe mpoBeneHHO OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAITFHON pabOThl CTYAEH-
TaM BTOPOro Kypca MarucTpaTypbl HarpaBiieHus: noAarorosku «llemarornye-
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ckoe oOpa3zoBaHue» HHKeropoackoro rocyJapcTBEHHOTO JIMHIBHCTHYECKO-
ro yauBepcutera uM. H.A. Jloopomo6osa (HI'JIY) u MockoBckoro memaro-
THYECKOro rocyaapcTBeHHOro yHuBepcutera (MIII'Y) 6put0 mpemnmoxeno B
MEePHOJT TIEAArOTHIECKOH MPAKTHKH 3a(DUKCHPOBATH M OIMHCATH MO BO3MOX-
HOCTH KaK MOXXHO OOIbIIee KOJMMYECTBO 3aIIOMHUBIIUXCS UM SMOTHBHBIX
CHUTyallM{i, BO3HMKABIINX HA yYEOHBIX 3aHATHSAX MO MHOCTPAHHOMY S3BIKY.
AHanu3 cOOpaHHBIX CHTYyaIlMii pa3HONW MOJAAIBHOCTU W COIOCTaBJICHHE pe-
YEBOI'0 MMOBEACHHS YUUTENS C YMOLMOHAIBHON peaKkuel MKOIbHUKOB 103~
BOJIMJIM BBISIBUTH T€ SI3BIKOBBIC, PEUCBBIC W HEPEUEBBIE CPEICTBA BO3JEH-
CTBUS YUHTENS, KOTOPbIE 00ECIIEUNBAIOT IOJOKUTENbHBIE SMOIMOHAIBHEIE
COCTOSIHUSI  YYAIIMXCS, CIIOCOOCTBYIOT ~ONTHMH3ALMH IO3HABATEIBHO-
KOMMYHHKATHBHOW JEATEIFHOCTH HAa YPOKE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

K TakuM SI3BIKOBBIM M PEYEBBIM CPEICTBAM, B YACTHOCTH, OBIIIM OTHE-
CEHBI CIIEAYIONIME CIOBa M BBIPAYKEHUS, PeaIH3yIONIHe OLEHOUYHYI0 (YHK-
L0 DMOIMI Ha ypoke: that’s right; that’s it; that’s correct; that’s quite
right; yes, you’ve got it; you've got the idea; that’s very good; well done;
that’s nice; I like that; I like it a lot; magnificent,; terrific; wow; jolly good;
great stuff; fantastic; you made a very good job of that; you're on the right
lines, you are communicating well; you have made a lot of progress.

BakxHO OTMETHTB, YTO C LENBIO JOCTHKEHUS OONbIIell aKTUBHOCTH
IIKOJIbHUKOB JIAHHBIE OLIEHOYHBIE CJIOBA W BHICKA3BIBAHHS YUHTENS TOJKHBI
CONIPOBOXKIATHCS KOHTAKTOM TJIa3 ¢ 00yJalomuMcs, TPUBETINBBIM/PaoCcT-
HBIM BBIpQ)KEHHEM JIUIIA, YIBIOKOH, 0T0OPUTEIFHBIM )KECTOM, MHOTOKPATHO
YCHIIMBAIOIIMMU HX BO3JCHCTBYIOLIYIO CHITY.

B cutyanmsx, xorga yqammiicst He CIIpaBIsieTCs C 3aJaHUeM, JIEMOH-
CTpPHUpPYET HEIOCTATOYHO XOPOIIYIO MOATOTOBKY MM HEOPEKHO BBITIOIHEH-
HOE 3a/1aHKe, CBOIO Y(PPEKTHBHOCTD ITOKA3aIN YCI0BHO He2amugHble BBICKa-
3BIBaHUSI, KOTOPHIE HE BBI3BIBAIH OTPUIATEIIHHON SYMOIIMOHAIBHON PEaKIiH,
COCTOSIHUSI TPEBOKHOCTH WIIM CTpaxa: try it again; have another try; not
quite right;, not exactly; you are half way there; you are on the right
lines/track; you still have some trouble with your spelling, you find it diffi-
cult to read aloud; you need some more practice with these words; you’ll
have to spend more time practicing this; you are getting better at it all the
time. Please, work harder.

KynpTypa peun yanuTens HHOCTPAHHOTO $13bIKa, KaK M3BECTHO, MPOSIB-
JsIeTCs B YMEHHU ONTHUMAJBbHO CTPOUTH CBOIO PEYb B IICHXOIOTHYECKOM
TUTaHEe, TOJTb30BAThCS PA3HBIMH BUJAMH BBIPa3sHTENbHOCTH peun, audde-
PEHIIMPOBATh HKCIIPECCHBHBIC PEUEBBIC W HEpPEUeBHIC CPEICTBA IS ycTa-
HOBJICHHS C MX IOMOIIBIO SMOIIMOHAIFHOTO KOHTAKTa C OOYYaIOIIMMHUCS.
OMOIMOHAIBEHO OKpAIlIeHHbIE PeueBbIe CPEACTBA, OOpamIeHHBIE HEMOCpea-
CTBEHHO K JMOLMOHAJIBbHO-MOTHBAIIMOHHON cdepe o0yqaromuxcs, YCHIH-
BAIOT 3HAYMMOCTh CKa3aHHOTO W TOBBIMIAIOT 3aWHTEPECOBAHHOCTD IIKOJb-
HHUKOB B OBJIAJICHUH PEYbI0 Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE. MEHseTcsl BCs cxema
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BOCTIpUATHUSL peun. M3BecTHBIM oTedecTBeHHBIN memaror B.A. Kan-Kammk
MOJYEPKUBAJ, YTO B MIpoLecce 00pa3HO-3MOLMOHAIBHON nepenayn uHpop-
MalWH pean3yercs eJUHCTBO M30PaHHOIO METOAA BO3AECHUCTBHS U €ro KOM-
MYHUKAaTHBHOM OCHOBBI. [lemarormueckass mHGpopManus OLyXOTBOPSETCS
JIMYHOCTHBIMH, MUPOBO33PEHUYECKUMH YCTAaHOBKaMu refarora [22].

JInyHOCTH yu4MTENs BCErAa BBI3BIBACT Y OOYYarOIIMXCS SMOLMO-
HallbHOE OTHOIIeHHe (MOJOKUTENbHOE WK OoTpularenpHoe). Ho ero/ee
MeAarornieckoe Bo3AeHCTBHE OKa3biBaeTcs 3P (EKTUBHBIM, TOJIBKO €CIIH
YUHUTENb ABISETCA CyOBEKTUBHO 3HAYMMBIM YEJIOBEKOM JUIsl 00y4aromux-
csl B IOJIOXKUTEIBHOM CMBICIIE 3TOro CiloBa. B Takom ciyuyae yduTens
OKa3bIBAET 3HAYMUTEIbHOE BJIMSIHHE HA IMOHMMAaHUE LIKOJIbHUKOM MHpPa H
cebst B DTOM MHpe, Ha ero OTHOILIEHWE K ce0e W OPYTruM, €ro dMOIHO-
HaJbHOE COCTOsIHME M moBeAeHue. Ilockoiapky B CTpyKType mpodeccuo-
HaJbHOW KOMIIETEHLIMH YYMTENs HWHOCTPAHHOIO $3bIKa KayeCTBO PEYH
YUHTENS 3aHUMAeT BaXXHOE MECTO, B OTE€UECTBEHHOI HayKe IPOBENEH Psif
HCCIIeI0OBAaHUHN, CBSI3aHHBIX C U3MEPEHUEM U IMPOrHO3UPOBAHHMEM €€ BO3-
NeicTBHS HAa 00yYalOIINXCAL.

B ncuxonorunydeckoil nutepatype onucaH psii NPUEMOB, [TO3BOJISIOMINX
BBISIBUTH OCOOEHHOCTH 3MOLIMOHAJIBHOTO BO3AEHCTBUS pedn yuurens. Tak,
H.B. Burr onuceiBaer nBa npuema: «lIcuxomoruyeckuil mopTper» TpyIIIbI
ydanmxcs U «Pa3BepHyTO€ OIMCaHre SMOLMOTEHHBIX CUTYaIHi» [0].

B xome ombITHO-3KCIIEpIMEHTAIBHON paOOTHl aBTOPHI TAHHOW CTaTbH
MPOBEHM aHAJOIMYHOE HCCIIEAOBaHKUE, BHECA B MPOLEAYPY PAA KOPPEKTHB,
00YCIIOBJIEHHBIX M3MEHHUBIIMMCS 3a IOCIEAHUE AECATHIIETHS XapaKTEpOM
y49eOHOH cpenmsl M JTHYHOCTH oOydatommxcs. Tak, oOydeHHe B OHIAWH-
pexuMe TpeOyeT MHBIX CPEACTB BBIPA3UTENBHOCTH: B YCJIOBHSX HECOBEp-
LICHCTBA 3JIEKTPOHHOI CBSI3M Ha MEPBbII IUIaH BBICTYNAET PEryIupyromas u
BO3IEWCTBYIOMIAs POJIb CaMOW pedd, B TOM dYHclie «apPeKTHBHON», a He
MHUMHKA, JKECThbl, TAHTOMUMUKa yuuTens. PopMupoBaHUe ONaronpusTHOTO
SMOLIMOHAIBFHOTO (hOHA Yy4eOHOr0 3aHTHA 3aTPYAHSAETCS, TaK KaK HEBO3MO-
KEH HENOCPEICTBEHHbIM KOHTAKT IJIa3 ¢ OOy4YalOIIMMHUCS; YUUTEIIO U y4e-
HUKaM B PaBHOH CTENEHH TPYOHO YJIaBIMBATh SMOLMOHAJIBHOE COCTOSHHE
Ipyr Opyra OHOCPEAOBAaHHO; CUTYyalUsl YNAJIEHHOCTH OT YYUTENsl U OIHO-
KJIACCHUKOB HEPEAKO NPUBOIUT IIKOJIBHHMKOB K yTpaTe TOM «omeparnuo-
HaJbpHOI HampspkeHHOCTH» (A.A. JIeoHThEB), 6€3 KOTOpOW HEBO3ZMOXKHA (-
(eKTHBHAs PEUEMBICIUTENbHAS AEATEIbHOCTD U T.II.

[TepBriit mpuem — «lIcuxonorudyeckuii MOPTPET» TPYNIBl yHAIIUXCI —
Ipearnonarag oroop MATHAALATH CIOB-ONPEAENnTENeH, KOTOPble BEIPaXKatoT
OLIEHOYHOE OTHOILIEHHE Y4uTens K rpymme odyuarommxcs. «llcuxomornye-
CKHM MOPTpeT» BKIIOYaJ, HANpPUMEpP, CIEAYIOIIYI0 OLCHOYHYIO JIEKCHKY,
KOTOpasi, XapaKTepu3ys IIKOJIBHUKOB KaK yYaCTHHUKOB 00pa30BaTEIbHOrO
Ipolecca, TaKKe CBUIETENBCTBYET O JOMHHHMPOBAHMHM 3SMOLMOHAILHOTO
OTHOIIIEHUS YIUTENS K paboTe ¢ JAHHOH TPYIIIOoN JeTei:
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I. Becenvie; axmuenvie; nenoceonusvie, HEOOCMAMOYHO OP2AHU30-
6anHvle; HecoOpanuvie, odasmenbHbvle, UHUYUAMUGHbIE, 00WUMeNbHble GHE
YpoKa, 00bpoxceramenvHvie K nedazozy u Jip.

II. Jucyunaunuposaunvie; cnabo momusuposanusie, UCHLIMbIEAIOWUE
0diCUBNIeHUe NPU UCNONB308AHUU KOMNBIOMEPHBIX TMEXHONIO02ULL, OecnoMouy-
Hble 8 UHOUBUOYATILHOU pabome, HeygepeHHble 8 cebe, padochmHble 8 Uspo-
8bIX CUMYAYUSAX, ONACAIOWUECS HUZKUX OYEHOK U IP.

B pesynbrare 3TOH 4YacTW HCCIEAOBAaHMS YIAJIOCh YCTAHOBUTH OINTH-
MaJIbHOE COOTHOIIEHNE TeX WM WHBIX CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH B PEUN YUH-
TeNs 1 0OCOOEHHOCTH TPYIIBI 0Oydaronwxcs. OMHOBPEMEHHO KOPPEKTHPOBAJICS
XapakTep U CTENeHb YMOLMOHATBHON BBIPA3UTENBHOCTH PEUH YIUTENS.

Bropoii u3 npennoxennsix H.B. BUTT npreMoB BBISBICHUS UHAWBU-
IOyaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH 3MOLMOHAIBHOIO BO3ACHCTBHUS PEUH YUUTEIS
MpEeAronaraeT pa3BepHYTOE OMMCAHHWE 3MOTHUBHBIX CUTYyallMid Ccpasy Iocie
MPOBENEHNS YPOKa U (PUKCALIMIO MOAAJIBHOCTH SMOLIMOHANBHBIX MEPEKUBa-
HUW B MAHHBIX CHUTyalusax [S]. YauTemto ObLIO MPEAI0KEHO, OIMHMCHIBAS TY
WIH WHYIO SMOTHBHYIO CHUTYallMIO, CIOKHBLIYIOCS Ha YpOKE, MapKHPOBaTh
ee ompeleneHHbBIM 00pa3oM, HalpuMep OropueHHe, Aocaja Ha YJalluxcs;
WM SMOLMOHAIBHBIA MOABEM, OLIyIIEHHE pajgoctd U T.n. Ilocnemyrommii
aHaJIN3 MO3BOJIMJI BBIBUTH 3HAUMMBbIC IEJaroruiyeckue CUTyalHu, KOTOphIe
BO3HHMKAJIM HA YPOKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, M ONPENEINUTh BepOabHBIA Ma-
TepuaJl, UCIONb30BaHUE KOTOPOTO MO3BOJISUIO HANPABIATH SMOLMOHAIBEHOE
BO3/€liCTBHE B XKenaTelnbHOM pycie. [lonokuTenbHble SMOLUU U, COOTBET-
CTBEHHO, IICUXOJIOTHYECKHI KOHTAKT BO3HHMKAIU B TOM Cily4yae, KOraa y4uu-
TeNnb B JIIO0OW CHUTyallMH amleuIMpoBall K YyBCTBY CHPABEIIMBOCTH, YETKO
0003HaYaJ TpaHd MEXIy M0OPOM M 3JI0M, YYHTHIBAT MOTPEOHOCTH U MHTE-
pechl 00y4arOIKXCs, OTHOCUIICA C MOTYEPKHYTBHIM YBAKECHHEM K KaXXIA0MY
LIKOJIBHUKY U KJIACCY B LIETIOM.

BHyTpeHHHII MexaHHM3M IICHXOJIOTMYECKOrO KOHTAaKTa OINHCaH
N.A. 3umHel Kak SBIEHHE SMOIHOHAIBHO-WHTEIUIEKTYaIbHOTO COIEpexH-
BaHUsI, KOTOPOE SIBJISIETCS] PE3YyIbTaTOM BepOAJIbHOIO U HEBEPOAIBHOIO BO3-
JEeUCTBHS TOBOPSALIET0 Ha CIyLIAIOIIEro, y4uTens Ha oOydaromerocs. lpu
9TOM Y NocienHero popMupyercs: 3anHTEPECOBAHHOCTD, AaXKe SMOLMOHAIIb-
HBIHA OJBEM, WK XK€, IPU OTCYTCTBUH IICHXOJIOTHYECKOI0 KOHTaKTa, co3/a-
erca orpunarensHoe otHomenwe [23. C. 10]. Ha ypokax wmHOCTpaHHOTO
S3bIKA  OMOLMOHAIBHO-UHTE/UIEKTYaJIbHOE CONEPEKUBAHUE MPOSBISIETCS
100 B €CTECTBEHHBIX CHUTYallUAX, BO3HUKAIOIINX B y4eOHOM Iporecce, Ju-
00 B HCKYCCTBEHHBIX PEUEBBIX SMOLMOHAIBHO 3HAYMMBIX CUTYyaLHUsX, B KO-
TOPBIX Yy4YaIIUMCs MpelIaraercst 1elcTBOBaTh, 0003Ha4as CBOIO MOPaJIbHO-
HPaBCTBEHHYIO MO3ULUIO.

Pe3ynbpTaTHBHOCTP HCTIONB30BaHUS BBISBICHHBIX (OTOOpAHHBIX) pede-
BBIX CPEICTB MOIATBEP)KAAETCS NMPH MOMOLIM MOIU(HUIMPOBAHHOTO HAMH
BapnanTa aHkeTbl A.A. JleoHTheBa «/narHocTrka >QQeKTUBHOCTH Teaaro-
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TMYECKHX KOMMYHHKaIMid». Bo Bpems mocemeHusi ypoKOB HMHOCTPAHHOT'O
S3bIKa YYaCTHHKAMH HCCIEIOBAHUS CTPOro (PMKCHPOBAIHCH HCIONIB3yEMbIe
YUYHUTENIeM YMOIMOHAIBHO OKpAIlleHHBIE PeYeBbIE CPENICTBA, a TAKXKE 3arol-
HAJach KapTa KOMMYHUKATHBHON IeATENhbHOCTH (Tabiuiia), KOTopas BIIO-
CIIICTBUH ITO3BOJIMIIA OLIEHUTH IICHXOJIOTHYECKYI0 aTMocdepy B Kiiaccax.

KapTa KOMMyHﬂKaTMBHOﬁ ACATECJIbHOCTH

JloOporkenaTenbHOCTh, UCIOB30BAaHUE HenobpoxenatenbHOCTb,
| |IMPOKOrO apcenasa peseBbIX CpesCTB 765437 |MCOML30BAHHE OrPAHHHEH-
BBIPA3UTEIBHOCTH JUIS CO3/1aHus Oaro- HOro HabOpBI PeYEBbIX
MPHUATHOTO SMOLIMOHAILHOIO (JOHA YpOKa CpPEJCTB BbIPA3HTEIbHOCTH
2 |3auHTEpECcOBaHHOCTH 7654321 |be3paznuune
YMeHue yrnpasisTh cOOCTBEHHBIMH 3MO-
Heymenue yrpaBists co0-
3 |uusiMu, OCOOCHHO B CTPECCOBBIX CHTYa- 7654321
CTBEHHBIMH SMOLMSIMU
LHSIX
3aKphITOCTH (CTpeMIICHHE
OTKpBITOCTH (CBOOOAHOE BBIPAIKCHHUE JIePKATHCS 38 COLUATIBHYIO
4 |3Mouui, UCHIONB30BaHUE Pa3HbIX BUAOB | 7654321 |ponb, OrpaHUYEHHOE HCIIONb-
BBIPA3UTEIBHOCTH PEUH) 30BaHUE CPEJICTB BbIPa3u-

TEJIBHOCTH PEeYH)
[TaccuBHOCTD (HE ympaBisieT
7654321 |npoueccom oOIIEHHUS, TycKa-
€T €ro Ha CaMoTeK)
JKecTkocTh (MCHONB3yeMble
pedeBble CpPelCTBa He aJleK-

AKTHBHOCTD (BCe Bpems B OOIICHHH,
JIEPIKUT 00Y4aeMBbIX B «TOHYCE»)

I'uOkocTh (KCIOIb30BaHUE aCKBATHBIX
PEYeBbIX CPE/ICTB B COOTBETCTBUH C IMO-

6 7654321 |BaTHBI SMOLMOHAIBHOMY
LMOHAJIBHBIM COCTOSIHUEM Y4aIlerocs/
COCTOSIHHUIO ydallero-
KJacca)
csi/kacca)
JuddepenippoBanHOCTh (HE)peUueBbIX OrtcyrcrBue auddepeHmpo-
7 |CpencTB Ui yCTaHOBJICHHUS 3MOLIMO- 7654321 |BaHHOCTH. DMOLMOHAIBHBIN
HaJIbHOT'O KOHTAKTa KOHTAKT HE YCTaHABJIUBACTCS

B ponu skcriepToB BeICTynanu onbiTHeIE yuntens. [logcunras ycpen-
HEHHYIO JKCIIEPTHYIO OLIEHKY, aBTOPBI MCCJIEJOBAaHUS NMPHUILIM K BBIBOLY,
gro B 12% ciy4aeB oHa konebanach B npenenax 44—47. OTo o3Ha4aso, 4To
y4uTeIb CBOOOIHO BiIAajeeT ayAWTOpPHEH, CO3MAeT W NOANEPKUBAET OMNTHU-
MaJbHBIH SMOIMOHANBHEIA (OH, MPAKTUKYET ITEMOKPATHUECKHI CTHIb 00-
menns. Huskux ornenok ot 7 qo 10 0anmoB, CBHAETENbCTBYIOMNUX 00 OTCYT-
CTBHH IICHUXOJOIMYECKOr0 KOHTAKTA C yJalIUMHUCS, 3apUKCHpOBaHO He Obl-
710. AHaNIN3 MOIYYEHHBIX PE3y/IbTATOB MO3BOJIMI CAEIATh BHIBOJ O TOM, YTO
MOJIOKUTEIFHO 3MOLMOHAIIBHO OKPAIIEHHbIE PEYEBbIC CPEACTBA MO3BOJISIIN
YUUTEI0 OCYIIECTBIIATh SMOLMOHANBHYIO PErYIALHUI0 PEUYEBOr0 MOBEACHUS
LIKOJIBHUKOB M CO3/1aBaTh OMAronpHsTHBIA NCUXOJIOIMYECKHH KJIMMAT HpPH
BBICOKOH OIlepaliOHaIbHON HAIPSKEHHOCTH IIKOJIEHUKOB.

JI1s1 OLlEHKH AeATebHOCTH YUUTENA 10 (OPMHUPOBAHUIO OJIarOnpHsT-
HOI'0 3MOLIMOHANBHOrO (JOHA aBTOPBHI OOPATUIIMCH K NEAArOrn4eckoMy Te-
cTrpoBaHuio (repepaboranHas meroauka B.M. AuapeeBa). B ocHOBe TecTa
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JISKUT METOJl HE3aBUCHUMBIX KCIEPTHHIX OLEHOK: B XOIE€ YpOKa OIBITHBIE
YUUTENS. U CTYIEHThI-MaruCTPaHThl OLICHUBAJIN MCIOJIb3yeMble HauWHAI0-
muMu yuurtensmu 1 maructpantamu HI'JIY u MIIT'Y u3 npyroii akagemu-
YEeCKOM IpYIIbl PEeUYeBbIE CPEICTBA, KOTOPHIE HCIOJIB30BAINCH KaK IOCTa-
HOBKa LIENM ypOKa, HHCTPYKLHS K BBIIOJHEHUIO KOMMYHUKAaTHBHOTO 3ala-
HUS, OLCHOYHOE CYXIEHHE M Mp. DKCIEPThl 3aMONHSUIN KapTOUKU, OOBOAS
Kpy>koukoM mudpsl ot 1 1o 10 6amioB, KOTOpbIE COOTBETCTBYIOT YPOBHIO
peanbHO JOCTUTHYTOI'O BO3AEHCTBHUS HA 3MOLIMOHAIBHOE COCTOSHUE 00yya-
IOLIMXCS M XapaKTep TPaHCIUPyeMoW 3MoLMH. B cnmcok ObLIM BKITIOYEHBI
Kak 0a30Bble, TAK U KOMMYHHKAaTHBHBIE 3MOLIMU:

onoopenre 123456789 10 neogobpenune
noxBania 123456789 10 ocyxnenue
pamocts 123456789 10 nocana
cummnatust 1 23456789 10 anrunarus
yBaxxenue 123456789 10 npe3perue
0o13bIBUMBOCTH 1 234567 8 9 10 paBHOMYIINE
cnokorictBue 1 234567 8 9 10 pazapaxurensHOCTh
taktuuHOCTh 1 23456 7 8 9 10 rpydocth
couyBcrBre 123456789 10 Gespaznuuue
xenanue noguepxarbl 234567 89 10 xenanue oOuaeTh

IIpu mecsiTubannpHON MIKae 3a AECATh JUATHOCTUPYEMBIX MOJISPHO-
MTPOTHBOIIOIO’KHBIX AYMOIIMH MaKCUMaIIbHO MOXKHO HaOpaThs 100 Gamios.

Cymmapnoe konuuecmeo 6anios: VYposenv nonoscumenvrozo
IMOYUOHATLHO2O BO30€UCNBUSL:

1022 1. OueHb HU3KUI
23-30 2. Huzkui

31-38 3. Hmwxe cpennero
3946 4. YyTp HUXKE CPEIHETO
47-54 5. Cpenuuit ypoBeHb
55-62 6. UyThb BbIILIE CPEHETO
63-70 7. Beiie cpennero
71-78 8. Bricokuit

79-90 9. O4eHb BBICOKHIA
91-100 10. HauBbIcmmii

ITo pe3ynbpraTaM pabOTHI KaXKIOT0 SKCIepTa ObUT pacCUMTaH CPEIHUI
Oam:

Cpenuuit 6amt 1Mo pe3ynbpraTaM OIEHOK YIHUTENs — Y Cp.

Cpennuit 6amt 1mo pe3ynbTaTaM OIIEHOK MarucTpaHnTa — Mcp.

Kos¢pdunmenT nonokuTeaIbHOro YMOIHOHAIEHOTO BO3CHCTBUS PEUr
YUHUTEIS:

Kme = (Ycp + Mcp) / 2.
Hampumep, Ycp — 7 6amnoB, Mcp — 9 6armios:
Kme=(7+9)/2=8.

TecTupoBaHHEe TOKa3ajlo, YTO YPOBEHb MOJIOKUTEIBHOTO SMOIIHO-

HAJIBHOTO BO3/EHCTBUS, JIEMOHCTPHPYEMBIH CTYJIEHTaMH-MarucTpaHTaMH
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BTOpOTO Tofa 00ydeHus: HarpaBieHus moaroropku «llemarormdeckoe obpa-
30BaHUe», Koieonercs B mpeaenax or 6,5 1o 8. DTo Mo3BOINSET cAenaTh BhI-
BOJI O TOM, YTO CTYAEHTHI MarucTpaTypbl JEMOHCTPHUPYIOT AOCTATOYHO XO-
poliiee BiaJieHre SMOIMOHAIBHO OKPAIIEHHBIMHA PEYEBBIMU CPEACTBAMH IS
MTOCTAHOBKH e YPOKa, MHCTPYKIIMH K BBIMTOJHEHHIO KOMMYHHKATHBHOTO
3amaHusi, GOPMyITUPOBKU OIEHOYHOT'O CYXAEHHUS, U9TO MO3BOJISAET UM (op-
MHPOBaTh ONArOMPUATHBIA AMOIMOHAIBHBIN (OH HA YPOKE HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

3akaouenue

B nmocnenHue ronapl 3aMETHO BO3POC HCCIENOBATENbCKUN HMHTEPEC K
mpobiieMe pa3BUTHS IMOIIMOHATIBHON ceprl 00ydaromuxcst u GopMHpOBa-
HUS UX SMOLMOHAIBHON KyJIbTypbl. CTAaHOBHUTCSI O4€BHIHBIM, YTO B 00pa3o0-
BaTEIbHOM IpoIlecce [0 MHOCTPAHHBIM S3bIKAM HEOOXOAMMO cO3JaBaTh U
MOJJIEPKHUBATh TOJIOKUTEIbHBIE 3MOLMHU, oOecreyrBaromue KoM(popTHHIE
YCIOBHUS IJIsl YCHEIIHOT'O YCBOCHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKA U PAa3BUTHUS JINY-
HOCTH LIKOJBbHUKA.

YmpapiieHHe 3MOIMOHATBHON cepoll IIKOIBHUKOB Ha YpOKE WHO-
CTPAHHOr'O 53bIKa OCYILIECTBISICTCS 3@ CUET ONTHMHU3ALMH KOMMYHUKATHB-
HOI'O B3aMMOJEHCTBUS YUUTENS U yJalluXcs, CO3IaHUs HYMOLMOHAIBHO 3Ha-
YUMbIX IEJArOTMYECKUX CUTYyalluil, a TaKKe HCIONb30BAHUS PEUEBBIX
CPEACTB BO3IEHCTBHA C y4ETOM OCOOCHHOCTEH JIMYHOCTH YYalIUXCs. DMO-
LMOHAIBHO OKpAIIEHHBIE PEUYeBbIe CPEICTBA B (OPMYIUPOBKE LIeTIEH ypoKa,
OPHEHTHPYIOLINX 3aMEYaHWH, OLEHKaX NEATENbHOCTH OOydYarommxcs I03-
BOJISIFOT ONTUMHU3UPOBATH IICUXOJIOTMYECKYI0 aTMocdepy Ha yueOHOM 3aHs-
TUH, TOBBICUTh YPOBEHb IIOJIOKHTEIBHOTO 3MOLMOHATIBHOIO BO3IEHCTBUS
Ha 00y4aromuxcs U B MOJHOW Mepe COOTBETCTBYIOT 'yMaHHUCTUYECKOH, aH-
TPONOLICHTPUYECKOM Mapagurme s3bIKOBOro 00pa30BaHHUSL.

BeimonnenHnas paboTa He MpeTeHIyeT Ha MCUEPIIBIBAIOILYIO MOTHOTY
pa3paboTKN TeMbl PYHKIHUNA dMOIMI B 00pa30BaTEFHOM IPOIECCE 10 HHO-
CTpaHHOMY s3bIKy. Kpome Toro, mpeacraBisercs akTyalbHbIM Oolee Tay0o-
KO€ U3y4eHHEe MpoOJIeMbl pealu3aly SMOLMN B CONEpXKaHUU 00OydeHHs Ha
pa3HBIX 00pa30BATENBHBIX YPOBHAX, UX OTPaKEHHE B JIEKCUYECKUX MHUHH-
MyMmax (O0TOOp OMOTHUBHOM JIEKCHKH), y4e€OHO-pEUEBHIX CHTyalHsIX H
TEKCTax.
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PA3BUTUE MEHTAJIBHOI'O JJEKCUKOHA
ECTECTBEHHO-HAYYHOI'O JUCKYPCA TIOCPEJACTBOM
MNPOPHUJIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX MATEPUAJIOB

HNpuna Anexcanaposna bapuienko

Hogocubupckuii 2ocydapcmeennsiil ynugepcumem, Hosocubupck, Poccus,
parus_iren@list.ru

AHHOTANUsA. AHAIM3UPYIOTCS NPAKTUYECKHE IIPUMEPBI Pa3pabOTKU U BHEIPSHHUS CH-
CTEMBI JIEKCHYECKHX YNPAKHEHUH 10 aHIIIMICKOMY SI3bIKY B CHIELIMAIM3UPOBAHHOM 00pa-
30BaTeNbHOM LEHTpe Ui (DOPMHUPOBAHHMS MEHTAIBHOTO JIGKCMKOHA ECTECTBEHHO-Ha-
y4Horo muckypca. HeoOxomumocTe (OPMHPOBaHUS YCTOMYMBOIO JIEKCHYECKOIO
HaBbIKa OOBEKTHBHO 00YCIIOBIICHA BCce Oosiee BO3PACTAIOMIMMU TPeOOBAaHUSIMHU K BbI-
IIyCKHMKaM LIKOJblL. JIst Toro uTo0bl cO31aTh BCE HEOOXOAMMBIEC YCIOBHS VIS J10-
CTHXKEHHS Pe3yJbTaToB, BAXKHO ONTHMM3UPOBATh Iporecc o0ydeHus. CucreMHo-
JIeATEIbHOCTHBII MO/IX0/] BKIIIOYAET B Ce0sl BOCIIMTAHUE U Pa3BUTHE JIMYHOCTHBIX Ka-
YeCTB YYCHHKOB; BBISBICHUE MHIMBUYaIbHbIX OCOOCHHOCTEH OAPEHHbIX LIKOJIbHU-
KOB; HAIICJICHHOCTb Ha pe3yiabTaT OOY4EHMS C y4eTOM OCO3HAHHOro BbIOOpa Ipo-
(GWIBHBIX IIPEAMETOB; HaJIM4UE N03HABATEIbHOH MOTHBALMK y O0YYaIOIHUXCS, B TOM
YHCIIe K COBEPLICHCTBOBAHUIO MPAKTUYECKUX S3BIKOBBIX YMEHHUH; pa3iuyHbie GOpPMBbI
OpraHu3aliy, CTUMYJIHPYIOIIME Pa3BUTHE TBOPYECKHUX CIIOCOOHOCTEH; BBE/ICHHE B
y4eOHYI0 IPOrpaMMy pelleHUst 3a1a4, HeOOXOAUMBIX B Oyayieil mpodeccnoHaabHOM
sxu3Hu. [IpeanpuHsTa HomnbITKa BBIICHUTH, HACKOIBKO 3 deKTHBEeH Habop yrmpaxHe-
HUIA, KOTOPBIi, OYy4d OCHOBOI CHCTEMbI OOYUCHUSI, XapaKTEePU3yeTCsl HAyIHOCTBIO,
KOMMYHHMKATHBHOM HAaIlPaBJICHHOCTBIO, a TAK)KE B3aMMOBIIMSHUEM, HOCIIECIOBATEIb-
HOCTBIO, JAOCTYITHOCTBIO YIPQ)KHEHHI M IOBTOPSIEMOCTBIO S3BIKOBOrO MaTepuajia u
PeUeBbIX SHCTBHUI Ha BCEX CTYMEHSX pabOThI HAJ JEKCHYECKOH COCTAaBIISIONICH 5I3bI-
KOBOI IPaMOTHOCTH Y4alMXCs, B 4acTH (OPMHUPOBAHMS MEHTAIBHOIO JIEKCUKOHA
€CTECTBEHHO-HAY4YHOTI'O JIUCKYpCa.

C.K. TI'ypanp paccMaTpuBaeT AUCKYpC KaK Pe3yabTaT CHHTE3a HAyYHOW MBICIH,
KaK CBEpPXCIOXKHOE O00pa3oBaHHE, COCTOSLIEE M3 PAa3HOYPOBHEBBIX KOMIIOHEHTOB,
B3aMMOJICHCTBYIOLIMX MEXKIY COOOH 110 ONpe/e]IeHHBIM YCTaHOBJICHHBIM IIPaBUIIaM B
OIpe/IeieHHON conunanbHoi cuTyauun. Cpean 0a30BBIX KATErOpUi CEMaHTHYECKOrO
conpepxanus auckypca C.K. I'ypanb nobaBnena u nmpoaHaan3upoBaHa elle OJHa KaTe-
ropusi — MEHTIbHBIH JIEKCUKOH, CIIOCOOCTBYIOIIAS OOYYEHHIO MHOS3BIYHOMY JIHC-
KYpCY KaK CBEPXCIIOKHOM caMopa3BUBAlOIIEiics crucTeMe. MeHTaIbHbIN JIEKCUKOH He
SIBJISICTCS CIIOBApPEM C (PUKCUPOBAHHBIM KOJMYECTBOM CJIOB U JAHHBIX O KaXKIOH eau-
HUILE. B j0ruke cMHepreTHKU — 3TO aKTUBHAS JKMBast CUCTEMa, T€ MOCTOSHHO MPOKC-
XOJIUT YCTaHOBJICHHE HOBBIX cBsizeil. Cuneprerudeckuii 3Q(eKT o3Ha4aeT COBMECT-
HYIO pabOTy WK COTPYZAHUYECTBO.

OOpa3oBaHue sABIsAETCA OOJIACTBIO JEATEIBHOCTH, KOTOpas HaeT IIKOJIbHUKAM
BO3MOJKHOCTb HayYMThCSI MCHOJIB30BATh COBPEMEHHBIC TEXHOJIOTHU B IpoLecce 00y-
YeHMS M CAeJIaTh OCO3HAHHBIHM BbIOOp Oynymieil npodeccuu. B HBIHENIHUX YCIOBHAX
B CHCTEME MIKOJBHOrO OOpa3oBaHMs CYLIECTBYET HEOOXOIMMOCTH BHEAPEHHS MO-
yABHOM CTPYKTYpPHl KypCOB, OCHOBAaHHOW Ha CHCTeMHOM moxxone. OCHOBHas Mpu-
YHHA PacTyIIEro MHTEpeca K MOLYJIbHOMY CUCTEMHOMY HOZIXO/lY 3aK/IIOUAETCS B TOM,
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YTO COBPEMEHHOE ILKOJIbHOE 00pa30BaHUE HE BIIOJIHE OTBEYAET MOTPEOHOCTAM JINY-
HOCTH U OOILECTBA C TOYKH 3PEHHS COLMATbHON U JINYHON MICHTUYHOCTH, OymyIiei
npodeccuoHalbHOI ruOkocTu. [1py 3TOM noaxo/e yyaluecst HeCyT OTBETCTBEHHOCTh
3a coOcTBeHHOE 0OyueHue. HeoOXOQUMMOCTh HCIONIB30BAHMUS SI3bIKA, BO3HUKAIOLIAS
IIPY BBITIOJIHEHUH 3371a4 PO(QUILHO OPHEHTUPOBAHHON KOMMYHHKALMH, JEJIAET Ipo-
uecc 00yuenust 3pHeKTUBHBIM, a ydaierocst — akTuBHbIM. OOydeHHe B Kilacce SIBIIs-
€TCsl COLMANIBHOM Cpeioil 00y4eHHs M pa3BUBAET JMHIBUCTHYECKHE M IparmMaruye-
CKHE€ HaBBIKH, a HE TOJNBKO KOMMYHHMKaTHBHBbIE. CO3/laHUE COLMAIBHOMN SI3BIKOBOI
cpelpl, B KOTOPOH Yydalllecs CMOIYT OOIIAThCS JAPYr € APYTOM B €CTECTBEHHO-
HAy4YHOW MHOTOSI3BIYHOM Cpejie, 3aBUCHT OT HaBBIKOB W 3HaHWMU yuurteneld. Ilocras-
JICHHBIC MMH 3a]ja4d B KJIacCe WIIM BHE KJlacca JIOJDKHBI ObITh COOTHECEHBI C MoTpeo-
HOCTSIMH y4all[UXCA.

OcBenaroTest pe3ylibTaThl IKCIEPUMEHTATIBHON IOATOTOBKU Pa3JiesioB MOAYJIb-
HBIX KYPCOB OOYUYCHHS aHTJIMICKOMY SI3bIKY, Pa3pabOTaHHBIX HA MHTEPAKTHBHBIX 00-
paszoBatenbHbix wiathopmax «Otkpbitas OMIID». Mcnons3ys mMarepuaibl Kypcos,
[PEroiaBaTeId UMEIOT BO3MOXKHOCTD YIENSATh 0c000e BHUMaHUE OTPabOTKE JIEKCH-
YECKHUX HAaBBIKOB B COOTBETCTBUH C MHIMBUYaIbHBIMHU NOTPEOHOCTSMHU, HHTEPECAMU
U CIIOCOOHOCTSIMH CTAapLIMX MIKOJIBHUKOB. B MpoBesieHHOM HCClleIoOBaHUM NPHHUMa-
M y4acTHe crapluekinaccHUKH CHenualu3upOBaHHOIO Y4eOHO-HAy4HOrO LIEHTpa
HoBocHOMPCKOro rocylapcTBEHHOIO YHHBEPCUTETAa €CTECTBEHHO-HAY4HOro Ipodu-
1. VI3 KOHTHHIe€HTa YKa3aHHbBIX 00y4aroluXcs ObUTH OPraHU30BaHbl KOHTPOJIbHAS U
9KCIEPUMEHTAIbHASL TPYIIbL. 3aHATHSA B KOHTPOJIBHOM IpyINIe OCYLIECTBISIIUCH CO-
IJIACHO TPAAMLMOHHON (hopMe 00yueHHsI MHOCTPAHHOMY S3BIKY C HMCIIOJB30BaHHUEM
JIEKCHMYECKUX YIPAKHEHUH C TPaJUIMOHHBIM COJEP)KaHHEM Y4eOHO-METOIMYECKUX
komiuiekcoB Spotlight u Starlight. 3aHsTHs 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B 3KCHEPHMEH-
TAJILHOH I'PYIIIE MPOBOIMIUCH C UCIOIb30BaHUEM pa3pabOTaHHbIX PENOaBATEIIMU
Kadeapbl JICKCUYECKUX YIPAKHEHUH NPO(QUIBHO OPUEHTHPOBAHHOTO COIEPIKAHMS
TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI CTYIEHThI MOIJIM Pa3BMBATh KOMMYHHUKATHUBHBIE YMEHHUS B
OCHOBHBIX BUJIaX AESTEIBHOCTH HA aHIJIMHCKOM SI3bIKE U YHOBJIETBOPSTH UHAUBUIY-
QJIBHBIM NPO(UIILHBIM TPACKTOPHSIM YYEHHKOB. DKCIEPUMEHTaIbHbIH 00pa3oBaTelib-
HBII mporecc ObUT MOCTPOSH Ha OCHOBE COYETAHHS TEXHOJIOTMH TPaJMLHOHHOIO M
JNIeKTPOHHOTr0 00yuenus (e-learning). Haubonee pacnpocTpaHeHHBIMH YIIPaKHEHHUsI-
MH B OOy4CHUM JICKCHKE MOKHO CUMTATh Pa3Hble TEXHOJOTMU 3alIOMMHAHHS CIIOB,
UCHOJIb30BAHUE CHHOHMMOB M aHTOHMMOB CJIOB, 00pa3OBaHHME HOBBIX CJIOB, COIIO-
CTaBJICHUE CJIOB, NOUCK-IIPUIYMbIBAHHUE CIIOBA, PA3JIMYHBIC CIIOBAPHBIE MIPBI, 3aI10J-
HEHHE MPOILYCKOB, TBOPUECKHE ITPOSKTHbIE 3aJaHHS.

CpenaH BBIBOJI, YTO BHE/IPEHUE CUCTEMHO-IEATEIFHOCTHOIO MOIX0/A C MHTEerpa-
LUei MOLYJIBHOrO 00Y4EHHs B COJEPKAHUE MHOA3BIYHOrO 00pa30BaHUs CTapIIeKiIac-
CHUKOB CICLMAM3UPOBAHHON IIKOJIBI OMNPABAAHO HOBBIMH TpebGoBaHusiMu Dene-
PaJIbHOTO rOCYAAPCTBEHHOTO 00pa30BaTEIbHOIO CTaHIaPTa K BBIITYCKHUKAM ILIKOJbI 1
3aKOHOMEPHO C TOYKH 3PEHHUS MOAX0/1a, HAIIEJICHHOr0 Ha (POPMHUPOBAHUE MEHTAIBHO-
ro JIEKCHKOHAa €CTECTBEHHO-HAYYHOIO IMCKypCca CTapIUEKJIACCHUKOB B AKTHBHOM,
Pa3HOCTOPOHHEN M CaMOCTOSATENBHOM MO3HABATEIBHON JEATEIbHOCTH.

KiroueBble ciioBa: 00yueHHE MHOCTPAHHBIM S3bIKaM, AUCKYPC, MEHTAJIbHBII
JIEKCHKOH, CUCTEMHO-/IeATEeIbHOCTHBII MOJIXO0/L

Jna yumuposanua: bapunenko M. A. Pa3Butrue MEHTaIbHOTrO JIEKCUKOHA €CTe-

CTBEHHO-Hay4HOr'0 JIMCKYpCca MOCPEACTBOM HNPO(GUIBHO OPUEHTHPOBAHHBIX MaTepua-
10B // S13bik 1 KynbTypa. 2022. Ne 58. C. 107-127. doi: 10.17223/19996195/58/7
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MENTAL LEXICON DEVELOPMENT OF NATURAL SCIENCE
DISCOURSE BY MEANS OF SUBJECT-ORIENTED MATERIALS
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Abstract. Practical examples of the development and implementation of a system
of lexical exercises in English in a specialized educational center for the formation of
a mental lexicon of natural science discourse are analyzed. The author proceeds from
the statement that the need to form a sustainable lexical skill is defined objectively
due to the increasing requirements for school graduates. In order to create all the nec-
essary conditions for achieving results, it is important to optimize the learning pro-
cess. The system-activity approach includes the education and development of the
personal qualities of students; identification of individual features of gifted school-
children; focus on the result of training, taking into account the conscious choice of
specialized subjects; the presence of cognitive motivation among students, including
the improvement of practical language skills; various forms of organization that stim-
ulate the development of creativity; introduction to the curriculum to solve problems,
necessary in future professional life. An attempt was made to find out how effective
the set of certain exercises is, which, being the basis of the learning system, is charac-
terized by scientific, communicative orientation, as well as mutual, consistency, avail-
ability of exercises and repetition of language material and speech actions at all stages
of work on the lexical component of language literacy of students, particularly, the
formation of the mental lexicon of natural science discourse.

Gural S.K. considers discourse as a result of the synthesis of scientific thought, as
a super-complex formation consisting of multi-level components that interact with
each other according to certain established rules in a certain social situation. Among
the basic categories of the semantic content of discourse, Gural S.K. added and ana-
lyzed another category — the mental lexicon, which contributes to the teaching of for-
eign-language discourse as a super-complex self-developing system. The mental lexi-
con is not a dictionary with a fixed number of words and data for each unit. In syner-
getic logic, it is an active living system where new connections are constantly being
established. Synergetic means working together or interacting cooperatively.

Education is a field of activity that gives schoolchildren the opportunity to learn
how to use modern technology in the learning process and make an informed choice
of the future profession. In the current environment, there is a need in the school edu-
cation system to implement a modular course structure based on a system approach.
The main reason for the growing interest in a modular systemic approach is that mod-
ern schooling does not fully meet the needs of the individual and society in terms of
social and personal identity, future professional flexibility.

Using action-oriented approach, the learners are responsible for their own learn-
ing. The need to apply the language that emerged while fulfilling the communicative
tasks makes learning process effective and the learner active. Action-oriented ap-
proach considers the learner as a social agent in classroom where learning is a social
learning environment and develops linguistic and pragmatic skills besides communi-
cative skills. The creation of social language environment where the learner will be
able jointly communicate with each other in natural science environment depends on
teachers’ skills and knowledge. The tasks in classroom or out of classroom must inter-
relate the needs of the learners.
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This article highlights the results of the experimental preparation of modular Eng-
lish courses developed on the interactive educational platforms. Using course materi-
als, teachers have the opportunity to develop gifted learners lexical skills in accord-
ance with the individual needs, interests and abilities of senior schoolchildren. The
study conducted by the author was attended by high school students of the Specialized
Educational Scientific Center of NSU of a natural science profile. Control and pilot
teams were organized from these senior schoolchildren. Classes in the control group
were carried out according to the traditional content of foreign language instruction
using Spotlight and Starlight course books. Foreign language classes in the experi-
mental group of students were conducted using vocabulary exercises on natural sci-
ence course content so that students could develop communication skills in basic ac-
tivities in English and meet individual profile students’ paths. The experimental edu-
cational process was built on combination of traditional and e-learning technologies.
Exercises and activities which are common in vocabulary teaching / learning: word
memorizing, using synonym and antonym words, deriving new words, matching
words, finding-inventing word, various word games, task completion, action project
realization.

Based on the above, the author concludes that the integration of Action-Oriented
Approach, and modular technology into the content of foreign-language education of
high school students of a specialized school is justified by the new requirements of the
Educational Standard for school graduates, but is also logical from the point of view
of the approach aimed at developing the student's mental lexicon of natural science
discourse in active, versatile and independent cognitive activity.

Keywords: foreign language teaching, discourse, mental lexicon, action-oriented
approach

For citation: Barilenko 1.A. Mental lexicon development of natural science dis-
course by means of subject-oriented materials. Language and Culture. 2022;58: 107-
127. doi: 10.17223/19996195/58/7

BBeaenue

HammmonanwsHast moxTprHa oOpa3oBanus B Poccuiickoit @enepannn [1]
MIPOBO3IJIAIIAET TE3UC O TOM, YTO CUCTeMa O00pa30BaHUs NMpHU3BaHa olecrie-
9uTh ()OPMHUPOBAHME Y AETEH U MONOAEKH LETOCTHOIO MUPOIOHUMAHUS U
COBPEMEHHOI0 Hay4yHOI'O MHPOBO33PEHUS, a TaKKe MOATOTOBKY BBICOKOOO-
pa3oBaHHBIX JIIOAEH M BBICOKOKBAIM(DHMIMPOBAHHBIX CIIELHUAINCTOB, CIO-
COOHBIX K TPOQECCHOHATEHOMY POCTY U MPOohecCHOHATFHOW MOOMIBHOCTH
B YCJOBUSAX HMH(pOpMaTH3alMM OOIIECTBA M Pa3BUTHS HOBBIX HAYKOEMKHX
TEXHOJIOTHH.

Lenpto 00pa3oBaHUs 110 HOBBIM (heepalbHBIM TOCYIapCTBEHHBIM 00-
pazoBatenbHbIM cTanmaptram (PI'OC) TpeTpero MOKOIEHUs SBISIETCS 00-
LIEKYJIBTYpHOE, JMYHOCTHOE W II03HABATEIbHOE Pa3BUTHE YUCHUKOB IS
obecrieueHNs] OCHOBHOW KOMIIETEHLIUH, YMEHHE YUUTbCsA. OTIMYNTENbHOM
ocobenHocTHI0 HOBOro OI'OC sBIsieTcs ero HampaBIEHHOCTH Ha obecrede-
HUE Tepexona B 00pa3oBaHWU K Pa3BUTHIO TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH 00Y-
YAFOLINXCSl, PACKPHITUIO CBOMX BO3MOXKHOCTEH, IMOATOTOBKE K JKU3HU B CO-
BPEMEHHBIX YCJIOBUSAX Ha OCHOBE CHCTEMHO-ICSTEIbHOCTHOI'O MOIXO0JA.
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@OI'OC mpenmonaraer obecnedenne mpohecCHOHATFHON OpHEHTaIK 00yJaro-
LIMXCS, X UCCIIEA0BATENBCKON U MIPOSKTHON NIeATENbHOCTH; ONPEeNsieT LEeln
1 OCHOBHOHM pPEe3y/lbTaT 00pa30BaHMS: Pa3BUTHE JIMYHOCTH OOYYArOIMXCS, MX
TOTOBHOCTh K CaMOPa3BUTHIO M HENPEPHIBHOMY OOpa30BaHMIO, OTBEYAOLINE
TpeboBaHUAM HMH(POPMAIMOHHOTO OOIIECTBA M WHHOBAITMOHHOW 3KOHOMUKH;
(hopMupOBaHNE TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH 00yJalomMXcsl K CAMOPA3BUTHIO U
camM000pa3zoBaHuIo, BEIOOpY MpodmiIbHOro 0Opa3oBaHus Ha 0a3e OPHUEHTHUPOB-
KU B Mupe nipodeccuii 1 mpodecCHOHaTBHBIX MPEIIOYTeHHH.

B nacrosmee Bpemsi 0603HaumICS psAg TpodiaeM B o0macTu oOydeHus
yyammxcs NpeaMeTaM eCTECTBEHHO-HAayYHOTO LIMKJA, CPEAM KOTOPHIX BO-
IPOC, CBA3AHHBIN C peaju3anneil TyMaHUTapHOTO KOMIIOHEHTA B €CTECTBEH-
HO-HAy4yHOM oOpa3zoBaHnu. OH HaIMpPSIMYIO COOTHOCHTCS C OCOOEHHOCTBHIO
COBPEMEHHOTI'0 3Talna pa3BUTHS €CTECTBO3HAHMUS, Ul KOTOPOr0 XapaKTEPHBI
MHTErpanys 1 B3aMMOIPOHUKHOBEHUE HAyK, U OOYCIOBJIEH OOLIHOCTBIO H
BHYTPEHHHM E€IMHCTBOM TI'yMaHHUTAPHOTO M €CTECTBEHHO-HAYYHOI'0 KOMIIO-
HEHTOB conepkaHus oOpa3oBanwms. [pyras mpobinema cBsizaHa ¢ (hopMupo-
BaHHEM COBPEMEHHOM €CTECTBEHHO-HAy4YHOW KapTUHBI MHPa M HAYIHOTO
MHUPOBO33peHUs. EcTecTBeHHO-HAY4HYI0 KapTHHY MHpa COCTaBISIOT CIELH-
aNbHBIE KApTUHBI Mupa ((U3ndecKas, XUMUIecKas, OHonorndeckas u ap.), B
KOTOPBIX MPOUCXOOUT CHCTEMaTH3anus u 000O0IIeHe BCeil COBOKYITHOCTH
3HaHU# o mpupozpe. CrennanbHble KapTUHBI MHpa CO3JaBAJIUCh B paMKax
OTZENbHO B3SITOM HAayKd U SIBISIIOTCS (parMeHTaMH €IWHON E€CTECTBEHHO-
Hay4YHOM KapTHHBI Mupa. [Ipy M3ydeHnU MIKOJIBHBIX €CTECTBEHHO-HAYUHBIX
TMCIHMIUTIH (popMHUpyeTcs, Kak MpaBIiio, KapThHA Mupa ((u3mdeckas, Xu-
MudecKasi, OMojormdeckas u T.1.), Ipucymas 3Tomy npeamery. Crennanu-
CTBI, TTOyYUBIIIHE ECTECTBEHHO-HAYYHOE 00pa3oBaHuUeE, CIIOCOOCTBYIOT Oyp-
HOMY IIpOrpeccy HayKu M TeXHHKH. Bce Oonbliee pa3BuTue moiay4aer mpo-
necc 00beIMHEHUS YCUIIUI pa3iIMyHbIX HAYK JUIS PELICHUS BaKHBIX MPAKTH-
YEeCKUX 3a7a4 B HOBBIX, Han0OOJee aKTUBHO Pa3BUBAIOILMXCS HAIPABICHHIX.
BreicTporo pocra u BaKHBIX OTKPBITUH ceiiyac ciaenyeT 0KUAAaTh KakK pa3 Ha
YUYaCTKaX «CTBIKa», B3AUMOIPOHUKHOBEHHS HAyK M B3aUMHOTO OOOTaIlleHUs
UX METOJIaMH U IPUEMaMH HCCIICIOBAHHUA.

B mocnenuue rompl Habiromaercs pocT MHTEpeca K MEXAWCLMILIM-
HapHOMY HalpaBJICHUIO, MOJYyYUBIIEMY Ha3BaHUE «CHHEpPreTuka» (0T JaT.
sinergeia — COTPyIHWYECTBO, B3amMmojelcTBue). CoBpeMEHHBIE y4YeHbBIe
B.U. ApmmroB n .M. CBupckuii paccMaTpUBarOT CHHEPTETUKY HE TOIBKO
KaK HOBYIO KapTHHY MHpPa, HO ¥ KaK Hay4YHOE MUPOBO33PEHHE, BKIIOYAIOIIEe
B cebst prumocodcknii cmbicn. OJHIM U3 KITFOYEBBIX MOHATANW CHHEPTeTHKH
sBisgeTcst Oudypkanus (ot gar. bifurcus — Touka pasBerBieHus). Touke Ou-
(dypKanmuy COOTBETCTBYET KPUTHUYECKOE 3HaUEHHE IpOoLiecca caMOOpTraHu3a-
LMY, KOTAa TPAaeKTOPHUS Pa3BUTHs CHCTEMbl HAYMHAET OTKJIOHSTHCSA OT TOTO
MyTH, 10 KOTOPOMY CHCTEMa IIa A0 CUX Hop. B TepMmHax cuHepreTuku
KOMMYHMKAaTHUBHAs cpelia SBJSICTCS HE BHEIIHUM (AKTOPOM, a YYaCTHHKOM
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KOMMYHHMKAaTHBHOI'O IIpoLiecca, MPUMEPHO TaKUM 0Opa3oM BBIIJISIOUT CIIOXK-
Has CHCTeMa KOMMYHHUKAIMH, B KOTOPOM HMPOHUCXOIUT CaMOpPa3BUTHUE SI3BIKA,
MOCKOJIBKY Ka)KJblii KOMMYHUKAaTHUBHBIA aKT HECET CBOM, MPUCYIIHMI TOIBKO
eMy cMbIci. B pamkax cuHepreTnueckoro noaxona MO>KHO YTBEPXKIAaThb, UTO
cMbICTT o0Opasyercsi 1Mo XOony KOMMYHHMKAaTUBHOro oOmieHusi. CuHepreruka
MPEATIONAraeT OTKPBITYI0O KOMMYHUKAaTUBHO OPHEHTHPOBAHHYIO JINYHOCTb.

I'pedecknii Gpurocod ApucToTens YTBEpKIAI CAenyIoliee: 9TOObI TO-
BOPUTb, HY’KHO 3HaTh npenmer. ViIMeHHo 3HaHUA 00yCIIOBINBAIOT OoJee Bbl-
COKOE€ KauyeCcTBO KOMMYHHKaIuu. OCOOEHHO aKTyallbHBIM CTaHOBHUTCS 00Y-
YeHUE NHOCTPAHHOMY SI3bIKY B YCIIOBHSIX MEXKIIPEAMETHBIX CBSI3€H B CIELU-
IM3UPOBAHHOM y4eOHO-Hay4HOM LIEHTpe. DTO O3HA4aeT, YTO COAEp>KaHHUE
o0y4eHusI MOXKET OBITh TOCTPOEHO Ha WH(popManuu u3 Jr000i MpeaMeTHON
o0nacTy, Tak KaK COIEpKAaTelnbHOW OCHOBOH OOydeHHS SIBIISIETCS MHOS3bIY-
HBI TEKCT, KOTOPBIA MOXKET HECTH caMylo pa3Hyro mH(popmarwio. [loTped-
HOCTb B YMEHHHU BBIPaXKaTh MBICIM HA HHOCTPAHHOM f3bIKE, CBOOOIHO Olle-
PUPOBATH 3TUM HWHCTPYMEHTOM AJISI JOCTIDKEHHS Y3KONPO(MIBHBIX Lieneit
BO3HMKAET y y4YallUXcs, UMEIOIINX JOCTHXKEHNS BCEPOCCHHCKOT0 M MEXKIY-
HapOIHOTO YPOBHS IO MPEeIMETaM €CTECTBEHHO-HAyYHOIO IMKJIA, Ha HTare
ob0yuerns B Crienuanu3upoBaHHOM y4deOHO-HaydHOM IieHTpe HoBocuOup-
ckoro rocymapctBerHoro yampepcutera (CYI'LL HI'Y). Ilonmynspuzanus
HamnpaBlIECHUM HHXCHEPHOrO IMKIJIA, IOBBIIICHHE KauecTBa €CTECTBEHHO-
Hay4qHOro oOpa30BaHMs, BOBJICUCHHE YYEHHKOB B HAayYHO-TEXHHYECKOE
TBOPYECTBO, CTUMYJIMPOBAaHHE HHTEPECA IIKOJILHUKOB K chepe NHHOBALMH 1
BBICOKMX TEXHOJIOTHH, MOIAEP’KKA TaJAaHTIMBBIX IOAPOCTKOB, Pa3BUTHE y
LIKOJIBHUKOB HAaBBIKOB MPAKTHYECKOTO PELICHUS aKTyaJbHBIX WH)KEHEPHO-
TEXHUYECKHUX 33724 OTBEYarOT MOTPEOHOCTSM BPEMEHHU.

CoBpeMeHHbIE TPeOOBaHUS, IPEABABIISIEMbIE K BBIITYCKHUKAM ILKOJIBI,
B HacTosIIee BpeMs IpeTepreBaroT Oonbline M3MEHeHHsA. Tak, B CBS3U C
®I'OC Tperbero mokoieHus: OyayIIre BHITYCKHIKH €CTeCTBEHHO-HAYIHOTO
npoduiIs TOKHBI BIAAETh COOTBETCTBYIOIIMMH HABBIKAMHU U YMEHUSIMH HE
TOJIBKO B MPO(UIBHOM 00JACTH HAa POJHOM SI3BIKE, HO TAKXKE KIIOUEBBIMHU
KomreTeHUusAMH BbimyckHMKa CYHI[ nOmKHBI CTaTe KOMMYHHKAaTHBHBIE
MeTanpeaMETHbIe KOMIICTEHIIMN: YMEHHE OCO3HAHHO HCIIO0JIb30BaTh peUeBbIe
CpEACTBa B COOTBETCTBHHM C 3aJaueil KOMMYHHKalWy, (popMUpoOBaHUE U CO-
BEpPLICHCTBOBAHUE MHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHLIUH, PACIIN-
peHue JIMHIBUCTHYECKOTO KPyro3opa M JEKCHYECKOro 3amaca, MCII0Ib30Ba-
HUE WHOCTPAHHOTO f3bIKa KaK CpeNCTBa MONydeHHs MH(OpMaLuH, M03BO-
JSIIOILEH pacIIMpsATh CBOM 3HAHUS B APYTUX MIPEAMETHBIX 00J1acTX, T.€. OHU
JOJDKHBI MPaBHJIBHO MCIOJIb30BAaTh €CTECTBEHHO-HAYUHBIH IUCKYPC B pas-
HBIX CUTYaLHSIX B3aMMOJCHCTBHSL.

IToHumaHne JEeKCHUYECKOT0 S3bIKOBOTO 3HAHMS KaK 3HaHMA OoJiee BbI-
COKOT'0 YPOBHSI, IEMOHCTPHUPYIOLIErO CBSA3b JEKCUYECKUX €IUHUI] C TIOHATH-
SIMH, KOHIIENTaMH, O3HayaeT MPOsIBICHUE HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE 3HAHUN O
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€CTECTBEHHO-HAY4YHOH KapTHHE MHUpPA, KOTOpPbhIE YAaCTUYHO C(HOPMHPOBAHBI
Ha pomHoM. OOBIYHO JEKCHMYecKHe 3HaHUS C(HOPMHUPOBAHBI OECCHCTEMHO,
TaK KaK y4aluiics 3HaeT CI0BO, HO 4aCTO HE MOXET MIPAaBUIIBHO YIOTPEOUTh
€ro B HY)XHOM 3HA4Y€HHH, CJIOBOCOYETAHMH, MpPEAToKeHuHu. Jlekcuueckoe
3HaHHUe, KOTOpoe, Hapsny ¢ POHOIOrMYECKUM, IPaMMAaTHIECKHM, CUHTAKCH-
YECKUM, BXOIUT B COCTAB S3BIKOBOT'O, CBSI3aHO C XapaKTEPUCTHKAMM CJIOBa
KaK eUHHULBI S3bIKa, OHO MPOHMU3BIBAET BCE YPOBHU S3BIKOBOM CHCTEMBI H
BBIXOJUT Ha YpOBEHb TeKcTa. HoBoe nexcuueckoe 3HaHUE, B HAIllEM cliydae
npopUILHO OPUEHTHPOBAHHOE 3HAHME, HEOOXOIMMO BKIIOYATh B Omperne-
JIEHHYI0 cucTeMy. VIMeHHO 3HaHME Kak 1eJI0OCTHas MHTeTpaTUBHAs CTPYKTY-
pa, BKJIIOYAIOIIAs B3aWMOCBS3aHHBIC THUIIbI 3HAHWH, NMPEAONpenesieT Halle
MOBEJICHUE U IIOMOraeT MHTEPIIPETUPOBATh HOBBIH ONBIT 4Yepe3 HAKOILIECH-
HBIH cTapbrii [2].

W3BecTHO BhICKa3biBaHME [IaToHa 0 TOM, YTO MMO3HAHUE CIIOB BEIET K
MO3HAHMIO MPEIMETOB, a 3HAYMT, Mbl MOXKEM, 00ydasi CJI0BaM, MPEACTABIICH-
HbIM B KOHLIENTYaJbHON, MOHATUNHOM LETOCTHOCTH, IOMOYb Y4alleMycs Mo-
HUMaTh, HHTEPIPETUPOBATH U MPOAYLHUPOBATH PEUb HA HHOCTPAHHOM SI3BbIKE B
COOTBETCTBHH C €T0 MHAMBUAYATbHBIMH IPO(UIEHBIMA HHTEPECAMH.

P. JTxexeamodd, E.C. KyOpsaxosa, J[x. DHUHCOH 1 npyrue y4deHbie
paccMaTpUBaJIM MOHATHE MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHA KaK CIOKHYIO CHCTEMY,
BKJIIOYAIOLIYI0 OONBIIOE KOJIWYECTBO CJIOB B CIOBAapHOM 3arace 4eioBeKa,
KOTOpBIE HAaXOIATCS B ONPEAEICHHONW CTENEeHU YHOPSIOYCHHOCTH, U BBICO-
KyI0 CKOPOCTh ollepupoBaHMs UMH. B maHHOl pabore aBTOp OoOpamaercs K
tpyzam C.K. I'ypans, rae naHHOE IOHATHE pacCMaTPUBAETCS KaK KaTeropHs
IHMCKypca, OHO CBSI3aHO CO CITIOCOOHOCTBIO U€JIOBEKa XPaHUTh B CBOCH Mamsi-
TH ¥ MTHOBEHHO M3BJIEKaTh M3 HEE OIPOMHOE KOJMYECTBO HY)KHBIX CJIOB B
Mporiecce MOCTOSTHHOTO o0mieHus [3]. B TepMuHax CHHEPreTHKH KOMMYHH-
KaTUBHAsI Cpea SBISETCS He BHEIIHUM (aKTOpOM, a YIaCTHUKOM KOMMYHHU-
KaTUBHOI'O IpoLiecca, MPUMEPHO TAKUM 00pa30M BBITJIAOUT CIOKHAS CUCTE-
Ma KOMMYHUKAalLlUH, B KOTOPOIl MPOUCXOANUT CaMOpPa3BUTHUE SI3bIKA, TOCKOJb-
Ky KaXIbli KOMMYHUKAaTHBHBIA aKT HECET CBOM, MPUCYLIUI TONBKO €My
cMbICI. B pamkax CHHEpreTm4eckoro Mmoaxona MOXXHO YTBEP)KIaTh, YTO
CMBICIT 00pa3yercsl Mo XOAy KOMMYHHKAaTHBHOro oOmieHus. CHHepreThka
MPEATIONAraeT OTKPBITYI0O KOMMYHHKAaTHBHO-OPHEHTHPOBAHHYIO JINYHOCTb.

[Ipu oOyueHnr MHOCTPAHHOMY f3bIKY B CHELUATM3UPOBAHHOM ILIKOJIE
1 (HOPMHPOBAHMM MEHTAJBHOI'O JIEKCUKOHA Y4alllerocs HeoOXOIUMO IpH-
HUMAaTh BO BHUMaHME PsAl (AaKTOpOB, KOTOpPHIE OKAa3bIBAIOT Ha 3TO CyIle-
CTBEHHOE BIIMSTHHE, 2 IMEHHO: BO3PACTHBIC U JTMYHOCTHBIE XapPAKTEPUCTHKH
Ka)KI0T0 OTAEIBHOr0 LIKOJNbHUKA, IPUHUMAsi BO BHUMAaHHUE OCHOBHYIO OCO-
OCHHOCTH MOIPOCTKOBOTO BO3pACTa, TAKyI KaK PE3KHE, KaueCTBEHHbIE M3-
MEHEHUS], 3aTparuBarollie BCE CTOPOHBI MX PA3BUTHUS, U aKTyaJbHYIO IO-
TpeOHOCTh MOAPOCTKOB K CAMOYTBEP)KIAEHHIO, IOUCKY B MUPE CBOET0 MECTa;
poNb mpenojaBaTens B y4eOHOW NEeATENbHOCTH — YUHUTEN0 BaXXHO BBICTPO-
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UTh TIO3UTHBHBIE B3aMMOOTHOILIEHNS ¢ 00y4aeMbIMH, caMa JINYHOCTh yIHUTe-
7Sl U XapakTep €ro OTHOLIEHUS K YUCHUKY WIPaloT 3HAUYUTENbHYIO POJIb B
CTaHOBJIEHUY MOTHBAIIMOHHO-TTOOYTUTENBHON cephl ydammxcs; GopMupo-
BaHHE aKTHBHOM cpenbl 00y4deHus yepe3 OpraHu3aluio mporecca o0ydeHus
1 y4eOHO! eSTeTbHOCTH — Yepe3 CO3AaHUE YCIOBUH AJIsl BHYTPEHHEr0 MO-
TUBUPOBAHUA MPOLIECCa YUYEHHs YUUTENb CIIOCOOCTBYET MOSBICHHUIO OLIY-
LIEHUI, KOTOPBIE BBIACISIIOTCA KAaK TPU OCHOBHBIE COCTABIIIOIINE Y4eOHOM
MOTHBALMK: OIIYIIEHHE CBOOOABI BHIOOpA, OLIYIIEHHE YCHEIIHOCTH, OLIY-
LIEHUE CaMOCTOSTEIbHOCTH IpoLiecca MOUCKa 3HAHUH.

[IkoIbHUKY CTIEUATN3UPOBAHHOIO €CTECTBEHHO-HAYYHOT0 mpoduIs
B OTJINYME OT YYEHHKOB MAaCCOBOM IIKOJIBI 00JIaat0T AOCTATOYHO HIMPOKH-
MU 3HaHWUSMH B OOJIaCTH MaTeMaTHKH, (GU3WKH, XUMHH, OWOIOTHH, YTO B
3HAYUTENIBHON CTeTeHH 00Jerdaer AOMOJHUTENbHYIO, XapaKTEepHYIO TOJIBKO
B YCJIOBHUSX CHELIUAIU3UPOBAHHOIO IIKOJBHOI'O O0yYEHHs M NMPOAWKTOBAH-
HYI0O WHAMBHIYalbHbIMH HOTPEOHOCTSIMM HAaIIMX OOydYarolIuxcs 3agady
00y4eHUs] HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY — (POPMHPOBAaHNE MEHTAIBHOI'O JIEKCUKOHA
€CTECTBEHHO-HAYYHOI'0 IUCKYypca, OIHAKO B CBSA3M C TEM, YTO 3TH 3HAHMS
OrPaHUYUBAIOTCA TOJIBKO POAHBIM S3BIKOM, YYUTEII0 HEOOXOIMMO IOAO-
OpaTh TpaBWIBHOE CPencTBO oOydeHus. s Toro 4roOBl Takoe CpeacTBO
0bUT0 A (HEeKTHBHBIM, HEOOXOIUMO HCIIONB30BATh COBPEMEHHBIE TENaTrorv-
YEeCKUE TEXHOIOTHH.

TexHONMOTUST MOAYNBHOrO OOYYEHHUS MOAXOMUT Jy4lle APYTHX, IMO-
CKOJIBKY MOAYJTh KaK €MHHIIa OOy4YeHHs BKIFOYAeT B ceOst Bce HeoOX0Iu-
MbI€ KOMIIOHEHTBHl Y4eOHO-METOIMYECKOr0 KOMIUIEKCA, HalleJeHHbIe Ha
NpuOoOpeTeHre HAaBBIKOB W YMEHUH Ui BBIIOJIHEHHSA KaKOH-INOO KOH-
KpeTHOW TpOo(UIBHON IesATEeNbHOCTH Ha 3aJaHHOM ypoBHE. BapmaTus-
HOCTh COJIEp)KaHHsI TIPOTpaMM CpeIHero oOmiero odpasoBaHUs OOecTedH-
Baercs B @I'OC 3a cuer wactu comepkaHus 00pa3oBaHMs, B TIPeIeax Ko-
TOPOW OCYIIECTBJISIETCSI OCBOEHHE OTHOCHUTENBHO CaMOCTOSTEIbHOIO TeMa-
TAYECKOTO OJIOKa y4eOHOro MpeaMeTa I y4eOHOro Kypca JTub0 HECKOb-
KHX B3aMMOCBS3aHHBIX DPAa3AeiioB, HA3bIBAEMBIX YUYEOHBIMH MOIYJISIMH.
BaxHbIM KpuTepHeM MOCTPOEHHS MOAYJS SIBJISETCS CTPYKTYPHUpPOBaHHE
JesITeIbHOCTH 00ydaeMbIX B JIOTMKE 3TAallOB YCBOCHMS 3HaHHM: BOCIPHS-
THE, TOHNMAaHHUe, OCMbICIIEHHE, 3allOMUHAHUE, TPUMEHEHHE, CHCTeMaTH3a-
nus. IlpuHnunamMn MoaynbHOTO OOy4YeHHs! SBJSIIOTCS: HMPUHLMI Pa3BUTHS
o0yyaromuMcsl cBO€i MO3HABATEIbHON NESITENbHOCTH, NPUHLIUI COOTBET-
CTBHSI BO3SMOXXKHOCTSIM M CIIOCOOHOCTSIM 00y4aroImuxcsi, MPUHIHUII ICUXO0JI0-
rU9eckoil KoM(OPTHOCTH.

MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

CoBpeMeHHOoe 0O0pa3oBaHHE MpPEANOIAraeT MEPeHOC AaKLEeHTa C
MpEeMETHBIX 3HAaHWW, YMEHUH M HaBBIKOB KaK OCHOBHOHW IIeNM OOyUeHUS
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Ha (opMupoBaHKE 00IIEYIeOHBIX YMEHHM, Ha Pa3BUTHE CaMOCTOSATEIHHO-
CTH Yy4eOHBIX JeHCTBHHA. 3amada CUCTEMBbI 00pa30BaHUSA CETOIHS COCTOUT
He B mepenade o0beMa 3HAHWH, a B TOM, YTOOBI HAayYUTh IIKOJIHHHKOB
yauThes. CHCTEMHO-AEATEIbHOCTHBIN MOAXO0. JIEKHUT B OCHOBE COBPEMEH-
HBIX CTaHAAPTOB, TaK KaK OH IO3BOJISET CO34aBaTh AJS 00ydaromuxcs ak-
TUBHYI0, MHOTOQYHKIIMOHAJIBHYIO U CaMOCTOSATEIbHYIO 1O3HaBaTEIbHYIO
JeSITeIbHOCTh. JeATenbHOCTHBIM MeToa 00y4deHHs OOecliednBaeT CHCTEM-
HO€ BKJIIOYEHHE CTapLICKIACCHUKOB B y4e€OHO-TI03HABATENbHYIO JESTElb-
HOCTh, HalleJICHHYIO Ha pe3ysbTaT. Peann3anns TeXHOIOrMH IesTeIbHOCT-
HOI'0 METOJa B MPAKTUYECKOM MpEenoJaBaHHuK 00eCIeUnBaETCs CIEAYIOLIeH
CHCTEMOW IUAAKTUYECKUX MPUHLIMIIOB: NPUHLIUI AESITEIbHOCTH — MOJIydast
3HaHUS HE B F'OTOBOM BHJE, YUEHHUK A0OBIBACT UX CaM, YTO CHOCOOCTBYET
AKTUBHOMY YCIIEITHOMY (OPMHPOBAHHIO €ro 0OIey4yeOHbIX YMeHH;
NPUHLUI HENPEpPBIBHOCTH — IPEEMCTBEHHOCTb MEXIy BCEMH STalamu
o0yuyeHHsI Ha YPOBHE TEXHOJIOI'HH, COAEPKAHUS U METOAUK C YUETOM BO3-
PACTHBIX IICHXOJOTMYECKUX OCOOCHHOCTEH Pa3BUTHA NETeH; NMPUHLMII Iie-
JOCTHOCTH — (OPMHUpOBaHUE YYaIIUMHUCA OOOOIIEHHOIO CHCTEMHOTO
MpEeICTaBlIEHUs] O MHpE, B HamleM ciydae (OpMHpPOBAHHE COBPEMEHHOM
€CTECTBEHHO-HAyYHOH KapTUHBl MHpA; NPUHLOUI MHHHUMAaKca, KOTOPBIH
MOJTHOCTBIO PEaN3yeTcss B CHCTEME CHElHMaIM3UPOBAHHOIO ILIKOJBHOrO
00pa30BaHus, 3aKIIOYAETCS B CIEAYIOLIEM: LIKOJIA IPEJOCTaBIsIEeT yUeHH-
Ky BO3MOXKHOCTb OCBOCHHUS COAEp)KaHUs 00pa3oBaHMUS HA MaKCHMaJbHOM
IVl HEr'O0 YPOBHE, ONpeEAesieMOM 30HOW ONKalInero pa3BUTHS cTapile-
KJIACCHUKOB, U 00ecIe4rBaeT Py 3TOM €ro yCBOEHHE Ha ypOBHE rocyaap-
CTBEHHOIO CTaHAapTa 3HAHWH; NPUHLUI ICHUXOJIOTHYECKOH KoM(opTHO-
CTH; IPUHLMI BapUaTUBHOCTH; (JOPMUPOBAHUE yYALIUMHUCS CIIOCOOHOCTEH
K OPUHATHIO ONTHMAJbHBIX PELICHHH B CHUTYalMsAX BbIOOPA; NPUHIUI
TBOPYECTBA, KOTOPBIA HATJSIAHO AEMOHCTPHUPYETCS MpH OOY4YEeHUH B CH-
creme CYHIL] omapeHHBIX pebsT, ISl KOTOPBIX XapaKTEPHO CTPEMIIEHHE K
TBOPYECKON AESTENFHOCTH U CAMOCTOSITENIbHOCTH, BBICKAa3bIBAHUE M OTCTA-
HMBaHUE COOCTBEHHBIX HIEH.

Merononoruyeckoil 6a3oi nccnenoBaHus SIBISIOTCS MOJNIOXKEHUS CH-
cremHoro noaxona (JI. ¢doun bepramandu, A.A. bormanos, C.K. I'ypans,
@. Kampa, 3. MopeHn, C. [Tunkep, U.P. IIpuroxun, @.11. Tapacenko u ap.),
komnereHTHocTHOro moaxona (K.O. besyknamgaukoB, b.A. JXwuranes,
WN.A. 3umusisa, H.A. Kaganos, B.B. Cadonona, T.C. Ceposa, E.H. ConoBosa,
I'.C. Tpodumosa u nap.), kommyHHKaTuBHOTO moaxona (H.B. bapemaukos,
WJI. bum, CK. I'ypans, H.A. Kauanos, P.Il. Mumepyn, E.W. Ilaccos,
B.B. Cadonoga, I1.B. CsicoeB u ap.), mogynbeHoro odydenus (P.C. bekupo-
Ba, B.M. TapeeB, X. benmapuuk, E.M. [ypko, B.b. 3akoprokus,
H.IO. Kopo6osa, C.1. Kymuxos, I'.B. JlaBpertpeB, 10.®D. Tumodeena,
E.X. TIlomoB, M.A. UYomanoB, B.A. Ilpi0anesa, H.JI. IlleBenena,
ILA. FOussudene u mp.).
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Tén Ban Jlelik yTBepKIai, 4TO AUCKYPChl KOJUIEKTUBHO Pa3AessieMbl U
conuanbHbl. COOTBETCTBEHHO, €CAM Mbl XOTHM IIOHATH AUCKYPC U €ro
3¢ eKThI, MBI TOIDKHBI TAKXKE MOHATH KOHTEKCT, B KOTOPOM OH BO3HHUKaeT [4].

Huckypc, mo maennto E.C. KyOpsikoBoid, «3T0 ocobas (hopma HUCTIONb-
30BaHUS A3bIKa» B YCTHOW WITM MUCHEMEHHOM (hopme. PesymbTaTom »TO# nes-
TEJIbHOCTH SIBJISIETCS] TEKCT, KOTOPBIN BBIpaXKaeT 0cOOYI0 MEHTaJIbHOCTh KaK
KOMITOHEHT OIpPEACIEHHON COLMAIbHON OEATENbHOCTH JIOACH, KOTOpbIE
MPEACTABIAIOT UCHOMHUTENEH IpoueccyanbHOU naearenbHocTH. Ecnu ma-
MSATh — «CKJIaa» BCEX TeX 00pa3oB, O KOTOPHIX MOYKHO BCIIOMHHUThH B OTCYT-
CTBHE BBI3BABIIMX MX O0OBEKTOB, TO MEHTAJIBHBIN JIEKCUKOH — 3TO COBOKYII-
HOCTb 3HaHHUMH, TPYNIUPYIOLINXCS «BOKPYT» CIIOBA, U BCEX CBENEHUHU, BHITE-
KaloLIMX U3 OCO3HAHMS €ro CBsA3ed C IPYTMMH CIOBaMH U APYTMMH Omepa-
TUBHBIMHU eIUHHLIAMH co3HaHuA (koHuentamu). II. Tarapa ykaseiBaer, uTo
COBOKYITHOCTb CJIOB B CJIOBAPE HA3bIBACTCS JIEKCUKOHOM, IIO3TOMY COBOKYII-
HOCTH CJIOB MJIM KOHLENTOB, PENPE3eHTUPOBAHHBIX B CO3HAHUH, HA3bIBACTCS
MEHTaJbHBIM JIEKCUKOHOM. B. MapcieH-BuicoH moauepkuBaer, 4To MEH-
TaJbHBIN JIEKCUKOH — 3TO IIEHTpPajbHas CHCTeMa 00paOOTKH SI3bIKA KaK TaKo-
Baf, T.€. €€ 3HAUMMOCTb OJMHAKOBO BEIMKA U AJISI MOPOXKACHUS, U IS I1O-
HUMAaHUS Peyu.

HaBasi pa3bsCHEHHE TEPMHHY «MEHTAJbHbBIH JIEKCUKOH» KaK TOMY
KOMITOHEHTY TPaMMAaTHKH, B KOTOPOM COAEP)KUTCS Bcs MHGopManus — ¢o-
HoJorn4eckas, Mop¢oioruyeckas, CEMaHTHYECKass W CHHTAKCHYECKas, —
KOTOpOH TOBOpsIIHE BIafeloT o cioBax W Mophemax, K. Dmmopu wu
B. ®pomkuH 1mogpoOHO ONMKCHIBAIOT T€ PENPE3eHTALNH, KOTOpPbIE 3Ta HH-
(dopmanus moiry4yaer B TOJI0BaxX rOBOPALIMX. TakuMm oOpa3oM, MEHTaJIbHbIHN
JIKCUKOH OKa3bIBAa€TCs MPEACTAaBICHHBIM Pa3HBIMU THIIAMH PeNpe3eHTalnn
IUIS1 K&KIOM M3 ero eIuHMII, a IOTOMY OH B ILIEJIOM HOCHT MOAYJISIPHBINA Xa-
pakrep. MHtepecHo orMmerutb, yto yxe H.M. J)KuHkuH noguepkuBan Bax-
HOCTb IIPH BOCHPUATHH peur 00pasa BCEro CIOBA B LIEJIOM, YKa3blBas HA TY
ee CTa/uIo, KOra JIIOAMN «B MHTErpajie pa3HbIX IPU3HAKOB, MPUHALISKAIINX
BellaM U 00pa3yromux pazHble KOHGUTYpAIHH, HaXomaT oopas». s Hero
JIEKCHKOH — 3TO IIPEXE BCEro o0Opasbl CJIOB B MAMSTH YEIOBEKA.

B cBoux paborax P. Jlxexennodd mucam o ToM, YTO 3HAYNMOCTb JIEK-
CHKOHA 3aKJII0Yaercsi HE TOJIbKO B TOM, YTO B MAMSTH YEJIOBEKAa XPaHATCS
caMble pas3IHyYHbIC [0 CBOEH (opMe U COAEPKAaHUIO EANHULBI, 00ecreunBa-
IOLIME B CBOEGH KOMOMHATOPUKE HOPMAJIbHYIO PEUEBYIO JEATEbHOCTh, HO U
B TOM, YTO CPEAU 3TUX eIWHHI (PUTYPUPYET Takas yAWBUTEIbHAs U BCEMO-
TyIIasi eHAIA, Kak CIoBO [5].

[IpoOnema aKTUBHOIO OBJIAZCHUS S3BIKOBBIMHM CPEICTBAMH JOJKHA
pemaTbcsl Ha YpOBHE OBJIaJICHUS JUCKYPCOM. DTO MpPEIoiaraeT He TOIbKO
3HaHHE ONPEAETICHHOI0 KOJIMYECTBA JIEKCUYECKUX CIMHUIl M BJIaJCHUE OC-
HOBHBIMHM IIPaBUJIAMU I'PAaMMAaTHKH M3y4aeMOro s3bIKa, HO U, PEXKAE BCErO,
YMEHHUE aJleKBaTHO IMOHMMAaTh Pa3HbIe THIIBI TUCKypca B 3aBUCHMOCTH OT
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ONIPEIETICHHON CUTyalluu OOIEHMs, KOMMYHHKAaTHUBHbBIC LIENH, YCTaHOBKH,
COITMATbHBIE PO KOMMYHHKAHTOB [6].

B coBpeMeHHBIX HCCIEIOBaHUSAX MEHTAIbHBINA JIGKCUKOH, T.€. BHYT-
PEHHUI ClIOBaph 4YeNIOBEKa, IOHUMAETCSl KaK CIOKHOOPraHM30BaHHASI CETh
(network). OTiw4Yns MEHTANBHOTO JIEKCHKOHA OT OOBIYHOTO CIIOBAaps Kaca-
IOTCSI COIEPKAaHUs, IPUHIMIIOB OPraHU3alMU U MEXaHU3MOB IoHcKa. Tak,
CIIOBa B OOJNBITMHCTBE OYMaXKHBIX CIIOBapel OpraHW30BaHBI 1O ajadaBuTy, a
B MEHTQJIbHOM JIEKCUKOHE OHH MOTYT OBITh CTPYKTYPHPOBAaHbI Ha OCHOBE
MHOKECTBa MPUHLMIIOB, B TOM 4HCJ€e (POHETHUECKUX, CEMAHTHUECKHUX U ac-
COIIMATHBHBEIX [7].

B xadecTBe LEHTpaJbHON E€OUHULBI «MEXAaHHU3May HPOAYLHPOBAHUS
pedr BBICTYHAET MEHTAIbHBIA JIEKCUKOH, COAEP)KaLIUi BCIO HEOOXOANMYIO
nHGOpPMaLUIO I NpeoOpa3oBaHMs Ha yPOBHE I'PaMMAaTH4ECKOI'0 KOAMPO-
BaHUs HEBEpOAIbHOI0 KOHLENTYAIBHOI'O COACP)KAaHUs B BepOaIbHbIE CTPYK-
Typsl. Kaxkmoe HOBOE «OCTYIUIEHHE» B JIEKCUKOH XapaKTEpU3yeTCsl CeMaH-
THYECKOH, CHHTaKCUYECKOW, MOP(OIOrndecKkoil 1 (poHOIOTHIecKoi 3aBep-
MEeHHOCTHIO [8].

PeueBast nedrenpHOCT, MHAWBUAA OOYCIOBIEHA €ro MEHTAJIBHBIM
JIEKCUKOHOM. MeHTaNnbHbIN JIEKCUKOH AepUHUpYeTCsS OOBIYHO KaK COCTaB-
Hasl 4acTh JOJTOBPEMEHHOH MaMATH, B KOTOPOH XpaHSATCS JIEKCHYECKHE U
KOHLIENTyaJIbHbIe eAWHULBI. ECu mouck cioB B clioBape SBISIETCA CO3HA-
TENbHBIM JCHCTBHEM, TO ITOMCK JIEKCEM B MEHTAJIbHOM JIEKCUKOHE BEIETCS
Oecco3HaTeNnbHO; HHAYE TOBOPS, MEHTAJIbHBII JEKCUKOH — 3TO TaKasl CHCTe-
Ma 3HaHWH, KOTOpas aKTUBU3UPYETCS] HAMU aBTOMAaTUYECKH, KOrJa Mbl M-
TaeM W TOBOpHM [8].

I'. SIpema u I'. JInuG6eH mpumep>KUBatOTCS TIO3UIINN, YTO «MEHTAITBHBIN
JIKCUKOH — 3TO KOTHHTUBHAs CHUCTEMa, KOTOpas IpencTaBiser co0ol cro-
COOHOCTH ISl OCOHAHHOM W HEOCO3HAHHOW JIEKCHYECKOH MesATeThHOCTHY.
ABTOpPBI 00paIlaloT BHUMaHHE Ha KJIIOYEBbIE MOMEHTHI B CBOEM ONpEAEne-
HuHU. Bo-niepBBIX, MEHTAJIbHBIA JIEKCUKOH — 3TO MMEHHO JIEKCHYecKas ak-
TUBHOCTb, & HE TO, YTO IPUBOAUT €€ B neiicTBue. Bo-BTOPBIX, 3TO cucTeMa,
YTO TOBOPUT 00 OIpeneseHHON cTeneHy (PyHKLHNOHAIBHONW MHTErpaluy ero
BHYTPEHHETO YCTPOMCTBA: CJI0BA CBA3aHBI IPYT C IPYroM, HO XapakTep CBs-
31 OCTAeTCsl MOJ BOIPOCOM. B-TpeTbux, B MOHATHH CHOCOOHOCTH 3aKJIIOYa-
ercs uies O HaJMYMU y 4YeJIOBEKa BO3MOXKHOCTU COBEpILATh PAa3HOrO poja
JeATEIbHOCTh C MIOMOILBI0 MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHA, & HE TOIBKO TO, YTO OH
00b14HO nenaer. U neHTpaipHOe, YTO NOJUEPKUBACTCS IIPU MOSCHEHUH aH-
HOT'O ONPEAENEHHs], 3TO TO, YTO MEHTAJIBHBIN JIEKCUKOH SBJISIETCS] M3MEHYH-
BOM CHCTEMOM: JIFO1 IOCTOSHHO CTAJIKWBAIOTCSI C HOBBIMHU CJIOBaMH M IIPHU-
IYMBIBAIOT HOBBIE [9].

JlocTaTo4HO MOIPOOHO PACKPHIBACT NMOHATHE «MEHTAJIBHBINA JIEKCH-
koH» [I. DliTuncon B cBoeit pabore Words in the mind, Tne mpoBoguTcs
CPaBHEHHE MEXAY MEHTAJbHBIM JIGKCHKOHOM M OOBIYHBIM cioBapeM. Bo-
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MIEPBBIX, CII0OBA B MEHTAJILHOM JIEKCHKOHE OPIaHNW30BaHbl HE B al()aBUTHOM
MOPSIZIKE, O YEM CBUIETENBCTBYIOT Pa3IMYHbIE OTOBOPKU U OIIMOKH B pEUH:
3aMeHa MPOMCXOIUT HE Ha CIIENYyIOLIEee CIIOBO B PsIAy, KaK B OOBIYHOM CJIO-
Bape, a Ha CJIOBO, C KOTOPHIM CYILIECTBYET OINpeHcNeHHAas WHas 3BYKOBAs
CBs13b. TakuMm 00pa3oM, B MEHTAJIBHOM JIEKCUKOHE CJI0BAa OOBEANHEHbI 0CO-
00i1 3BYKOBOW CBsI3bI0. BO-BTOPBIX, B MEHTAJIHHOM JIEKCHKOHE CYIIECTBYET
ocobasi CHHOHMMUYECKasi CBS3b MEXAY CIOBaMM, KOTOpas 4acTo He oOHa-
PYXHMBaeTCs HU B OTHOM TOJIKOBOM clioBape. To ecTh U B ClIOBape, U B MEH-
TaJbHOM JIEKCUKOHE OOHAPYKMBAIOTCSI CHHOHUMHUYECKHE PAABL, HO XapaKTep
nx oOpa3oBaHwUs cymiecTBeHHO oTmyaercs [10].

HccaenoBanusi U pe3yJibTaThl

Pa3Butue Tepputoprn Bce OOJIBIIE 3aBUCHT OT YEIOBEYECKOIO KalM-
Tajna, oT 00pa30BaTENbHOr0, HAYYHOI'O ¥ KyJIbTypHOro noreruuania. Ctpare-
TMYECKUM TMPHOPUTETOM COLHAIBHO-3KOHOMHYECKOro pa3Butus HoBocu-
OMpCKOM 00acT SIBJISETCS CTUMYIMPOBAHHE MOACPHHU3ALNU M TEXHOJIOTHU-
YECKOro IEPEBOOPYKEHMsI, CO3JaHME HOBBIX MOIIHOCTEH, pacIIMpeHue
HAayKOEMKOI'0 IPOU3BOJCTBA, TEXHOJIOIMYECKOTO OOOPYNOBAaHUSA U YCIYT,
OCHOBaHHBIX Ha HOBEWIMX 3HaHWAX. B «CTparermm conmaibHO-3KOHO-
Mudeckoro pa3sutus HoBocmOupckoit obmactu Ha mepuon no 2030 roma»
0003HaUYeHa MPUOPHUTETHAS Leb: CO3JAHHME M HCIOJIb30BAHHUE SKOHOMMKH
3HaHWUW Tt craHoBIeHus HoBocuOupckol obiacTu Kak OXHOTO W3 HauOo-
JIee MHBECTUIIMOHHO M COLMAIBHO MPUBIIEKAaTENbHBIX PETMOHOB Poccuiickon
denepauny. IT0 HAYKOEMKasi Y)KOHOMUKA HOBOI'O THUIIA, OCHOBAaHHAsI Ha HO-
BEHIINX JOCTHXEHUAX HAayYHO-TEXHHYECKoro mporpecca. CiemoBaTenbHO,
MOArOTOBKA BBICOKOKBAIM(UIIMPOBAHHBIX KaIpOB /ISl POMBILIICHHOCTH U
pa3BUTHE MH)XEHEPHOI0 00pa30BaHMA SIBIISIOTCS CTPATErMYECKOW 3amadeit
passutus HoBocnOupckoit obmactu. B obmactu neiicTByer cucrema renepa-
MY 3HAHWHA ¥ WHHOBaNWi, nMeercs S0-TEeTHHH OmBIT 0TOOpa W O0ydeHHS
OZIApEHHBIX JIeTel, co31aHa MHOronpoduiIbHash CHCTEMa MOATOTOBKH BBICO-
KOKBaIM(UIIMPOBAaHHBIX KaapoB [11].

Omnupasick Ha MpeacTaBICHHbIE TEOPETUUECKUE MTONI0KEHHS, aBTOPOM
HACTOSIILIEH cTaTbU OBLJIO MPOBEINEHO HCCIENOBAaHUE, B KOTOPOM IPUHSIIN
yaactue crapmernaccaunkn CYHI] HI'Y ecrecTBeHHO-Hay4HOTO TpOdHIIS.
YkazaHHble 00yJaromecs U3y4aloT aHTITHICKUH S3bIK B KA4eCTBE OCHOBHO-
IO MHOCTPAHHOTO 53blKa Ha 0a30BOM ypPOBHE COIJIAaCHO Y4E€OHOMY ILIaHY.
VYupnteiBas cnenupuky Habopa OZapeHHBIX IIKOJIbHUKOB, YPOBEHD BIIaJICHUS
AHTJIMHACKUM SI3BIKOM YYaIlMXCsl B KilaccaX HEOAHOPOXEH, OCOOCHHO TaKas
muddepennmanys crana 3aMETHON 1OCiIe MPOJOKUTENBHON 3aMEHbl OYHO-
ro o0y4yeHus: Ha AUCTaHIMOHHOE. ONHU ydJaliyecss UCHBITHIBAIOT JHILIbL He-
KOTOpBIE MPOOJIEMBI IPH W3YYEHUH MHOCTPAHHOTO fA3bIKA, MAaTEpHall yCBau-
BaeTCs UMH JIETKO, N3y4eHHE HHOCTPAHHOI'O S3bIKa IOCTABIISIET UM YAOBOJb-
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crBue. [pyras rpynna y4Janmxcs UCIIBITBIBACT SIBHbIE TPYAHOCTH B U3yYEHUH
MHOCTPAaHHOTO sA3bIKa. CIIEICTBUEM 3TOrO SIBISETCA TO, UYTO y YUEHUKA HE BO3-
HHUKaeT BHYTPEHHEH HEOOXOIMMOCTH K YCIIEIIHOMY OBJIaJEHHIO HHOCTPaHHO-
ro sA3bIKa (B OTJIMYME OT y4alllMXCsl, KOTOPhIM HM3YY€HHE S3bIKa JOCTAaBIISIET
ynoBonbscTBue). IloTpeOHOCTE MpHMEHATh M aKTUBHO HCIOJIB30BAaTh HHO-
CTpaHHBI A3bIK B KAYECTBE MHCTPYMEHTA B Ipolecce 00ydeHHs aKTUBHO pea-
JIM3YETCsl B MEKIPEIMETHBIX CBSA35X, KOT/1a BO3HUKAET BO3MOXXHOCTH HH]H-
BUAYaJIbHOTO WM KOMAHIHOTO YYacTHs B MEXAYHAPOTHOM COCTS3aHHU IIO
MPOQIIIEHBIM TPEIMETAM.

OO1miee KOJIMYECTBO YYaCTHUKOB KOHTPOJIBHBIX U 3KCHEPUMEHTAJb-
HBIX TpyHI COCTaBMWJIO 96 4YeloBeK. 3aHSATUS MO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
KOHTPOJBHBIX TIPYMNIax MPOBOIWINCH MO TPAAUIMOHHOM METOIUKE C HC-
MOJTE30BAaHUEM Y4eOHO-METOMMYECKHX KOMIUIEKCOB Spotlight n Starlight,
BKJIIOYEHHBIX B (hemepasbHbBI HepedeHb Y4eOHHMKOB, AOMYIIEHHBIX K HC-
MOJIb30BAHUIO NPH pean3aliil HMEIOINX TOCYIAapCTBEHHYIO aKKpeAWTa-
K0 00pa30BaTENbHBIX MPOTPAMM HAYAIBHOTO OOIIEro, OCHOBHOT'O OOIIIEro,
CpemHero o0mIero o0pa3oBaHUs OpPTraHU3AIMAMI, OCYIIECTBISIONMMH 00pa-
30BaTENbHYIO JEATENbHOCTh. 3aHITUS TI0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B SKCIIEpH-
MEHTAJIbHBIX I'PyNIax NPOBOIMWINCH C IPUMEHEHHUEM aBTOPCKHUX 3JIEKTPOH-
HBIX 00pa3oBaTeNbHBIX PECYPCOB, pa3paOOTaHHBIX HAa OCHOBE MOIYJIBbHOM
TEXHOJIOTUH.

YcnemHocTs ycBOeHHs yueOHOrO MaTepuana U CoCOOHOCTh K TBOP-
4ecTBY — HamboJee M3BECTHBIE NPU3HAKU onapeHHocTH. HempemeHHas oT-
JIMYUTEIbHAS YepTa OAAPEHHOr0 MIKOIbHUKA — OPUTHHAIBHOCTD MBILICHNUS,
BBIPAXKAIOLIAsACs B HENOXOKECTH, HECTAHAAPTHOCTU pemeHus. OpuruHaib-
HOCTb POXKAAETCS U3 MPEONOICHUS «IIPABUIIBHOI0», OUEBUIHOTO, OOIIENpPH-
HATOro. MeHee e U3BECTHHI TaKHE MPU3HAKU OJAPEHHOCTH, KaK BO3HHUKHO-
BEHHE BOIIPOCOB, MPOOJIEM, JOraloK, KOTOPbIe HEOCPEACTBEHHO HE CBsI3a-
HBI C YCIIEIIHOCThIO OOyU€eHHsI, HO B OOJbIICH CTENEHH XapaKTepHU3yloT Ta-
JIAHTIMBOTO YemoBeka [12].

CoBpeMeHHBIH NOAX0J K 00YyYEHHIO HHOCTPAHHOMY SI3bIKY 00YCJIOB-
JMBAaET HEOOXOIUMOCTh ONEPAaTHBHON U OAHOBPEMEHHO OYEeHb KaueCTBEH-
HOU IMOATOTOBKU K (PYHKLIMOHUPOBAHMIO €r0 S3bIKOBBIX CPEIACTB. Y POBEHb
c(OPMUPOBAHHOCTH KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIETEHIIMM HANpsIMYyIO 3aBUCUT
OT Ka4ecTBa OBJIAJCHUS S3bIKOBBIMU CPEICTBAMHM, B TOM UHCIIE U JIEKCHYe-
CKOM CTOpOHO# pedeBoit nesrenbHOCTH. [1o Beipaxenuto JI.B. LllepOsr, mek-
CHKa — 3TO >KMBAasi MaTepus A3bIKa, OHA CIYKHUT AJIsl IPEIMETHOI'O COepKa-
HUS MBICTIH, T.€. U1 Ha3bIBaHUSL.

OmHMM W3 YCHENHBIX MPUMEPOB MO Pa3paboTKe y4eOHOr0 MOMYIS
sBIIseTCsl MpoekT brarorBopurtenpHOro ¢onma Coepbanka «Bxiax B Oymy-
niee» B paMkax nporpammsl «Lludposas miatdopma nepcoHaaIn3npoBaHHO-
ro oOpazosanus B mKkone» (Mocksa, 2019). B mepconanu3upoBaHHoOi Moe-
7 00pa3oBaHUA YI€OHBIH MOIYNb — CTPYKTYPHAsI €qUHUIIA 00pa3oBaTelb-
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HOro mpouecca. Ecnn ypouHoe miaHMpOBaHHE OCHOBAaHO Ha JAOMYLICHHUH,
YTO BCE YUEHHMKH BHUXKYTCS B OZHOM TEMII€, TO AJIS Iepexoa K NepCoHaNu-
3alid y9aIuMcs HeoOXOMUMBI Oosiee THOKIE BpeMEeHHbIE paMKH TIPH yIep-
KAHWU CHUCTEMBI MTOHATHBIX YYEeOHBIX LieNed U 3a/1a4 U BO3MOXKHOCTH BBIOO-
pa crmoco00B OCBOEHUS yIeOHOTO MaTeprara.

Y4eOHBII MOAYTh B TAKOW MOJEIN COCTABIISIFOT CIETYIOIINE dIeMeH-
ThI: MOTHBaIIOHHO-OPHEHTUPOBOUHBIN 0ok (bazoBas maes momyns; Ilpo-
onemusbiii Bompoc; lllkamupoBanHbie yueOHbIe 1enu; [Iman pabotel ¢ pac-
MPOCTPAHEHHBIMU OIIMOKAMU Y JIOKHBIMU IPENCTABICHUAMH (Ui ydHTe-
1s1); MotuBupyromee 3ananue; [lpeaBapurensHoe oneHuBaHue (Ha yCMOT-
perne pazpaborunka/yuutens); bmok 3amanuii ypoBHs 2.0; brok 3amaHuit
ypoBHs 3.0; Bapuantsl 3aganuiit ypoBHs 4.0; UHCTpyMeHTH pedrexkcnn u
camoorieHkn) [13].

[Ipu pa3paboTke TPOPUIBHBIX KypCOB C MCIIONB30BAHHEM TEXHOJIO-
MM MOIYJIBHOTO 0OydeHHs NaHHas MOJENb IPEACTaBIAETCS aBTOPY OYEHb
MIEPCIeKTUBHOM, TaK Kak OHa HambOomee 3¢ eKTuBHA I (POPMHPOBAHUS
MEHTAJIbHOIO JIEKCHKOHA €CTECTBEHHO-HAYYHOI'0 AUCKYpCa MOCPENCTBOM
CHCTEMBbI JIEKCHYECKHX YNPaXHEHHHM HAa ypOKax MHOCTpPaHHOrO si3bika. Cu-
cTeMa YNpaKHEHHH BBICTYIAeT B Kau€CTBE OCHOBBI CHUCTEMBI OOY4EHHUS H
MpEACTaBIAET CO00l OpraHM30BaHHBIE U B3aHMOOOYCJIOBICHHBIE AEHCTBUS
yyaluxcsi, HallpaBJeHHbIE HA TOCTH)KEHHE KOHKPETHOM ydeOHOH Lenu npu
(hOopMHPOBAaHNM HAaBBIKOB M YMEHHH.

B ceromusimHeM 00pa3oBaTENbHOM MPOCTPAHCTBE BIIAJICHUE TEPMHU-
HOJIOTMYECKOM COCTaBIISIOIIEH KaKoH-THOO CrleualbHON JTEKCHYecKOn CH-
CTEMBI TPYZAHO NEPEOLCHUTH. 1 epPMUHOJIOTHS COCTABIISIET SAPO SI3bIKA MPO-
(heccronanpHON KOMMYyHUKauu. OHa KOHIIEHTPUPYET B ce0€ ero OCHOBHBIC
MPU3HAKY U CBOKCTBA. DTO ONPEAEISIET €€ BAXKHOE MECTO Ha KaXKIOM YPOKe
WHOCTPAHHOTO S3bIKa, U (POPMHUPOBAHNE JIEKCHUECKUX HABBIKOB IIOCTOSIHHO
HaXOIUTCA B IIOJIE 3PEHUS IPEroJaBaTes.

DKcIiepruMeHTaIbHOE 00ydeHNe OCYIIECTBISIOCh B TPH JTama B COOT-
BETCTBHUH ¢ 00pa30BaTENbHOI TEXHOIOTHEH MONYIbHOTO 00y4ueHus (modular
approach), koropas obecreunBaeT COUYeTaHWE TPAAUIHUOHHBIX (HOpM ayau-
TOPHOTO OOYYEHHS C 3JIEMEHTaMHU 3JIEKTPOHHOI'0 O0y4YeHHs, @ UMEHHO MO-
IyJISIMH, pa3MELICHHbIMU Ha HHTEPAKTUBHBIX IIaTGOpMax.

[lepBerit aTanm paboTHl C 00YUYAIOIIMMHICST MOXKET OBITH OXapaKTepPHU30-
BaH KaK O3HAKOMHTENbHBINA. Pa3pabaTeiBast yrpa>kHEHUS Ul TEMaTUIECKUX
NpOoQUIBHBIX MOIYJIEH, Mbl MCXOAUM H3 TOTO, YTO CHCTEMa YIpPaKHEHUI
JOJDKHA XapaKTepU30BaThCS KaK JIOCTYHMHOCTBIO, TaK M I10CIENOBATEIbHO-
CTBIO UX BBIIIOJTHEHUS.

Bropoii aTarm MoxkeT OBITh Onpe/eNieH Kak TpeHHpoBOIHBINA. [ToBTOpS-
€MOCTb PEYEBBIX NEHCTBUI U SI3BIKOBOIO MaTepHalia MPEACTaBICHa B MOAY-
JSIX JIEKCHYECKUMH YINPaKHEHHUSIMU, TIe OTpadaThIBaeTCs OrpaHUYEHHBIN
SI3BIKOBOM MaTEpHall U OrPAaHUYEHHOE KOJIMYECTBO PEYEBBIX JNCHCTBUU Ha
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YPOBHE CJI0Ba, MPEIUIOKEHHUS U TEKCTa, HO TIIATEbHO OTOOPAHHBIN SI3BIKO-
BOW MaTepuaj MO3BOJISET MOLACP)KUBATh MHTEPEC OO0YUAIOIIMXCS Ha KaX-
oM dTare paboTel ¢ 3aganusiMa Momayiisi. OOpa3yromascs cucTeMa yrpax-
HEHHMH XapaKTepu3yeTcsi KOMMYHUKAaTUBHOW HAIlpaBICHHOCTHIO, YTO I03BO-
JsieT y4eHUKaM ¢ Oosblled MoTHBanMell 3aHuMatbesi (popMHUpOBaHUEM H
OTpabOTKON JIEKCHUECKUX HaBBIKOB.

Tperuil stan sBisiercs npakTuueckuM. IIpuBeneM mpuMmepsl ympaxk-
HEHUIl OTHENbHBIX MOAyiel Hammx KypcoB Biology m English for Specific
Purposes. Engineering [14].

Ynpaosicnenus, nanpaenennvie na popmuposanue rexcuuecko2o Hagul-
Ka Ha ypoene ciosa — Working with Words:

[pumep 1:

TASK: Read the sentences, look at the highlighted words and decide which pro-
cess of word formation has been applied, which part of speech each word is. Example:
Teach your students to develop autonomous mechatronics and robotic systems, which
have developed rapidly in the last decade.

The advent of modern technologies in motors, sensors, autonomous control and
machine learning has resulted in a wide range of applications in manufacturing pro-
cesses, autonomous cars, drones and space applications.

Artificial intelligence (Al) refers to the ability of machines to perform cognitive
functions, such as learning and problem solving.

TASK: Then compete the table with the correct form of the words where possible.
Write them in capital letters.

VERBS\ NOUNS\ NOUNS (person)\ADJECTIVES\ADVERBS

APPLY\ APPLICATION\ APPLICANT\ APPLICABLE\ ---

[pumep 2:

TASK: Match the terms with their full names. Give their definitions. Write the
definitions down in the space provided. Practice your reading. Record your reading.
Attach your Audio file. Choose one term and prepare a one-paragraph presentation.
Write five follow-up questions base on presentation content for your teammates.

e.g. CRISPR \ DNA \ NGS \ RNA

ribonucleic acid \ clustered regularly interspaced short palindromic repeat \ next-
generation sequencing \ deoxyribonucleic acid

Ynpasicnenus, nanpaenennvle Ha opmuposanue KOMMYHUKAMUBHBIX
HABLIKOB 8 eCMeCMBEeHHO-HAYUHOM OUCKYPCe HA YPOBHE NPeONONCeHUs —
Working with Sentences. IlpuBenem npumep 3aJaHuil B paMKaX CHCTEMHO-
JEATENFHOCTHOTO TOJX0a C OTKPBITHIM THIIOM OTBETOB, KOT/Ia KOMITBIO-
TEepHBIA (opMaT 3aJaHUA Tpe/IaraeT MHOXECTBEHHBIN BbIOOp. OIHAKO OH
HE 3aIporpaMMHUpPOBAaH Ha MTHOBEHHYIO IPOBEPKY OTBETa 00y4arommxcs, a
npeaaraeT o0ayMaTh BapHaHTBI, OTHPAsSCh HAa 3HAHUS yYCHUKA, €CIH HX
HEIOCTAaTOYHO — BOCIIOJIB30BATHCS JIOMOJHUTEIBHBIMA UCTOYHHKAMU HH-
(dbopMay Ha POJHOM I MHOCTPAHHOM SI3BIKE, 3aTEM 3alHcaTh CBOM OT-
BET 1 00OCHOBATH €TO0.
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[pumep 1:
Translation and Transcription are two common biology topics. Transcription is

the process by which DNA is copied to RNA whereas translation is the process by
which RNA is used to produce proteins. Do you think you have a good understanding
of both these processes? Let us test your knowledge with this quiz.

TASK: Answer a few simple questions in this quiz, prove your choice and write

your answers in the space provided.

1. To understand the structure of RNA polymerase, researchers employed what

technique to view this enzyme?

A. X-ray crystallography

B. Gas Chromatography

C. Gel Electrophoresis

D. PCR amplification

E. Hardy-Weinberg equilibrium

[pumep 2:
TASK: Do the crossword puzzle “Biomedical Careers”. Choose a job from the

crossword. Present the information about the job in a form of ppt presentation, a poster,
a slide show or infographics. Support it with your audio or video file. Attach your file.

ananCHeHu}z, HanpaejlerHovle Ha qbopMuposaHue JIEKCUYEeCKO20 Haevl-

Ka Ha yposHne mexcma, — Working with Texts. KommproTepHasi rpaMOTHOCTh
BXOAWUT B KOMIIETEHTHOCTh COBPEMEHHOTO IIefjarora, a CoueTaHue BJIaJACHUs
METOANKOHW NPENoAaBaHUsl ¢ HABBIKAMU pa3paOOTKH 3IEKTPOHHOW MOAEIH
yIpaXKHEHHsI OPraHWYECKH BBIBOAUT CTATYC YUHMTENS Ha HOBBINA Ipodeccuo-
HaJIbHBI YpOBEHb. B mpUBEeACHHOM HMKE IpuMepe | MCIONb30BaH OpPUTH-
HaJbHBII MakeT 3aJaHuil «BBoj OTBeTa B paMKax TEKCTa» HAa MHTEPAKTHB-
Hoii mmatdopme pecypca «OtkpbiTas OMILDy».

[pumep 1:
TASK: Word Formation: Read the text. Complete the gaps with the derivatives of

the words in brackets. e.g. nature - naturalist

e.g. Ecology is the study of the interactions of organisms and their environments.

The methods of ecology fall roughly into three categories:{{descriptive
le]|348ej252al41ahc}} (describe) surveys of patterns of species and re-
source { {distribution ||e||348¢j283f145ica}} (distribute) and abundance, {{theoreti-
cal|le||348ej2dbda27j30}} (theory) modeling, and experimental {{manipula-
tions||e||348ej2i1bd6121i} } (manipulate)...

[pumep 2:
TASK Read the text “Gravity as a universal force”. Guess the words from the

text. Match each word with a definition.

e.g. the force that attract objects in space towards each other, and that on earth

pulls them towards the ground {gravity}

the area outside the Earth’s atmosphere where all the other planets and stars are

{outer space}

an effect that causes things to move in a particular way having no weight, espe-

cially because of being outside the Earth's atmosphere {weightless}

Kombunuposanusiti mun ynpasicHenuti, KOTOPBIA TpeAronaraer 00b-

eIMHEHUE MPENbIAYIINX THUIIOB YINPaKHEHHWH, HCIIOIb3YETCS B CUTYaLMsX,
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KOTZa yJalfecs eCTeCTBEHHO-HayqyHOro MpouiIs OZHOBPEMEHHO ydaTcs U
MOHUMAaTh ayTEHTHYHbIE NPO(UIbHBIE MAaTE€pUaNbl, U BBIACIATH IparMaTu-
YEeCKUH MOTEHIMaJl TeKCTa, ero Iefb, KIYeByl HH(popManuioo, u pediek-
CHpOBaTh B COOTBETCTBHHU C cuTyauueil. OToenbHbIM BHIOM paOOThI SIBIIS-
IOTCSI IPOEKTHI B (hopmate OTpabOTKU U aKTHBH3ALMH JIGKCHUECKUX YMEHUI
1 HaBBIKOB.

[pumep 1:

PROJECT English is Everywhere

Aim: To foster learner independence; to create an end-product using student find-
ings, for example designs for a T-shirt, fridge magnet, schoolbag, or pencil case,
sticker for a mobile phone, etc.

Language focus: To develop learners' ability to identify and learn new vocabulary;
to expand students' awareness of how much English vocabulary there is around them

Technology presentation: software, advertise designs a student comes across etc.

Student preparation:

A student collects as many different examples as possible of magazine pages,
newspaper articles, advertisements, package wrappings, labels, and other realia with
English words on them for the project Introduction.

A student chooses his/her own area of research to find out how much English for
Specific Purposes is used in daily life. Suitable areas for investigation are likely to in-
clude fashion and clothing, supermarket food and drink products, computer language,
company names, magazine titles, local shop names, instructions included with biology
and chemistry equipment at their school laboratory such as microscopes and flasks,
and language associated with science (for example, data, research, botany). At this
stage, students decide on his/her end-product. The content of this project is entirely
student-led and open-ended.

A student presents his/her designs he/she came across. The presentation could be
videoed and attached as supplementary materials to your designs.

[pumep 2:

ComecrHast pabora poccuiickux mkonsHrnkoB CYHIL HI'Y u ux 3apy0esxHbIX
CBEPCTHHKOB B MEXKIYHAPOIHOM IIPOSKTE B PaMKax IPOrpaMMbl YCTOIHYHMBOIO pa3BH-
Tus obpazoBanus (Sustainable Development Goal) mkonst DPS Gurgaon (denu, Nu-
nust). COOpHUK «AHTONOrMsl CTUXOB: BOKpYr cBeta» (Anthology of Poems: Around
the World) cran pesynabraroM TecHoro corpyaHudectBa mexay 13 crpanamu [15].
B npoekre yuactBoBanu 21 mikona, 29 yuuteneit u 93 monozapix nosra. [lo MHeHUIO
ABTOPOB INIPOEKTA, TAKOH COOPHHUK JAaeT BO3MOXKHOCTb YCHBIIIATh MHEHHUS JIETeH CO
BCEro MHpa O BaXKHbIX npobiemax. [lepea counHeHHEM CTHXOB pedsTa MO3HAKOMHU-
JIUCh C pa3HbIMU (opMaTamMK CTUXOTBOPEHHH creative writing, pattern poetry, I am
poem U IIp., MPOYUTAIN GOJIBLIOE YUCIIO IPOU3BEACHUH Pa3HbIX aBTOpPoB. CTHXHU Ui
cOopHuka ObuTH pa3menieHbl Ha iatdpopme Google Classroom, orGop mpouuid Te
CTUXOTBOPEHHMS, KOTOPbIE OTBEYAIM CIICYIOIIUM KPUTEPHUSIM: COOTBETCTBHE TEME,
TOYHOE SI3bIKOBOE Ka4eCTBO (BBIOODP JIGKCHKU U TPaMMATHKH) M IMOLMOHAIIBHBIA OT-
KJIMK YMTaTelNei (4eM MOHPaBUIOCh M YeM IOopa3mio cTuxoTBopenue). Jlyume pado-
ThI BOILUIM B MEXAyHAPOAHbBIH COOPHUK, POCCUICKHE IIKOIbHUKU IPUHSIN Y4acTUE B
3aMUCH BUACONPE3CHTALNY ITpoeKTa [16].

Crparernio o0yueHHs JEKCUKEe MOKHO aKTUBH3HUPOBaTh, 3ydasi CJIOBA B
KOHTEKCTE, OPUEHTHPOBAaHHOM HAa NEUCTBHA. B CHCTEMHO-IeATeIbHOCTHOM
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TIOJTXO/1€ IPHOPHUTET OTIAETCS YIPAKHEHHSM, COOTBETCTBYIOIINM BO3PACTHOMY
YPOBHIO YYAIIIMXCS; CJIOBA JOJDKHBI BBHIOMPATHCS B COOTBETCTBHUH C YPOBHEM
nporIIbHOr0 00pa30BaHMs, a TAKXKE MPEMOAABAHNE JIEKCUKH CIIEYeT aKTUBHO
OpHEHTHPOBATh Ha KOMMYHHUKATHBHBIC U ITPAKTHYECKUE 3aJa4H.

Hcnonp30Banue mpernogaBaTeneM npopHuiIbHO OPUSHTUPOBAHHBIX Ma-
TEPHAJOB ECTECTBEHHO-HAYYHOTr0, MH)KEHEPHOTO W JPYIHX IPEAMETHBIX
obmacreit yrimyonenHoro n3ydenns 8 CYHIL] HI'Y Ha ypokax mHOCTpaHHOTO
sI3bIKA, TIONy4YeHre WH(opManuu mo mpobieme, HajJ KOTOpod paboTarT B
JTaHHBI MOMEHT B paMKax IPOEKTa, B COYETAHUU C KOMIIBIOTEPHBIMH CPE-
CTBaMH 00y4YeHHs 00eCTIedMBaOT Hanboee ONTHMAIBHYIO PEATH3aIUI0 JTH-
TAaKTUYECKUX 3a7ad Pa3BUTHUS JIEKCHUECKHX YMEHHI U HaBBIKOB M (hopMUpo-
BaHHE MEHTAJBHOI'O JIGKCHKOHA €CTECTBEHHO-HAYYHOTO MPOQHIS OfapeH-
HBIX CTAPIUICKJIACCHUKOB CIICIHATN3UPOBAHHON IIKOJIBI.

3akaouenue

OOydenue NeKCHKe 3aHMMAeT BaKHOE MECTO B TPENoJaBaHWH WHO-
CTPaHHOIO s5I3bIKa. Pa3BuTHE BCEX SI3BIKOBBIX HABBIKOB B OCHOBHOM 3aBHUCHUT
OT CTEINEHU YCBOECHUS CJIOB. SI3bIK KaK BayKHEHIIMI MHCTPYMEHT KOMMYHH-
Kallul MOJKET JOCTUYb CBOEH Lenu Onaromaps JIEKCHYECKOMY pa3HooOpa-
3u0. YeM mmMpe TrpaHUIbl JEKCHYECKOH KOMIETEHIMH YYEHHKOB, TEM
OoJbIlIe OHU MOHUMAIOT IPYTUX, KPOME TOT0, OHU MOT'YT MBICIUTH, O0IIATh-
Csl U IPOAYLIMPOBATh HOBBIE 3HAHMS B PA3HBIX MPEAMETHBIX 00JIACTSIX.

IIpouecch! TEXHOMOrMUECKOH MOIEPHHU3ALUH TPeOyIOT PE3KOro yCKO-
peHusi OOHOBIIEHHUS 3HAHWA. DTO O3HAYAeT, YTO 3amac 3HAHWH dYeloBeKa,
HAKOIIJICHHBIN 3a BpeMsi 00y4eHHsI, yCTapeBaeT BCErO 3a HECKOJIBKO JIET TPY-
noBoit nmestenbHOCTH. Cpenmn TpeboBaHW paboTonmarenell XapaKTepHBIM
[apaMeTpoM BBICTYINAET «Hpo)ecCHOHaIbHAsI KOMIETEHTHOCThY BBIITYCKHU-
Ka. JlaHHBII mapaMeTp OIpenesnsieT, YTO 3HaHMSA, YMEHHsI, HaBBIKA HCIIOJb-
3yIOTCS JIMILIB KaK MPOMEXKYTOYHBIE IOKa3aTeau. ' 0ToBHOCTE K mpodeccro-
HaJIBbHON JEATENbHOCTH OIpeneNnsercs INaBHbIM 00pa3oM ypOBHEM HpHOO-
PETEHHBIX KOMIIETeHIMI. VIMEHHO MO3TOMY «yMEHHE YYHUTHCS» aKTHBHO
(dbopMupyercs U COBEpILIEHCTBYETCS MPH 00yUEHNH JIEKCHUYECKHM HaBBIKAM.

OmnsIT paboTHI MO pa3paboTKe MPOPIIEHO OPHEHTHPOBAHHBIX JIEKCH-
YECKUX YIPAKHEHUH M NCIOJIB30BAHUIO TEXHOJIOIMH MOIYJIBHOTO 00Y4EHHUS
MO3BOJISIET CHENATh CIEOYIOIIKE BBIBOABL: JOCTOMHCTBO TEXHOJIOIMH COCTO-
UT B TOM, 4TO CO3AAIOTCS OJIArONPUATHBIE YCIOBUS (POPMUPOBAHUST YMEHHUS
y4Yaluxcs OCO3HAHHO MCIOJIb30BAaTh PEUYEBBIE CPEICTBA B COOTBETCTBHH C
3amavyeld TpodHIbHON KOMMYHHKAIIMH, HABBIKA TJIAHUPOBAHUS CBOEU Ies-
TEbHOCTH; PACLIMPEHUS JIMHTBUCTUYECKOI'O0 KPYro3opa M JIEKCHYECKOro
3araca, MCII0JIb30BaHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKAa KAaK CPEICTBA MOTY4EHHS UH-
(opmanny, NO3BOJIAIOLIEH PACIIMPSTH CBOM 3HAHMSA B IPYTUX MPEIMETHBIX
obnactax. [IpuMeHeHne 3JIeKTPOHHOrO OO0Y4YEeHHUS! MIPaeT BaKHYIO POJb B
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(OpMHPOBAaHMM M Pa3BUTHH KOMIIETEHTHOCTH B OONACTH MCIOIb30BAHMS
MH(OPMALMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOIOrui. Pacmupenne MeHTanb-
HOTO JIKCHKOHA Ha cThike u3ydaembix B CYHL] HI'Y y4eOHbIX quCIHTIINH
crnocoOcTByeT (OPMHUPOBAHUIO M Pa3BUTHIO €CTECTBEHHO-HAYYHOTO MBIII-
JIeHUs, B TOM YHUCII€ U HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, YMEHUIO IPUMEHAThH €ro B
MO3HaBaTETbHON, KOMMYHUKATHBHOW, COITMAIIEHON MPAKTHKE U Tpodeccro-
HaJIbHOM OpUEHTALIMH.

3HaYUTENBFHO MOBBICUIIACH MOTUBUPOBAHHAS TOTOBHOCTD MIPOAOKUTH
oOpa3oBaHUeE B BHICIIEM y4eOHOM 3aBEJEHIN, OCO3HAHIE HEOOXOIUMOCTH H
CIOCOOHOCTH K 00YYIEHHUIO B TEUEHHE BCEH KHU3HH, YTO 3aKOHOMEPHO MPUBO-
IUT K CO3IaHUIO cCUCTeMBbl (hOpMHUPOBaHUS NpodeccroHaNbHON HaIlpaBieH-
HOCTH ¥ OCO3HAaHHOT'O BbIOOpa JaibHEHIell 00pa3oBaTebHON TPASKTOPHH.
CoBniazeHne NpUOPUTETOB CHELMAIM3UPOBAHHOM IIKOJIBI U HOBOIM 00pa3o-
BaTenbHOM monutuku Poccuiickoit denepanuu HAXOAUT CBOE MPSIMOE OTpa-
XKeHue B (OPMHPOBAHMHM CHUCTEMHOTO MBILIUICHHUS IIyT€M YCTaHOBJICHHS
MPOYHBIX MEXKIPEIMETHBIX CBS3€H, AKTUBH3ALUU HCCIEAOBATENbCKON M
MPOEKTHON NESITEIbHOCTH O0YYaroIMXCsl HA POTHOM WM WHOCTPAHHOM SI3bI-
KaX, HalpaBIIEHHOH Ha OBIaJeHWE OOyJaroImuMUCS YdeOHO-TI03HaBa-
TENbHBIMU NPUEMaMU U MPAKTUYECKUMH IEHCTBUSIMH U PEILEHMS JIU4-
HOCTHO U COLMAJbHO 3HAYMMBIX 3aJad U HAXOXKICHUS MyTEH pa3pellieHUs
MPOOJIEMHBIX 3a7ad.
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AnHoTtanus. OpyeHTalus Ha MEXIYHapOIHOE COTPYAHUYECTBO TPaHCHOPMUPO-
BaJla TPeOOBaHMS, NpEAbABISEMble K NPO(PECCHOHAIBHOH IIOANOTOBKE BOCHHBIX,
YPOBHIO UX 00pa3oBaHMs U 00y4EHHOCTH, a TaKKe 00YCIOBHIA MOTPEOHOCTh BOKMCK
HALMOHAJBHOW I'BapJMK B BOCHHOCIYXAILMX, BJIAJCIOLIMX HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
HapaiyBaHue KOHTaKTOB M B3aMMOJECHCTBHS C MHOCTPAHHBIMH I'OCYAApCTBAMHU IO
BoOIIpocaM obecredeH st 0e30MacHOCTH U CTaOUIIBHOCTH 00SI3bIBACT BOCHHOCIY)KAIINX
BOMCK HAllMOHAJILHOW I'BapJIMM HE TOJILKO BJIAJETh HHOCTPAHHBIMH S3bIKAMH Ha COOT-
BETCTBYIOLIEM YPOBHE, HO U CAMOCTOSTENILHO NOJIy4aTh HEOOXOIUMYIO HHOS3BIYHYIO
UH(DOPMALHIO, TOJIB30BATHCS €10, PelIaTh POOIEMbl CBOETO JaJbHEHILIEr0 HHOS3bIY-
Horo pasButus. IIpodeccrnoHanbHO OpPUEHTHPOBAHHOE OOYYeHHE KYpCAHTOB HHO-
CTPAHHOMY SI3bIKY OyzeT 3(p(EeKTUBHBIM, €CIIH €ro peaan3oBaTh B IEKTPOHHOU (op-
Me. MeToonoruueckoil opueHTalueil B opraHu3alyy 3IeKTPOHHOTO O0yUYeHUsI BbI-
CTYNAIOT KOMIIETEHTHOCTHBIH, JINYHOCTHO OPHEHTHUPOBAHHBIA M JIMHTBO-HH(DOpMa-
L{UOHHBIN IMOIXOIbI.

CoBpeMeHHass KOMIICTEHTHOCTHAs MapajurMa ONpPEAeNseT IMPaKTHYECKYO
HaIlpaBJIEHHOCTh 00Y4CHUsI HHOCTPAHHOMY $SI3bIKY B BOGHHOM BYy3e. B ocHoBe 00yue-
HUS C OPHEHTAlMEeH Ha KOMIIETEHTHOCTHBIN IOAXO0]] JIEXKUT He TONBKO (opMUpoBaHHe
CcrocoOHOCTH OyAyIero oduiepa BOCIPUHUMATh HHOSA3BIYHYIO WH(OpMALHIO, HO U
CIOCOOHOCTH MPUMEHUTD MOJIyYeHHYI0 HH(OPMAIHIO B COOCTBEHHOM MPOAYKTE UHO-
SI3BIYHOM AEATETIBHOCTH B YCTHOW HJIM MHCHbMEHHOH (opMme, T.e. CIIOCOOHOCTH HC-
M0JIb30BaTh CBOM 3HAHUSI B PEANIbHBIX CHTYyalHUsX. Takoi 0a30BbIi MPUHLKUII KOMIIE-
TEHTHOCTHOI'O IO/IX0/1a, KaK CMEILEHHE AKIEHTOB C OOBSCHUTEIbHO-WILIIOCTPATHB-
HOI'0 OCBOCHUSI CYMMBI 3HaHUIA, HABBIKOB U YMEHUI Ha MOCTPOECHUE UHANBUAYAJIBHOM
00pa3oBaTeNbHON TPACKTOPUH OOYYAIOIIUXCS, OPUEHTHPYET CHCTEMY HMHOS3BIYHON
MOJArOTOBKM Oynyummux o(QHULEpOB Ha pa3BUTHE MX CAMOCTOATENbHOCTU. [IpuMmenu-
TEJIHO K 00Yy4YEHHIO HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BOCHHOM BY3€ JITUHOCTHO OPHEHTHPO-
BaHHBIH [O/IXO/1 IPU3BAH CO3/1aBaTh YCIOBUS JUISl MOJHOLEHHOTO Pa3BUTHS IICHXOJIO-
FHYECKOro MOTEHIHaa TMYHOCTH Oyayiiero oduuepa.

TakuM 00pa3oM, SAPOM JIMYHOCTHO OPMEHTHPOBAHHOTO MOJAXOJA YTBEPKIACTCS
JIMYHOCTH. JINYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHBIN OAXO0]] KOHIIEHTPUPYET BHUMAHUE Ha pa3-
BUTUM JINYHOCTH, CO3/IaHUM YCIIOBHH JUIS €e caMOooOpa30BaHuUs, CAMOPA3BUTHA U ca-
MOAKTYaJIH3alU1 C Y4€TOM UHAMBHAYAIBHO-TICHXOIOTMYEeCKHX 0coOeHHOCTEel. JInHr-
BO-UH()OPMALIMOH-HBI MOAXOJ SBJIACTCS BaKHBIM PECYPCOM YIIPABJICHHUS OpraHH3a-
el 00pa3oBaTEeNbHOrO MpoLecca U PeI3yeTcsl B JIOTMKE NPHHIMIA [TOCTPOSHUS
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HCKYCCTBEHHOMH 00pa30BaTEeNbHON Cpefbl, KOTOpbI Oa3upyeTcs Ha HpUMEHEHHH
KOMIUIEKCA B3aMMOCBSI3aHHBIX IIE€JAarOrMYecKUX JCHCTBUM, HAIpPaBJICHHBIX Ha obec-
[eYEeHHEe MAKCHMAJIBHON peau3allii eCTECTBEHHBIX MMOTEHIHAIBHBIX BO3MOXHOCTEH
KypCaHTOB, 00YHaIOIIMXCSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B YCIIOBUSIX OTE€UECTBEHHBIX BOCH-
HBIX BY30B. B KOHTEKCTE BHEIPEHUS JIEKTPOHHOrO OOY4EHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B BOCHHOM BY3¢ Kak CJIECTBHS MPOJOIDKaloIIeiics uudpoBoit Tpanchopmaimu odpa-
30BaHUS JIMHI'BO-MH()OPMALMOHHBIN TOJXO0J] HAXOAUT CBOE BOILIOLIEHHE B IOCTPOE-
HHUM JIOKAJIILHOW 3JICKTPOHHOM HHOSI3BIYHON 00pa3oBaTENbHOM Cpelbl, SBISIOLISHCS
HMHCTPYMEHTOM ISt IPUOOPETEHUs KypCAHTaMH YMEHHI M HaBBIKOB, peaju3alus Ko-
TOPBIX BO3MOXKHA B O0BEKTHBHO CYIIECTBYIOLIEH OBICTPO pa3BUBaroLLeiicss HHpOpMa-
LIHOHHON HMHOS3BIYHON cpesie NPOeCcCHOHANBHON IelcTBUTEeNbHOCTH. JloKambHas
9JIEKTPOHHAsE MHOA3BbIYHAS 00pa3oBaTeNbHAas CpeJja BOCHHOIO By3a OIpeselsercs
HaMHU Kak JIMHrBo-uH(popmMarmonnas. [Tox TUHrBO-uHG)OPMAIIMOHHOH CpPeoil B pam-
KaX 3JICKTPOHHOr0 00Y4EHHSI MHOCTPaHHOMY S3bIKY B BOGHHOM BY3€ ClIEJIyeT [OHH-
Math: COBOKYITHOCTb 3JIEKTPOHHBIX MH()OPMALMOHHBIX ¥ 00pa30BaTeIbHbIX PECYPCOB,
UH(POPMALMOHHO-TEJICKOMMYHHKALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, COOTBETCTBYIOIMX TEXHO-
JIOTMYECKHUX CPEICTB U CPEJCTB IIEAaroruyecKoro BO3JCHCTBHSA, 00€CIeUMBAIOLINX
MOJrOTOBKY ouIiepa, CloCOOHOr0 MPaKTUYECKH MCIIOIb30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3bIK B
Takux cepax CBOCH JHHIBO-MH(GOPMAIIMOHHON IEsSTeNbHOCTH, KaK MMOUCK U 00pa-
60TKa MH(GOPMAIIMK HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TMCbMEHHbIH 00MeH nHpopmalpei, 00-
CY)KJIeHHe NPo0JIeM Hay4HOTO ¥ NPO(eCCHOHAIBHO OPUSHTUPOBAHHOIO XapaKTepa.

PesynpratuBHOE (HYHKIHOHUPOBAHKE JIMHTBO-MH(POPMALIOHHOR Cpe/ibl P 00Y-
YEHMH MHOCTPaHHOMY SI3bIKY B BOGHHOM BY3€ OO€CIeYMBAeTCs PAZOM YCIOBHH. Sn-
POM JIMHI'BO-MH(OPMALMOHHOM CpeJibl KaK CPe/ICTBA Peau3aliy JEKTPOHHOro 00y-
YEHHSI HHOCTPAHHOMY $SI3bIKY B BOGHHOM BY3€ BBICTYNAeT JIOKAJIM30BAaHHbBII OHJIAMH-
kypc English for the Military, pa3menieHHslii Ha noptane [lepMcKOro BOGHHOTO MH-
CTUTYTa BOWCK HalMOHAIBHOH rBapauu Poccuiickoit denepammu. Pa3paboranHsiii
KypcC IPHMEHSETCS B 00pa3oBaTe]bHOM MPOLECCe BOCHHOrO By3a IO MOJAENH «IIOJ-
JIepKKU AUCUUILTUHBD. COTJIacHO 3TOW MOJENH, KypC BBICTYIAeT OCHOBOW UISl aydu-
TOPHOH PabOThI, YTO MO3BOJISAET HE MEHATH ()OPMAT MPENOABAHUS U CTPYKTYPY AUCLHU-
IUTMHBL. ABTOPCKUH 3JIEKTPOHHBIN KypC COCTOUT M3 YEThIPEX OCHOBHBIX MOJIYNEH, KO-
TOpbIC TPAHCIUPYIOT MOJNHBIH 00bEM 3HAHUH, HABHIKOB M YMEHHU, HEOOXOAUMBIX ISt
pereHus mpo)ecCHOHANBHBIX 3aa4. MoaylibHast OpraHu3aLys CoziepKaHus obecreyu-
BaeT HEJHMHEWHOCTh ero ocBoeHWs. Kakmplii M3 MOIyledl BKIIOYAeT TEOPETUUECKYIO
4acTh, IPAKTUYECKYIO YaCTh, YACTh JUIS OCYIIECTBICHUS KOHTPpOI. Marepuan Moaynen
OPHEHTHPOBAH Ha OCO3HAHHE KYypCAaHTaMHU TOrO (pakTa, YTO MHOCTPaHHBIH SI3bIK SBIISCT-
sl CpeICTBOM NPHOOPETEHMs 3HAHHI B BOSHHOM U CrIelUanbHO# obnactsix. Tem cambiM
OHH TIOCTEIICHHO BOBJICKAIOTCS B TIPOOIIeMaTHKY MPOodeCCHOHATIbHOM cepbl cBoeii Oy-
JyLIeil IeATeNnbHOCTH, OBJIA/ICBAIOT NPO(ECCHOHAIBHBIM JIEKCUKOHOM, Y HUX BO3HHKA-
IOT HOBbIE MOTHUBBI, KOTOPBIE HAIMOIHSAIOT INpouecc O0y4eHHs B By3€ JIMYHOCTHBIM
cMbIcioM. Taroke ¢ LeNblo HOBBIILEHUS MHTEpeca 1 MOTHBALMU KaXKIbli MOYIIb TIpe]i-
IOJIaraeT CO3/laHKUe aKTyaJbHBIX B KOHTEKCTE MHOM3BIYHON akaJeMUYecKoi, npodeccu-
OHAJIPHOM ¥ HAYYHON KOMMYHUKAIUH PEUYEBBIX CUTYaLUH.

DdheKTUBHOCTh peanu3aliy JJIEKTPOHHOrO O0YYeHHsT MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
[PEJICTABIACTCA JIOTMYHBIM OIKCAaTh B KOHTEKCTE (POPMHUPOBAHHUS CAMOCTOSTEIIBHO-
CTH KaK MOKa3aTellsl JOJrOBPEMEHHOM TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH OyayIiux oduiie-
POB pe3yNIbTaTUBHO B3aMMOJCIHCTBOBATh ¢ MH(OPMAIMOHHOW HHOS3BIYHOW Cperoi
po(h)eCCHOHANIBHON JeHCTBUTENBHOCTH. Pe3ynbTaThl JUArHOCTUKH, 00pabOTaHHbIC
METOAMH MATEMaTHYeCKOH CTaTHCTUKHM, IOJHOCTBIO NOATBEPIMIH 3)(EKTUBHOCTH
3JIEKTPOHHOT0 00Y4eHHUsI B KOHTEKCTE (POPMHUPOBAHHUSI CAMOCTOSATEIBHOCTH.

KiroueBble ci10Ba: MHOSA3bIUHAS IOATOTOBKA OYAYIIHMX O(QUIEPOB, EKTPOHHOE
o0y4eHHe, KOMIETEHTHOCTHBIM IOJXOJ, JINYHOCTHO OpPHEHTHUPOBAHHBIA MOIXON,
JTUHTBO-UH(OPMAIIMOHHBIN TOX 01, JICKTPOHHAsI HH()OPMAIMOHHO-00pa3oBaTebHast
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Abstract. The focus on international cooperation has transformed the require-
ments for the military personnel professional training and education. It has also led to
the National Guard Troops need for the military speaking foreign languages. Increas-
ing contacts and interaction with foreign states on security and stability oblige the Na-
tional Guard Troops military personnel not only to speak foreign languages at the ap-
propriate level, but also to receive the necessary foreign language information inde-
pendently, use it, and solve problems of their further foreign language development.
Cadets’ professionally-oriented foreign language training will be effective if it is im-
plemented in electronic form. Competence-based, personality-oriented and lingua-
informational approaches are the methodological orientation in the e-learning organi-
zation. The modern competence paradigm determines the practical orientation of for-
eign language training in a military university. The core of competence-based training
is not only the formation of the future officer's ability to perceive foreign language in-
formation, but also the ability to apply the received information in their own product
of foreign language activity in oral or written form, that is, the ability to use their
knowledge in real-life situations. Such a basic principle of the competence-based ap-
proach as shifting the emphasis from explanatory-illustrative acquisition of the sum of
knowledge, skills, and abilities to building an individual educational trajectory of stu-
dents focuses the system of foreign language training of future officers on the devel-
opment of their independence. As applied to teaching a foreign language at a military
university, the personality-oriented approach is designed to create conditions for the
full development of the psychological potential of future officer's personality. Thus,
personality is affirmed the core of the personality-oriented approach. The personality-
oriented approach focuses on the development of personality, creating conditions for
self-education, self-development and self-actualization of personality, taking into ac-
count its individual psychological characteristics. The lingua-informational approach
is an important resource for managing the organization of the educational process and
is implemented in the logic of the principle of building an artificial educational envi-
ronment, which is based on the application of a complex of interconnected pedagogi-
cal actions aimed at ensuring the maximum realization of the natural potential capa-
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bilities of cadets studying foreign languages in domestic military universities. The in-
troduction of foreign language e-learning is a consequence of ongoing education digi-
tal transformation. In this context the lingua-informational approach is embodied in
the construction of a local electronic foreign language educational environment,
which is a tool for cadets’ skills and abilities acquisition. These skills and abilities im-
plementation is possible in an objectively existing rapidly developing foreign lan-
guage information environment of professional reality. The local electronic foreign
language educational environment of a military university is defined as a lingua-
informational one. In the context of foreign language e-learning the lingua-
informational environment of a military university should be understood as: a set of
electronic information and educational resources, information and telecommunication
technologies, appropriate technological means and means of pedagogical influence,
which provide training of an officer who is able to use a foreign language practically
in such areas of his lingua-informational activities as foreign language information
search and processing, its written exchange, discussion of problems of scientific and
professional nature. When teaching a foreign language at a military university the ef-
fective functioning of the lingua-informational environment is ensured by a number of
conditions. The core of the lingua-informational environment as a means of foreign
language e-learning implementing is the localized online course "English for the Mili-
tary," posted on the Portal of the Perm Military Institute. The developed course is
used in the educational process of the military institute according to the model of
«discipline support». Under the model, the course acts as the basis for classroom
work. It makes possible not to change the format of teaching and the structure of the
discipline. The author's electronic course consists of four main modules that contain
the full amount of knowledge, skills and abilities necessary to solve professional prob-
lems. Modular content organization ensures non-linearity of its learning. Each of the
modules includes a theoretical part, a practical part, and a part for control performing.
The material of the modules is focused on the cadets’ awareness that foreign language
is a means of acquiring knowledge in the military and special field. Thus, cadets are
gradually involved in the problems of the professional sphere of their future activities,
commanding their professional vocabulary. So, they have new motives that fill the
process of training with personal meaning. In order to increase interest and motiva-
tion, each module includes the speech situations of foreign language academic, pro-
fessional and scientific communication. The effectiveness of the implementation of
electronic foreign language training is described in the context of foreign language in-
dependence formation. It is an indicator of the long-term readiness and ability of fu-
ture officers to effectively interact with the information foreign language environment
of professional reality. The diagnostic results, processed by mathematical statistics,
fully confirmed the effectiveness of e-learning in the context of the foreign language
independence formation.

Keywords: foreign language training of future officers, e-learning, competence-
based approach, personality-oriented approach, lingua-informational approach, elec-
tronic information and educational environment, lingua-informational environment of
a military institute, localized online course, foreign language independence
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BBeaenue

BaxxHpIM HampaBieHHEM peaTi3alii MEXAYHAPOAHOrO COTPYIHUYE-
CTBa JUIsl BOMCK HallMOHaJdbHOW rBapauu Poccuiickoil denepanuu sBisercs
pa3BUTHE MAPTHEPCKOI'O B3aMMOICUCTBHS C BOCHHU3WPOBAHHBIMHU, IPaBO-
OXPAHHUTEIBHBIMU W CHJIOBBIMHM CTPYKTYPaMH TOCYAAapCTB — YYaCTHHUKOB
CHI', OJIKB, IHOC u BPUKC. Hacrosmuii mepnos Takxke XapaKTepu3yercs
pacupeHreM reorpaduu MEXIYHapOOHOTO COTPYIOHHMYECTBA C Trocynap-
CTBaMHU JajbHEro 3apyoexss (Brernam, Kyba, OAD, Typrus u mp.).

OpuenTanms Ha MeXIyHapOAHOE COTPYTHUYECTBO TpaHCHOpMUPOBa-
na TpeOOBaHUS, MpEAbsABIsieMble K NPO()ecCHOHANbHON MOArOTOBKE BOCH-
HBIX, YPOBHIO WX 00pa3oBaHus W OOy4EeHHOCTH, a TakXe OOyCIOBWJA IIO-
TpeOHOCTh BOMCK HALIMOHAIBHOW IBapJUH B BOCHHOCTYKAIIHUX, BIAJCIOLINX
WHOCTPAaHHBIM S3bIKOM [1].

OnHUM U3 OCHOBHBIX HAIlPaBJICHUN peanu3aliil MEPONPHUSTHH MeX-
IOyHapOOHOIO COTPYIHHMYECTBA 3HAYMTCS aHTUTEPPOPUCTUYECKAs] AEATENb-
HOCTb. DTO FOBOPHUT O TOM, YTO O(HILIEpaM — BBITYCKHUKAM BOCHHBIX HHCTH-
TYTOB BOICK HAalIMOHAIBbHOW I'BapAWH, BO3MOXKHO, MPEACTOUT OOIIATHCS C
MPEACTABUTENSAMH, a BEPOSTHO, M TPAXKIAHCKUM HAaCEIEHHEM MHOCTPAHHBIX
rocymapctB. Koneurno, ecinu 3to OyayT rpaxmane crpad CHI', To si3pikoM
00111eHNs BIIOJIHE MOXKET ObITh pycckuil. Ho ecnu mpuaercs BBITOIHATH 3a-
nadu 1Mo 0opr0e ¢ TEPPOPU3MOM B CTPaHAX AAINBHETO 3apyOeXbs, TO SI3BIKOM
OOIIIeHNsI CTaHET aHTIMICKHII KaKk HanOosee BEPOSTHBIA B CBS3H C €r0 IIH-
POKOIi pacripoCTpaHEHHOCTHIO B MHUPE.

BrlnonHeHne NpakTUYECKUX 3allay, CBSI3aHHBIX C HeUTpamu3anuen
TEPPOPUCTHUYECKUX YIPO3 Ha AAJIBHUX MOACTYIax, TpeOyeT Oosee BBICOKOro
YPOBHSI BJIQACHUSI MHOCTPAaHHBIM si3bIkoM. K moTpeOHocTsSM oOmaThes Ha
OBITOBBIE U CITy)KEOHBIE TEMBI MOXET JO0aBUTHCS U HEOOXOIMMOCTh pa3ou-
paTh OOCTaHOBKY Ha Tomorpagmueckux Kaprax, U3y4aTb W aHAJIM3UPOBATH
MapKHPOBKY BOOPYKEHHUS, 00€BOH TEXHMKHM U CHApsDKEHHs, OOLIaThCs C
MECTHBIM HacelleHHEM, JOIPAIIBaTh BOCHHOIJIEHHBIX, BECTH I1€PErOBOPHI U
Pa3bIACHUTENbHYIO pab0Ty Cpey MECTHOIO HACEJIEHHSL.

BbIcOKHT ypOBEHD CIIOKHOCTH COBPEMEHHBIX ITIOOAJIBHBIX BBHI30BOB U
yIpo3, B YUCII€ KOTOPBIX MEXIYHAPOAHBIA TEPPOPU3M, TPAaHCHALIMOHAIbHAS
OpraHN30BaHHAsT MPECTYIIHOCTh, SKCTPEMH3M, TpeOyeT NpOBEINEeHUs COB-
MECTHBIX TPEHUPOBOK, ydeHUH U cOOpoB. B ciaydae yyacTusi B TakOBBIX OT
BOEHHOCIY>KAIlIUX BOWMCK HalMOHaNbHOM rBapauu Poccuiickoil @enepanuu
MOT'YT TIOTpeOOBaThCs YMEHHsI YUTaTh TOHorpaduueckue KapThl HHOCTPaH-
HOro 00pasia, 0OMEHUBATHCS OMepaTHBHONW MH(OpPMANUE U OIBITOM, CO-
CTaBIIATh M NPEACTABIATH (POPMATIM30BAHHBIE JOHECEHHS, TOKIaAbl HAa UHO-
CTpaHHOM S3BIKE [2].

Hanpuwmep, B xoae poccuiicko-KuTaickoro yueHus: «CoTpyaHUYECTBO»
CIIELHA30BLbI OTPA0OTAIN ACHCTBUS AJIS TOBBIIECHHUS CIaXEHHOCTH IMPHU BbI-
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MOJIHEHUH COBMECTHBIX 3a]ad, HaIlPaBJICHHBIX Ha OOpbOY C MEKIyHapOIHBIM
TEpPOPU3MOM. Y BOEHHOCIY)KAILHMX OBYX CTpaH OTJIMYaroTcs OOEBBIE YCTaBHl,
MEHTAINTETh], HABBIKA M, CaMOe IJaBHOE, si3bIkH. C IeNIbI0 HUBEIUPOBAHMS
MPOOIIEMBI MEXKYIBTYPHOU TPO(hecCHOHATBHOW KOMMYHHKAITUHA B COPMHPO-
BaHHBIX HA NEPUOA y4YEHUS CMELIaHHbBIX B3BOJAX ObLIM 3a/1eHCTBOBAHbI Iepe-
BOIYMKH, TAKXKE OOMIIBI TTOJIb30BAINCH CIIELUAIBHO ITOATOTOBICHHBIMH PYCCKO-
KATAWCKIMHU Pa3roBopHUKaMU [3]. OUeBHIHO, YTO HAJMYHE MHOSI3BITHBIX KOM-
MYHHKaTUBHBIX HABBIKOB Y BCEX YYACTHHUKOB HE TOJBKO CHOCOOCTBYET YBENH-
YeHUI0 A(PPEKTUBHOCTH MEKIYHAPOIHOTO YUEHUs, HO U 00eCIIeunBaeT JONITro-
BPEMEHHYIO TOTOBHOCTb MPEACTABUTENS KaXKIOH KYIbTYpPhI K IPOodheccuoHamb-
HOH AEITENbHOCTH B YCIOBHUSIX NPOAOIDKAOLIEics I1o0ann3anum.

WHTepec Takke MPEACTaBIAET BBIIOJHEHHWE BOECHHOCITY)KALIUMU
Pocreapauu 3amay 1o oxpaHe BayKHBIX TOCYIApCTBEHHBIX OOBEKTOB B ApK-
TuKe. MacmrTabHOCTh 3THX 3a1a4 TpeOyeTr MOCTOSHHOTO COBEPIIEHCTBOBA-
HUS TIOATOTOBKM BOMCK HALIMOHAJIBHOW TBapIuH, B TOM YHCJIE€ U WHOSA3BIY-
Hoii. [locnenmusas ocobo akTyanbHa B KOHTEKCTE T'€OMOTUTHYECKON Harps-
XKEHHOCTH B 3TOM peruoHe. MexXayHapoAHOE COTPYAHMYECTBO BOMCK HAIMO-
HaJIbHOM TBapANH OCYLIECTBIIETCS Taroke B (hopMaTe KyJIbTypPHBIX M CHOPTHB-
HBIX MEPONPUITUI.

BHumaHus 3aciayXMBaeT €XerogHoe MEXIYHapOIHOE KOHIPECCHO-
BBICTAaBOYHOE Mepomnpusitue «MHTepnonurex». OTO BBICTaBKa CPENCTB
obecriedeHnsi 0€30MaCHOCTH TOCYAapCTBa C BKIFOUEHHEM psiaa KoH(epeH-
LU, KPYIJIBIX CTOJIOB, CEMHHApOB, MO3BOJIIOIIMX CO31aTh KOHCTPYKTHB-
HyI0 aTMocdepy Al oOMeHa MepeJOBbIM OIBITOM B NMPOTHBOAEHCTBUU HO-
BBIM yIpo3aM, yCTAHOBUTH IPAMON AMUANIOT U IIPOYHBIE JEIOBbIE KOHTAKTHIL.

Hampumep, B pamkax XXIII MexnynaponHoii BeicTaBku «HTEpmionu-
Tex» cocTosulach pabouasi Bcrpeda oduuepoB lLleHTpanbHOro ammapara
PocrBapaum u nenerarmmn MunmcTepcTBa obrecTBeHHON Oe3omacHocT Co-
nuammcTndeckoil PecriyOnmmkn BbeTHam, a meneraiiusi mONMUIEHCKAX TTOAPAa3-
nenennii GenepatuBHOi Pecrybnuku bpasumim nmocermna OTaensHyO opjie-
HoB XXykoBa, Jlennna n Okrs0prckoit PeBomorn KpacHozHamMeHHYO THBH-
3WI0 OIepaTuBHOrO HasHadeHus: uMmeHn @.D. [I3epKMHCKOTO BOWCK HaIHO-
HanbHOU reapauu Poccuiickoit denepanun B moaMockoBHON banammxe.

PaboTa Ha MeXIyHapOIHBIX KOH(EPEHLHUAX, KPYIJbIX CTOJIAX, CEMHU-
Hapax MpearnoyiaraeT HINIMe HaBbIKOB MHOS3BIYHOTO OOILEHHS: TOBOPEHHUS
U BOCHPUATHS HAa CIyX MHOSA3BIYHOM pedu, YTEHUS W [TOHUMaHMS COAEpKa-
HUS MUCBMEHHOTO TeKCTa B 00beMe TeMaTUKU KOH(EpEeHLInH, yMEHHS 3aa-
BaTh BOIIPOCHI 110 TEME M OTBeYaTh Ha HUX. KOHeuHo, B cocTaB J1t000i nerne-
ral BXOJWT IEPEBOAYUK, OOECTeuMBaOIUil 0OMEeH WH(pOpMaIuei, HO
HalIn4ue yMEHWH M HaBBIKOB OOIIEHMS Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE IO3BOJISET
00MIaThcs U B HEOPUITHATEHOW 00CTaHOBKE.

[Tockonbky B cuity rinobann3anuu Ha Tepputopun Poccuiickoit Deme-
palnyy yBEeIHYMBAETCS YUCIIO IPaXKAaH CTPaH AajIbHEro 3apy0eKbs, BOGHHO-
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CIy)Kalllie BOWCK HAIMOHAIBHOW TBapJUM NPH BBHIIOJTHEHWH 3a/1ad II0
OXpaHe OOIIECTBEHHOIo MopsAaka M obecreueHus: OOIIeCTBEHHON Oe3omac-
HOCTH MOTYT BCTPETHTHCS C HEOOXOJUMOCTBIO NPHMEHATh MHOCTPAHHBIH
S3bIK, KOT/IAa TIPUJAETCS OrPaHHYMBATh IEPEMEIICHUE BBIICYIOMSIHYTHIX
rpakJaH Ha yJaHIax, HE JOMYCKaTh WX Ha OTAENbHBIC YYaCTKH MECTHOCTU
WM 00BEKTHI, OCYIIECTBIISTH IPOBEPKY JOKYMEHTOB H T.JI.

Takum o0Opa3zoMm, HapamnBaHHE KOHTAKTOB M B3aUMOJICHCTBHS C HHO-
CTpaHHBIMH TOCYAAapCTBAaMH IO BOIPOCaM oOOecredeHus] Oe30MacHOCTH U
CTaOMIIBHOCTU OOSI3BIBAECT BOEHHOCTY)KAIIMX BOMCK HAIIMOHAIBGHOMN TBapIuu
HE TOJBKO BJIQJIETh MHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMU Ha COOTBETCTBYIOIIEM YPOBHE,
HO M CaMOCTOSITEIBHO MOIydYaTh HEOOXOIMMYT0 HHOS3BIYHYIO HH(OopMaIuio,
MIOJTB30BAThCS €10, PeIlaTh MPOOJIEMBI CBOETO JATbHEHIIEro WHOS3BIYHOIO
passutus [1].

IIpakTH4yeckasi METOA0JIOTHS

[IpodeccrnonanpbHO OpHMEHTHPOBaHHOE OOydeHHE KYpPCaHTOB WHO-
CTpaHHOMY SI3bIKY OyneT 3¢ eKTUBHBIM, €CIIH €T'0 PEan30BaTh B JEKTPOH-
HOit opme. ObparieHne K 1aHHOH GopMe 00ydeHHUs] CYNTaeM aKTyalbHBIM,
MOCKOJIBKY B HACTOSIIEE BPeMs HE MMEET LIMPOKOI0 IPEACTABIICHUS ONBIT
peanu3alyy MOCIENHEr0 B CHELHAIM3UPOBAHHBIX 00pa30BaTENbHBIX Opra-
HU3aIUAX. MeTogoaornyeckoil oprueHTauel B opraHu3alry 3JIEKTPOHHOTIO
00y4eHHs BBICTYIAIOT KOMIIETEHTHOCTHBIH, JINYHOCTHO-AESTENbHOCTHBIN U
JIMHIBO-MH()OPMALIMOHHBIN OJXOBI.

CoBpeMeHHasi KOMIIETEHTHOCTHAS IapaanrMa OIperesseT Hanpasie-
HUE aKTyaJIbHBIX HM3MEHEHHH, MPOMCXOAALIMX B JIOTMKE OOYy4eHHs HHO-
CTpaHHBIM sI3bIKaM [4], B TOM 4YHCJEe W B CHCTEME BOEHHOTO O00pa30BaHMSL.
B noruxe tpeboBanunii @eneparbHOr0 TOCYIaPCTBEHHOTO 00Pa30BaTENFHOTO
CTaHJapTa BHICIIEro 00pa30BaHUA [5] KOMIETEHTHOCTHBIA MOIXOMA oOectie-
YMBAET NPAKTHUECKYI0 HANpPaBJIEHHOCTh OOYUYEHUS HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
BOEHHOM BY3e. B ocHOBe 00y4eHHs ¢ opHeHTannell Ha KOMIETEHTHOCTHBIN
TTOZIXOJI JIGKUT HE TONBKO (pOopMHpOBaHHE CITOCOOHOCTH OyayIero oduiepa
BOCIIPMHMMATh MHOSI3BIYHYI0 MH(OPMALNIO, HO U CIOCOOHOCTH MPUMEHUTH
MOJTY4YEHHYI0 MH(POPMALMI0 B COOCTBEHHOM NPOAYKTE HHOS3BIYHON aes-
TEIbHOCTH B YCTHOW HJIM MUCHMEHHOH (hopme, T.€. CHOCOOHOCTH HCHONb30-
BaTh CBOU 3HAHUS B peasbHBIX CUTyalHsX. TeM caMbIM KOMIIETEHTHOCTHBIM
noaxon oO0ycnoBHI (OPMYIHPOBKY H3y4aeMbIX TEM, HX MPEAMETHO-
TEMaTU4ECKOE COJepIKaHue, 0TOOp MaTEepUaIOB.

B IlepMCKOM BOGHHOM HHCTUTYTE€ BOMCK HAIMOHAIBHON TIBapIuu
Poccuiickoit @enepannu B [lepeueHp yHUBepcadbHBIX KOMITETEHINH, dop-
MHUPOBAaHHE KOTOPBIX IMPOMCXOAUT B XOAE OCBOEHMS AWUCHUIUIMHBEI «MHO-
CTPaHHBIN S3BIK» IPU PeANH3alUi OCHOBHBIX HpodeccHOHAIbHBIX 00pa3o-
BaTENbHBIX MPOrpaMM BBICIIEro 0Opa3oBaHUS — MPOrpaMM CIELUANIUTETa,

134



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

BriroueHa YK-4. JlaHHas yHuBepcaidbHasi KOMIIETEHIIUSI OPUEHTUPOBAaHA Ha
(hopMupoBaHUE CIIOCOOHOCTH OyAyIIero opuilepa MPUMEHATH COBPEMEHHBIC
KOMMYHHMKAaTHBHBIE TEXHOJIOTHMH, B TOM YHCJIE€ Ha MHOCTPAHHOM(BIX) S3bI-
Ke(ax), s aKaIEMUIeCKOro M PO ecCHOHATFHOTO B3aMOAEHCTBHSI.

ba30BbIM NPUHLIUIIOM KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAXOJa B JIOTUKE HCCIIe-
nosanuii K.O. besykimamHnukoBa i coaBT. [6] sSBIsETCS CMeIIeHNE aKIIEHTOB C
O0BSCHUTENbHO-WIIFOCTPATUBHOI'O OCBOEHHMS CYMMBbl 3HAaHWMH, HAaBBIKOB H
YMEHHI Ha ITOCTPOEHNE MHANBHIyaTbHONW 00pa30BaTenbHOI TpaekTopuu 7]
oOyuvaroruxcs. Takum 00pa3oM, KOMIIETEHTHOCTHBIN HOAXOJ OpUEHTHPYET
CHCTEMY WHOS3bIYHOHN MOArOTOBKM OyAyHmMX o(UIIEPOB Ha Pa3BUTHE UX Ca-
MOCTOSITEIIEHOCTH.

CaMOCTOSITENTBHOCTD SIBJISICTCS TEM BHYTPEHHHUM BEKTOPOM, KOTOPBII
oIpezenseT TOTOBHOCTh KypcaHTa K caMOOpraHW3aliH. B KOHTekcTe coBep-
LIEHCTBOBAHMSI YPOBHS BIIa/ICHNSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM MMEHHO CaMmoopra-
HHU3aLUs T03BOJNUT OyAyIIMM O(HILEepaM BOCHONb30BAThCS BCEMU BO3MOXKHO-
CTAMH CYILECTBYIOLIUX OTKPBITHIX MCTOYHHMKOB HMHOSA3BIYHOM HMH(OpMAIuy,
HMMEIOLIEeH OTHOLIEHHE KO BCEM BHAAM NPO(ecCHOHANBHOH AESTENbHOCTH,
yka3aHHbIM B DenepasibHOM roCcyAapCTBEHHOM 00pa30BaTENbHOM CTaHIapTe
BhIciIero oopaszoBanusi. CaMoopraHu3anys BEICTYIAET [TOKa3aTeJIeM TOTOBHO-
ctu Oyayuiero ouiepa caMOCTOSTEIFHO OPTaHU30BBIBATE YIIOPSIIOYEHHOE U
PE3yJIbTaTUBHOE B3aUMOJICICTBUE C JAHHOU CPENOH, YTO OKAXET BIUSHUE Ha
CYMMapHYIO T'OTOBHOCTb BBITYCKHHKA BOEGHHOI'O By3a BBLIEP’KaTh KOHKYPEH-
LU0 U 3aHTh JOCTOMHOE MECTO HE TOJIBKO B MPOECCHOHATIBHON cperne, HO U
B MEXyHapOIHOM coodiecTse [8].

CrnenoBaTenbHO, KOMIIETEHTHOCTHBIM MOAXOA MMO3BOJISIET HHTErPaTUB-
HO (opmupoBath YK-4 m caMOCTOATENFHOCTh KYPCAaHTOB IpH OOyYEHHH
WHOCTPaHHOMY s13bIKy. MIHTErpanus Bo3sMO)kHa OJaromapsi B3aMMOCBS3H CO-
CTaBIISIOIIMX COAEPKAaHUS KOMIIETCHIIUI 1 CaMOCTOATENbHOCTH [9].

[IpumMennTenbHO K 00Y4EHHIO HHOCTPAHHOMY SI3bIKYy B BOGHHOM BY3€
JMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHBIN MOAXOA MNpPU3BaH CO31aBaTh YCIOBUS AJIS
MOJHOLIEHHOI'0 Pa3BUTHS MCHXOJIOTMYECKOro MOTEHLHala JINYHOCTH Oymy-
niero odunepa. IloHsTHE NCHMXOIOrHYECKOTro MOTEHNHaja JINIHOCTH [103BO-
JSIeT MHTETPUPOBaTh ABE TPAOULMK K M3ydeHHUIO AesrenbHocTH. CoriiacHo
NEpBOM TPaAWLUM H3Y4YCHUS [EITENbHOCTH, AKLEHTUPYETCSl CBEpLICHUE,
BO3/€ICTBHE, TEpPexo] AEATENbHOCTH B OOBEKTHBHBIC PE3YyJIbTaThl, B €€
npoayktel [10]. CormacHo apyroi Tpaaunuu, BHUMaHuE (pOKycHpyercs Ha
CyOBbeKTe AEATEIbHOCTH, UMEIOIIEM CIIOXKHYIO NICUXUYECKYIO CTPYKTYPY, B
COOTBETCTBUU C KOTOPOIl OH BBICTYNaeT MHULATOPOM AEATEIbHOCTH WU €€
MPOCTBIM HCHOJHUTENEM, MPHUCIOCAOINBACTCS K BHEIIHHUM OOCTOSTENb-
CTBaM WJIM BO3BBIIIaeTCs Ham HUMH [11].

[Ipobnema B3aUMOIEHCTBHS ATHX ABYX TPAAWIWN MO-TIPSKHEMY aK-
TyaJbHa KaK Ha TEOPETUKO-METOAOJOTMYECKOM YPOBHE, TaK U Ha ypOBHE
KOHKPETHBIX SMIHMPHYECKUX HCCIIENOBAHMUH, KOTOPBIE OTKPBIBAIOT IIYyTh K
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npuKiIagHbiM paspadorkam [11]. IloTeHnmanbHOe M akTyalbHOE €CTh KOH-
Kperuzanust GuIocopcKux KaTeropuil «BO3MOXKHOE» U «IEHCTBUTEIBHOE).
OTO0 MO3BOMNSAET MOHATh, YTO MOTEHLUUANBHOE PH ONPEAETIECHHBIX YCIOBUAX
MpeBpallaeTcs B akTyallbHOE. Ba)XHOW 4acThIO STUX YCJIOBHUH SIBJISIETCS aK-
TUBHOCTb CAMOW JINUYHOCTH, OHA BBICTYIIAET ONOCPENYIOLUIMM 3BEHOM B IIPO-
11ecce MpeBpaIieHnst BO3MOKHOCTH B JEWCTBUTENBHOCTH [ 12].

Takum o00pa3zoM, sSIpPOM JUYHOCTHO OPHUEHTHPOBAHHOTO IOAXOIA
yIBep)KAaeTcs INYHOCTh. [[pHHIMNNAIbHO BaXKHBIM B JINYHOCTHO OpUEHTHU-
POBAaHHOM MOIXOJ€E SIBJSIETCS MOJIOKEHHE O TOM, YTO OH HE CTAaBUT CBOEH
Lenbo (opMupoBaHHME TMYHOCTH C 3apaHee 3aJaHHbIMU CBOMCTBAaMH, Kade-
CTBaMH, OOY4EHHOCTbHIO, MOATOTOBJIEHHOCTBIO, U Ja)xe He (OpMUpOBaHHE
obpaza nuaHocTH [13]. JINYHOCTHO OpHEHTUPOBAHHBIA TOAXOMA KOHIICHTPH-
pYyeT BHUMAaHHUE Ha Pa3BUTHH JINYHOCTH, CO3LAHUM YCIOBHH IS €€ caM0oo0-
pa3oBaHusl, CAMOPA3BUTHS M CAMOAKTYaJIM3alM1 C YY€TOM WHAWBHUIYAJIbHO-
MICUXOJOTMYECKUX OCOOEHHOCTEH.

OOydenne NHOCTPaHHOMY SI3bIKY B BOGHHOM BY3€ MOKET OBITh pean-
30BaHO Yepe3 MHTErpaluio HEe TOJIbKO KOMIIETEHTHOCTHOTO M JHMYHOCTHO
OPHEHTHPOBAHHOI'O MOAXOJO0B, HO M JUHIBO-WH(GOPMALMOHHOro. JlaHHBIHA
MOJXOJ SIBJISICTCS. Ba’KHBIM PECYPCOM YIPABJICHUS OpraHu3aluel oopas3ona-
TEJIBHOTO MPOLecca U peanu3yeTcs B JOTMKe NPUHINIA TOCTPOESHHS UCKYC-
CTBEHHOH 00pa3oBaTeNbHON Cpelbl, KOTOPhIM 0a3upyercs Ha MPUMEHEHWUH
KOMIIJIEKCa B3aWMOCBSI3aHHBIX IEAarOrMYeCKUX HEHCTBHUI, HaIlpaBJICHHBIX
Ha oOecreueHue MaKCHUMaJbHOM pealn3alliil €CTECTBEHHBIX MOTEHIHAJb-
HBIX BO3MOXHOCTEH [14] KypcaHTOB, 00y4JarOIMXCsi HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
B YCIOBHSX OTEUECTBEHHBIX BOCHHBIX BY30B. CoO3JaHHME HCKYCCTBEHHOM
Cpenbl He Mpeanoaraer CyImecTBeHHBIX IepecTpoeK B Mpolecce 00ydeHus,
OZIHAKO MpelycMaTpUBaeT MPUMEHEHHE OCOOBIX METOANKO-IIEeNar OrnIecKux
Y TEXHUYECKUX CPENCTB Bo3aercTBus [14].

B koHTekcTe BHEIOpPEHHS 3JIEKTPOHHOrO0 OOy4YEHHS HHOCTPAHHOMY
SI3bIKY B BOGHHOM BY3€ KaK CIEICTBUS MPORODKAOLIeHcs: HU(POBOM TpaHC-
(hopmarun 00pa30BaHUA JIMHTBO-MH(POPMAIIMOHHBIN MTOIX0A HAXOAUT CBOE
BOILIOINIEHNE B IMIOCTPOEHUH JIOKATHHOMN DIIEKTPOHHON MHOS3BIYHON 00pa3o-
BaTENbHOI Cperbl, SBIIOMIEHCS HHCTPYMEHTOM JUIs IPHOOpeTeHns KypcaH-
TaMH yMEHMH M HAaBBIKOB, pPeaJn3allisi KOTOPHIX BO3MOXHA B OOBEKTHBHO
CYIIECTBYIOIIEH OBICTPO pa3BHBArOIIEiiCS MH(POPMANMOHHON HHOS3BIYHON
cpene mpodeccrnoHambHOW JelcTBUTENbHOCTU. JIoKanmbHas SJIeKTpOHHAS
WHOS3bIYHAS 00pa3oBaTeNbHasl CpeAa BOEGHHOTO By3a ONpEAEsIeTcss HaMHu
KaK JIMHTBO-MH(popManronHas [15].

AHanu3 comep)kaHus MOHATHH «cpenma», «oOpa3oBaTenbHasl cpenay,
«rH(pOopManoHHAs cpena», «HHGOPMAIMOHHO-00pa3oBaTeNbHAs Cpenay,
«UHOS3BIYHAS CPEfay», «3JIEKTPOHHAS Cpenay» MO3BOIMI 3aKII0UYNUTh, YTO BCE
OHH MPEATONAaraT HAJINYNE CTPYKTYPHUPOBAHHOIO KOMIUIEKCa MaTepUaoB,
pecypcoB, yCIOBHH, 00ecTIeYnBaOIIMX MPOLECC B3aUMOICHCTBHS YYaCTHU-
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KoB Tiporiecca obydenus [16—18]. C ogHOW CTOPOHBI, HATMYHE OOIIErO CO-
Jep)KaHusl MO3BOJISIET NI€TEPMHHUPOBATh 3JEKTPOHHYI WH(OPMaLnOHHO-
00pa3oBaTeNbHYI0 U JMHIBO-UH(POPMAILMOHHYIO Cpelly KaK POIOBBIC MOHS-
THUS U ONIPEAEINTh e€AnHbIEe TPEOOBaHUA K UX co3naHuio. C Apyroil CTOpoHHI,
OHO HE J0JDKHO JINIIATh BO3MOKHOCTH YUUTHIBATh CIIEUU(PUKY AUCLUIIMHBL
«VIHOCTpaHHBI SI3BIK», KOTOPAs CIYKUT HEKUM (QUIBTPOM IJIS1 IPUMEH CHUS
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH, MO3BOJISIOIINX OBBIIIATH HHTEPEC K U3ydaeMOo
IUCLUUIUIMHE ¥ CTHUMYJIMPOBAaTh MOTHUBALMOHHYIO C(epy KypCaHTOB, MoOze-
JUPOBATh CUTYaLlUU PEAIbHOTO NMPHUMEHEHHS WHOCTPAHHOrO s3bIKa B Ipel-
cTosiTel MpoheCCHOHANBHON eI TeTbHOCTH.

O0001mast BBILIEU3I0KEHHOE, NPEICTaBUM Hallle IOHWMaHUE JIMHIBO-
nHpopMarmoHHo! cpepl. [lox muHTBO-MHPOPMAIIMOHHON Cpemoi B paMKax
3JIEKTPOHHOT0 O0YY€HHSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BOGHHOM BY3€ ClIeyeT IO-
HUMAaTh: COBOKYIIHOCTb 3JIEKTPOHHBIX HH(POPMALMOHHBIX 1 00pa30BaTEIbHbIX
pecypcoB, HHPOPMALMOHHO-TEIEKOMMYHHUKALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, COOTBET-
CTBYIOILIMX TEXHOJIOTMYECKUX CPEICTB U CPEACTB IENAarOrHuecKoro BO3ZICH-
CTBHSI, O0ECIEUMBAIONIMX MOATOTOBKY O(HIlepa, CIIOCOOHOTO MPAKTUYECKH
UCIIONB30BaTh WHOCTPAHHBIM S3bIK B TakuxX cdepax CBOEH JMHIBO-
WHPOPMAIMOHHON NTEATEIHHOCTH, KaK TIOMCK W 00paboTKa MH(OpMAINK Ha
WHOCTPaHHOM $3bIKe, TMCbMEHHBI 00MeH nH(popMaiure, 00CyxaeHue mpo-
0J1eM Hay4yHOro U npodeccroHaIbHO OPHEHTHPOBAHHOTO XapaKTepa.

PesynbpratuBHOE ()YHKIMOHMPOBAHHE JIMHIBO-UH(OPMALIMOHHOMN Cpe-
Ibl IpU 00Y4E€HHH MHOCTPAHHOMY S3bIKY B BOGHHOM By3€ OOECIIeUMBAETCS
PSIOM YCIOBHIA:

1) uHTErpanysi HHOS3BIYHON MOAIOTOBKM KaK IPaKTHYECKOTO OCBOE-
HUSI MHOCTPAHHOIO f3bIKa C MPO(eCcCCHOHATIbHOM MOATOTOBKOW Ha OCHOBE
MEKIMCLUIUIMHAPHBIX CBS3EH;

2) THOKOCTH BBIOOPA HHOSI3BIYHOTO SI3EIKOBOT'O M PEYEBOT'0 MaTepHaa,
COZIep>KaHUS M TEXHOJIOTMM C Y4ETOM MHAMBUIYaJIbHBIX OCOOEHHOCTEH 00Y-
YAIOLINXCS U UX YPOBHSI BIIAICHUS S3bIKOM;

3) dbopMupoBaHHE CaMOCTOATENBHOCTH OOYYaromIerocss B KadecTBE
OCHOBBI CaMOOpraHU3alyy, 00ECIeunBalolIeil ero CTaHOBIEHHE KaK CyOb-
eKTa JIEITENbHOCTH IO MU3YyYCHHIO WHOCTPAHHOIO SI3bIKA, CIOCOOHOrO U To-
TOBOT'O OCYIIECTBJIATH BHYTPEHHEE YIPABJICHUE ATOH AEITEIbHOCTHIO U Ca-
MOKOHTPOJIB;

4) Hannume oOpaTHOW CBS3HM BO BPEMs B3aMMOAEHCTBHUS «IIPEMo1aBa-
TeNb—00yJaIOIHIACS» C MENbI0 MONydeHUsI HHPOPMAIIMHA 0 HEOOXOAUMOCTH
KOPPEKTUPOBKH TpoLiecca HHOS3BIYHOM TOArOTOBKY;

5) BuAeHNE POIHX MpenogaBaTens Kak OpraHu3aTopa yCIOBHM, HHULIU-
WPYIONINX YYeOHYIO NEeATENbHOCTh OOydJaromuXxcs, Benymylo K oOpa3oBa-
TeNBHBIM pe3ynbTaTam [19].

Hcxons u3 Bcero BBILICONMHCAHHOTO, METONOJOTHYECKasl CYThb JJIEK-
TPOHHOTO 00y4YeHHs Oynymux opHUIIepOoB HHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3aKITIOYaEeT-
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sl B TOM, 4TO (pOpMHUPOBaHHME CAaMOCTOSTEIBHOCTH BBICTYIAET U LIEIbI0 00Y-
YEHUs], U CPENCTBOM (POPMUPOBAHUS 3aJAHHBIX KOMIIETCHII.

HccienoBanue u pe3yibTaThbl

Anpom nUHrBO-uHGOPMALIMOHHON Cpelsl KaK CPEACTBa peasn3alliuu
3JIEKTPOHHOTO 00Y4YEeHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BOGHHOM BY3€ BBICTYIIA€T
JIOKAITM30BaHHBINA OHNaWH-Kypc English for the Military, pa3MenieHHBIN Ha
noptajie I[lepMCKOro BOEHHOrO MHCTHTYTa BOMCK HAlMOHAJIBHON IBapAud
Poccuiickoit @enepanuu.

Pemenne pa3paboraTh Kypc maHHOTO hopMaTa OBLTO MPOAUKTOBAHO:

— OTCYTCTBHEM Yy KYPCAaHTOB IIOCTOSIHHOTO AocTyna K cetd MHTepHeT
B CHIy CHeUU(pHUKH paccMaTpUBaeMoOil 0Opa3oBaTeNbHONW OpraHW3aLluy, a
MMEHHO €€ 3aKPBITOCTH U peknuMa cekpeTHocTH [20];

— OTCYTCTBHEM OHJIAIIH-KypCOB C COIEpKaHHEM, OIpEeTICHHbIM I1J1a-
HUPYIOIMMH JOKYMEHTaMH BOGHHOTO MHCTUTYTA (TeMaTHYECKHUH IJIaH U3Yy-
YeHUs] JUCLUIUIMHBI, pabodas mporpamMma JUCLMIUIMHBI) MO NMPUYUHE CIie-
IU(UIHOCTH KaTErOpHH 00yYaIOIIHXCS;

— HEOOXOIUMOCTBIO MOBBIIIEHUS] MOTUBALMM K N3YYEHHIO WHOCTPaH-
HOT'O f3bIKa 32 CUET BHEAPEHMS COBPEMEHHBIX TEXHOJOTWH, KOTOpBIE Y4YH-
THIBaJIK OBl OXKMIOAHMS M MOTPEOHOCTH KYpPCAaHTOB KakK IpEeICTaBUTENEH HH-
¢hopmarmonHoro obmiecrsa [19];

— BO3MOXXHOCTBIO IIOCTPOCHHS WHIMBHIYaJbHOM 00pa3oBaTelbHON
TPAaeKTOPHH;

— He00X0ANMOCThIO (POPMUPOBAHHS Y KyPCAaHTOB CaMOCTOSITEIbHOCTH
U CaMOOPTaHU3ALHH.

JlokanuzoBauusiit Kypc English for the Military, pa3paboTaHHbBIN I
cnenuanbHocT 23.05.02 «TpaHcOpTHBIE CpENCTBa CIEUUAIbHOIO Ha3Ha-
YEeHUs», BKIIOYAeT MPOorpaMmy, METOAUYECKHE PEKOMEHIAINH 110 €ro pea-
nmu3anum, nudpoBele 00pa3oBaTeNbHBIE MaTepHalbl, IHUGPoBoi (HOHT olle-
HOYHBIX CPEICTB.

Pa3paOoranHblii Kypc HpUMEHsETcss B 00pa30oBaTeNbHOM IpOLecce
BOEHHOT'O BY3a MO MOJEH «IOMAEPX KN TucHUILTHHBD [21]. CormacHo 3Toi
MOJIETIH, KYPC BBICTYIae€T OCHOBOM Ul ayIUTOPHON padOTHI, YTO MO3BOJISET
He MEHTh (hopMaT NPEenoAaBaHusl U CTPYKTYPY AUCLUIIINHBIL.

English for the Military sBnserca akaieMHUYeCKHM KypcoM. ABTOp-
CKUU 3JIEKTPOHHBIN KypC COCTOHUT U3 YETHIPEX OCHOBHBIX MOJYJIEH, KOTOpPbIE
TPaHCIUPYIOT MONHBIA 00bEM 3HAHUH, HABBIKOB M YMEHWH, HEOOXOIMMBIX
U perieHusl TpodecCHOHANBHBIX 3amad [22]. MomynsHas OpraHH3aiys
coJiepKaHusl o0ecTiedBaeT HEMMHEWHOCTh ero ocBoeHus [23]. Kaxpiii u3
MOJyJel BKIIIOYAET TEOPETUIECKYIO YaCTh, IPAKTUYECKYIO YacTh, YaCTh IS
OCYLIECTBJIEHUS KOHTPOJISL.
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Marepuan Monayiell OpUEHTHUPOBAH Ha OCO3HAHUE KYypCAHTAMU TOTO
(hakTa, YTO HHOCTPAHHBIHN A3BIK SIBISETCS CPEACTBOM IPUOOPETEHUS 3HAHUM
B BOEHHOU W CHeHabHON o0nacT. TeM caMbIM OHU TIOCTEIIEHHO BOBJIEKA-
I0TCS B TpoOieMaTuKy mpodecCHOHATBHON chepbl cBoel Oymyrmen nes-
TEIBHOCTH, OBJIAZEBAIOT NPO()ECCHOHATBHBIM JIEKCUKOHOM, BO3HHMKAIOT HO-
Bble MOTHBBI YUYEHHsI, KOTOPbl€ HAOJHAIOT MpoLecc 00y4eHHs B By3e JIMU-
HOCTHBIM cMBICIOM [24]. Taxxke C 1eNpI0 TOBBIIEHUS] HHTEpECAa ¥ MOTHBA-
LIUU KaXAbIM MOIYJb HPEAIoaraer CO3JaHHE aKTyaJbHBIX B KOHTEKCTE
WHOSI3BIYHON aKaJIeMHYecKOi, mpodecCHnoHansHOl U HaAyIHOW KOMMYHHKA-

MW peveBbIX cuTyanui [6] (Tabm. 1).

Tabonuia 1

Coaep:xaHue 00y4eHHs JIOKAJU30BAHHOIO0 OHJIalH-Kypca «English for the Military»
s cnenrajbHocTH 23.05.02 «TpancnopTHble cpeAcTBA CIEHHATBHOI0 HA3HAYEHUS»

I'pammaTka: HopMsI mpo-
CTOrO BpeMeHH; ()OPMBI [UTH-
TEIBHOrO BPEMEHU

Ne o o
W Monyns S13pIKOBOI MaTepuan PeueBoii MmaTepuan
YcTHAs KOMMYHHKAIMS: TIOTOTOBKA
coob1ieHus o cede, BOCHHOM WHCTHTY-
T€, BOIICKaxX HAIlMOHAIBHOW TBAP/ANY;
BezieHue Oeceibl Ha OOIIKE TEMBI;
MOJIETMPOBAHUE CUTYALUH HHOS3bIY-
HOW KOMMYHUKAIIUU C TpaXIaHaMHU
Jlekcuka: ouorpadus, BO- |MHOCTPAaHHBIX I'OCYIAPCTB B KOHTEKCTE
€HHbII1 HHCTUTYT, BOHCKa BBIIIOJTHEHUS] BOCHHOCY)KaIl[UMH CBO-
Study at the HAIMOHAJIBHOM rBapAnH UX CIy)KeOHO-00EBBIX 00sS3aHHOCTEH.
Perm Military (BBITIONTHSIEMBIE 3a/1a4H, ITucbMeHHAsE KOMMYHHKALMS S
1 Institute. Per. |CTPYKTYPa, BOODYKEHHE 1 |HANHCAHHE aBroOuorpaduu, KpaTkoro
: BOCHHAsT TEXHHKA). coobuieHus 00 yuebe B BOCHHOM HH-
sonal Data

CTHUTYTE, CTPYKTYPE U 3a7a4ax BOHCK
HALMOHATBHOM I'BapuH; 0(pOopMIICHHE
MIMCBMEHHBIX OTBETOB Ha BOMPOCHL;
MOJrOTOBKA IJIaHA TEKCTa C KITIoYe-
BBIMH CJIOBaMH; TOATOTOBKA IHCHMEH-
HOTo0 nepeBojia y4eOHbIX 1 HHpOpMa-
LIMOHHBIX TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA HA PYCCKHUIA C MCIIOB30BAHHEM
cIIoBapst

Armed Forces

Jlekcuka: BOGHHO-

MOJUTUYECKOE YCTPOUCTBO
CTpaHbI U3y4aeMOro s3bIKa;
OpraHu3alys, CTpyKTypa 1

TEXHOJIOTHH.
I'pammaTHKa: naccuBHbIC
KOHCTPYKIUH

YeTHast KOMMYHHKAIMSE: [TOATNOTOBKA
COOOILCHHSI 0 BOOPY>KEHHBIX CHJIAX
CTpaHbI U3y4aeMOro A3bIKa; 0COOEHHO-
CTSX BeIEHMs OOEBBIX JEHCTBUAX

B XXI B.; BeieHue Oecepl Ha 00IIUe

of English- 3a7la4y BOOPYKEHHBIX CHII; o
- TEMBbI; MOZICTUPOBAHUE CUTYALUI HHO-
2 |speaking Coun-|Teopus U MPaKTHKa BEICHUS N
. < . SI3bIYHOIM KOMMYHHKALIMH C TPak/iaHa-
tries. Modern |60eBbIX eWCTBUII B COBpe-
MU MHOCTPaHHBIX I'OCY/IaPCTB B KOH-
Warfare MEHHBIX YCJIOBHUSX; BOCHHbBIE

TEKCTE BbIIIOJIHEHHUS] BOGHHOCITYXa-
LIMMH CBOHX CITy)KeOHO-00eBbIX 0051
3aHHOCTEH.
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Ne
/11

Monyns

S13pIKOBOI MaTepuan

PeueBoii MmaTepuan

I[ncbMeHHAsi KOMMYHUKALHS:
HaIMCaHUEe COOOIIECHHUS O BHIAX U
CTPYKTYPE BOOPY)KEHHBIX CHJI CTPaHBI
H3y4aeMOro s13bIKa, 0OCOOCHHOCTSIX
BesieHus 00eBbIX JeiicTBri B XX B.;
oopMIICHHE MMCHbMEHHBIX OTBETOB Ha
BOITPOCHI; TIOI'OTOBKA IJIAHA TEKCTa C
KIFOYEBBIMHU CJIOBAMH; ITOATOTOBKA
MMICBMEHHOI'0 MePeBO/ia Y4eOHbIX 1
UH(OPMALOHHBIX TEKCTOB C MHO-
CTPAHHOTO 53bIKa HA PYCCKHU C UC-
MOJIb30BaHHUEM CIIOBaps

Main Devel-
opment Direc-
tions of Logis-
tics of Foreign
Armies Units

Jlekcuka: 60eBbIE U BCIIO-
MorarebHble OpOHUPOBaH-
HBIE TPAHCIIOPTHBIE CPEICTBA
CTpaHbl U3y4aeMOro sA3bIKa,
TEHJICHIIUH UX PA3BUTHSL.
I'pammaTuka: Ge3THMYHBIC U
SIUTHUIITUYECKUE KOHCTPYK-
LMK; MOJAJIbHBIE TIArOJIbI U
HX DKBHUBAIECHTHI

YcTHAsE KOMMYHHKAIMS: TIOTOTOBKA
COO0LICHHS/TIPe3eHTAIIMU 00 UCTOPUU
co3/1aHusl OPOHUPOBAHHON TEXHUKHY;
PO OPOHETEXHUKH B U3SMEHEHUH
CTpATEruy U TAKTUKK OOEBBIX AeH-
CTBUI; pa3iIMYHbIX BUJIAX COBPEMEH-
HOI OpOHMPOBAHHOM TEXHUKH, €€
NPEUMYIIECTBAX U HEJIOCTAaTKAaX; Be-
nenue Gecepl Ha MPOECCHOHANBHBIC
TEMBbI; MOZICTUPOBAHUE CUTYALUH HHO-
SI3bIYHON KOMMYHHKALIMH C TPak/iaHa-
MU HHOCTPaHHBIX I'OCY/IaPCTB B KOH-
TEKCTE BbIIIOJIHEHHUSI BOGHHOCITYXKa-
LIMMH CBOHX CITY)KeOHO-00eBbIX 005-
3aHHOCTEW; MOZICTTUPOBAHHUE CUTYaIUI
MHOA3BIYHOW KOMMYHUKALMH B YCIIO-
BUSIX KOPIIOPATHUBHBIX MEXKIYHapOI-
HBIX MEPOIPUATHIA.

ITucbMeHHAs KOMMYHHKALMS S
HaIlMCaHUe COOOIEHHs/A0KIana 00
UCTOPHH CO3/1aHUsE OPOHUPOBAHHOM
TEXHUKH; POJIM OPOHETEXHUKH B U3Me-
HEHHUHU CTPATEruy ¥ TAKTUKH OOEBBIX
JIeHCTBUIL; pa3mUUHBIX BUIAX COBpPE-
MEHHOI OpOHMPOBAHHOW TEXHUKH, €€
[PEUMYIIECTBAX U HEJOCTATKAaX; CO-
CTaBJICHUE TE3aypyca; MOAr0TOBKA
[IMCbMEHHOT'0 [IEPEBO/IAa ¢ MHOCTPAH-
HOTO sI3bIKa Ha PYCCKUH C HCII0JIb30-
BAHUEM CJIOBAPsI TEKCTOB, OTHOCAILUX-
cs1 K npodheccHOHANBHOM chepe

Service and
Combat Activi-
ties of Tech-
nical Support
Units and Ser-
vices

Jlekcnka: u30paHHOe
HarnpasJeHHe B Ipodeccro-
HaJIbHOH JeSITeIbHOCTH,
OCHOBHBIE C(hepbl AesTeb-
HOCTH B JJaHHOM Tpodeccro-
HaJIbHOH 00J1acTH.

YcTHAas KOMMYHHKAMs: cooOLIe-
HUe/IOKIIA O LeJIsIX U 3a1a4ax Oyay-
1iei npodeccHoHaNbHOMi AesATEeIbHO-
CTH; BEJICHUE JUCKYCCHOHHOM Oecepl
Ha Hay4HbIE TEMbI; MOJICJIUPOBAHHE
CUTYaluil UHOS3PIYHON KOMMYHHKa-
LMY C IPaX<JaHaMH MHOCTPaHHBIX
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Ne

W Monyns S13pIKOBOI MaTepuan PeueBoii MmaTepuan

I'pammaTHKa: npuyacTe, |rocyIapcTB B KOHTEKCTE BBIIIOJIHEHUS
MPUYACTHBII 000POT; TepPyH- |BOSHHOCTY)KAIIMHU CBOUX CITY)KEOHO-
IIMiA, TepYHIMANIBHBIH 000-  |00EBBIX 00s13aHHOCTE; MOJCTHPOBA-
poT; MHQUHUTHB, UHQUHU- |HHE CUTYALMIl HHOS3BIYHON KOMMYHHU-
THUBHBIH 000pOT KalluK B YCIOBHSAX HAYYHBIX MEXKIY-
HApOIHBIX MEPOIPUATHIA.
ITuceMeHHAsE KOMMYHHKALMS S
HaIlMCaHue COOOIEHUS/I0KIa1a O
LesIX ¥ 3a1a4ax oymayueit npodeccu-
OHAJIbHOW JIeATEeIIbHOCTH; COCTaBIICHHE
Te3aypyca; Te3upoBaHue, pedepupo-
BaHUE, AHHOTHPOBAHUE; IIO/IrOTOBKA
MIMCbMEHHOI'0 [IEPEBO/Ia ¢ MHOCTPAH-
HOTO $I3bIKa Ha PYCCKHI C HCII0JIb30-
BaHUEM CJIOBAPsI TEKCTOB, OTHOCAILUX-
Csl K aKaJIeMUUecKol chepe

D PeKTHBHOCTh peann3aly ANEKTPOHHOTO OOYyUEeHUsT WHOCTPAaHHO-
MY SI3BIKY HPEACTaBISIETCS JIOTHYHBIM ONKMCATh B KOHTEKCTE (POPMHUPOBAHUS
CaMOCTOSATEIIBHOCTH KaK IOKa3aTens AOJTOBPEMEHHOH TOTOBHOCTH U CIIO-
coOHOCTH Oymaynmx o(UIEpOB pe3yIbTaTUBHO B3aWMOJEHCTBOBATH C HH-
(hopMaIMOHHOW WHOS3BIYHON cpenoi Mpod)ecCHOHATBHON JeHCTBUTENBHO-
ctu. CornacHo joruke uccnenoBanuii K.J. besykiiagaukosa, cantaeM 1erne-
cOo00pa3HBIM CIIEOBATh TPEXCTYIEHYATON KiacCH(pUKAIMN ypoBHEH chop-
MHUPOBAHHOCTH CaMOCTOSITEJIbHOCTH KYypCaHTa: PENpOLyKTHBHO-TIOApaXKa-
TeNbHas, TOMCKOBO-UCTIOTHUTEIhCKAS, TBOpUECKas [6].

C yyeroM ero HEMOCPEACTBEHHOM CBSI3M C MPOLIECCOM HM3y4YEHHs HHO-
CTPaHHBIX SA3bIKOB B BOGHHOM BY3€ CaMOCTOSTEIBHOCTh KYPCAaHTa TPAKTYETCS
HaMu cienyromuM oopa3oM. CaMOCTOATENBHOCTh KYPCaHTa — 3TO MHTErpab-
HOE KaueCcTBO JMIHOCTH OyIyIIero oguiiepa, ero CrocOOHOCTh ¥ TOTOBHOCTH K
MIOCTOSIHHOMY HCIIOIb30BaHMIO MHOCTPAHHOT'O S3bIKa ISl IPO(eCCHOHATIBHOTO
pocta, MpodecCHOHANBFHON W COIMAIbHOW MOOWIEHOCTH, pabOoTHI 1O CIICIH-
AJILHOCTY HA YPOBHE MUPOBBIX CTaHIAPTOB; €r0 CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH K
HENPEpHIBHOMY TOBBILLIEHHUIO YPOBHSI BIIaICHNS] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM [25].

[IpakTnyeckas peannzanus U IpoBepka 3PPEeKTUBHOCTH 3JIEKTPOHHO-
ro o0y4eHus] MPOXOAWIM B PaMKax OINBITHO-IKCIEPUMEHTAIBHONH PalOTHI.
BreiBomer 06 3 dexTuBHOCTH TOCIEAHETO CPOPMYITHPOBAHBI HA OCHOBE CO-
MOCTaBJICHUSI W OLIEHKH DPE3ylbhTaTOB HCIBITYeMbIX KOHTponbHOH (KI') m
sKcriepuMeHTabHoM rpynm (O0).

Hwuxe mpusenensr rucrorpamMmbl pesynbratoB O m KI' mo Hawama
ANEKTPOHHOTO 00y4eHns (HadaiabHOH cpes3, puc. 1), B mpoitecce (IpoMexy-
TOUHBIH cpe3 1 u 2, puc. 2, 3) u o uroraM oOydeHus: (UTOTOBBIA Cpe3, puC.
4). Ilo ocu abcryce OTKIAABIBAIOTCS TUATIA30HBI 0AJJIOB, MO OCH OpJIUHAT —
KOJIMYECTBO KypCaHTOB, HAOPaBILIMX OaJljl U3 ONPEAETICHHOrO AUana3oHa.
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DK CIepHMEHTAIBHAS IPyIna — DKclepHMeHTalbHAA TPYIIA
mmmms KonTponbHas rpynmna s KoHTpomnHAS TpyTma
--------- TommuoMuaTsHas (DKCIepHMeHTATEHAA TPYTIIa) ++wseeees JloMHHOMHANBHAS (DKCIEpPHMEHTAIBHAS TPYIIIaA)
--------- IMominomuansias (KonTpoisnas rpynmna) »ereeeees TlomunomuaneHas (KoHTponsnas rpyrmna)
Puc. 1. Pactipenenenue pe3ynpTaToB Puc. 2. Pactipenenenue pe3ynpTaToB
OI u KI' Ha HauanpHOM cpese OT u KI' Ha mpoMexxyTOYHOM cpese

Komudectro KypcaHTOB
[SRFS S A
Konuvectro KypCaHTOB
oM B O

—— DxcrepHMeHTaIbHad Ipyna
E— DxclepHMeHTAIBHAA IPYIIa

mm— KonTpoNbHas rpynma
s KOHTpOIBHAA TPYIINIA P Py

Tomunomuansnas (JKCHepUMeHTalbHad rpynma) lomHoMnansHas (IKCNepIMEHTATEHAS TPyTINa)

Iommomuansuas (Konrponssas rpynna) "7 HMommomuansras (KontponsHas rpymma)

Puc. 3. Pactipenenenue pe3ynbTaToB Puc. 4. Pactipenenenue pe3ynpTaToB
OT u KI' Ha mpoMexxyToOuHOM cpese OI u KI" Ha utorosom cpese

W3 aHanm3a rucTOrpaMM BHIHO, KaK MEHSETCS XapaKkTep pacrperese-
HUSI HKCTIEPUMEHTAIBHON TP B X0A€ 00ydeHus: rpaduk pacrpeieeHns
CMeEIIAeTcs BIIPaBo, B CTOPOHY BBICOKHX OaiuioB. Moza, MeMaHa U cpeHee
3HAYEHHE YBEIMYHMBAIOTCS IO CPAaBHEHUIO C COOTBETCTBYIOIIMMH ITOKa3aTe-
JSMU 711 KOHTPOJIBHON Tpynmbl (Tadm. 2), B TO BpeMsl Kak B KOHTPOIbHOU
TpyIIIe XapaKTep paclpeieleHus He TeMOHCTPHPYET 3HAYHTEIbHBIX H3Me-
HEHMH Ha pasHbIX cpe3ax. OTO IOKa3bIBACT, YTO KYPCAHTHI SKCIEPHUMEH-
TaJIFHOM TPYMITBI HA Ka)KIAOM dTarie 0OydeHHUs CIPABISIIOTCS C 3aJaHUEM B
CpeIHeM JIydIlle, 9YeM KypCaHThl KOHTPOJILHOM T'PYIIIIHI.
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Tabnuna 2
Cpennee 3HaYeHHne, Meauana, moga s OI' u KI' na kaxkaom cpese

CpenHee 3HauUeHHE Menuana Moga

Hoxasare, AT K[ N K[ N K[
HauanbHblii cpe3 14 14,5 13 14,5 15 7
Tpomexyrouneiid | ) 5 15,8 20 14,5 29 18
cpes (1)
Tpomexyrounetid | 5 14,1 21 13,5 30 10
cpes (2)
ITOroBbIi cpes 19,5 132 21 12,5 3] 19

Jlanee OblIa JO0Ka3aHA TOCTOBEPHOCThH PA3IMYMA CAMOCTOSTEILHOCTH
KYpCaHTOB B 3KCIIEPUMEHTAIBHON U KOHTPOIBHOW TPYIIax, Ui 3TOr0 ObLT
WCTONB30BaH f-kputepuid CThIOJICHTA JUIsl HE3aBHCUMBIX BBIOOpOK. ITomy-
YEHHOE B JKCIIEPUMEHTE SMIMPUYECKOE 3HAUYCHUE 1, CPABHUBAIU C TaO-
JUIHBIM 3HAUYEHHEM t o) JUTT KOIMYecTBa cTenenei cBo0ombl 85 (Tabm. 3).

Tabnuna 3
IMoxa3zaresn cpaBuenust II' u KI' Ha ka:kaom stane o0yueHust

[lokazarens Kpl;ITepHH HOCTOijHOCTH BriBog
IMIT 0.01
HauambHbiii cpes 031 2.63 Ha nayansaoMm cpese OI" He OKa3bIBacT
npeumyects 1o cpaBHeHuio ¢ KI'
I N Paznuuns mexny OI u KT sBstrorest
POMEXYTOUHBIH o
cpes (1) 2,87 2,63 JI0CTOBEpHBIMU IpH 1%-M ypoBHE
3HaynMocTH (p < 0,01)
N Paznnuns mexxay OI' u KT aBnstores
[IpomexyTouHBIi o
opes (2) 3,54 2,63 JI0CTOBEPHBIMU IpH 1%-M ypoBHE
P 3HaynMocTH (p < 0,01)
Paznuuns mexay OI u KT siBistrorest
Urorossiii cpe3 4,313321 2,63 JI0CTOBEPHBIMU IpH 1%-M ypoBHE
3HaynMocTH (p < 0,01)

W3 tabn. 3 BUAHO, YTO, HAYMHAsA C IpoMeXyTodHoro cpesa (1), foun
MIPEBBIMIAET TAOJMYHOE, T.€. C JOCTOBEPHOCTHIO 99% ydarmmecs >KCIEpH-
MEHTaJIbHOW I'PYIIBI MOKa3bIBAIOT B CPEIHEM OoJiee BBICOKHI YpOBEHb 3Ha-
Hui. CienoBaTeIbHO, UMEIOTCS CTATUCTUYECKHE OCHOBAHMS MOJIATraTh, YTO
(opma oOyueHHS B DKCIEPHMEHTANBHON Tpymme okazaiach d(dekTuBHEe
(hopMBI 00yUEHUST KOHTPOIBHOM TPYIIITHI.

B utore paspaboTaHHBII JOKaTN30BaHHBIN OHIAWH-Kypc English for
the Military kax cpencTBO peamn3allii dJIEKTPOHHOTO O0y4YeHHs] HHOCTPaH-
HOMY SI3BIKY B BOGHHOM BYy3€ 00eCIeunBaeT:

— aKTyanu3aiyio (OPMUPOBAHHS CAMOCTOSITENIFHOCTH TPH O0y4IEeHHU
KypCaHTOB HHOCTPAHHOMY SI3bIKY KaK OCHOBBI CAMOOPTaHH3AIIH;

— BO3MOKHOCTH PAIlMOHAJIBHOTO IepepacipeneneHus Bpemenu. OH-
JaiH-KypC TO3BOJSIET KypCaHTaM CaMOCTOSTEIFHO U3YYHTh TEOPETHYECKUIt
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MaTepuai (HarmpuMep, croco0bl MepeBoa MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHUHOB,
MpUEMBI TIEpEBO/Ia, aJTOPUTMBI Pa3TUYHBIX BHJIOB YTEHHSI, CIIOCOOBI 0000-
HIeHUs! HHGOPMAIUK | T.1.), @ OUHOE BPeMs MOCBITUTh MPAKTUIECKON MPo-
paboTKe y4eOHBIX BOIIPOCOB;

— BO3MOXXHOCTH d(D(PEKTHBHON OpraHU3aIlliil CaMOCTOSITeTbHOU pabo-
THI C TOJIHOW BOBJICYEHHOCTBIO KypCaHTOB Onaronmaps Oosiee KOHLEHTPHUPO-
BaHHOMY M HarJsAJHOMY IPEICTaBJICHHIO yueOHOro MaTepuala, ero Hempe-
PBIBHOMY PACLIMPEHUIO 1 OOHOBJICHUIO;

— BO3MOXKHOCTb ()OPMHUPOBAHUS MHIUBHUIYaIbHOM HHOSI3BIYHON 00pa-
30BaTENbHON TPAEKTOPUU KypCaHTA IPHU YCIOBHUU y4eTa ero MHAWBUAYallb-
HBIX TIOTpeOHOCTEeH U XapakTepucTuk [7, 26]. UnauBumyansHBINA 3amipoc Ha
o0y4deHre MOXeT ObITh C(HOPMYITUPOBAH, €CIM KypcaHT OTCYTCTBOBAll Ha
3aHATHAX TI0 MPUYMHE BBITIOTHEHUS CITy)KeOHO-O00EBBIX OOS3aHHOCTEW WIIH
OonesHu.

HNndopmarnmonnsii mopran [lepMckoro BOGHHOTO HMHCTUTYTa BOMCK
HauuoHalIbHOU rBapauu Poccuiickoit ®denepanu cTail HE TONBKO Cpel-
CTBOM pa3MelleHns Jokann3oBaHHoro Kypca «English for the Military», Ho
U CPEACTBOM CO3IaHHUS JIMHIBO-MH()OPMAIIMOHHOM Cpeabl HHOA3BIYHON MO
TOTOBKH Oynytiero oduiepa.

[Tomumo Kypca mopTan COAEPXKUT cilenyronne nHPopMauuoHHbIE pe-
CYpCHBL:

— JNIEKTPOHHYIO0 OMOIMOTEKY, KOTOpas BKIIOYAeT METOINYECKHE pe-
KOMEHJALIUU AJIs1 KypCaHTOB, JIEKTPOHHBIE YUeOHbIE N3IaHMS,;

— 3JIEKTPOHHBIN KaTaJor TeKCTOB AJISl OpraHU3alUU BHEAYAUTOPHOI'O
YTEHHUS,;

— 3JIEKTPOHHYIO aUIly MIAHUPYIOLIUXCS MPEACTaBUTEIbCKUX MEPO-
MpUATHIA Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB (KOH(EPEHITUs, OMUMITHAA, KOH-
Kypc TepeBosia, KOHKYpC Ha JyYIIyl0 HaydHYI0 paboTy cpemu o0yJaromnx-
CA U T.I.).

Hapsny c pa3merieHueM mepeyrciaeHHBIX BbIIIE BHIOB HMH(popmaly-
OHHBIX PECypcOB, TOpTajd obOecrnedynBaeT KOMMYHHKAINIO (ACHHXPOHHYIO)
MEXKAY NPENnoAaBaTe/sIMA U 00YJaIOIIMMUCS B CICAYIOIINX CUTYaLMX:

— OpraHM3alus Hay4YHO-HCCIIEA0BATEIbCKOM pabOThl YWIEHOB BOCHHO-
HAy4YHOro OOIIECTBa KyPCAaHTOB, KOTOPAs 3aKJIIOYAETCs B MOATOTOBKE Hay4-
HOU CTaThH, TE3UCOB BBICTYIIJICHUS;

— COIPOBOXIIEHHE CAMOCTOSTENIbHOI pabOoThl KypCaHTOB AJSl IIOATO-
TOBKH K 3aHATHIM;

— MPOBEICHHUE KOHKYpCa MEPEBOAOB, KOTOPBIN MPEANOaracT OHIalH-
o0MeH (] pOBBIMU MaTepHalaMH.

LleHHOCTH MCTIONB30BAaHUS MOPTaja 3aKIOYACTCS TaKKe B odecriede-
HUHU KypCcaHTaM JOCTYyNa K 3JEKTPOHHBIM H3IAaHUSAM BCEX BEIOMCTBEHHBIX
BY30B.
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3akJaouenue

B coBpemenHbIX ycnoBusx mudpoBas TpaHcopmanms oOpazoBaHUS
Kak cTpaTeruyeckas 3ajjada ToCylapCTBEHHONW oOpa30BaTeNbHON MOIUTHKH
BBIIIIa HAa HOBBIH ypoBeHH [27]. OOBEKTHBHO CYIIECTBYIOIIAs CTPATErus
nudpoBoit Tpanchopmanmu oOpa3zoBaHHS 00YCIOBIMBAET HEOOXOAUMOCTH
pa3paboTKN HOBOW METONWYECKON CHCTEMBI 00y4YeHHS BOSHHBIX, B KOTOPOM
Ha TMEpBbII IJIaH BBIIBUTAETCS CAMOOPTaHU3alMs U CaMOCTOATENbHOCTD;
H3MEHSIeTCs cofepikanue, GopMa, CTpyKTypa 0OydeHHs; PacIIupsIIOTCS BO3-
MOXHOCTH KOHCOJIMIALMK MH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIO-
TUii, TTI00abHBIX WH(POPMAITMOHHEBIX PECYPCOB U MU(PPOBOT0 KOHTEHTa. Ta-
KO HOBOW METOAMYECKOM CHUCTEMOU SIBISIETCSI COBPEMEHHAs AJIEKTPOHHAs
oOpasoBaTenbHas cpefa 00pa3oBaTENbHONW OpraHU3aIHH.
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NEPEBO/I 1 ATANITALIAA HAYYHO-IIONYJISIPHOU CTATBM:
SKCIIEPUMEHT C PAZHBIMH
KOMMYHUKATUBHBIMU 3AJAHUSMHU

Tarbsina Ajexcanaposna Bosxosa', Kupnian IOpsesny Hanupaiiko

Ji . . .
Huoicecopodckuil 20cy0apcmeenblil IUH2GUCMUYECKULL YHUGEpCUMen
um. H A. Jlo6pomobosa, Huscnuti Hoseopod, Poccus, tatia.volkova@gmail.com
2 . . .
Yensabunckuii 2ocyoapcmeennviil ynueepcumem, Yensobunck, Poccus, work.knal@mail.ru

AnHoTanus. B pamkax uccienoBaHus IPOBEIEH SKCIEPUMEHT [0 TMCbMEHHOMY
MePeBOly HAYYHO-MOMYJSIPHON CTaThbU C AHIJIMHCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUHM C LEJIbIO
BBISIBJICHHS] IPUEMOB a/IaNTallMy HAy4YHO-TIOMYJIIPHOTO TEKCTa UL PAa3HbBIX LEIEBbIX
AyIUTOPUI B COOTBETCTBHU C IOJIOKESHUSIMH CKOIIOC-TEOpHH. MaTepranom sKerepu-
MEHTa TOCIHY)KWIa Hay4yHO-HOMYJISPHAs CTaThs ACTPOHOMHYECKOW TEMaTHKH 00be-
moM 3 710 3HaKoB ¢ mpoOenaMu, omyOJIMKOBaHHAsI B aMEPUKAHCKOM MEPHOIIMYECKOM
u3nanuu Smithsonian Magazine. B 3xcniepuMeHTe MPUHSIM ydacTHe 16 CTYISHTOB
4eTBepTOro Kypca OakanaBpuaTa (paKyabTeTa JMHIBUCTHKU U repeBoa YensOnHcko-
r0 roCyJJapCTBEHHOT0 YHMBEPCUTETA. DKCIEPUMEHT NPOBOAWICS B JBa 3Talla, KaK-
JIOMY M3 3TallOB COOTBETCTBOBAJIO CBOE KOMMYHHKATHBHOE 33JlaHUE M CBOS LieJIeBas
AyIUTOPUSL.

Ha nmepBom 3tamne skcnepuMenTa (MepeBo Hay4HO-MOMYSPHON CTaThbU IS ILH-
POKOH ayauTOpUH) Mbl HAaOIIOJAH HEOOXOAMMOE Mpeodpa3oBaHHE OTICIbHBIX 4a-
CTeil IIM CerMeHTOB TeKcTa. [Ipu nepeBozie MCIbITyeMble HCIIONB30BAIN CIIEAYIONHE
NPUEMBI: SKCIUIMKALUs, WICHEHHE NPEIJIOKEHHs, KOHKPeTU3alus, I'eHepaau3auus,
JIEKCHYECKasi 3aMeHa, TpaHC(opMallys 3arojloBKOB, H3MEHEHHE YacoBOro I10Aca, Iie-
PEBOJI €IMHUL] U3MEPEHHUS B METPHYECKYIO ciucTeMy. Ha BTopoM sTare skcriepuMeHTa
(mepeBon HAYYHO-MIOMYJISIPHOM CTAaThbU Ul JETCKOW M FOHOLIECKOH ayauTOpPHUH) HC-
IbITYeMble 00paIlaituch K IpUeMaM, MCIIONB30BABIIMMCS Ha IIEPBOM 3TaIe, U K Apy-
I'MM IpHeMaM, He00XOAUMOCTh PUMEHEHHUs KOTOPbIX Oblila IPOJUKTOBAHA IPEAJIO-
KEHHBIM KOMMYHUKATHBHBIM 3aJjaHieM. TaK, 1UIsi BHECEHUsS 3HAYUTENIbHBIX M3MEHE-
HMH Ha JIEKCHYECKOM U CHHTaKCHYECKOM YPOBHSX HCIIOJIb30BAIUCH JIEKCHYECKUE J10-
GaBiieHuUs, 00bEIMHEHNE U OIYIICHUE NPEIOKEHHH, BBEICHHE B TEKCT NEPEeBOAA HO-
BBIX CEIrMEHTOB H T.JI.

CpaBHUTEINbHBII aHAIM3 PE3YIBTATOB KCIEPUMEHTA IO3BOJIAET 3aK/IIOUHUTh, YTO
UCHOJIb30BaHKUE IIPUEMOB TOJIBKO IIE€PBOIl IPYNIBI U HA NIEPBOM, U HA BTOPOM 3TaIax
9KCIEPUMEHTa BEJET K JIOKAJIbHOW afalTaliy TEKCTa MepeBOAa — U3MEHCHHUIO OT-
JIeTIbHBIX CerMEHTOB TEKCTa C LEJIbI0 YIYUILEeHHUs BOCHPHUATHS NEPEBOJA PELUNUCH-
TOM U B COOTBETCTBHU C HOPMOH M Y3yCOM si3blKa nepeBoja. Vcnonb3oBanue npue-
MOB IIEPBOM IPYIIIBI B COBOKYITHOCTH C JIONOJIHUTEIBHBIMU IPUEMAaMH TI03BOJISET J10-
OUTBCS IPeoOpPa30BAHMSI TEKCTA B LIEJIOM M TOBOPUTH O III00ANbHOM afanTaluy TeK-
CTa NepeBo/ia — PEKOHCTPYKLUHK LM, GYHKIMI 1 KOMMYHUKaTHBHOTO BO3JCHCTBHS
HCXOHOTO TEKCTA.

KiroueBble ciioBa: jiokanbHas ajanranus, Iio0anbHas ajgantanus, HaydHO-
HOMYNAPHBIA TEKCT, KOMMYHHMKATHBHOE 3aJlaHHe, IeleBas ay[uTOpHs, CKOIOC-
TEopHsl, IEPEBOAYECKUI TpHeM
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TRANSLATION AND ADAPTATION
OF A POPULAR SCIENCE ARTICLE: AN EXPERIMENT
WITH DIFFERENT TRANSLATION BRIEFS
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Abstract. The paper describes an experiment of translating a popular science arti-
cle to identify techniques for adapting a popular science text for different target audi-
ences in accordance with the provisions of the skopos theory. The source text selected
for the experiment is a popular science article on astronomy published in The Smith-
sonian magazine. The text length is 3,710 characters with spaces. The participants in
the experiment were 16 fourth-year undergraduate students of the Faculty of Linguis-
tics and Translation, Chelyabinsk State University. The experiment was divided into
two stages, each with a specific translation brief and target audience.

At the first stage (translating a popular science article for a wide audience) we ob-
served the necessary transformation of individual parts or segments of the text. The
translators used techniques that included explicitation, division of a sentence, specifi-
cation, generalization, lexical replacement, headline transformation, changing the time
zone, and converting units of measurement to the metric system. At the second stage
(translating a popular science article for children and youth) we noted that to create a
text that would meet the requirements of the given translation brief the translators
turned to the techniques used at the first stage as well as additional techniques. Fol-
lowing this logic, lexical additions were used, sentences were combined and omitted,
new segments were introduced into the text etc., to make significant changes to the
text at the lexical and syntactical levels.

Comparing the results obtained, we may postulate that using the translation tech-
niques of the first category alone provides for the local adaptation, changing individu-
al text segments to improve the perception of the target text and correspond to the tar-
get language norm and usage. Combining the translation techniques from the first cat-
egory with additional techniques provides for the global adaptation, transforming the
text as a whole and reconstructing the source text purpose, functions and impact.

Keywords: local adaptation, global adaptation, popular science text, translation
brief, target audience, skopos theory, translation technique
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Bonkosa T.A., Hanueaiixo K.I1O. Ilepesoo u adanmayun HayuHO-RONYAAPHOU CINAMbU

BBeaenue

B pamkax uccnenoBaHMs NMPOBENEH SKCHEPUMEHT IO NHUCbMEHHOMY
[EePEeBOY HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTaThbU C aHIVIMMCKOrO SI3bIKa Ha PYCCKUU
IUIS1 pa3HBIX LENEBBIX ayauTopuid. Llens nccnenoBanus — 5KCIepUMEHTAIbHO
BBISIBUTH MPUEMBI aIalTALUN HAYYHO-IIOMYJISIPHOTO TEKCTa Il KapAWHAIb-
HO OTJIMYAIOIIMXCS LIEJIEBBIX ayAUTOPUH, PYKOBOICTBYSCH IOJOKECHUSIMH
CKOIIOC-TEOpUH. MarepuajioM  SKCIEpUMEHTa MOCIY)KWJIa  Hay4dHO-
MIOIYJIIpHAsl CTaThs acTpoHOMUYeckoil Tematuku «Ring in the New Year
with NASA’s Most Distant Planetary Encounter in History», omybnukoBaH-
Hasg B aMEPUKAHCKOM IIEPHOANYECKOM H3NaHuu Smithsonian Magazine [1].
O6wem ucxomnoro tekcra — 3 710 3HaKoB ¢ mpobenamu. B axcnepumente
INPUHSIK ydacThe 16 CTyIeHTOB 4eTBepToro Kypca OakanaBpuaTa (akyib-
Tera JIMHIBUCTHKH U NepeBofa YensiOnHCKOro rocyliapCTBEHHOTO yYHUBEp-
curera. McnbITyeMbIM HEOOXOANMO OBLIO BBIITOJIHUTH TMCbMEHHBINH IEPEBOA
CTaThH C QHITIMHCKOI'O S3bIKa Ha PYCCKUU U 3aIONHUTH aHKeTy. Onupasich Ha
KITACCU(UKAIUIO TIEPEBOTIECKUX IKCIIEPUMEHTOB [2], MBI IIPOBOINM IIPOITe-
IOYpHBIA SKCIIEPUMEHT, HANpaBICHHBI Ha W3y4deHUE Ipolecca NepeBoa
OIJHOTO M TOrO K€ MCXONHOI'O TEKCTa AJs Pa3HbIX LIENEBBIX ayTUTOPHIl.
OroBopuMCsl, YTO HCIBITYEMbIE SBJSIOTCS HAYWHAIOIIMMH IE€PEBOAYHKAMHU
(oOy4aromuMucs) U BcciaeoBaHNUE HOCUT IECKPHUITTUBHEIN XapaKTep, OfaHa-
KO MOJy4YEeHHbIE MEPEeBOAbl U KOMMEHTapUH YYAaCTHHKOB OTBEYAIOT ILIEIH
UCCIICOBAHNSA M TIO3BOJISIOT BBISIBUTH INPHEMBl aJalTalldd Hay4yHO-
MOIYJISIPHOT'O TEKCTA JUIS Pa3HbIX LIETEBbIX ayAUTOPHH.

Msr ommpaemcss Ha Tpyasl JI. Beryru [3], K. Hopx [4], K. Paiic u
X. ®@epmeepa [5]. B pamkax cKomoc-Teopuu MepeBOA TPAAWIIMOHHO CUHTA-
€Tcsl MPOLIECCOM CO3JaHMS CXOXKEro IO CBOMM (YHKIIMOHAIBHBIM XapakTe-
PHUCTHKAM TEKCTA Ha SI3bIKE I1€JI€BOM KYIbTYphl HA OCHOBE MUCXOJHOI'0 TEKCTa
[6. C. 117]. KopoTko oxapakTepu3yeM KITFOUEBbIE TOHATHS HCCIEIOBAHUS —
ajanTanusl, KOMMYHUKaTHBHOE 3a/1aHHE, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIN TEKCT.

B mepeBonmoBeneHMH TPaaULMOHHO BBIACISIOT MParMaTHYECKyI H
COLIMOKYJIBTYPHYIO afganTtanuio. [IparmaTtindeckas agantauus noapasyMeBa-
€T, YTO IEPEeBOJUYUK MOXKET OPHEHTHPOBATHCS Ha CICAYIOLINE IapaMeTphl:
«yCPEIHEHHBII» PELUINEHT; COMMKeHNEe KOMMYHUKAaTUBHBIX 3((EKTOB Hc-
XOIHOT'O TEKCTa U TEKCTa IepeBoJa; KOHKPETHBIN pelluIUeHT/CuTyanus 00-
LICHUS; MAaKCUMaJIbHOE COXPaHEHHE OCOOEHHOCTEH MCXOOHOro TeKcTa (Hy-
neBasi mparmatndeckas agamraiusi) [7. C. 57]. ConuokynbpTypHas agarnra-
LUl pacCMaTpPUBAETCS ¢ MO3ULUI TOMECTUKALMKM U (OpEeHU3alNu — MAKCH-
MaJbHOro COMMKEHMs KyJIBTYp B Ipolecce mepeBoja Judo mepeaadn oco-
OCHHOCTEl MCXOAHOTO TEKCTa BCEMH BO3MOXKHBIMHU crtocodamu [7. C. 58].

Kpome Toro, agantauus paccMarpuBaercs Kak IpUeM WM Kak cTpa-
terus nepesopa. Ilox amanranueld B kadecTBe mpuema (JIoKajabHas ajarita-
1Us1) TIOHUMAETCs 3aMeHa, IPUMEHsIeMas «UIsl OTAEIbHON 4acTH UCXOAHOTO
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TEKCTa, KOTOpasl MPEICTaBIIsIET MepeBOMUecKy0 TpyaHocTh» [7. C. 56], B
TOM YHCJIE C LIENbI0 YIYYLICHUS BOCHIPHSTHS MEPEBOAA PELUIIUEHTOM H B
COOTBETCTBHMHU C HOPMOH M y3ycOM si3bIKa IepeBofa. B xadectBe cTpaTteruu
(rnobanmpHas amanTamysg) amanTanus <«IIPUMEHSETCS KO BCeMY TEKCTy W
HanpaBieHa Ha PEKOHCTPYKLUIO 1enu, GYHKIUI 1 KOMMYHHUKaTHBHOTO BO3-
neicTBUs uexomHoro Tekctay [7. C. 56].

KommyHnukatuBHOe (T1epeBogueckoe) 3amanue (translation brief, Tep-
muH K. Hopn) comepkxut crneayronryto UMIUTMLUTHO WIN 3KCIIMLUTHO BbI-
pakeHHYI0 HH)OpMALHIO, HEOOXOAUMYIO MEPEBOAUYMKY IJISI OCYILIECTBICHUS
NepeBoa: MolyyaTenb/IoydaTen TeKCTa MepeBoia, OKUIAaeMOe BpeMs U
MECTO TIIOJIydYeHHsS TEKCTa, KaHal I[epefadd TeKCTa, MOTHUB cOo3Ja-
HUs/TIONy4YeHns Tekcra [8, 9].

Benen 3a M.H. Koxwunroit [10. C. 310] HaydHO-TIOMYJISIPHBIE TEKCTHI
MBI OTHOCHM K HAayYHO-TIOMYJISIPHOMY INOJACTHJII0 HAYYHOTO (PYHKIMOHAIIb-
HOI'O CTHJIS; TEKCThI MPEACTABISAIOT HAaydHble KOHLENIUHM B YIPOIIEHHOH
¢dbopMe IUIA CperHEecCTaTUCTUYECKHX PEeLMIINEHTOB-HECTIENAINCTOB, MOIY-
JSIPU3HPYIOT Hay4HbIE JOCTIKEHUS U OTKPBITHS. [logoOHBIE TEKCTHI Xapak-
TEPU3YIOTCS «IKCIPECCUBHOCTHIO, 3MOLMOHAIBHOCTBIO U CYyObEKTHBHON
OLIGHKOH aBTOpa-HCCIIEAOBATENS CO3AAHHBIX U CO3aBAaEMbIX Hay4HBIX KOH-
nenmuit» [11. C. 63]. Kak cmpasemmBo ormeuaror T.H. XomyroBa n
C.I'. IleTpoB, «paccka3biBasi O HAy4HOM HCCIIEIOBAaHUH, COBPEMEHHBII aBTOP
HAaYYHO-TIONYJISIPHOTO TEKCTA... IOKA3bIBAET €r0 Pe3yNbTaT, [MpeAaHaMEpeHHO
OIyCKasi| OCHOBHYIO 4YaCTh JIOTMUECKHX JI0Ka3aTelbCTB M apryMeHTaluy, [cTa-
pasich] crenath TeKCT U AOCTYIHBIM, U yBIekarensHbM» [12. C. 39]. Ilpumenn-
TEJBHO K MaTepually HAIero MCCIENOBaHMS OTMETUM TarKe THOCEOJIOrHye-
CKW€ 3aJ[add JIETCKO-FOHOIIIECKOro KypHana (Ha mpumepe KypHama «HOHBIH
HaTypaimicT» B uccienoBannu H.M. MapyruHoi): «...pencTaBisaTh 3aHuKCH-
POBaHHOE TPaJULMOHHOE 3HAHHE O MHpE... CIOCOOCTBOBATh YCBOCHUIO... 3HA-
HUS U pa3BHBaTh YMEHUE OIEPHPOBAThH IOIYYEHHBIMH 3HAHUSIMU 00 OKpyXa-
IOIIEM MHPE... SIBIISIThCS KOMMYHHUKaTUBHOM IIaTGOPMOM B IpoLiecce I03HaBa-
TENBFHOM JeATebHOCTH AeTel u B3pocibx» [13. C. 172].

Jlanee paccMOTPUM XOA U OCHOBHBIE 3Talbl HKCIIEPUMEHTAIBHOTO HC-
CJIEZIOBaHMSL

MeToa0/10rusl MCCJIeN0BAHNS

VYyacTHHKaM 3KCIIEpUMEHTa [0 aJanTalud TeKCTa Hay4yHo-
MOITYJISIPHON CTaThy OBLIO MPENIOKEHO BBHIIOIHUTE IEPEBOA OJHOTO U TOTO
e Hay4IHO-TIONYJISIPHOTO TEKCTa B COOTBETCTBUH C IBYMS KOMMYHHMKATHB-
HBIMU 33IaHUSIMU, C(HOPMYIIMPOBAHHBIMH CIEAYIOIINM 00pa3oM:

1. BeIMONHUTE NEPEBOJ HAYYHO-MOMYJISIPHOM CTaThbU IS €€ Iociie-
Iyromied myOnMKauuyd B OTEUYECTBEHHOM HAay4YHO-TIOMYJISIPHOM IIepHOIUYe-
CKOM M3JaHHH. TeKCT mepeBosa NODKEH ObITh OPHEHTHPOBAH HA MACCOBYIO
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ayIMTOPHIO — 3TO MOTYT OBITh KaK CIIEIMAJIMCTHl B JAHHOH 00NacTH, Tak W
qUTaTeNH Oe3 CIenaIbHOro 00pa30BaHMs, HHTEPECYIOIINEC HAyKOM.

2. BBINOAHUTE MEPEBOJ HAYYHO-NOMYJISIPHOW CTAaTbH AJISL €€ IOCIe-
Iylomel myOJuKaluy B OTEYECTBEHHOM JETCKOM/IIOIPOCTKOBOM HAy4dHO-
MOIYJISIPHOM TEPUOJMYECKOM H3AaHMU. TeKCT mepeBolna AOJDKEH ObITh
aJaTHPOBaH ISl IETCKOW U MOIPOCTKOBOM ayauTopun (6—14 mer), koTopoi
HWHTEpECHBI pa3nuyHble Hay4yHble cdepbl. [Ipumepsl monoOHBIX cTaTel MOXK-
HO HaWTH B cienyronmx nepuomniecknx m3gannax: « GEOnénok», «HOHBIH
HaTypaaucT», «FOHbIH 3pyanTy, «KBaHTHKY.

JIOMONMHUTENBHO UCTIBITYEMBIM OBLIO IPEAI0KEHO 3al0IHUTh aHKETY,
9TOOB! BBISIBUTH TPYAHOCTH, KOTOPbIE BO3HUKAIOT MM MOT'YT BO3HHUKHYTH B
IpoLIecce BBIMOJHEHUS IOCTABICHHBIX 3aJa4, U CIIOCOOBI MX peleHus. AH-
kera OblTa pa3zeneHa Ha 4eThlpe OJIoKa: Hadano padoThl; pe3yinbTaThl MUCH-
MEHHOTO I1€PEBO/a HAYYHO-IIOMYJISIPHON CTaThU ISl IIMPOKON ayJUTOpPHUHU;
pe3ynbTaThl TUCBMEHHOTO IePeBOAa HAyYHO-TIONYIIPHOM CTaThy I AeTei
Y TTOPOCTKOB (6—14 51eT); 3aKTF0UNTENBHBIA OJIOK.

Ha noaroroButensHOM 3Tare (pa3gen «Hawamo paboThl») y9acTHUKH
9KCIEPUMEHTa O3HAKOMMUIINCH C YCIOBHSMHU M CPOKAaMH BBIIOJHEHMS 3aja-
HUH 3KCIIEpUMEHTa M UCXOAHBIM TEKCTOM. McIbpITyeMble KOPOTKO OXapakTe-
PHU30BajIM CBOM OMBIT pabOThI C TEKCTAMH ITOJOOHOI0 POzia, OTBETHB Ha Clle-
JyIOIINE BOIPOCHI:

«3HaKOMBI JM BBl B IL€IOM CO cHeur(uKoi ImepeBoja Hay4yHO-
MOIYJISIPHBIX TEKCTOB?»

«EcTp 111 y Bac OnbIT NepeBoJa HayYHO-TIOMYJIIPHBIX TEKCTOB?»

«EcTh 11 y Bac OIBIT mepeBoJa TEKCTOB NPEAIOKEHHOW TeMaTHKH
(actponoMus1, kocMoHaBTHKa, CoHEYHas crucTemMa)?y.

Ha ocHOBe moiy4eHHBIX OTBETOB MBI MOXKEM 3aKJIIOYUTh, YTO OOJb-
LIMHCTBO Y4aCTHUKOB UMEIOT OIBIT IIEPEBO/IA HAYYHO-IIOY ISIPHBIX TEKCTOB,
MEPEBOIYMKH 3HAKOMBI C NMPENTI0KEHHON TEMATUKOM.

ITockonbKy (B COOTBETCTBHM C IOJNIOKEHUSMH CKOIIOC-TEOPUH) BbI-
JAHHOE NEPEeBOAYMKY KOMMYHHUKATUBHOE 3aJaHlE UI'PAET KIIOYEBYIO POJIb
IIPU TIEPEBOJE, MbI IOCUUTATIH HEOOXOIUMBIM BBISICHUTB, HACKOIBKO KOp-
PEKTHO chopMynHpOBaHBl KOMMYHHKATHUBHbBIC 3aaHUs, OHATHBI JIU OHH
nepeBoAYMKaM. B aHKeTe MBI ONPOCHIN YYaCTHUKOB 3KCIIEPUMEHTA Olle-
HUTh KOMMYHHKATHBHBIE 3aJlaHUs 110 IIKaje OT ogHoro mo aecaru. Cpen-
HUW Oainm ajs mepBoro 3afaHus — 8,2, CpeIHHUA Oall st BTOPOTo 3aja-
Hug — 7,1.

dopmat 1epBoro KOMMYHHKATHBHOIO 331aHUSI CTyJEHTaM 4ETBEpPTO-
ro Kypca 3HaKOM; C HEOOXOOMMOCTBIO aJalTalud TeKcTa IS JEeTCKOM
(FOHOLLIECKOM) ayIUTOPUU YYAaCTHUKHU SKCIIEPUMEHTA CTOJIKHYJIUCH BIEPBBIC.
HcnpiTyemMble 0TMEUAIOT, YTO NIPUBEACHHBIE BO BTOPOM KOMMYHUKATHBHOM
3aJaHAU IPUMEPHI AETCKUX HAYYHO-HOMYJISIPHBIX MEPUOIUYECKUX H3AaHUI
OKa3aJIMCh MOJIE3HBI IIPH BBIITOJHEHUH PabOTHI.
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Bo BTOpOM 3a1aHKMN BONPOCH! Y OONBIIMHCTBA [1EPEBOJYNKOB BBI3BAI
YKa3aHHBIM BO3pacT IOHBIX uuTatenei (ot 6 mo 14 mer). Taxoi pa3pbiB B
BO3pACTe MMOTEHIMAJIbHBIX YUTATENEH MPENCTABIACTCS CIULIKOM OOJBIINM,
OIIMH M3 YYaCTHHKOB SKCIEPUMEHTa CHPABENIMBO yKa3al, 4YTo AETH o0ia-
JAIOT pa3HbIM Oara’koM 3HaHWH B obiactu kocMoca. OTMETHM, 0JJHAKO, YTO
LeneBasi ayAuTopus BbIOpaHa B COOTBETCTBHUU C OpPHEHTAlMEll OTeYeCTBEH-
HBIX JETCKUX M IOHOIIECKHX HAyYHO-TIOMYJISAPHBIX M3AaHUIl Ha yuTaTenci B
Bo3pacte ot 6 mo 14 mer (cp. BO3pacT MOTEHIIMANBHON ayJqUTOpUN KypHa-
JIOB, yKa3aHHBIA Ha cailiTax M3AaTenbCTB M OmbOnmotek: 6+ [14], 9-14 mer
[15]). HexoTophkle mepeBOoqUMKH OTMEYAIH, YTO B PsAJE CIydaeB He0OXoaumMa
KOHCYJIbTallUA C 3aKa34MKOM: U3MEHHUTD 3ar0JIOBOK, OIYCTHTh «HEHYKHYIO»
nH(popMaIruio (nata myOTUKAIMU UCXOJHON CTaTbH, CChUIKA HA MCTOYHUK),
YUUTHIBATh B NIEPEBOJE, YTO «HA JAAHHBIA MOMEHT IIOSBHJIACh HOBasi HH(OP-
Maiys, COOBITHE, OIMCAHHOE B CTaThe, yXKE COCTOSIIOCH» (34€Ch M Janee
KOMMEHTApHH U MEPEBOIBI HCIBITYEMBIX MPUBOIATCS B OPUTMHAIBHON pe-
JAKIIHH ).

B xozne npennepeBogueckoro aHanusa K TPyAHOCTSIM, KOTOPbIE MOT'YT
BO3HHUKHYTH IPH BBIIOJIHEHUHU I1E€PBOTO 3aJaHMsl, YIaCTHUKU OTHECIH Clie-
IyIoIee: BO3MOXKHBIE MPOOIIEMBI ¢ Tepeaadeii UMeH COOCTBEHHBIX; MpobIie-
Ma TepeBo/ia Hay4HOW TEPMHMHOJOIMH (OIAaceHus IO MOBOAY HEBEPHOIl Ie-
penadyr TEpMHHOB, HaJMYUE paHEee HE BCTPEUaBIIMXCS NEPEBOTYMKAM Tep-
MHUHOB); CJIO)KHOCTb I€peJadyn Ha PYCCKHU S3bIK PaclpOCTPAaHEHHBIX Mpen-
JIO)KEHUH C BBICOKOM IIOTHOCTHIO MH(opMaluu; npoOiaeMbl, CBS3aHHbBIE C
MEPEeBOJOM EAMHUI] U3MEPEHHUsS; BEPHOE TOJIKOBaHHE WHTEHLMH aBTOpa U
CO3JaHHE «AyTEHTUYHOIO [TEKCTa MepeBOja], MHTEPECHOrO VIl PYCCKOIro
YUTATENs»; TPYAHOCTH NPHU NepeBoAe LUTAThl. [Ipyu BBIOJHEHHMH BTOPOTO
3aJaHMs [IePEeBOAYMKY OTMEUalIl aHAJIOTHYHBIE TPYJHOCTH, OAHAKO, B OTJIHU-
4ye OT MEpPBOro 3Tama, OCHOBHOW MPOTHO3MPYEMOH TPYAHOCTBIO CUUTAIH
BBINOJIHEHHE KOMMYHHMKAaTHBHOIO 3aJaHNUs KaK TaKoBOro (mepesona aius 6o-
Jiee IoHbIX unTarteneil). Ho mockonbKy HUKTO U3 y4aCTHHUKOB 3KCIIEPUMEHTA
paHee HE CTalKHMBAJCS C aJamnTalyeld TEeKCTOB, Ka)XIbl M3 HUX IOCYUTAI
IJIABHOM TPYZHOCTBIO caM Ipolecc mpeoOpa3oBaHUs NPENIOKEHHOIO TeK-
CTa /ISl COBEPILEHHO IPYroi ayJUTOPHH.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl
Ilepesoo nayuno-nonyaaphnoit cmamvu 013 WIUPOKOU ayOumopuu
Ha mepBoM sTame 3KCrepUMEHTa HCHBITYEMBIM HEOOXOAWMO BBINOJ-
HUTh MEPEBOJ NPEUIOKEHHON HAy4YHO-HOMYJSIPHOM CTaThbU AJISl IIMPOKOU
ayIUTOPUM M ONMCATh CBOIO CTPATErHIO IepeBoaa (IOoApoOHee O CTpaTeruu

nepeBoa cM.: [16]). s ynobcTBa aHanmm3a v OCIEAYIOMIET0 COMOCTABICHHS
PE3yIbTaTOB SKCIIEPHMEHTA MBI YCIOBHO Pa3/evIM TEKCT CTaThU Ha JIBE Ya-
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CTH: 3aTrOJIOBOK ¥ TTOJ[3aT0JIOBOK, COOCTBEHHO TEKCT (MCIOIBh30BaH (pparMeHT
CTaThH, KOTOPBIA MOXKET pacCMaTpUBATHCS KaK 3aBEPILCHHBIN TEKCT).

IIpu pabore Hag 3aroI0BKOM IOYTH MOJIOBHHA MEPEBOIUMKOB (~44%)
HE CTaJIi U3MEHATh €ro CTPYKTYpY, Iepelaii 3arolOBOK MPAKTUYECKH A0-
CIIOBHO, HaIpumep:

Ring in the New Year with NASA’s Most Distant Planetary Encounter
in History.

Berpeuaem HoBbrit ro ¢ caMbIM yaneHHBIM KOCMHYECKAM 00bEKTOM
B HcTopuu uccienoBannii NASA.

B HoBoM roay npou3oiieT 3HaKOMCTBO C CaMbIM yJaJ€HHBIM KOCMH-
YeCKHM 00BEKTOM B HCTOPHH HccaenoBaHmii NASA.

OcranbHble NEPEeBOJYUKN PELIMIM M3MEHHUTH 3arojOBOK HCXOIHOTO
TEKCTa TaKUM 00pa3oM, YTOOBI OH «IIPHUBJICKaJl BHUMAHHE PELUIINEHTOBY U
cTaj «ierde AJsl BOCIPUATHS», HalpuMep:

Kakne xocmuueckme mpopsiBbl or HACA »xayr Hac B Hadaie
2019 roma?

B Hogsiii ['og ¢ «HoBbIMH FOpU30HTAMID.

3arojoBku NpeoOpa3oBaHbL: CyIOsl IO KOMMEHTapHsSM HCHBITYEMBbIX,
MEPEeBOJUMKHN CKOpPEE OTTAIKUBAJIMCh OT COAEP)KaHUs M OCHOBHOM HJEH CTa-
ThH, HEXEIU OT OPUTMHAIBHOIO 3aroyioBka. OTMETHM, 4TO B IPUBEIECHHBIX
pUMepax MEPEeBOJYUKU CTPEMSTCS NPUBJIEYb BHUMAHHE PELUIIHEHTA: B
MIEPBOM MPUMEpPE HCIIONIb3YETCs] BOMPOCUTENBHOE NPEATIOKEHUE, BO BTOPOM
IpUMepe MEPEeBOTUYMK OIMYCKAET AJIEMEHTHI, KOTOPbIE MPEACTaBISAIOTCS Me-
Hee CYLIECTBEHHBIMH WM MOTYT OBITh IE€PEHECEHbl B MOA3arojOBOK.
Bo BTOpOM mpuMepe Takxe oOpaliuaer Ha ce0si BHUMaHHME UCIIOJIb30BAaHHUE B
3arojJIOBK€ HA3BaHUS KOCMUYECKOrO ammapara: 3TO CO3JAeT UIPY CJIOB H
TaKXe MPUBJIEKaeT BHUMAaHHE.

IIpu nepenaye 3arol0BKOB HEKOTOPbIE EPEBOAUYUKN 00BEINHSIIOT UX
C MOJ3ar0JIOBKAMH:

The New Horizons spacecraft is on final approach to the distant Kui-
per Belt Object, Ultima Thule, which will be the most primitive and most
distant world ever explored by spacecraft.

Kocmuaeckuit anmapat «HoBble TOPU3OHTHDY MPUONM3HUTCA K caMoi
JanbHEH miaHere, KoTopas HaxoauTtcs B nosce Koiinepa.

B manHOM ciydae MBI BUAMM, YTO NEPEBOAYMK HCIOJIB30BAJ 4YacThb
nomzaronoBka The New Horizons spacecraft is on final approach... B kaue-
CTBE 3aroJIOBKa CTAaThH, TOCKOJIBKY «B HEM COIEPIKUTCS Ta e HHpopManus,
9TO U B 3arojoBkey». [Ipu 3ToM opurnHambpHBIN 3aronoBok Ring in the New
Year... ObIT OITyIIEH.

[Ipu nepeBoe 3aronoBKa Hanboee CIOKHON IS y9aCTHUKOB IKCIIe-
pUMEHTa OKasallach niepefada uauoMbl Ring in the New Year. BonbIMHCTBO
MEPEeBOJYMKOB HCIOIb30BANIN IPUEM SKCIUIMKALMKA M MPEATIOXKUIN CIedy-
OlMe BapuaHThl IepeBoja: «B HoBblll ron»; «B kaHyH HoBoro romay;
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«BcTpedaeM HoBwiii rom». Hekoropbie mepeBOMINKH OIYCTHIIN 3TOT (par-
MEHT, BEPOATHO, COuTs MHopMaInio Heobs3aTeapbHOW. OTMETHM, YTO HE
BCE pelIeHns] 00OCHOBAHBI: TaK, NepeBol «B kKaHyH HoBoro roga» mckaxkaer
CMBICIT UCXOAHOTO (pparMeHTa — B TeKCTe yka3zaHo, 4to yaeHsie HACA mo-
my4aT uH(popManmto 1 sHBaps, a He 31 nekadpsi.

IIpn nepeBoae moa3aroioBKa NEPEBOJUYUKH CTOJIKHYIHCH C OBYMS
TPYIHOCTSIMU: Ileperadya UMEH COOCTBEHHBIX U MEPEBOA NPEIIOKEHHS CO
CJIO0KHOH CHHTAaKCUYECKOU CTPYKTYpPOIl.

Bo BTOpOoM cnydae ucnbITyeMble IPUHUMAIHN Pa3IHYHbIE PELICHHUS.
Heckonbko y4acTHHKOB, Kak OBIJIO ONHCAHO BbIIIE, OOBEAMHSIIM MOA3a-
TOJIOBOK C 3arojIOBKOM B OJIHO CIOKHONOJYMHEHHOE 100 MpocToe pac-
MPOCTPaHEHHOE MPENIOKEHUE.

MHorure He MeHSUTH KOHCTPYKLHUIO NPEAIOKECHHSI B IOJ3ar0JIOBKE U
IPHU MEPEBOJE TAKKE OCIOXKHSIN €ro HECKOIbKUMHU NOTIMHHUTEIbHBIMH
CBA35IMHU, HAIPUMED:

The New Horizons spacecraft is on final approach to the distant Kui-
per Belt Object, Ultima Thule, which will be the most primitive and most
distant world ever explored by spacecraft.

Kocmuaeckuit anmapat «HoBble TOPU30HTBD MTOYTH JOCTUT 0OBEKTa B
nosice Koiirepa — Ultima Thule, kotopsrit Oyaer SBISTHCS caMbIM OTAaJICH-
HBIM OT 3eMJIM KOCMHUYECKUM 00BEKTOM, A0 KOTOPOTr0 KOraa-inbo AoiaeTanu
KOCMUYECKHUE anmapaThl.

B oTnenpHBIX ciaydasx NepeBOAYMKH HCIIOJIB30BAU MIPUEM WICHEHUS
NPEATIOKEHNS, pa3OMBasi OPUTMHAIBHBIA IOA3Aar0JIOBOK C THIMYHOM IS
AHIJIMMCKOrO sI3bIKAa CUHTAKCUYECKOH CTPYKTYpOHM Ha HECKOJIBKO MPOCTBIX
NPEAI0KECHHM:

Kocmuaecknit anmapat New Horizons ckopo MakcCHMaibHO CONH3UT-
cs ¢ oopexToM B mosice Koiinepa — Ultima Thule. On craner cambiM mpumu-
TUBHBIM M JaJleKUM KOCMHUYECKHM TEJIOM M3 BCEX, 4TO Korga-iu0o ObLIH
M3y4YeHbI 36MHBIMU 30HJAMH.

Kocmuaeckuit anmapat «HoBble TOPH3OHTED MOYTH TPHOIHIHUICA K
camMoMy ynaneHHoMy oOnsekTy mosca Koifrepa — acteponny Ynetuma Tyre.
Huxorna panee uccienoBatelbCKue annaparsl He JOCTUTAIN CTOJb JAJIEKUX
1 JpEeBHUX OOBEKTOB.

B craTtbe 11 HayYHO-TIOMYJIIPHOTO M3AAHUS ISl PELUIIMEHTA BasKHBI
U TIPUBJIEKATENbHOCTb, U YAOOOUYMTAEMOCTb, Ha HAall B3IWIAL, BO BTOPOM
npuMepe nH(popmManys B M013aroJIOBKE BOCIPUHUMAETCS JIETde.

IIpu nepenade nMeH COOCTBEHHBIX UCIBITYEMbIMH MbI He HAaOJI0OAaeEM
Oonee 4acTOro MCIOJb30BaHMS TOTO WM MHOrO mpuema. B momsaronoske,
KaK ¥ BO BCEM IOCJIEIYIOIIEM TEKCTe, ObUIN HCIONb30BaHbI CIEAYIOIIE Ba-
PHAHTHI IiepeJadyn MMEH COOCTBEHHBIX:

— MpsAMOM TiepeHoc opuTHHANBHBIX Ha3BaHuid (New Horizons, Ultima
Thule);
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— KOMOMHAIMS TOCIOBHOIO NMEPEBOJa U TPAHCIUTEPALMK B Mpenenax
oxHoro Tekcta («HoBbie ropu3oHTE, YbTiMa Tyme), B TOM 9ucie ¢ yKa-
3aHHEM OPUTMHAJIBHOTO HAa3BaHMS B CKOOKaX;

— IIepeBOJ OAHUX Ha3BaHMN M IEPEHOC APYIHX B Ipenenax OTHOIro
tekcra («HoBbre ropuzonter», Ultima Thule).

B OonblimHCTBE Ciy4aeB MCHBITyeMblE IIPU ONMHCAHUM PELICHHS OT-
MEUaloT, YTO «yCTOSBLIMECS BapHaHTHI IIepeAayll OTCYTCTBYIOT», yKa3bIBasi,
HaIpuMep, YTO B PYCCKOS3BIYHBIX MCTOYHUKAx BcTpeuaroTcs u New Hori-
zons, u «HoBble ropru3oHTE». OAMH NEPEeBOAYNK YKa3all, YTO PELIeHUE Hc-
M0JIb30BaTh B TEKCTE IEPEBOAA MMEHA COOCTBEHHbIE Ha AHTJIMICKOM S3bIKE
MPOIUKTOBAHO «yJOOCTBOM HANMCaHHWA M NPOYTEHHS», MOCKOJBbKY TaKOM
MOJXOJl «II03BOJISIET N30eXaTh MPOOJIEM C COTJIACOBAHUEM U CKIIOHEHHEM) —
BEPOSITHO, MpeIonaras, 4YTo peUINEHT yMEET YNTaTh 10-aHIJIMICKU, €CITN
TEKCT OPUEHTUPOBAH Ha LIMPOKYIO ayIUTOPHIO.

B psne ciydaeB ucmbITyeMble OMyCKaldM MpH HepeBoje Jubo ykaza-
HUE Ha aBTOpa OPUTMHAJIBHOH CTaThH, MO0 yKa3aHUEe Ha MCTOYHHMK, JINOO U
TO U APYTOE.

[Ipu ykxazanum B mepeBojae dacoBoro mosica (At 12:33 a.m. EST on
January 1, 2019...) nepeBoqurKH MPUAEPKUBATNCH PA3HBIX ITOAXO/OB!

— HCHONB30BAIN BAPHAHTHI «IIO CEBEPOAMEPUKAHCKOMY BOCTOYHOMY
BPEMEHM», «II0 CEBEPOAMEPUKAHCKOMY CTaHIapTHOMY BpeMeHn» — «1 sHBa-
ps 2019 roma B 12:33 (mepeBoquuk norryckaer omuoOKy, cp. 00:33 u 12:33)
10 CEBEPOAMEPHKAaHCKOMY BOCTOYHOMY BPEMEHHU. .. »;

— ykazanu Bpems no I'punBuuy — «1 sHBaps 2019 roga B 5:33 mo
['punBuuy...»;

— ykazamu BcemupHoe komupoBaHHoe Bpems (UTC) — «05:33 UTC
1 saBaps 2019 roga...».

OnuH U3 y4acTHUKOB SKCIEPUMEHTA yKa3aJl HECKOJIBKO YaCOBBIX IOS-
cOB (II0 CEBEpOaMEPUKAHCKOMY M MOCKOBCKOMY BpeMeHHM): «l sHBaps
2019 roga B 00:33 mo ceBepoamepukanckomy Bpemeru (08:33 mo MocCKOB-
CKOMY BpeMeHH)...». llepeBogunKk OOBSCHHUI 3TO TEM, YTO «yKa3aHHBIH B
OpHUTHHAJIe TOSC HEMOCPEICTBEHHO CBS3aH C 3aroJIOBKOM, a yKa3aTb MOC-
KOBCKOE BpeMsI HeOOXOIUMO ISl PYCCKOS3BIUHBIX uuTaTenei». (B mcxon-
HOM TEKCTE€ yKa3aHO, YTO OMMCHIBAEMOE COOBITHE MOXHO HaOmogaTh B pe-
KUME peaTbHOT0 BPEMEHH. )

Kak ™Mbl oTMeuanu BeIlIe, IPH Nepenade UMEH COOCTBEHHBIX Iepe-
BOIYMKH HCIIOJIb30BAJIN Pa3HbIe BapHUAHTHI C ONOPOM Ha HapajuleNbHbIE U
IpeLeneHTHbIe TEKCThl. Kak CBUIEeTENbCTBYIOT KOMMEHTAPUHN HUCIBITYEMBIX,
IUIsl TIepEeBOJAa TEPMUHOIOTUHM MEPEeBOJYMKM HM3Y4aldd CTAaThbU IO MPENIo-
KEHHBIM TeMaTHKaM (aCTpOHOMHUsI, KocMOHaBTHKa, CoJHe4Has cucTeMa) Ha
PYCCKOM M aHTJIMHCKOM $3bIKaX; NMPOBEPSUIM COYETaeMOCTb U YaCTOTHOCTb
OIpENeNICHHbIX CJIOB M BBIPa)KEHUI; NOAOHPAIN 3KBUBAJICHTHI B CIOBapsX
o01iell JeKCHKU M CIeHUaIbHBIX cloBapsix. [IpakTuuecku Bce OCHOBHBIE
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MOHATHS U TEPMHUHBI [IPH TIEPEBOJIE PA3HBIMH UCIBITYEMBIMU OBIIM Nepena-
Hbl onrHakoBO (Kuiper Belt — mosic Koitnepa; spacecraft — 30u1, KocMude-
CKHUH ammapar; terrestrial planets — naneTsr 3eMHOM TPYIITBI U T.11.).

B psne cnydaeB mepeBOAYMKHM HCHONB3YIOT JIEKCHUECKHE 3aMEHHI,
9TOOBI «M30€XKaTh MOBTOPOB B TEKCTE IepeBoja», cp. plametary body —
acmepouo. Obpammaer Ha cedsi BHIMaHUE CIeIyIONIas KOHTEKCTyallbHas 3a-
MeEHa:

...distant family of bodies beyond Neptune known as the Kuiper Belt...

...CeMeHCTBO TPaHCHEMTYHOBBIX 00BEKTOB, 0Opasyromux nosic Koii-
nepa...

B cnenmanbHBIX cl0BapsAx Aaercs MMEHHO Takoe OINpelesieHHe ce-
MEHCTBY KOCMHUYECKHX Tel, Haxomsamuxcsa 3a Hentynom. IlepeBoguuk wmc-
MOJIB3YET YKA3aHHBIN IMPUEM IJIsl «yCHJICHUS HAYYHOU COCTAaBJIAIOLICH TEK-
cta»: «lIpu mepeBome TEPMHHOB W3y4YAIHNCh [TEMAaTHYECKHE| CTaThM [Ha
PYCCKOM W aHTIHICKOM S3bIKax|. YUHUTHIBAs IMIMPOKHA KPYro30p MOTEHIN-
aIbHOW ayIUTOpUH, a TaKKe €€ 3aWHTEPECOBAHHOCTh B JAHHON TEMaTHKE,
OBUTIO TIPWHATO pEIIeHHEe BBECTH B TEKCT IEPEBOAAa TEPMHH ‘‘CEMEHCTBO
TPaHCHENTYHOBBIX O0BEKTOB  ».

Hcnone3yercs: mpueM JIEKCHYECKOro 00aBIEHHS, YTO B OTAEIBHBIX
CIly4asiX U3MEHSET CTPYKTYPY NPeIOKEHHS:

The small body continues to orbit undisturbed on a more circular path
than comets, never getting closer than 42 Astronomical Units, or 42 times
the average distance between the Earth and the sun.

DT0 HEOOJIBIIOE KOCMHUYECKOE TENO MPOMOIDKAET BPAIIaThCS IO He-
BO3MYILIEHHOI opOuTe, KOTOpasi O CPABHEHHUIO C TPAEKTOpPHEN KOMET SIBJISI-
erca Oonee kpyroodpasHoii. Ee mepurennii — Omrokaiiimas k ColHITy TOYKa
OpOUTHI — HUKOT/Aa HE IpeBbIlIaeT 42 a.e., MHBIMH CJIOBaMH, 3TO 3HAYE€HHE B
42 pa3a OombIIIE CPEIHETO pacCTOSHIS Mexay 3emield u CoHIEM.

[lepeBogunk HCHONB3YET TEPMUH «OpPOUTa», BBOOUT TEPMHUH «IIEpH-
TelMi» AJISl ONMCAHMS PAcCTOSHHUSI OT TOYKM opOuThl 10 conHua. Kak u B
NpeAbIIyIIEM IpUMeEpe, 3TO IO3BOJSET CleNaTh H3IO0KEHHE Hay4dHbIM,
Ype3MEPHO HE YCIOXKHAA TeKCT. llepeBoaumKk B psizne ClIydaeB CUMTAET
OIIPaBJIaHHBIM BBEJCHHE HAYYHBIX TEPMHUHOB BMECTO HCIIOJIb30BAHUS OIU-
CaTeNIbHOIO NEPEBOIA, OCKOBKY MPEANoaraer, yTo Leaesasi ayJuTopHs B
TOW MM MHOW CTENEHH 3HaKOMa C TEMaTUKON CTAaThH.

AHanu3upysl BapUaHThl Nepefadn eIUHHUL U3MEPEHHsI, OTMETUM, YTO
a0coM0THOE OONBIIMHCTBO YYAaCTHUKOB 3KCIIEPUMEHTA IEPEBOIAT MIIN U
(GyTBl B €IMHHUIIBI METPUYECKON CHCTEMBbI. B OTHeNnbHBIX ciydasx mepeBof-
YHMKH UCIIOJIB3YIOT T'eHEepaIn3aLnio IpH Iepenade YHCe:

...will fly within 2,200 miles of an ancient planetary body...

...IIPOJIETUT COBCEM OJIM3KO K APEBHEMY aCTEPOULY.

CuHTakcu4eckasi CTpyKTypa HMCXOTHOI'O TEKCTa IMOIBEpPIIach TPaHC-
(dbopManuy — NMEpEeBOJUYUKN HCIIONB30BAIN WICHEHHE MNPEUIOKEHUH, YTOOBI
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«CHHU3HUTH IUIOTHOCTh MHGOPMAaLMM» U «U30€KaTh UYPE3MEPHO CIIOXKHBIX
KOHCTPYKLIUII»:

The New Horizons flyby of 2014 MU69, aptly nicknamed Ultima
Thule for a Latin phrase meaning beyond the known world, will not only be
the most distant planetary encounter in human history, but the object will
also be the most primitive world ever visited by spacecraft.

...It may be that Ultima Thule is similar to comets that follow ellipti-
cal paths taking them close to the sun, only Ultima was never perturbed and
flung inward by a gravitational encounter with Neptune or Uranus.

3oua New Horizons coBepmuT caMblii JanbHUNH B UCTOPHUU TIPOJIET
MuMo o0bekTa ConHeuHol cuctembl — actepouaa 2014 MU69, momydusiie-
ro nmoaxoxsamiee Hazpauue Ultima Thule (MaTWHCKOE BBIpaXEHHE, KOTOPOE
0003Ha4YaeT HeYTO Haxomslleecs 3a MpenaeaMu M3BecTHOro mupa). Kpome
TOro, caMoO HEOECHOE TENO CTaHEeT CaMbIM NMPUMHUTHBHBIM OOBEKTOM, KOTO-
poro xorna-audo JOCTUraId KOCMUYECKHE allapaThl.

...BnonHe Bo3MOXHO, 4TO YibTuMa Tyne sBisiercs KOMETOH, KOTo-
pas oObIYHO NBWIKETCSA IO JJUTUIITHYECKOW OpOWTe M ONMKe MOAXOAUT K
Comnniy. OmHako MO BO3JEHCTBHEM TpaBUTAMN IPYTUX HEOECHBIX TN —
Hentyna unu Ypana — tpaekropust Yiabtuma Tyne He HCKa)KaeTcsl.

Takum o0pa3oMm, Ha IEPBOM 3Talle HKCIIEPUMEHTa B IpoLecce Iepe-
BOJIa IPEUMYLIECTBEHHO IPOUCXOANUT HEO0XO0IMMOE N3MEHEHNE OTAEbHBIX
YJacTel WM CerMEHTOB TEKCTa C LIENbIO YIYYIIEHHUs BOCIPHATUS MEepeBoa
PELIUIIUEHTOM U B COOTBETCTBHUHU C HOPMOM U y3yCOM s3bIKa nepeBoaa. TekcT
IepeBoja BO BCEX CIIydyasiX COOTBETCTBYET CTWII0 M YXKaHPY Hay4yHO-
MIOMYJIApHON cTaThh; HeoOxommmas (axTuueckass WHGOpMaIus TepenaHa,
MOXXHO F'OBOPUTH U 00 SKBHBAJICHTHOCTH, 1 00 aJleKBaTHOCTH TEKCTa Iepe-
BOJIa M 3aKJIIOYMTh, YTO MOCTaBJIECHHAs LeNb (BBIIOIHUTH ME€PEBOA IS ILU-
POKOM PYCCKOS3bIYHONW ayIUTOPUH) OOJIBIIMHCTBOM HCIBITYEMBIX TOCTHUI-
HyTa. llepeBOMUMKHM HCHONB3YIOT MPUEMBl SKCIUIMKALMHM, WICHEHUsS Mpel-
JIOKEHUS1, KOHKPETU3AlluH, TeHepaIn3alii, JEKCHUECKONH 3aMeHbI, JeKcuie-
ckoro pobOasneHusi. K Hanbonee 4aCTOTHBIM MPEOOpPa30BAHUSAM MBI MOXKEM
OTHECTH M3MEHEHHue yacoBoro mnosca (56% pabor), nepeBon eAWHUL] U3Me-
peHusi B Merpuueckyro cucremy (82%), skcrunkanuto (70% pabor). Yka-
3aHHBIE TPEOOPa30BaHUs B MPOLECCE NMEPEBOAA MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak
MPUMEPHI JOKAIBHON afanTaluy (afanTaliy Kak IpuemMa).

Hanee obpaTtuMcs K aHaJIM3y Pe3yJIbTaTOB BTOPOIO 3Tala HAILIEro JKCIIe-
PUMEHTa — [IEPEBOTY MPEMTIOKEHHOM CTaThU 1A IETEH U MOAPOCTKOB 6—14 jeT.

Ilepesod nayuno-nonynapmnoii cmamou
0711 0eMCKOIl U I0HOULECKOU ayOumopuu

Kaxk cnenyer n3 koMMEHTapHeB YUaCTHUKOB SKCIIEPUMEHTA, BCE UCIIBITY-
eMbl€ BBIIOJHSIN BTOPOE 3aJaHKIE Ha OCHOBE IIEPBOT0, BHOCS IPABKH B MEPEBOLL,
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BBITTOJTHEHHBIN TS IUPOKOH ayauropuu. [1o MHEHHIO TTepeBOTINKOB, TaK OBLIO
«3aTpavyeHO MEHBILE BPEMEHM», YeM IMOTpe0OBaJoch Obl Ha BBINOIHEHHE
«IPUHLMIHATIBHO HOBOTO IepeBoay. 1Ipu 3ToM oouH 13 y4acTHHKOB OTMETHII
cnenymouiee: «Tak Kak B OCHOBE BTOPOr0 EPEBOAA JISKHUT NIEPBbIN [TIEPEBO IS
cTapliuel ayIuTOprH |, BEpOSTHO, HE YIaJIOCh B IIOJIHOM MEPE BBIIIOIHUTh JAHHOE
KOMMYHHUKAaTHBHOE 33/IaHU€e, TIOTOMY YTO YK€ UMEIOTCs OnpezeNieHHble (hopMy-
JIMPOBKH, KOTOPBIE MEPEBOIUMK MOMKET MOCUMTATh MOHATHBIMM [[U1s1 MIIajmien
ayIuTopuu ». Mpl, Oe3yClIOBHO, OCO3HAEM, YTO TAaKOH MOAXOX K BBIIOIHEHHIO
BTOPOr0 3aJaHKs HE MOT HE CKa3aThCs Ha Pe3y/IbTaTax SKCIEPUMEHTA.

IIpu mepeBone 3aroioBKOB NPUMEPHO B TIOJIOBHHE CIy4YaeB HCIBITYe-
MbI€ HE OTXOIMJIN OT MOJYYCHHOI'O NPH BHIIOIHEHUH HEPBOIO 3aJaHuUs Ba-
pHaHTa — 3ar0JIOBKU AJISl pa3HBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX 3aJaHUI COBNAJAIOT:

Ring in the New Year with NASA’s Most Distant Planetary Encounter
in History

Berpeuaem HoBblld ros ¢ caMbIM yajJ€HHbIM KOCMHYECKHM TEJIOM B
ncropun uccienopannii HACA

B mpyrux ciydasx mepeBOAYMKH NPeoOpa3oBalM 3arojloBOK CTAaThbU
JUTS OOJBIIIEr0 COOTBETCTBHUS TPEOOBAHUAM JETCKUX (FOHOIIECKUX) M3/IaHUH:

Ring in the New Year with NASA’s Most Distant Planetary Encounter
in History

Camoe nanekoe MeXIUTaHeTHOe TyTemecTBue B ucropun HACA

B HoBslil rog Ha «kpail cBeTay

CKOpO MBI TPHOIH3UMCSI K CAMOH JTAJIEKOH TIIaHeTe

Urto mpoucxouT ceityac B kocmoce?

Kak oTmeuaercst B OZHOM M3 KOMMEHTapueB, «3arojloBOK ObUI mepe-
JaH MaKCUMAaJIbHO KpaTKO, YTOOBI MPHBJIEYb BHUMAaHKUE YUTaTELs». B nan-
HOM Cllyyae 3arojOoBOK JOJDKEH NMpHBJIeYb BHUMAaHHUE MMEHHO peOeHKa, a
MIOTOMY JJOJKEH OBITh IOCTATOYHO MPOCT B JIBKCHUECKOM M CHHTaKCHYECKOM
IUUTaHe, BBIIONHATE 3KCIIPECCUBHYIO U aNleUIITUBHYI0 QyHKIMH. Kak Buaum,
B psle ciy4yaeB aJalTHPOBAHHBIE 3arOJOBKH JOCTATOYHO CHUJIBHO OTIMYa-
IOTCSI OT MCXOIHOro BapuaHTa. IIOCKONBKY 3aroloOBKH TPaJULMOHHO Iepe-
BOJIITCA 1OCJIE BBINOJHEHUS NIEPEBO/Ia OCHOBHOI'O TEKCTa, MHTEPECHO Aajiee
MPOCIEIUTh, IPETEPIIEBACT JIU COAECPKAHUE TEKCTOB COOTBETCTBYIOLINE H3-
MEHEHHsI B IIPOIIeCcCe IepeBoa (aJamnTarnm).

Ilepeiinem k aHanu3y aganTHPOBAHHBIX IIOA3ATONOBKOB CTATBH B COOT-
BEICTBUM CO BTOPHIM KOMMYHHKAaTHBHBIM 3ajaHveM. CHadasa paccMOTpUM
eIMHUYHOE TIEPEBOAYECKOE PeLIeHNE, KOTOPOE IS 3TOr0 3aJaHus IPeCTaBIIs-
eTcsi HeOOOCHOBaHHBIM — OObEANHEHHE 3ar0JI0BKA C TI0[3ar0JIOBKOM:!

Ring in the New Year with NASA’s Most Distant Planetary Encounter
in History

The New Horizons spacecraft is on final approach to the distant Kui-
per Belt Object, Ultima Thule, which will be the most primitive and most
distant world ever explored by spacecraft.
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Hacrosimee HoBorogHee uyno: MexmiaHeTHas cTaHuus «Hoswle ro-
PHU30HTBD) HAXOAUTCS Ha MOAXOAe K acrepouay mnosca Koiimepa, «Antuma
Tym» (Ultima Thule), koTopsrii sSBisieTcs caMbIM JajeKUM OOBEKTOM, 0
KOTOPOT'0 KOrAa-mn0o 10eTan KOCMUYECKUI anmapar.

B yka3aHHOM npumepe NpPOCIEKUBACTCS HHTEHLMSA IEPeBOAYMKA:
00BEINHAS 3ar0JIOBOK U MOA3aroj0BOK, UCIIBITYEMBIH HCIIOIb3YET HKCIpec-
CHBHOE CJIOBOCOYETAHHE «HACTOSILEE HOBOIOAHEE UyA0» AJISl IPHUBIICY CHUS
BHUMaHUs 0HOro ynrtatens. Ilpennonaraercs, 4ro ageKBaTHbINA 110 OTHOILE-
HUIO K OPUTHHAITY 3ar0JIOBOK JOJDKEH OBITh JJAKOHWYHBIM, BBI3BIBATDH JKENa-
HUE MPOYUTATh CTAaThlO; B JAHHOM Cllydae MOCJIEAYIOIIas CIOXKHAasi CHHTAK-
CHYecKasi KOHCTPYKLHSA, CKOpPEE BCEro, He CMOXET MOOyIUTh PELUINEHTa K
JanbHEUIIEMY YTEHUIO.

B ocranpHbIX ciydasx, B OTJIMYHE OT IEPBOr0 KOMMYHHKATUBHOIO 3a-
nanusi, rae 37% nepeBoAYMKOB OOBEIUHSUIM 3ar0JIOBOK C IIOA3ar0JIOBKOM,
UCTIBITYEMBIE PELININ UX Pa3TPaHU4UTh. 3aMETHM, OIHAKO, YTO OOJIBILMHCTBO
YYaCTHHKOB HKCIIEPUMEHTa OTPaHMYMINCH YIIPOLIEHUEM CHHTAKCHYECKON
KOHCTPYKLMH IOA3aroJIOBKa — IOJ3arojOBOK CIYXHT ISl MOSCHEHHS WH-
(opmaryu, NpeACTaBICHHON B 3ar0JI0BKE, CaM 3aI'0JIOBOK OCTAETCsI KPATKUM:

B Hogsiii ['og ¢ «HoBbIMH TOpU30HTAMIE»

Kocmuueckuii annapat «HoBbIE TOPH3OHTBI» COBCEM CKOPO BCTpE-
TUTCS ¢ OOBEKTOM IIOJ Ha3BaHMEM YIbTHMa Tyje, pacrojararyMcs B
nosice Kotinepa. D10 camplii qpeBHUH U OTHAIEHHBIA MUP, 10 KOTOPOTO HaM
yAanoch Jo00paThCs.

B pszpe ciaydaeB B mpolecce aganTaluy IEpeBOIYUKH BHOCST B ATY
4acTh TeKcTa Oosiee 3HAUUTENbHBIC U3MEHEHHS: I103ar0JI0BOK U3MEHSETCS
TakuM 00pa3oM, «4TOoObI peOEHOK MOHWMAJ, O YeM Oy/eT TeKCT W KaK OH
CBsA3aH c 3arojoBkom». Tak, B mepeBogax ¢ 3aronoBkamu «B HoBblil rox Ha
“kpait cBeTa”» u «YTO IPOUCXOMUT ceiidac B KOCMOCe?» TOI3ar0JI0BKH BbI-
[JISAAT, COOTBETCTBEHHO, CIEAYIOIINM 00pa3oM:

Ring in the New Year with NASA’s Most Distant Planetary Encounter
in History

The New Horizons spacecraft is on final approach to the distant Kui-
per Belt Object, Ultima Thule, which will be the most primitive and most
distant world ever explored by spacecraft.

B Hogslil rog Ha «kpail cBeTay

Kocmuueckuii anmapat «HOBBIE TOPU3OHTB) CKOPO COBEpULUM CAMbLLL
danvHuli nonem @ ucmopuu. B nepeulii denv Ho8020 200a OH MaKCHUMaJbHO
commsutcs ¢ acrepousiom Ynpruma Tyne B mosce Koiimepa. 10T 00BEKT
CTaHET CaMbIM IPOCTHIM U JAJEKUM KOCMHYECKUM TEJIOM, K KOTOPOMY KO-
ra-1u00 HaNpaBIIIMCh 3€MHBIE 30H b

Urto mpoucxouT ceityac B kocmoce?

O naweti Bcenennoti mul 3naem 61a200apsi KOCMOHABMAM, KOMopule
nymewecmsyom Ha KOCMUYeckux kopaonax. Mnozoa kocmuueckue kopaobau

162



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

ovigarom asmomamuyeckumu. OHU MOSYM OMNPAGIAMBCA 68 KOCMOC 0e3
Kocmonasmos. B Hagane 2019 roma aBToMaTH4eCKUii KOCMHYECKAN KOpaoIb
npuOIN3UTCA K HEOECHOMY Tely, PaclOJIOKEHHOMY O4YEeHb AajieKO OT HallleH
MJIaHeThl. JDTO HebecHoe Teno OyaeT Hanbosee MPUMUTHBHBIM U MaJIeHbKHM
MHUPOM, KOTOPBII KOrna-au0o uccienoBaiu JOaH.

B o0oux ykazaHHBIX BBIIIE HpUMEpax Mbl BUIAMM HCIIOJIB30BaHHE
npuemMa [00aBJICHHMSA: MEPEBOMYUKU PACLIMPSIOT OPUTMHAIBHBIA TEKCT,
yCTaHaBIMBAas JOMONHUTEIbHBIE CBSI3H MEXAY cermMeHTamu. Bmecte ¢ Tem
YICHEHUE NPEIIOKEHNS TI03BOJISIET CENaTh CHHTAKCUYIECKHE KOHCTPYKIUI
B 3TUX NPUMEPAX AOCTATOYHO MPOCTHIMU AJISl BOCIIPHUATHUS JETCKON ayIuToO-
pueii. Bo BTopoM nprmepe HCIONb30BaHHAS MEPEBOIIMKOM JIEKCHKA MaK-
CHMaJIbHO YINPOLIEHAa, YTOObI TEKCT OAWHAKOBO XOPOLIO BOCIHPUHUMAJICS
JeTbMH CTapLIEro ¥ Miaero Bo3pacra.

HauOonee 3HaumTenbHbIe M3MEHEHHS KOCHYJIMCh OCHOBHOI'O TEKCTa,
aJanTUPyeMOro noj AeTckyro ayautopuio. IlepBoe, uro obOpamiaer Ha cebs
BHUMaHHME IIPU aHaJHM3€, — TO BBIOpaHHBIE NPHEMBI Nepefadydl UMEH Cco0-
CTBEHHBIX. B paMKax mocTaBieHHOM KOMMYHHUKATUBHOM 3a7ja4u BCE NEPEBO-
YUKW PEeLIMIM MepeAaBaTh UMEHa COOCTBEHHBIE ITOCPEACTBOM TPAHCIUTEpa-
L1H, TPAHCKPUILUHK JHOO B COOTBETCTBHU C IPELENCHTHHIMU BapHaHTaMH
(New Horizons — HoBbIe TOPHU30HTEHI), «4TOOBI y FOHOTO YHTATENS HE BO3HHK-
70 mpobiem ¢ mpoureHuem». OTMETHM, YTO BapHaHT HAMMEHOBAaHMS 30HZA
«HoBbIe TOPHU30HTBI» AECHCTBUTENBHO SIBISETCS MPEBATUPYIOLIUM B PYCCKO-
SI3BIYHBIX HaY4HBIX M3AaHUAX. Kpome Toro, O0MbIIMHCTBO YUaCTHUKOB SKCIIE-
PHUMEHTA NePeBeIr MU U (DYThI B €AMHHULIEI METPUYECKOH CHCTEMBI.

[Ipu BbINONHEHUK BTOPOro 3aJaHus NEPEBOAYMKH Yalle MpuoeraroT K
reHepaln3aluy, YeM IpPH BBINOJHEHUWH IepBoro 3aganus. lIpenmonaraem,
YTO 3TO BO MHOI'OM CBSI3aHO ¢ HEOOXOANMOCTBIO YIIPOCTUTH TEKCT, U OOMb-
LIMHCTBO MEPEBOAYMKOB (65%) cIpaBeAaMBO MOCUYMUTAIN OZHUM M3 BO3-
MOYKHBIX CIIOCOOOB JOCTIDKEHHS 3TOM menu obobOmenue. Hampumep, ¢pasa
geologic and compositional maps B omHOM U3 (ParMeHTOB TEKCTa Cpasy
HECKOJIBKMMU TIepeBOAYMKAMH ObUIa MepeaaHa OOIMM MOHATHEM «KapTh».

Kpome Toro, npu nepesoge 0OCHOBHOI'O TEKCTa CTaThbH HEKOTOPHIE HC-
MBITyEMbI€ UCIIOJIB3YIOT IIPUEM OMYLICHUS, YTO TAKXKe, Ha Hall B3MJISA, CBA-
3aHO CO CTPEMJICHHEM YIPOCTUTH TEKCT CTaThU Ha JIGKCHKO-CEMaHTHYECKOM
U CHHTaKCHYECKOM YPOBHSX:

The New Horizons spacecraft accomplished its primary mission on
July 14, 2015, when it performed the first close encounter of Pluto. That fly-
by revealed that even little Pluto, more than three billion miles from the sun,
is an active world with shifting plains, glaciers and mountains that reach up
to about 15,000 feet. Hard water ice forms the bedrock on Pluto with softer
ices on top, such as nitrogen, carbon monoxide and methane.

14 wrons 2015 roma KocMudecKuii Kopabipb Jietal psagoMm ¢ [LmyToHom.
1Inymon — 3mo ouenv maneHvKas naanema, pacnonodcentas oanexo om Connya,
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HO mam mogice ecnb 08UICYWUECst NIumbl, J1eOHUKU U 6blcoKue 2opbl. 11myToH
COCTOHT B OCHOBHOM M3 TBEPJIOT'O BOJHOI'O JIbJA C 00JIee MACKUM JIbOOM CEEPX).

14 wrons 2015 roga kocMuueckuid anmapaT «HoBble TOPU3OHTHI» BBI-
MIOJIHUJI CBOKO OCHOBHYIO MHCCHIO, HccnenoBaB ILityron. Dmom nonem noxa-
3an, ymo oavice niarnema Iltymon, Haxooswascs ouensv daneko om Connya,
obnaoaem cpedoti obumanus. 1lnymon cocmoum uz dcecmrko2o ib0a U 800bl.

B Tekcre mepeBona cHMXaercs INIOTHOCTh MHGOPMALMU, CHHTaKCH-
YeCKHUEe KOHCTPYKLMH CTaHOBATCS JIErde JUIsl BOCHPUSATHS IOHBIM YUTATEIIEM,
OJHAKO MEPEBOAYMK JOMYCKAET CMBICIOBYIO OLIIMOKY — B UCXOJHOM TEKCTE
pedb HIET O TBEPAbIX U MIATKUX PA3HOBHIHOCTAX JIbAA.

OtMeruM, 4TO HE BCE MEPEBOIUNKH COWIM HEOOXOAUMBIM COKpAILaTh
00BeM comeprkaleiicss B UCXOMHOW craThe MH(opManuu. B psge ciydaes
UCTBITYeMble, HAIPOTUB, MPEANPUHUMAIOT HONBITKY PACIIUPUTH TEKCT Iie-
peBoza, UCTIONb3YS MPUEMbl aMIUTM(UKALIUNH, SKCIIIIMKALIUH, CP.:

...a NASA spacecraft launched in January 2006...

...30H1 «HoBBIE TOPU3OHTHI», KOTOPBIN OB 3aIYIUEH AMEPUKAHCKUM
rkocmuueckum gedomcmeom HACA B suBape 2006 rona. ..

It may be that Ultima Thule is similar to comets that follow elliptical
paths taking them close to the sun...

Bosmoxkuo, Yapruma Tyne sBiseTcss KOMETOH, KOTOpasi OOBIYHO JIBH-
YKETCS TI0 OBAJIbHOW OpOHTE — 1o d11uncy — u ommke moaxoauT Kk ComHiry.

The small body continues to orbit undisturbed on a more circular path
than comets, never getting closer than 42 Astronomical Units, or 42 times
the average distance between the Earth and the sun.

Kpome Toro, acrepons HuKorzna He npubmmwkaercss K ConHiyy 0ombiie
4eM Ha 42 acTpOHOMHYECKHE eNUHHLBI (eOuHuya 08 usmMepeHusi paccmosi-
HUSL MeANCOY KOCMUYEeCKUMY Mmenamu, paBHasi CPEAHEMY PACCTOSIHUIO MEXAY
3emiteit 1 ComHIIEM).

[lepeBogunKkn HMCXONAT U3 TOrO, YTO IOHBIM YHMTATENSIM YKa3aHHBIC
MOHATHS MOTYT OBITh HEU3BECTHBI.

WHTepecHo, YTO MPUBOAUMYIO B OPUTHHAIBHOM TEKCTE LIUTATY Iepe-
BOIYMKH Yallle BCErO OIyCKAIOT MPH BBHINOJHEHUH BTOPOr0 KOMMYHHKATHB-
HOro 3afgaHus. sl cpaBHEHUs, NPU BBIIOJIHEHHM NEPBOro 3amaHust 69%
MEPEeBOJUYMKOB COXPAHMUIIN LIUTATy B TEKCTE MEPEBOJIA, TOTAA KaK Ha BTOPOM
JTare 3KCIIepUMEHTA UCIIBITYEMbIE TM00 OMYCKalOT LUTATY, J100 BKIIOYAIOT
ee CoJep)KaHue B COCTAB IPYroro NperioKeHus:

...in an effort to find an additional target for New Horizons in the dis-
tant family of bodies beyond Neptune known as the Kuiper Belt, the third
region of the solar system. “Beyond the terrestrial planets lie the giant plan-
ets, and beyond the giant planets lies the Kuiper Belt,” Stern says.

B mombiTke HATH HOBBIE LENH JJIS WCCIECAOBAHWUN OBLIM W3YyUEHBI
HeOecHbIe Tena, Haxoxsmuecs 3a HentyHoM. DTy 4yacTh KocMoOca Ha3bIBAIOT
nosicom Koiinepa, TperbuM pernoHoM COTHEUHOU CHCTEMBI.
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Actepona ObUI OTKPHIT C TIOMOIIBIO KOCMHUYECKOTO TeJecKona B
2014 rony, Korna y4eHble MbITANUCh HAUTH AOCTYNHBIA JJIS1 UCCIEAOBAHUA
00bexT B nosice Koiinepa, koTopsiid HaxomuTcs Ha kpato COTHEYHOW cHucTe-
MBI 32 opbutoit HenrtyHa. Vuensie sviachunu, umo 3a nianemamu 3eMHOU
2PYRNbL HAXOOUMCS YAPCME0 NIAHem-2U2anmos, a 3a Humu — nosc Kotinepa.

B menom mpencrasinsiercsi cripaBeUIMBBIM KOMMEHTapuil OJHOTO W3
MEPEeBOJUYMKOB, KOTOPBIA MOAYEPKHUBAET OOJBIIMKI MPOLEHT «BOJIBHOCTH»
IpU NEepPeBOE€ HAYYHO-TOMYJISIPHOIO TEKCTa Ui JETCKOM M IOHOIIECKOM
ayauropun: «MOXHO HCIOIB30BaTh IMOBTOPHI U onuuerBopenusd. llpemno-
KEHHUSI MOXKHO JeNaTh elle KOpoue, a TaKKe OYeHb BaKHO BKJIIOYATh YUTa-
TeNs B IOBECTBOBAHUE: “Mbl Y3HaeM ™, “HaM XOPOLIO BUAHO U T.ZI.».

OtMernM, 4YTO HE BCE NOIYYEHHBIE B XOZ€ 3KCIIEPUMEHTA PabOoThI
OKa3aJiCh HAJIekKaIlero Kadecrsa. B mombITke JOOMTHCS MaKCHMaIbHOM
JIETKOCTU U JIOCTYIHOCTH OOWH M3 INEPEBOTYMKOB (DAKTHUECKH COKPAaTHII
TEKCT MEepeBoia 10 HOBOCTHOM 3aMeTKH (aJanTHPOBAHHBIM TEKCT MepeBola
Oornee yeM BIBOE KOpOUE€ HCXOJHOr0O TEKCTa). B KOMMEeHTapuu HCIBITYEMBbIi
OOBSICHAET 3TO TOJNBKO OOIIEel «CI0KHOCTHIO [afanTalyyl TeKCTa] Mo Apy-
TYIO ayIUTOPHIO M [HEBO3MOXKHOCTHIO OOBSCHUTH| HEKOTOPHIE BEIIN AETAM
JOCTYIHBIM UM SI3BIKOM». Uerbipe paOoThl, BHIIONHEHHBIE HA BTOPOM 3Tarle
9KCIIepUMEHTa (TIepeBOA Al JETCKOM M IOHOLIECKOH ayAWTOPHHM), MOJIHO-
CTBIO COBIAJANU C MEPEBOJAMM, BBIIOJIHEHHBIMUA HA MEPBOM JTare dKCIe-
pUMeHTa (TIepeBo /IS IIMPOKOH ayAUTOPHH) UIIH COAEPKaJIN JIUILIbL HE3Ha-
YUTEIbHBIE N3MEHEHHUS. TeM He MeHee OONBIMHCTBO UCTBITyeMbIX (70%) B
TOI WM MHOM CTENEHW YCHEIIHO CHPABHIIMCh C MOCTABJIEHHOM Ha BTOPOM
JTare 3KCIIepPUMEHTa 3aa4eH.

B 1menoM MOXHO 3aK/IIO4MTb, YTO TEKCThl IIEpeBOAA HAYYHO-
MOMYJSIPHOM CTaThy, aJaNTUPOBaHHbBIC Ui YMTaTeNnel B Bo3pacte 6—14 ger,
a/IeKBaTHBI, IPUBJICKAIOT BHUMAHHKE, JIETKO ynTatoTcsa. OTMEeTHM, 9TO HA JaH-
HOM 3Tane OOJBIIMHCTBO HCIBITYEMbIX HCIIONb30BAJIM IPHEMBI, HE 3a/ei-
CTBOBAaHHbIC Ha MIEPBOM JTalle SKCIEPUMEHTA (B IONOIHEHUE K TeM, KOTOpbIE
YK€ MPUMEHSIINCh IIPU BBINOJHEHUH TIEPBOr0 KOMMYHHKATHBHOTO 3a/laHus).
Tak, MHOTHE MOCYMTAI HEOOXOAUMBIM YIIPOCTUTH TEKCT Ha JIEKCHUECKOM U
CHHTAKCUYECKOM YPOBHSIX, HCIIOJIb3Ysl JIEKCHUECKUE 3aMEHBI, 00bEANHEHUE U
OIyLIEHHE MpeATIoKeHUH U T. A. HekoTropele mepeBoqunKy, HaPOTHUB, IPU-
HSUIM DEIICHHE OOBSCHUTH BCE MOTEHLHUAJIbHO HEMOHSTHBIC IS LIENEBOI
ayIUTOPUH ONPEAEIEHHs], TEPMHUHBIL, HCIOIb3YsI Pa3HOTr0 poaa H00aBICHUSI.

3akJaouenue
CormocTaBisisi pe3yJibTaThl SKCIIEPUMEHTA JJISl IBYX Pa3HBIX KOMMY-
HUKATHBHBIX 3a/IaHHH, MBI MOXKEM 3aKITIOUUTH CIEIyIoIIee.

VYXe Ha IepBOM JTale SKCIHEPHUMEHTa HEKOTOphbIe NEePEBOAYMKHI
TpaHC(HOPMHUPYIOT 3ar0JOBOK, YTOObI OH COOTBETCTBOBAJI CTHIIMCTHYECKUM
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KOHBEHILUSAM Hay4YHO-TIONMYJSPHOrO XypHaja Ha PYCCKOM SI3bIKE M IpPHUBIIE-
KaJl BHUMaHHe, Cp.:

«3arojoBOK OBIT HECKOJIBKO H3MEHEH, 4TOOBl OH HE MONY4HJIICS
CIIMIIKOM OOBEMHBIM, HO IIPH 3TOM IE€PEAaBajl OCHOBHYIO MbICTIb TEKCTa».

«YacTo OT cTaThM OCTaercsa TOIBKO “Tel0”, a 3aroJIOBKH MOIHOCTHIO
W3MEHSIOTCSl — HalpuMep, YTOObl OHM FApMOHUYHO COYETAIUCH C OPYTUMH
3aroJIOBKaMH B XypHale/U3AaHuN».

IIpu nepenave moa3aroI0BKOB HCIOIB30BAJICS IPUEM YJICHEHUS MIPEa-
JIOKEHUS], «4TOOBI HE 3aTPYAHATH NOHMMAHKUE TEKCTa YPE3MEPHO AIMHHBIMU
(hopmynmupoBkaMmy. MiMeHa coOCTBeHHBIE THOO MEPEBEAEHBI, MO0 COXPaHH-
JI OPUTMHAJIBHOE HalHMcaHWe (B OTHAETBHBIX ClIydasx o0a pelleHHs peann3o-
BaHBI B OJJHOM TEKcCTe). B psine ciydaeB y4aCTHHKH SKCIIEPUMEHTA HUCIIOJIB30-
BaJIN 3KCIUIMKALUIO U 3aMEHbI I Pa3bsCHEHUs OTICIbHBIX TOHITHH U BBE-
JICHUS] HOBBIX TEPMUHOB, KOTOpBIE 3a(DMKCHPOBAHBI B CIOBAPSIX, HO B OPHUTH-
HaJle MepeJaHbl omucaTenbHO. [Ipu 3TOM y4MTHIBaJCA «IIMPOKHH KpPYyro3op
MOTEHINAJIBHON ayIUTOPHN», €€ 3aNHTEPECOBAHHOCTh B TEMATUKE.

[Ipy BBINONHEHMHM BTOPOrO0 KOMMYHMKATHBHOI'O 3aJaHHs OOJBIIMH-
CTBO I1€PEBOIYMKOB JENal0T aKLUEHT Ha TpaHc(opMalMy 3arojoBKa Ajs ero
OOJBIIEr0 COOTBETCTBUS OKUAAHUSAM AETCKOH M IOHOIIECKOW ayTUTOpPHH.
3aroj0BOK MEPEeBOIMIICSH «MAaKCUMAaJIBHO KPaTKO, YTOOBI NMPHBJIEYb BHUMA-
Hue ynTaTensD». [Ipoussenu 3Ty MaHUITYJSIIUIO YK€ B paMKax IEPBOro KOM-
MYHHKAaTUBHOTO 3aJaHUsl, 3aTEM [1EPEHECIIH TOJIyYUBIIMICS 3ar0N0BOK B CTa-
TBIO JJIs1 FOHBIX dnTatened 19% ucneiryemsix. [lpu nepenave moa3aronoBkoB
Ha BTOPOM 3Tale 3KCIEPHMEHTa HCIOIb30BANIUCh NPHEMBl WICHEHUs Ipen-
JIOKEHUSI, IPHEMBI JIGKCHUECKOr0 OITyLIeHHUs U AoOaBieHus. MOXXHO 3aKiIo-
YHUTh, YTO IOCJIEIHHUE [1BAa MPHEMa MO3BOJIMIM YNPOCTUTh TEKCT IIyTEM CO-
KpateHust o0bemMa nH(pOpMAaIrH JTHO0, HAITPOTHB, C TOMOIIBIO JOMOTHUTEh-
HBIX pa3bsiACHEHHUH, 00eCIeYNBaIOIINX HEOOXOANMBIE JIOTHUECKUE CBSI3H MEX-
Iy 3ar0JIOBKOM 1 OCHOBHBIM TEKCTOM. B OCHOBHOM Te€KcTe CTaTbU Ha BTOPOM
JTarne HKCIEPUMEHTa 3HAYMTEIFHOMY YIPOIIEHHUIO TIOABEPrarOTCs JIEKCHKa 1
CHHTAaKCH4ECKHE KOHCTPYKUMH. OTHUM U3 KpPUTEPUEB 371€Ch, IO CIIOBAM IIe-
PEBOIUMKOB, SIBISIETCS BO3MOXKHOCTH «[HCIIOJIB30BaTh]| AJI1 BTOPOTO KOMMY-
HUKATUBHOTO 33/IaHMsl MEHbILE TEPMUHOB, HO OOJbILE MOSCHEHWI». Tarke
OTMEYaeTCs, YTO «IPEATI0KEHHS JOJDKHBI OBbITh MEHee 00beMHBIMIY. Boimorn-
HSIS1 TIEPEBOJ A7l IETCKON U FOHOIIECKOH ayAUTOPUH, UCIIBITYEMbIE HE OCTaB-
JISIIOT UMeHa COOCTBEHHBIE B OPUIHMHAJIE, YTOOBI, 10 UX COOCTBEHHOMY MHeE-
HHIO, HE 3aTPYyAHATh YTEHHE TeKcTa nepeBoja. CHHTAKCHC TEKCTa 3aMETHO
W3MEHEH 33 CUET WICHEHHUS] U 00bEANHEHHs NMPEATIOKEHHH; OMyCKaroTCs Lie-
JIbI€ MIPEAJIOKEHUS], OTeIbHbIE PparMeHThl. YacTo NepeBOIINKY HCIONB3YIOT
MpUEMbl SKCIUIMKAMU M 3aMEHBI Ul OOBSICHEHUS! HayYHBIX TEPMHHOB, IO-
CKOJIbKY OCO3HAIOT, YTO I€TH MOTYT HE 3HAaTh TEPMUHOJIOTHH.

B nrore mMbl MOXeM IpeacTaBUTh 3a()MKCUPOBAHHBIE B IIPOLIECCE DKC-
TIepUMEHTA TIepeBOIECKHE PelIeH s (TPHEMbI) CIETYIOIUM 00pa3oM:
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W3meHeHne 4acoBOro nosica, a Takke eAMHHL] H3Mepe-
HUsL, TpaHC(OpMaIHsi 3ar0JIOBKOB, WICHEHHE MPEAIoKe-
HUIA, SKCIUTUKALINS, KOHKPETH3ALHsl, [eHepaIH3allysl,

ITpuemsl, HCTIONB30BABIIHECS
[IpU NepeBOAE IS LIMPOKOH

AyIUTOPUH

YAHTOP JIEKCHYECKUE 3aMEHBI
JlononHuTeNbHBIE IPUEMBL, O0benuHeHNne TPEUIOKEHHH, OMYICHUE MPE/IOKCHUIH,
HCHOJIL30BABILKECS IIPU [Iepe- | YIIPOIICHHUE JISKCHYECKOI0 COCTaBa TEKCTa, JIEKCHYECKUE

BOJIC UIsl ICTCKO U IOHOIIECKOH | 100aBICHUsI, BBEICHHE B TEKCT MEPEBO/Ia HOBBIX CErMEH-
ayAUTOPUH TOB

CpaBHHUTENBHBIA aHANHM3 PE3yJbTaTOB HKCIIEPUMEHTA ITO3BOJSET 3a-
KJTIOYHTH, YTO HCIOJIB30BAaHHE IPHEMOB TOJIIBKO MEPBOM TPYIIBI U HA TEp-
BOM, H Ha BTOPOM JTamax SKCIIEPUMEHTa BeIeT K JIOKAJIBHOH aanTalud
TEKCTa IepeBOJa — M3MEHEHHIO OTJENBHBIX CErMEHTOB TEKCTa C IEIbIO
YIYYIICHHUs] BOCIPUSATHS TIEPEBOJA PELUITUEHTOM U B COOTBETCTBUH C HOP-
MOI1 M y3ycoM si3bIKa repeBoaa. Ha BTopom srtame sKcriepuMeHTa OONbIINH-
CTBO UCIIBITYEMBIX B JOMOJHEHNE K YKa3aHHBIM IpHEMaM MPHUMEHSIOT PsiT
IPYTUX, TO3BOJSIONIMX JOOWUTHCS Ooiee 3HAYUTENHHON TpaHChOopMaIin
TEKCTa, MPOIUKTOBAHHON BTOPHIM KOMMYHHKAaTHBHBIM 3a/laHAEM, YTO JaeT
BO3MOYKHOCTh TOBOPHTBH O TJI00QNBHON afanTallii TEKCTa IepeBoja — pe-
KOHCTPYKIMH LeNH, QYHKIMHA ¥ KOMMYHHUKaTHBHOTO BO3JIEHCTBHSI HCXOIHO-
'O TeKCTa.

B nepcnektuBe mpoBeeHNe aHATOTMYHBIX YKCIIEPUMEHTOB C WHBIMU
MCXOIHBIMH JTAHHBIMH (KOHTPOJIHMPYEMOE U3MEHEHHE OHOTO MM HECKOJb-
KUX TTapaMeTpoB — IIeIeBasi ayIUTOPHSL, )KaHpP TEKCTa epeBo/a, [elb TEKCTa
nepeBo/ia | T.J1.) B Pa3IMUHBIX S3BIKOBBIX KOMOMHAIMSX MO3BOJIHUT YTOYHHUTH
MONTy4eHHbBIE BBIBOBI JJIsl Oosee Tiry0oKoro n3ydeHusi JeHOMEHOB TIepeBoIa
U aJIaNTalyy, TPIMEHEHNs Pe3yJIbTaTOB UCCICIOBAHUS B TEOPUH, PAKTHKE
U TUJTAKTHKE ITepEeBO/Ia.
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BO3MOXXHOCTH HHOS3BIYHOM JEATEJIBHOCTH _
B ACIIEKTE IIOAI'OTOBKHA MAT'HCTPOB K YCHEIIIHOU
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AHHOTauusA. BbIsABICHB NUJAKTHYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH OpraHM3alluM HMHO-
SI3bIYHOM JI€ATENPHOCTH MarkCTPAaHTOB, HANPABJICHHON Ha ()OPMHUPOBAHUE KOPIIOpa-
THUBHOW KOMIIETEHIIMH JUIsl YCIEIIHON npodecCHOHanbHOi KoMMyHuKanuu. s pea-
JIM3AlMK [IOCTABJICHHOM LIEJIH UCIOIb30BaH KOMIUIEKC METOIOB II€arorn4eckoro uc-
CIIEJOBAHMS: QHAIIU3 U 0000IEHHE TEOPETHYECKUX TTOJIOKEHU AUIAKTUKH, TICHXOJIO-
MU M METOIMKU OOY4eHUs MHOCTPAHHBIM S3bIKAaM; MOJEIHMPOBAHHME TPOLiEcca HMHO-
SI3BIYHOM MOArOTOBKKM MAaruCTPAHTOB; NEarorn4eckoe HabloIeH!e; KOHTEHT-aHaIN3
MHOA3BIYHBIX TEKCTOB, B TOM YHCJIE CO3/1aBae€MbIX OOYy4arOIIMMHCS; TECTUPOBAHMUE,;
MeTon Oecenpl; MeTos camoHabmoaeHus. OO0CHOBaHA MYJIbTHKOHIICOTYAIbHAS Me-
TOZOJIOrHs OATOTOBKK K NPO(ECCHOHAIBHON KOMMYHHKALIMU TIOCPEACTBOM OpPraHu-
3aIlMM Pa3HbIX BUIOB MHOA3BIYHOW AESATENBHOCTH B IIporiecce 00y4eHHs MHOCTpaH-
HOMY s13bIKy. OHa OOBEIUHSET M3BECTHBIE AWIAKTHMYECKUE MOAXObI: KOMIIETEHT-
HOCTHBIHM, JUYHOCTHO OpPHUEHTUPOBAHHBIN, AEATEIBHOCTHBIM, KOHTEKCTHBIA. IHO-
SI3bIYHASL JIEATEIBHOCTh PAcCMaTPUBACTCS KAK CPEJCTBO MOATOTOBKM MAarucTpoB K
npoheCCHOHANBPHONH KOMMYHHKAIIMK U MPUOOPETEHHST UMH OIbITa MPO(ECCHOHATb-
HOH KOMMYHUKATHBHOH NIEATEIbHOCTH, OJarogaps MHTErpauuu npohecCHOHAIBHOIO
COJIEPIKaHUs B IIPOLIECC MHOSA3BIYHON MOArOTOBKH.

IMpennpuHATO ONMCaHHe KOPIOPATUBHOW KOMIIETEHLMU U «MATKHX HABBIKOB» B
€€ COCTaBe KaK Ba)KHEHIMX COCTaBIIIOIIMX 'OTOBHOCTU K MPO(ECCHOHAIBHONW KOM-
MyHHKalmu. JIpyroil mokasarelib TOTOBHOCTH MariCTPaHTOB K MpodeccuoHaabHOM
KOMMYHHMKAIlMM Ha WHOCTPAHHOM S$I3bIKE — BIAJCHHE SA3BIKOBBIMH CPE/ICTBAMH U
HaBBIKAMHU MHOS3bIYHON PEUeBON AEATENBHOCTH PA3HbIX BUJOB (YTEHHE, MUCHMO, I'0-
BOpEHHE, ayJUPOBAHHUE).

Ipennaraercst G104HO-MOAY/IbHAS MOJENb COAEPHKAHUS MHOS3BIYHOM MOArOTOB-
KU MarucTpanToB. OHa BKIIIOYaeT B ce0st COBOKYIHOCTb MPOGECCHOHAIBHO OPUEHTH-
POBaHHBIX colleprKaTeIbHbIX 0JI0KOB. OCHOBaHHMEM /I UX BBIICICHHUS CIY)KUT HPHO-
PUTETHBI CHOCOO OpraHM3alMy HMHOS3BIYHOM JESATENbHOCTH — HMH(OPMAaLMOHHO-
MO3HABATEIbHBIN, MPAKTUUECKUiA, HcciaeqoBaTeNbekuil. [Iporpamma kaxmoro Gioka
BKJIIOYAET YEThIPE JEATEIILHOCTHBIX MOYJIS, COOTBETCTBYIOIIMX BHUIAM PEUCBOU J1est-
TEJIBHOCTH: MOJYJIb YTCHHs, MOAY/Ib IINCbMa, MOJYJ/Ib TOBOPEHHSI, MOIYJb ayAUPOBa-
Hus. Kaxnplii Momynb mpeznonaraeT OpraHU3aldi0 WHOS3BIYHOW JIESITETTbHOCTH
OIPEJICJICHHOr0 BHJA, NMPUMEHEHHE PAa3HbIX OPraHU3AlMOHHBIX (OPM M MeEToAuYe-
CKHX IIPHEMOB.

JInst MOArOTOBKM MAarucCTPaHTOB K NPO(ECCHOHANIbHON KOMMYHHMKALMHU TIPEAJIo-
EHO COYeTaTh TPAAULMOHHbIE (OPMBI U METOJbI AKAJEMHYECKOro O0yueHUs U co-
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BPEMEHHbIE, COOTBETCTBYIOIME COACPIKAHUIO OJIOKOB M MOJYJICH, a TaKkKe MHTepecam
U MOTPEOHOCTSIM 00yJarOIHXCSI.

CdopMynupoBaHbl MPUHIMIIBI MHOS3BIYHOM OATOTOBKM MaruCTPaHTOB B TEXHHU-
YECKOM BYy3e: 1) KOHCTPYKTHBHOM LIEIIOCTHOCTH COACPIKAHUSI MHOS3BIYHON U mpodec-
CHOHAJIbHOW IOArOTOBKHM Ul ()OPMHUPOBAHUS TI'OTOBHOCTH K IPO(ECCHOHAIbHOM
KOMMYHHUKALUK; 2) MPOCTPAHCTBEHHO-CPEIOBOM OpraHU3allMl MHOS3BIYHOM MOITOo-
TOBKH; 3) BapHaTUBHOCTH COAEP)KAaHUS M OpPraHU3alUMd WHOSI3BIYHOW IO OTOBKHY;
4) KOMIUIEKCHOTO y4era noTpebHocTel mpodecCHOHANIBHOM cepbl 1 IHYHOCTH 00Y-
YaIOILIErocst; IeATENbHOCTH U CaMOJICSTEIbHOCTH 00Y4YarOIIMXCsl B YCIOBHSX OpPraHu-
30BaHHOW MHOS3BIYHON MOATOTOBKH; 5) coueTaHusl pe(IeKCHBHBIX U BHEIIHHUX (JKC-
MIEPTHBIX) METO/IOB OLICHKH PE3yJIbTaTOB MHOSI3BIYHOM MOArOTOBKH MarucTpoB.

OmnbITHOE ampoOHpoBaHKE OJOYHO-MOAYIBHOW MOJENIN Y4eOHOro Kypca HHO-
SI3bIYHOI MOATOTOBKH B TEXHHYECKOM By3€ IO3BOJIMJIO BBISBUTH B LIEJIOM IOJIOKH-
TEJIBHYIO JUHAMHMKY B Pa3BUTHHM I'OTOBHOCTH K HPO(ECCHOHAIBHON KOMMYHHUKALUK
Ha MHOCTPAHHOM s3bike. PaboTa 1o yrouHeHHIo U JopaboTKe KOMIIOHEHTOB JIaHHOM
MOJIENTH TIPOJIOJDKAETCS.

KiroueBble cj10Ba: MHOS3bIYHAS JEATEIBHOCTh, NMPOQECCHOHANIbHAS KOMMYHHU-
Kalus, KOpHOpaTHBHAs KOMIIETCHIHS, «MATKHE HAaBBIKW», TEXHUYECKUI BY3, OJI0YHO-
MOJLYJIBHAsI MOJIEIIb MHOSI3bIYHOM MOArOTOBKH

Jna yumupoeanusn: \murpuesa E.H., TTockpeOsiieBa T.A. BozamoxkHOCTH HHO-
SI3BIYHOM JCSATENLHOCTH B aClIEKTe IOATOTOBKM MAarMCTPOB K YCIIELIHOH mpodeccuo-
HaJBPHOW KOMMYyHHKaiuu // SI3bik u kymbrypa. 2022. Ne 58. C. 170-187. doi:
10.17223/19996195/58/10
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OPPORTUNITIES OF FOREIGN LANGUAGE ACTIVITY
IN THE ASPECT OF PREPARING MASTERS FOR SUCCESSFUL
PROFESSIONAL COMMUNICATION

Elena N. Dmitrieva', Tatyana A. Poskrebysheva’

! Nizhny Novgorod Linguistics University named after N.A. Dobrolubov,
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Abstract. The purpose of the article is to identify the didactic patterns of the or-
ganization of foreign language activities of undergraduates aimed at the formation of
corporate competence for successful professional communication. To achieve this
goal, a set of methods of pedagogical research was used: analysis and generalization
of theoretical provisions of didactics, psychology and methods of teaching foreign
languages; modeling of the process of foreign language training of undergraduates;
pedagogical observation; content analysis of foreign language texts, including those
created by students; testing; method of conversation; method of self-observation. The
multi-conceptual methodology of preparation for professional communication through
the organization of different types of foreign language activities in the process of
teaching a foreign language is substantiated. It combines well-known didactic ap-
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proaches: competence-based, personality-oriented, activity-based, contextual. Foreign
language activity is considered in the article as a means of preparing masters for pro-
fessional communication and acquiring their experience of professional communica-
tive activity, thanks to the integration of professional content into the content of the
process of foreign language training. The description of corporate competence and
"soft skills" in its composition as the most important components of readiness for pro-
fessional communication is undertaken. Another indicator of the readiness of under-
graduates for professional communication in a foreign language is the possession of
language means and skills of foreign language speech activity of various types (read-
ing, writing, speaking, listening). The article proposes a block-modular model of the
content of foreign language training of undergraduates. It includes a set of profession-
ally oriented content blocks. The basis for their allocation is the priority way of organ-
izing foreign language activities — informational, cognitive, practical, research. The
program of each block includes four activity modules corresponding to the types of
speech activity: reading module, writing module, speaking module, listening module.
Each module assumes the organization of foreign language activities of a certain type,
the use of different organizational forms and methodological techniques. To prepare
undergraduates for professional communication, it is proposed to combine traditional
forms and methods of academic teaching and modern ones that correspond to the con-
tent of blocks and modules, as well as the interests and needs of students. The article
formulates the principles of foreign language training of undergraduates at a technical
university: 1) constructive integrity of the content of foreign language and profession-
al training for the formation of readiness for professional communication; 2) spatial
and environmental organization of foreign language training; 3) variability of the con-
tent and organization of foreign language training; 4) comprehensive consideration of
the needs of the professional sphere and the personality of the student; activities and
amateur activities of students in the conditions of organized foreign language training;
5) a combination of reflexive and external (expert) methods for evaluating the results
of foreign language training of masters. The experimental testing of the block-
modular model of the foreign language training course at a technical university re-
vealed a generally positive dynamics in the development of readiness for professional
communication in a foreign language. Work on the refinement and refinement of the
components of this model continues

Keywords: foreign language activity, professional communication, corporate
competence, “soft skills”, technical university, block-modular model of foreign lan-
guage training

For citation: Dmitrieva E.N., Poskrebysheva T.A. Opportunities of foreign
language activity in the aspect of preparing masters for successful professional
communication.  Language  and  Culture.  2022;58: 170-187.  doi:
10.17223/19996195/58/10

BBeaenune

[IpodeccnonansHoe Briciiee oOpazoBaHue B Poccun nMeer CBOIO HCTO-
puto u 6orateie Tpaguiuy. CerogHs MOKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO OHO BBI-
LIJI0O Ha HOBBIIl YPOBEHb CBOETO Pa3BUTHUS, XapaKTEPHBIE YEPThl KOTOPOrO
ONIPENENSIOTCA B LIEJIOM CHEenH(HUKOM COBPEMEHHOr0 3Tamna pa3BUTHs 00Ie-
CTBa M B 4YaCTHOCTU TpeOOBAHMAMHU K NPO(ECCHOHATBHO KOMIETEHTHOM
JMYHOCTH BBITYCKHUKA By3a. V3MeHEHUs, NpOHCXOIAIIre B LEHHOCTHOH,
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1eneBol, pyHKIIMOHAFHON U TTPOYnX c(epax coBpeMeHHOro oOpa3oBaHus,
TpeOYIOT HUX aJeKBaTHOM HICHTU(GHUKAMM W HAYYHO-IIEAArOrnYECKOro
ocMbiciieHust. OO0pa3zoBaHne NMPU3HAHO OJHHMM W3 BEAYIIUX, IPHUOPUTETHBIX
COIMAIBHBIX (aKTOPOB pa3BuTHs obmecTBa. [IproputerHOCTh 00pa3oBaHUS
KaK OCHOBBI YCTOHYHBOI'O COLIMAIbHO-3KOHOMHUYECKOI'0 M TYXOBHOI'O pa3BU-
THs 00IIEeCTBa OTpaXkeHa B MONOKeHMsIX HarmoHansHOM BOKTpUHBI 00pa3o-
Banus B Poccwuiickoit epeparun 1o 2025 r., KoTopas onpenenser 0a3oBbie
HaIpaBIIeHHS] COBEPIIEHCTBOBAHUS CHUCTeMBI obOpa3oBanus [1]. JlokTpuHa
IpuU3HaeT 00pa3oBaHUE MPUOPUTETHON cepoil He TONBKO HAKOIUIEHHS 3Ha-
HUll 1 GopMHUpPOBaHUS YMEHUH, HO M CO3JAaHUSI MaKCUMAaJIbHO OJaromnpusirT-
HBIX YCJIOBUH IUISI BBISIBJIGHHUS W Pa3BUTHS TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH KaxK-
noro rpaxaanuHa. CoriaacHo nonokeHusM JJOKTpuHBI, cuctemMa npodeccu-
OHAJFHOTO 00pa30BaHMS MPU3BaHa 00ECIIEYUTH TOATOTOBKY BEICOKOOOpPa30-
BaHHBIX JIIOJIEH, BBICOKOKBAJIN(UIIMPOBAHHBIX CIIELHUAINCTOB, CIIOCOOHBIX K
pohecCHOHaTBFHOMY POCTY U MPOo(decCHOoHaTbHONH MOOMIFHOCTH B YCIIOBH-
X MH(GOpPMATU3aLMK OOLIECTBA U PA3BUTHs HOBBIX HAYKOEMKHX TEXHOJO-
ruil. JlaHHBIE TIOTOXKEHHS 3a1af0T OOIINE OPUEHTUPHI I UCCIENOBAHUN B
cdepe npodeccHOHATBHOTO BBICIIET0 00Pa30BaAHMSL.

[Ipr3HaHue yenoBeka CyObEKTOM OOIIECTBEHHOM JKU3HU, HCTOPHYECKOTO
mporecca U COOCTBEHHOI'O Pa3BUTHS, BBIABHKEHHE B KauecTBE LIEIEBOrO
IpUOpHUTETa B 00pPa30BaHUM KaTErOPHUIl «Pa3BUTHE» U «CaMOpPa3BUTHE» Tpe-
OyIOT co3maHus ONaroNmpHATHBIX YCIOBUH IUisi oOecriedeHHs B 0Opa3oBa-
TEJILHOM TIpOLIECCE By3a CTaHOBIEHHS NPO(ecCHOHAIBHON JTMYHOCTH 00Yy-
YarOLIEerocsl.

OCOOEHHOCTPIO COBPEMEHHOM NMpo(ecCHOHATBHON AEATENbHOCTA B WH-
XKEHEPHO-TEXHUUECKON c(epe SBIETCS ee KOpIOpaTHUBHAs OpraHU3alus,
910 TpeOyeT OT BBITYCKHHMKA By3a CIIOCOOHOCTU K YCTaHOBJICHHMIO NPOAYK-
TUBHBIX KOHTAaKTOB, K COBMECTHOH AEATENBHOCTH, paboTe B TBOPYECKUX U
MPOCKTHBIX Irpynnax u T.I. To ecTs ycmemHas npodeccuoHaibHas KOMMY-
HUKALMsI HENOCPEACTBEHHO CBSI3aHa CO CIIOCOOHOCTBIO €€ OCYILECTBIICHUS B
YCIIOBUSAX AOCTHMKEHUS KOPIOPAaTHBHBIX 3a4a4. B cBsA3M ¢ 3TUM MHOTHE aB-
TOPHI 3aSBISIOT 00 aKTyaJTbHOCTH M HEOOXO0ANMOCTH (POPMUPOBAHUS KOPIIO-
paTHUBHON KOMITETeHIMH y oOydarommuxcs [2]. Brnagenme kopmopaTuBHOI
KOMIIETCHLIMEH O3HA4aeT, YTO YEJIOBEK BIJIAJEET CIIOCOOHOCTHIO M T'OTOBHO-
CThI0O K KOMMYHHKAIlNH B cdepe mpodeccuoHambHoro obmenus. JlanHas
KOMMYHUKAIIASI MOXKET BKJIIOYATh B ceOs pa3HOoOpasHble BHIBI U (HOPMBI
B3aUMOJICHCTBUS YE€I0BEKa C KOJUIEKTUBOM M KoJuleraMu. BzamMoneiictsue
B TAKOM CIIydae IpeArojaracT Hald4yue y 4el0BeKa BHYTPEHHEro OIIyILe-
HUS HETIPUHY>KIECHHOCTH B IIpOLlecce OOLIEHUs ¢ APYTMMHU JIOABMH B cdepe
npodeccuoHanbHON AesTenbHOCTH. [Ipy oTCyTCTBUM BHYTpeHHUX OapbepoB
Ut OOIIEHHUs YeJI0BeK MOXKET ydacTBoBath (collaborate in) B pa3paboTke u
MPOCKTUPOBAHUM NEPCHEKTUB Pa3BUTHS ONpeleCHHbIX HAIpPaBICHUH Mpo-
(eccuoHanbHONW AEATENBHOCTH, KOTOPbIE COTPYAHUKH HPEANPUSTHH OCy-
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LIECTBJISIOT B MPOLIECCE BHIIONHEHMS COTJIACOBAaHHBIX AEHCTBUN B KOMaHIE
WIM MUKpOrpynnax. B mposiBieHnu u pa3BUTHH KOPIOPATUBHOM KOMIIETEH-
UM OOJBIIOE 3HAYEHHE UMEIOT HABBIKA M YMEHHUS MEXJIMYHOCTHOIO 0O11ie-
HUs, a UMEHHO TaK Ha3bIBaeMble MSATKHE HaBBIKU [3, 4]. 3amerum, 4to 00y-
YAOLINECs] MAaruCTPaTyPbl OCO3HAIOT HEOOXOOMMOCTh BJIAJCHUS! HaBBIKAMH
KOMMYHHMKALIMM Ha POIHOM U MHOCTPAHHOM S3bIKax B NMPOo(eccHOHaIbHOM
cdepe u CTpeMATCS K WX COBEPIIEHCTBOBAaHWIO. OBIAJAEHUIO MMH CIIOCO0-
CTBYET LieJICHANPAaBICHHO OPraHU30BaHHOE B3aUMOIEH CTBUE MTPENOIaBaTeNs
1 00y4aroImuXxcs ¢ MOMOIIBIO Pa3HBIX BUIOB PEYEBOM NESITENbHOCTH, a TaK-
e HAaleJIeHHOCTh IOCIEAHUX Ha camMooOpa3oBaHUE, MOBBILICHHWE OOLIeH
KYJBTYPBbI, pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH K ITOCTPOCHUIO O3UTUBHBIX TMYHOCTHBIX
B3aMMOOTHOILICHUH.

[IporpaMma 00y4eHHs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B MarucTpaType TeXHU4e-
CKOIr'0 IpOQuIs HNpennoisaraeT OpraHnyHoe COYeTaHUEe WHOA3BIYHON U TeX-
HUYECKON COCTABIIIOIINX, YTO HAXOAUT OTPAKEHHE B COAEpP)KaHUU O0yde-
HUS Pa3HBIM BHJIAM PEUYEBOW IEITEIBHOCTH U CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIIO-
COOHOCTH K PO eCcCHOHAIBHON MHOS3BIYHON KOMMYHUKANU. VHOS3bIYHAS
JeATEeNIbHOCTh, OpraHu3yeMasl B COOTBETCTBHUHU C MOTPEOHOCTSIMH, CIIOCOOHO-
CTSMH, Pa3HOIUIAHOBBIMU OCOOEHHOCTSIMU T'PYIIBI U Ka)KIOro oOydaromie-
rocsi, MO3BOJISIET HE TOJBKO Pa3BHUBATh M YIy4IIATh JIMHIBUCTHUECKHE HABBI-
K 00y4aroImuxcsl, HO U OKa3bIBaTh MOJIOKUTENBHOE BJIMSHHUE HA Pa3BUTHE
KpPEaTUBHOCTH, KOMMYHUKAaTUBHOCTH, MBICIUTEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH U Y-
HOCTHBIX (PYHKLHUH 00ydalolmuXcs U, CIeJ0BaTeNbHO, Ha pa3BUTHE KOpIIopa-
THBHOI KOMIETEHIINH, YTO HeoOXoauMo UM s Oymyielt mpodeccruoHamb-
HOH JeATEIbHOCTH.

MeToa0/10rusl MCCJIeN0OBAHMS

Ommpasice Ha aHaNMM3 HAYYHBIX MyOIMKAMd M TPAKTUYECKUH OIBIT
y4eOHOr0 W BHEAyJUTOPHOTO B3aUMOJEHCTBHS C MAaruCTPAaHTAMH TEXHHYE-
CKOT'0 BY3a, a TAaKXKe YUNTHIBasi MHEHHE paboTonareneil TeXHUIECKOH cepbl
TpyJa, MOXKHO KOHCTaTHPOBATh HAJIWYME CYIIECTBEHHOI'O MPOTUBOPEYHUS B
00JacTH MOATrOTOBKM K MpPO(ecCHOHAIBHON HWHOS3BIYHOW KOMMYHHKAIIUH.
C onmHOI CTOPOHBI, OBITYIOIIAs MPAKTHKAa MHOSA3BIYHOW IMOATOTOBKH Maru-
CTPOB B TEXHHYECKOM BY3e€, IJie (OpMHUPOBAHHE KOPIIOPATHBHON KOMIIETEH-
UM TPOUCXOAUT (hparMeHTapHO, HECHCTEMHO M CIICLHAJIbHO HE Mpeny-
cMaTpuBaerca B psaay 3amad oOydenws. C Ipyroil CTOpOHBI, TOTPEOHOCTH
TEXHUYIECKON Cepbl TpyAa B CHENHAINCTaX, CIIOCOOHBIX K MPOXYKTUBHOM
pabote B mpodeccCHOHATFHOM KOJIEKTHBE B YCIOBHSX PasHBIX (GopM Kop-
MOPAaTHBHON  opraHm3aimu  (mpodeccHoHANbHBI  KOJIEKTHB, IIPOEKT-
Hasi/TBOpYeCKas IpyIIa, HCCleqoBaTenbckas rpynmna u T.1.). Kpome Toro,
MMEeT MECTO MOTPeOHOCTh 00Pa30BaTENBHOrO MPOIIECCa TEXHUIECKOT0 By3a
B OINPEICICHUH TUIAKTUYECKHX 3aKOHOMEPHOCTEH OpraHW3allui MHOS3BIY-
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HOW JeATeNbHOCTH MarucTpaHTOB, OPUEHTUPOBAHHOW Ha (opMupoBaHHE
KOPITOPaTUBHOW KOMITETEHITNH IS YCIENTHON MpodecCHOHaTbHOH KOMMY-
HUKALHH.

Bce ckazanHOe 1I0O3BONTMIIO ONPENENUTh 1ieb HACTOALICH CTaTbU — BbISIB-
JICHWE IUIAKTHYECKHX 3aKOHOMEPHOCTEH OpraHM3alud WHOS3BIYHON 1es-
TEIHOCTH MarucTPaHTOB, OPUEHTHPOBAHHOH Ha (hopmMHUpoBaHME KOpHOpa-
THBHOI KOMITETEHITNH ISl YCIENTHON POo¢eCCHOHANPHON KOMMYHHUKAIIHH.
B cooTBercTBHM C IaHHOH 1I€1bI0 OOBEKTOM HCCIIENOBaHMA SIBUIACH Opra-
HU3alMsl UHOS3BIYHON JESATEIbHOCTH MAarucTpaHTOB B 00pa3oBaTEIbHOM
MpoIlecce TEXHUYECKOro By3a; MPEIMETOM HM3YYEHHs] — AWAAKTUYECKUE 3a-
KOHOMEPHOCTH MOATOTOBKH MarvcCTPaHTOB TEXHUUYECKOI'O By3a K mpodeccu-
OHaJbHOM KOMMYHUKAaLlMM B Ipouecce (GpopMupoBaHHS KOPIOPATHBHOM
KoMIieTeHUuu. I u3ydeHus: 3asBICHHON TeMbl ObLTH CHOPMYIHPOBAHbI
CIIEIYIONIHE 3a]]a9d: a) ONPENeTUTh 0a30BbIe MOHATHS TEMBI; 0) YCTAaHOBUTH
IUIAKTHYECKUE IPUHLINIIBI OPraHU3alul WHOS3BIYHON NeATelbHOCTH Maru-
CTPaHTOB, OPUEHTHUPOBAHHOW Ha ()OPMHUPOBAHHME KOPIOPATUBHOM KOMIIE-
TEHLIMHU; B) OOOCHOBAaTh MOJENb OPraHU3alHMU HHOS3BIYHOHW JESTEIbHOCTH
MarucTpaHToB JUI HOATOTOBKH K MPOQEeCCHOHAIBHON KOMMYHHUKALIH.

Jns peanu3anuy NOCTaBICHHOW LIETH MCIOJIB30BAH KOMILJIEKC METOIOB
Mearoru4eckoro UCCiaeloBaHus: aHalu3 U 0000IIeHNne TEOpEeTHIECKHX TO-
JIOKEHUH IUAAKTUKH, NCUXOJIOTMM W METOOUKH OOY4YeHHS HHOCTPAHHBIM
SI3bIKAM B PyCJI€ TEMBI CTaThH; MOJEINPOBAHKE IIPOLIECccCa HHOSI3BIYHOM MO~
TOTOBKU OOY4YalOLIMXCSI B MarucTparype ¢ opueHrauueid Ha (opMHpOBaHUE
KOPIOPAaTUBHON KOMIIETEHIIMH; IeAarorndeckoe HaOIro/eHne; KOHTEHT-
aHAJIN3 MHOS3BIYHBIX TEKCTOB, B TOM YHCJIE CO3AaBAEMBIX OOyYarOIUMHUCS;
TecTUpOBaHue; MeTof Oecenpl; Meron camoHaOmoneHus. [Ipaxruyeckuit
acIeKT pa3pabOTKH TeMbl CTAThbH OCYILIECTBIISIETCS B HACTOsAIIEE BpeMs Ha
6aze Hikeropoackoro rocyaapcTBEHHOI'O TEXHMYECKOIO YHHBEPCHTETA
M. P.E. AnekceeBa B paMKax ONBITHOrO ampodupoBaHus Kypca «UHO-
CTpaHHBIN (aHTTMHACKUN) S3bIK B chepe mpodhecCHoHaTbHON A TENbHOCTIY.

PazpaboTka muen HenpepbIBHOCTH 00pa30BaHMs, YCTAHOBJICHHE IABYXYPOB-
HEBOW CHCTeMBI TPOECCHOHABHOTO BBICIIET0 0Opa3oBaHMs (OakaiaBpuar —
MarucrpaTtypa) 00OCTpHIM BHUMaHHE K HAy9HOMY O0OCHOBAHHUIO KaK HHCTUTY-
LMOHAIIBHOI'O aCMEKTa MHOA3BIYHON MOATOTOBKH (IIPEEMCTBEHHOIO COZIEpKa-
HUS ¥ OpraHu3aly oOpa3oBaHUs HAa Pa3HbIX YPOBHSX), TaK U JITUHOCTHOTO
(cTparerum HempephpIBHOTO Pa3BUTHA MPOPECCHOHATIBHON JIMYHOCTH 00ydaro-
mterocsi). Hapsany ¢ ycnoxHeHHeM BceX BHIOB MPO(ECCHOHAIBHOIO TPYAA 3TO
00ycnoBmIo npeoOpa3oBaHUE METONONOTHYECKHX MOAXONOB K H3YYEHUIO H
OCYILIECTBIIEHHUIO MPO()ECCHOHAIPHO-00pPa30Ba-TeIbHON MPAaKTHKKA By3a B Iie-
JIOM W MHOSI3BIYHOM MOJTOTOBKM MAaruCTPaHTOB B 4acTHOCTH. lIpuoputeTHbIM
IIPU PaCCMOTPEHUH NTPOOJIEM MHOA3ZBIYHOMN OATOTOBKH OOBIYHO SIBIISIETCS KOM-
NETEeHTHOCTHBII MOAXOJ, YTO JIOTMYHO, TaK KaK OH JIGKUT B OCHOBE rocyaap-
CTBEHHBIX TPEOOBaHMH K pe3y/lbTaTaM MOArOTOBKU BBITYCKHHMKA By3a Ha JIIO-
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O6oM ypoBHe BhICIIEro oopazoBanusi. Ho Gomee mpomyKTHBHBIM MTPEACTaBIAETCS
MYJIbTUKOHIIENTYAJIbHBIA B3I HA MOATOTOBKY K MPO(ecCHOHaNbHOH KOMMY-
HHUKaIlMK B Iporecce 00y4eHNs] HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, OOYCIOBJICHHBIN Kade-
CTBEHHBIMU 0COOEHHOCTSIMH 3TOr'0 Iporiecca.

TpakroBka npodeccroHaIbHOr0 0O0pa30BaHUs KaK CIOXKHOIO Ipolecca,
re obecreunBaeTcs YCBOeHHE HOBelIIeH nmpodeccnoHalbHO 3HAYMMOM WH-
¢dbopmanum, TpoucXoauT GOpMUPOBAHHE OIBITA TBOPUECKONW AEATENBHOCTH,
pa3BUTHE M CAMOpPA3BUTHE JIMYHOCTU OOYYAIOIIErocsi, T.€. CTAHOBJICHUE
JUYHOCTHBIX (YHKLMH, XapakTepHa Ui COBPEMEHHBIX MCCIICIOBaHUN
(M.T'. Aaapeesa, JI.H. Aansideposa, E.I1. benozepues, b.C. I'epurynckuii u
Ip.). OTO MO3BOJISIET YTBEPXKIATh AaKTyaJbHOCTh JIMYHOCTHO OpPHEHTH-
POBAaHHOIO MOAXOJa K HAyYHOMY OOOCHOBAaHHIO M OCYLIECTBICHHUIO HHO-
SI3BIYHON TOJITOTOBKM MaructpaHtoB. CienoBaHHe JAHHOMY NOIXOAY AAET
BO3MOXKHOCTh PE€aJIM30BaTh JINYHOCTHO-PA3BUBAIOIIMI IOTEHIMAT HHO-
SI3BIYHOMN JAEATENBHOCTH, a TAK)KE 00ECIIEUNTh MOTPEOHOCTH O0YJArOIINXCS B
CaMOpa3BUTHUH B IUIaHE UHOS3BIYHOHN NPpodecCHOHATbHON KOMMYHUKALIUH.

WHos3pIMHAS AEATENBHOCTh B JAHHOW CTaThbe pacCMaTpHUBAeTCs Kak Cpeld-
CTBO IOATOTOBKHM MarvcTpoB K Mpo)ecCHOHANBPHOW KOMMYHHKALIUH, 8 TaKKe
OIOCpEayeT NPUoOpeTeHNE UMH ONbITa PO ECCHOHATBHON KOMMYHHKATHBHOM
JESTENbHOCTH Onarofapsi HHTErpauu npog)ecCHOHAIBHOTO CONEpKaHus B CO-
JiepKaHue TpolLecca WHOS3BIYHOW HOArOTOBKH. Teoperndeckue W MpakTHde-
CKHE aCIeKThl cofepKaHus 00ydeHUs] MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B €IMHCTBE CO
CIIeNaIbHBIM U NMPO(ECCHOHANBHBIM COAEPKaHUEM MOTYT MOCIY)XUTb Mpes-
METHO-TEMAaTHYECKOH OCHOBOM pa3BUTHS HMHOS3BIYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHHUH 00ydJaroInxcs, a MpenCcTaBIeHHbIE B BHIE MPO(ECCHOHANBHOTO ANC-
Kypca (IMCbMEHHBIX M YCTHBIX TEKCTOB HPO(ECCHOHAIbHON HAIpaBICHHO-
CTH) — CIIOCOOCTBOBATH OBJIAJIEHUIO S3BIKOBEIMU CPEICTBAMU ISl IPOQECCHO-
HaJIbHOM KOMMYHHUKaUMH. Takum o0pa3oM, METOAOIOTMYECKOE 3HAYCHHE IS
OpraHM3alMy WHOSI3BIYHON NIEATETIbHOCTH HMEET JeSTebHOCTHBIM IOAXOM,
Omaromaps KOTOpoMy OcCyIIecTBIsiercst (hopMupoBaHre (HYHKIIMOHAIBHOMN Tpa-
MOTHOCTH MarucTPaHTOB IIPH U3Y4EHNUH HHOCTPAHHOT'O S3bIKA.

[IprMeHeHne KOHTEKCTHOTO MMOIX0/a 00eceYyrBaeT METOA0IOIHIO Opra-
HU3ALUM WHOS3BIYHON [ESITENbHOCTH, CHOCOOHYI0 HMHTErPUPOBATH Pa3HO-
pOIHBIE TPAKTHKH B 00pa3oBaTENbHOM IIpollecce By3a (oOydeHue HHO-
CTpPaHHOMY SI3BIKY M 0OydeHue mpodeccuu, pa3BUTHE JTUIHOCTH U (HOPMHU-
poBaHme podecCHOHaTN3Ma | Jp.), COXpaHss IIPH 3TOM CBOeoOpasme Kax-
JIOM U3 HUX. B 1enocTHOM mporecce MHOSA3BIYHOM MOATOTOBKH BCE Ha3BaH-
HbIE MOAXObl PaBHOLCHHBl U peaqu3yloTcsl B eqUHCTBE. B TO ke Bpewms,
Omaromapsi MPUHITUITY TOTIONTHUTEIBHOCTH [5], KOTOPBI MMEeT MEeCTO TpH
KOHTEKCTHOM MOJXOJIE U CIIPABEIJIUB B YCIOBHUSIX KOMIIJIEKCHOW METOJ0JI0-
I'MH, €CTh BO3MOXKHOCTh aKL[EHTUPOBATh METOAOJIOTHYECKHE IPHOPUTETHI B
MpOoLIecCe MHOS3BIYHOM MOArOTOBKHU (TOT MJIM MHOW MOAXOA) B CBSA3U C KOH-
KPETHBIMU 33/1a4aMU 3aHSATHUSL.
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Pe3ynbTaThl U 00Cy:KIeHHE

HccnenoBanue, BBIIOJIHEHHOE B PAMKax IOCTAaBICHHON TEMBbI, II03BOJIH-
JI0O YTOYHHUTH COJAEpKAHUE KOPIOPATHUBHOM KOMIIETEHLIMHM KaK BaKHEHIIen
COCTaBIISIIOIIEH TOTOBHOCTH K HPO(ECcCHOHANbHOW KOMMYHUKAIMH U (op-
MHUPYEMON y MarucTpaHTOB B MPOLIECCE MHOS3BIYHOM MOArOTOBKU. /[aHHas
KOMITETEHLIMSI BKJIIOYAeT HABBIKM BBICTPAMBAHUSI MEXIMYHOCTHBIX B3aWMO-
OTHOLICHUI, KOTOPbIE YacTO HA3bIBAIOT «MAIKHE HABBIKUY», HCIIOIb3YS Iepe-
BOJI KBUBAJICHTHOTO AHTIIMHCKOTO TOHATHS Soft skills. «MsTKkue HaBBIKIN
HUMEIOT OIpENeNICHHbIE «CKPBITBhIE» KOMIIOHEHTHI, KOTOPhIE YaCTO HEBEPHO
HUHTEPIPETUPYIOTCA U IUTUPYIOTCA. «Msrkue HaBbIKW», HEOOXOAUMBIE IS
paboThl B KaXX101 KOMIAHWU WM HA MPOU3BOJCTBE, MOI'YT UMETh KOHKpPET-
HBI, CBONCTBEHHBII TOJBKO NAHHOW KOMITAaHWW HaOOp IIEHHOCTEH, KyIb-
TYPHBIX MOHSATHUH, LIENEBBIX MOJIOKEHUH, AEITEIbHOCTHBIX HPENCTaBICHUH,
KOTOpBIE COCTABIISIIOT €€ WHAMBHIYAIbHOCTb, CHELU(UYHOCTh U YHUKAIb-
HOCTb.

BremmyckHuk, o0mafaromnii BRICOKMM YPOBHEM TEXHWYECKHX 3HAHHNA H
BIIAJICIOIINI MHOS3BIYHBIMA PEUEBBIMH YMEHHSIMU, MOXET CTOJKHYTBHCS C
HEBO3MOYKHOCTBIO UX IPOAEMOHCTPHPOBATH MO NPUYHHE OTCYTCTBHS XOpPO-
LIEr0 YPOBHS Pa3BUTHS «MATKUX HaBBIKOB». Clle0BaTENbHO, AJIS YCIICIIHOM
npodecCHOHANbHOW HMHOA3BIYHON KOMMYHHKALMM HEOOXOOUMO COYEeTaHHE
npoQecCHOHANBHBIX U MHOA3BIYHBIX 3HAHWN, YMEHUH M HaBBIKOB C «MSTKH-
MU HaBbIKamMu» [6]. Pa3BUTHIO «MSATKMX HaBBIKOB)» COIYTCTBYET Pa3BHUTHE
KPEaTUBHOCTH, KPUTHYECKOI'0 MBILIUIEHHS, & TaKkkKe YMEHHWH pemarb Mpo-
OneMHBbIe 3a7a4yH, YTO HEHNOCPEIACTBEHHO CBS3aHO C IOBBILICHHEM YPOBHS
npodeccronan3mMa, IPOIyKTUBHOCTH M Pe3yibTaTUBHOCTH Tpyna [7]. SB-
JISSICh TI0 CBOEH CYTH COLIMATbHBIMU HaBBIKAMH, «MATKHE HABBIKM XapaKTe-
PHU3YIOT Ka4eCTBO MPOQECcCHOHAIBHON KOMMYHHMKALMHM BBIIYCKHHKA By3a U
ero JMYHOCTH B IeIoM. BakHO, 4TO BajeHHE AaHHBIMH HaBbIKAMU B 3Ha-
YUTENBHON CTeNeHn (pOpMUpPyeT UMHIDK BBITYCKHHMKA By3a B IJla3zax padoTo-
JaTesei, MO3BOJSET eMy BOUTH B IPOECCHOHABHBIA COIUYM PN PHUSITHS
i kommanud [8]. [loaToMy B MHOS3BIYHOM MOATOTOBKE HEOOXOAWMO HC-
M0JIb30BATh MpoLecc 00yYeHUS U COLMAIBHBII KPYT TPYNIbl 00Y4atOIIUXCSI
Kak 00pa3 Oymymero pabodero MUKpOKIMMAaTa, YTOOBI OKa3aTh IMOMOIIh B
MIOMCKE CBOETO ONTUMAIBHOIO COLUAIIBHOIO MOBEICHUS U MPOSBIICHUS KOp-
MOPAaTHBHON KOMIIETEHIIMH, OCHOBAHHOW Ha MEKIMYHOCTHBIX HaBBIKAX B3a-
WMOJIEHCTBYS C IMOapMH B TipodeccroranbHoi obmactu [9, 10]. Ocobyro
3HAYMMOCTh Ul BHELIHErO BBIPAXKEHUS «MATKUX HaBBIKOB» U KOPIOPATHB-
HOW KOMIIETEHIIMM B LIEJIOM MMEIOT KauecTBa pPeuH, €€ JIMHIBUCTHUYECKUE,
KyJbTYPHBIE, COLIMAJIbHBIC U ICHUXOJOIMYECKHE XapaKTEPUCTHKH, (HOpPMHU-
pYIOIIKECs B OpraHN30BaHHON MHOSI3BIYHOM NEATETbHOCTH MarkCTPaHTOB.

Ha ocnoBe 0600miennst mHGOPMAIH O CYIIHOCTH MPO¢heCCHOHATHHOTO
BBICIIEr0 00pa30BaHUs, a TAK)KE BBIBOAA O PAa3BUBAIOLICH OpUEHTALUU UHO-
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SI3BIYHON TIOATOTOBKM MAaruCTPaHTOB M €e METOAOJIOTHYECcKol 0ase ompene-
JsieTcsl TJaBHAsI LiefieBas YCTaHOBKA aBTOPOB INPH pa3paboTKe ydeOHOro
Kypca «MHOCTpaHHBIN (AaHTIUICKUIT) S3BIK B cpepe mpodecCHOHATBHON Jie-
ATENLHOCTH» — OOHOBJIGHHE COJEP)KaHUS JAHHOTO Kypca M CIOCOOOB €ro
OCBOCHHS B aCIIEKTE IMOATOTOBKH K YCIIEIIHOW MPO()eCCHOHAIBHON KOMMY-
Hukanuy. [Ipu 3ToM coxpaHsiercss IEeHHOCTh TPAaIULMOHHBIX METOANYECKUX
3HaHUH 0 croco0ax TPaHCIMPOBAHHUS WHOS3BIYHON KyJIBTYPbI, @ OCHOBHOE
HanpaBleHUE W3MEHEHWH B METOAMKE IPEroJaBaHUsi YKa3aHHOTO Kypca
CBSI3aHO C peaju3aunuedl U pa3BUTHEM JMYHOCTHO-IIPO(ECCHOHATIBHOTO IO~
TeHIHaj1a 00y4aloLIMXCs B IPOLIECCe HHOS3BIYHON ASSITENbHOCTH.

BapuanTsl MopepHU3aUK COAEPIKAHUS MHOSA3BIYHON MOATOTOBKUA MOTYT
OBbITH pa3IUYHBIMHU, B JAHHOM Cllydae mpeaaraercs 0J104YHO-MOAYJIbHAS MO-
nens. OHa BKITIOYAeT B ce0S COBOKYITHOCTH MPO(ecCHOHAIbEHO OPHEHTHPO-
BaHHBIX COJlEpPKATENbHBIX 0710K0B. OCHOBaHUEM JUISl UX BBIICICHUS CITYKUT
MPUOPUTETHBII CIIOCO0 OpraHM3aLUKM WHOSA3BIYHON IESTENbHOCTH — MH(DOp-
MallMOHHO-TI03HABATENbHbBIN, MPaKTUYECKUH, HccaenoBatenbckuid. Ilpuse-
IeM KpaTKyl COIEpXKaTelbHO-CMBICIIOBYIO XapaKTEPUCTHKY HAa3BAHHBIX
0JI0KOB.

1. Ilpodeccnonanpao-nHpOpMaMOHHBI OMOK (16 ayaIuUTOpHBIX YacoB)
HMEET LIEJIbI0 OCBOEHHE SI3BIKOBBIX CPEACTB B 00J1aCTH NPO(ECCHH U Clienrab-
HOCTH MAaruCTpaHTOB, OBJaJ€HHE NPO(ECCHOHAIBHBIM IHUCKYPCOM, a TaroKe
n3ydeHne npoheCCHOHATFHON MEXTyHAPOTHON HOPMATHBHOH 0a3bl (CTaHmap-
TOB Y MPOY. ), MEXIYHAPOIHBIX HOPMATHUBOB MPO()ECCHOHATBHOM AEITEbHOCTH
U CIIEUUAIBHOCTH (B TOM YHCIIE 3aKOHOATEIBHOr0 acrekTa). B paMkax manHo-
ro OJioKa MPOUCXOIUT (HOPMHUPOBAHUE MPENCTABICHUH O KOPIOPATUBHBIX Xa-
PaKTEPUCTUKAX NPOGECCHOHAIBHON KOMMYHHUKALIMY JIMIHOCTH.

2. IIpotheccnonampHO-TIpaKTHYECKH OJIOK (26 ayAMTOPHBIX YacOB) UMe-
€T LENbI0 OCBOECHHE NMPONYKTUBHBIX M PELENTHBHBIX HABBIKOB HMpPaKTHYE-
CKOH HHOS3BIYHON JesITENnbHOCTH B cepe mpodeccun U CHenuanbHOCTH,
npuoOpeTeHne MPAKTHUYECKOr0 HHOSI3BIYHOrO ONbITa KOMMYHHMKALMU B pas-
JMYHBIX CUTyalusix. B pamkax gaHHoOro 0J0Ka CKiIaablBaeTCs MepBOHAYATb-
HBIA ONBIT pealr3aldy KOPIOPAaTUBHOM KOMIIETEHLHH, (HOPMHpPOBAHUE
3aKpeIyIeHNe «MATKHX HaBBIKOB», KOPPEKLHUS TUIYHOCTHO-IICUXOIOTNIECKUX
mpobiieM oOydarormxcsi B 3Tor obmacT. OCyIIecTBISIETCS TaKKe CaMOHa-
OmoieHre 00yJaIOIXCS B CUTYAIUsIX MPO(eCCHOHAIBHON KOMM YHUKAIIHH,
anmpoOHUpoBaHKE CIIOCOO0B CaMOpPETYIIALINY.

3. [IpodeccnonanpHO-TIccaenOBaTeNbCKU 070K (16 ayIUTOPHBIX YacoB)
HMMEET LIENbI0 COBEPILICHCTBOBAHNE HABBIKOB MCCIIEIOBATENBCKON U IPOEKT-
HOH JesTeIbHOCTU B PO ECCHOHATIBHOM cdepe, B TOM 4HCIIe HaBBIKOB HC-
CIIEZIOBATENBCKON paboOTHl C pa3HOOOpa3HON MPOQECCHOHAIBHON WHOS3BIU-
HOW mMHopMarmel, 1 GOPMUPOBAHUE CITOCOOHOCTH MPE3EHTOBATh PE3YIIh-
TaThl UCCIIEJOBAHUS IOCPEACTBOM IPOIYKTUBHOW MHOSA3BIYHOM AEATENBHO-
ctu. B pamkax maHHOro GJIoOKa OCYILECTBIISICTCS! TAKKE HMCCIIEAOBaHHUE TPH-
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YMH HeyAa4d B MHOS3BIYHOH Npod)ecCHOHAIbHON KOMMYHHUKALMH, B TOM YHC-
JIe CBSI3aHHBIX KaK C HEJOCTaTOYHON MHOSA3BIYHON MOATrOTOBJIEHHOCTBIO, TaK
U ¢ Hec()OPMHUPOBAHHOCTBIO «MSATKUX HABBIKOB» U KOPIIOPATHBHOW KOMIIE-
TEHIUEN B LIETOM.

Conep:xaHre Kaxgoro 0J0Ka MO3BOJSIET aKLUEHTUPOBATh BHUMAaHHE Ha
(hOopMHPOBAaHUM OINPEETICHHBIX 3HAHUM, HABBIKOB U CIIOCOOHOCTEH, B COBO-
KYIIHOCTH COCTAaBJISIIOILMX 0a3y Ajsl CTaHOBJIEHHS MPOo(decCrOHaIbHOM Y-
HOCTH MarucTpaHTa Ha 3Tane o0ydeHus B By3e. TO ecTh IPOHUCXOAUT KOM-
MJIEKCHAS pean3anys o0pa3oBaTelbHOM, Pa3BUBAIOIICH M BOCTIMTATELHON
(yHKUMH MHOS3BIMHON HMOATOTOBKHM NMPH OCBOCHHH KAXKIOI'O COIEPKaTelNb-
HOro OyoKa.

[IporpaMma kaxknoro 6710Ka BKIIOYAET YETHIPE AESITEIbHOCTHBIX MOAYJIS,
COOTBETCTBYIOILMX BUAAM PEUEBOM OEATEIBHOCTH: MOLYJIb YTEHHS, MOAYJIb
MMCbMa, MOIYJIb TOBOPEHUS, MOAYNb ayaupoBaHus. Kaxxapiii mogyns mpen-
[ojaraeT OpraHU3alMI0 MHOS3BIYHOM JEATENbHOCTH ONPEAETICHHOrO BHJA,
MPUMEHEHHE Pa3HbIX OPraHU3aLUOHHBIX (OPM M METOIMYECKUX IPUEMOB.
MognynbHasi OpraHu3alys COACP)KaHUS WHOSA3BIYHOM MOATOTOBKM B Maru-
cTpaType MO3BOJISIET B IIOJIHOW Mepe pealn30BaTh 3asBICHHYIO METOA0IOI -
yecKyto 0a3y oO0y4deHHs MHOCTPAaHHOMY S3BIKY U CIOCOOCTBYET OCYIIECTB-
JICHWIO BapUAaTUBHOTO OOYYEHHS Ha OCHOBE ydera MmoTpebHocTel mpodeccu-
OHAJFHON Cephl M TUIHOCTH 00YUAIOMIErocs ¢ MOMOIIBIO IeIeco00pa3Ho-
ro codeTaHus MOAYyJeH Ha KaKIOM 3aHATHU: 3aHATHE MOXKHO MOCBATHUTH
peanu3anyy OJHOTO MOAYJs (K NpUMEPY, Pa3BUTHIO PAa3rOBOPHOM pe4M Ha
Martepuaie MmpohecCHOHaIBHOTO AMCKYpCa) WM HECKONBKUX (K MpUMeEpY,
codeTaTh ayIUpPOBAHUE U NMCHMO WM MCIIOIb30BaTh APYyrue KOMOMHAIINN).

Takum o0pazoMm, B paMKax MpPeIOKEHHBIX OJOKOB OOECIIeYHBACTCS:
OBJIAJICHHE MPEIMETHBIMU/A3BIKOBBIMU 3HAHUSMU (SI3BIKOBBIMH CpENCTBA-
MH); IPOLYKTUBHBIMU U PELIENITUBHBIMU PEYEBBIMH HaBBIKAMH IS IIpodec-
CHOHAJIbHOH KOMMYHHUKAIMM; MHCCIIEN0BATEIBCKUM IOAXOAOM K BBIOOPY
CpeAcTB M cHoco0oB NpodecCHOHATbHON WHOS3BIMHON KOMMYHUKALIUH.
Taxke BO3HHMKAaeT BO3MOXHOCTb OCYILECTBIISITh WHAMBHIYaTH3HPOBAHHYIO
KOPPEKLHUIO TeX WM WHBIX TPYAHOCTEH M MpobieM oOydaroImuxcsi B OBJa-
JeHUH MPO(EeCCHOHANBHON HHOS3BIYHON KOMMYHHUKAIIHEH.

s mOATrOTOBKM MarucTPaHTOB K MPOQECcCHOHAIBHOW KOMMYHHKALMN
1enecoo0pa3Ho coderaTh TPAAULUOHHBIE JOPMBI U METOIBI aKaIeMHUYECKO-
ro o0y4eHHUs M COBPEMEHHBIC, COOTBETCTBYIOLIME CONEPKAHUIO OJIOKOB H
BXOAALIMX B HUX MOJYJEH, a TakKe MHTEpecaM M MOTpeOHOCTAM 00yuaro-
LIUXCSL:

— TpaAULMOHHBIE (OPMBI OPraHN3aLUN UHOSI3BIYHON NEATEIbHOCTH B BY-
3¢ aKTYaJIU3UPYIOT NPEUMYILECTBEHHO KOTHUTHBHBIE CIHOCOOBI OBJIAJACHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM 7Sl NMPO(ECCHOHATBHON KOMMYHHKALMH U OCYy-
LIECTBJISIIOTCS. B BHJE JIEKIMIl, CEMHHAPOB, OUCKYCCUH U IPYTHX, MPEUMY-
IIECTBEHHO BepOanbHbIe (OpMBI yueOHOM pabOTHI;
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— COBpPEMEHHbIC IPAKTHUECKHE (POPMBI HHOS3BIYHOM MOATOTOBKH, aKTya-
JU3UPYIOLIME AESTENbHOCTHO-IPAKTUYIECKOE BKIIOUEHHE OOy4aroIuXcs B
WHOS3BIYHYIO JESTENbHOCTD, B MPOLIECCE KOTOPOro NPHOOPETAIOTCS HABBIKH
WHOSI3BIYHON TIPO¢hEeCCHOHANPHON KOMMYHUKAIIUH (TPEHUHTH, PElICHHE Ke-
COB, MPo(eCCHOHAIbHBIN NHOSA3BIUYHBIN KBECT, 1€/I0BAst UTPa, KOMIIBIOTEPHAS
CUMYJISILIMSL, TPYNIIOBOE HMPOEKTUPOBAHHE, MPOPECCHOHANbHAS MHOSI3bIYHAS
CTaXHUPOBKA, MPOQeccCHOHAIbHO-KOMMYHUKATUBHBIM MHOSA3BIYHBIA MacTrep-
KJiacc, IMyOJIMYHOE BBICTYIIJICHNUE HA MPEATIOKEHHYIO TEMY U T.I1L.);

— camooOpa3zoBartenbHas paboTa ¢ MPoQecCHOHANTFHOW HHOS3BIYHON WH-
¢dopmanneil B MyJbTHCEHCOPHOH Cpelie ¢ MCIIOIb30BAHUEM HMEIOLINXCS B
JOCTYIE DJEKTPOHHBIX IUIOMANOK (TmpodecCHOoHaNbHbIE NPE3CHTAUN U
MPOEKTUPOBaHKE, MPOPECCHOHANbHBIE HHOA3BIUHBIE TEMAaTHYECKHE 0030pHI
1 T.IL);

— opraHuzanysa NpopecCHOHAIBHOW HHOA3BIYHOW KOMMYHHMKALIMM B
MYJIBTHCEHCOPHOU Cpefie B yIeOHOM M BHeayAHTOpHOM (opmaTe (BeOMHa-
PBI, TEIEMOCTHI, BUACOKOH(EPEHINH, MOAEpUPOBAHHE MPOQECCHOHAIBHO-
oOpasoBaTenbHOro popyMa 1 Ipod.).

[IpuBeneHHble GOPMBI OpraHU3aLUN MHOS3BIYHOW IESITENTbHOCTH Mpel-
[OJIaraloT Kak y4eOHbIH, TaK U BHEAyJUTOPHBIN (opMaT OpraHu3aliy U He
SIBIISIIOTCS MCYEPIIBIBAIOIIMMUI; 3TO OTKPHITAsl CHCTEMa, KyAa KOMIIOHEHTHI
MOT'YT 100aBIATHCS U UCKIIIOYATHCSL.

VYuuTeiBass HEOOXOIMMOCTb YCHJIGHMS BHUMAaHUS K JIMYHOCTHO-
pa3BUBAIOILEMY ITOTCHLUAITY MHOS3BIYHONW JEATEIIbHOCTH, Mbl IPUCOCIUHS-
eMcsl K MHEHUIO HCClleoBaTesel, IPU3HAOLINX, HapsALy C U3BECTHBIMU Me-
TogamMHu OOy4eHHs, Pe3yJbTaTUBHOCTh MCIIOIB30BAHUSI METOAA HENPHHYX-
JeHHOU Oecenbl ISl AOCTHKEHUSI OCO3HAHHOCTH 3HAHUHU, UX AOMOIHEHHS U
ocmeicierns [11]. CormacHpl co CHENMANNCTAMH, YTBEPKIAOIUMHI €IHH-
CTBO €CTECTBEHHBIX M CMOJEINPOBAHHbBIX YCIOBUH (POPMHUPOBAHUS «MSITKUX
HAaBBIKOB» B IPOILIECCE MOCIEAOBATEILHOIO W TOCTENEHHOIO BIIMSHUS Ha
JUYHOCTh oOydwatomierocs [12], a Takke yKa3bIBalOIIMMH Ha YIPaBICHUE
3TUM IPOLIECCOM MTOCPEACTBOM OCYILECTBIIECHHS IICUXO0JI0TO-11€Aar OrIeCKOM
MOJJIEPKKH CIIEUATNCTAMH COOTBETCTBYIOIIEH NpodecCHOHaIbHOM cephl
[14-20].

[IpakTuka TEXHUYECKOTO By3a MOKAa3bIBACT, YTO LIEHHOCTh yKa3aHHbIX
MOJOKEHUI MOBBIILIACTCS,, €CIM NPO(dECCHOHATIbHBIE KOMMYHHUKATHBHBIE
CUTYyallul MaKCHUMaJIbHO NPUOIMKEHbI K peajbHbIM CUTYyalusiM npodeccro-
HaJIbHOW IEATENbHOCTH, a O0ydaromeMycs MpeJoCTaBiIeHa BO3MOXHOCTb
MEHATh CBOIO MPO(ECCHOHATBHYIO MO3ULHUIO B Pa3HbIX CUTyalUsX (K IpU-
Mepy, UCHOIHUTENb — PYKOBOOUTENh — HUCCIIENOBATENb; COMCKATENb JOIK-
HOCTH — PyKOBOAMTENh, OCYIIECTBIAIOMNN codeceqoBanne, u T.11.). [logo0-
HbI€ CHUTYallMM IO3BOJSIFOT TMOMHMO (POPMHPOBAHUS «MATKHX HAaBBIKOBY»
3HAYUTENIBHO PACIIUPATh NHOA3BIYHBIH KOMMYHHKATHBHBIA pernepTyap o0y-
YAIOLINXCS; Pa3BUBATh CIOHTAHHYIO Pedb, CIIOCOOHOCTH ONEpaTUBHO MOJe-
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JUPOBaTh M PEAIN30BBIBATH KOMMYHHMKATHBHYIO CHUTYallMI0, CBOOOAHO H
ruOKO MPUMEHSTDH SI3bIKOBBIC 3HAHUS U PEUEBbIC HABBIKU, OCYILIECTBIATh Ca-
MOKOHTPOJIb M caMooLeHKy. [lockonbky B By3e He Bceraa e€CTb BO3MOXK-
HOCTb OpPraHM30BaTh MPOQPECCHOHAIBHYI0 HHOS3BIYHYI0 KOMMYHUKAIUIO B
BUJE CTAKUPOBKH HEMOCPEICTBEHHO B KOPIOPALWU WIM Ha MPOU3BOACTBE,
BaYKHBIM YCJIOBHEM (POPMUPOBAHMS FOTOBHOCTH K NMPO(ecCrOoHaIbHOM HHO-
SI3BIYHOM KOMMYHHMKAIIMM CTAHOBUTCS PACIIMPEHHOE COLMAIbHOE MapTHEp-
CTBO C TIPEACTABUTEISIMHA TIPOPECCHOHABHOM ceprl (paboTomaTenem). Xa-
PaKTepUCTHKA «PACIIMPEHHOE» O03HAYaeT, YTO MPEeNCTaBUTENHN MpodeccHo-
HaJbHOH cdeprl (paboTomaTen ) MOSBISIOTCS HE TOIBKO Ha 3aKIIFOYUTENh-
HOM (OIEHOYHOM) dTamne MpodeCCHOHATBHON IMOATOTOBKH OOYYarOIINXCA,
KOTIa MIPOMCXOAMT 3alUTa AUIUIOMHBIX IIPOEKTOB, a BKIIOYAIOTCA B 00pa3o-
BaTEIbHBIN MPOLIECC HA BCEM €r0 MPOTSKEHUH.

OmnsiTHOE ampoOupoBaHUE OIIOYHO-MOAYIIBHOTO COMIEPIKaHUs Kypca MHO-
SI3BIYHON MOATOTOBKH B TEXHMYECKOM BY3€ IIO3BOJIMJIO BBISIBUTH A AUAAK-
TUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH, KOTOpble Mbl (hOpMYyIHpYEeM B BHIE CIEIYIO-
LIMX NPUHIUIIOB:

— KOHCTPYKTHBHOM 1IEJIOCTHOCTH COJEP)KaHUsI MHOS3BIYHON U mpodeccu-
OHAJIBHOM MOITOTOBKM AJsl (POPMUPOBAHMS TOTOBHOCTH K IMPOQeccHOHalb-
HOI KOMMYHHKALUU;

— TPOCTPAHCTBEHHO-CPEOBOI OpraHU3allii HHOS3BIYHOM IOArOTOBKU
MOCPEACTBOM HCIONB30BAaHUS TOTEHLMala TPeX HPOCTPAaHCTB: oOpa3oBa-
TEIBHOI'O MPOCTPAHCTBA TEXHMUYECKOTO By3a (BHYTpPEHHEE IPOCTPAHCTBO),
JUYHOCTHOTO TPOCTpaHCTBa oOydaromierocs (CyOBeKTHOE MPOCTPAHCTBO),
po¢heCCHOHATHHOTO IPOCTPAHCTBA (BHENTHEE MTPOCTPAHCTBO);

— BAPUATUBHOCTH COJEP)KAHUS M OPraHU3aLllU HHOS3BIYHON MOATOTOBKY;

— KOMIUIEKCHOT'O ydeTa MOTpeOHOCTel mpodeccnoHanmbHOi chepbl H
JUYHOCTH 00yYaIOIerocs;

— JEATeNbHOCTH M CaMOJEATEIbHOCTH O00YYaroLIMXCsl B YCIOBHUSAX Opra-
HU30BaHHOW WHOS3BIYHOM MOATOTOBKH;

— coueTaHus pepIeKCUBHBIX M BHEITHUX (DKCIIEPTHBIX) METOJOB OIEHKH
PE3yNbTAaTOB MHOS3BIYHOM MTOITOTOBKH MAarucTpoB.

AHanm3 pe3ynpTaToB IEPBOTo dTamna (2 roa) ONBITHON OpraHU3aluy WHO-
SI3BIYHON JeATeTIbHOCTH B YCIIOBUSX OJ0YHO-MOIYJIBHONW MOJENN Kypca HHO-
SI3BIYHOM TOATOTOBKH, OPUEHTHPOBAHHOIO Ha ()OPMHUPOBAHHE I'OTOBHOCTH K
npodeccroHaIbHOM KOMMYHHMKALMM HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, BKJIIOYAII OIpe-
JETICHHE TI0Ka3aTeNell TOTOBHOCTH K JaHHOM KOMMYHHKAIlUW, 3aJaHW I
KOHTPOJISL 1 IPUMEHEHHE MEeToja HAOMIOAeHNS, OLICHKU IPOJYKTOB HHOSI3bIU-
HOM JIeATENIbHOCTH MAaruCTPaHTOB, PeIEKCUBHOIO METOIa CAMOHAOIIOIEHNUS
U CaMOOLICHKH. ['0OTOBHOCTh MaruCTpaHTOB K NMPOQeCCHOHATbHON KOMMYHH-
Kall{, BO3HUKAIOIIAS B YCIOBHSX OPraHW30BaHHOM MHOS3BIYHOMN AEATEIBbHO-
CTH, IIOHUMAETCSl HAMH KaK yCTONYMBAas KOMIUIEKCHAsI XapaKTEPUCTUKA JINY-
HOCTH, BBIP@XAIOIIAsiCd B CTPEMJICHUH IOCTHYb LEIH NPOQEeCCHOHANBbHOI
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KOMMYHHUKaIIUM HAa OCHOBE IPHOOPETEHHBIX YMEHUI U HAaBBIKOB, IPEOJOJIEBAs
TPYAHOCTH, ecr oHr BO3HHKIH (1o P.JI. CamxkaeBoit). B aToit xapakrepuctu-
K€ Y4TEHbI [JBa OCHOBHBIX [10Ka3aTeIs:

— 3HAaHUE SA3BIKOBBIX CPEICTB M PEYEBBIX HABBIKOB, BIAJICHUE UMM JUIS
MOJTHOLIEHHOI'0 OCYILECTBJICHHS KOMMYHHKATHBHOI'O HAaMEpPEHHs Ha HHO-
CTPaHHOM S3bIKE (MHOS3bIYHAS TOTOBHOCTB);

— HaJW4YMe «MATKUX HABBIKOB), MO3BOJIIOLIMX KOHCTATUPOBATH IOCTH-
KEHUE KOPIOPAaTHBHOM KOMIIETEHIMHU (JIMYHOCTHO-IICUXOJIOrHYecKas TIo-
TOBHOCTb ).

Jns BBISIBIIEHHMS YKa3aHHBIX ITOKa3aTesedl ObUTM MCIOJIb30BaHbl MPaKTH-
yeckue 3amaHus «Pabora B komaHzae (TPYIIOBOE MPOEKTHPOBAHHE)» H
«[lybnmanoe BoicTyruieHne». O0a 3amaHWs TIO3BOJSIFOT YCTaHOBUTH Kak
WHOS3bIYHYIO TOTOBHOCTB, TaK M JMYHOCTHO-TIICUXOJIOrHYecKyto. B uccneno-
BaHWU TIPUHSIN ydacTue 56 MarucTpaHtoB 1-ro u 2-TO KypcOB OOYYeHUS.
O0600menre GaKkTHIECKUX NAHHBIX CBUAETEIHCTBYET B IIEJIOM O ITOJIOXKH-
TeNbHONW JUHAMUKE TOTOBHOCTH MAarkMCTPaHTOB K MPO(EeCCHOHAIbHOU KOM-
MYHUKAIlUM Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCJIOBUSAX OJIOYHO-MOAYJIBHON Moze-
JIX B CPAaBHEHUU C TPAOULUOHHON NPAKTUKOMN.

Tak, 3ananue «Pabora B koMaHAE» MOKa3ao, 4To Ha 2-M rogy 55% o0y-
YAFOLIMXCS] TPOIEMOHCTPUPOBAJIM TIOJIHOLEHHYIO T'OTOBHOCTE K Ipodeccuo-
HaJIbHOW KOMMYHHMKaLMY, paboTasi B KOMaHJE, a IIPY MPE3eHTallMH POEKTa
Ha MHOCTPaHHOM SI3bIKE 3TOT IoKa3aTenb Beipoc 10 80%. B 3amanum «Ily6-
JIMYHOE BBICTYIUIEHHE» [1€PBOHAYAIBHO MOJHOLEHHYIO TOTOBHOCTH JE€MOH-
crpupoBanu 28%, Mo OKOH4YaHMU Kypca oOydeHus — 65%. KauectBeHHas
OLleHKa KOMMYHHMKAaTUBHBIX JEHCTBUI MaruCTPaHTOB I10Ka3aljia, 4ToO B Hada-
ne o0y4yeHus: OONBIIMHCTBO MAaruCTPaHTOB, JaXkKe MMEsl XOPOLIYI0 CTapTo-
BYIO MHOSI3BIYHYIO ITOATOTOBKY, HCIIBITHIBAIOT 3aTPyJHEHUS B KOMMYHUKa-
LIUU C NpOoQecCHOHAIBHBIM COAEpKaHHEM, HE CBOOOIHBI B HPAKTHUECKOM
peyeBOi IeATeNbHOCTH; UX 3aTPyIHSET pacHpeneieHue BHUMAHHUA MEXAY
npodecCHOHANbHBIM KOHTEKCTOM, PEYEBBIMH CPEACTBAMU M «MITKUMH
HaBBIKAMU», YTO MPUBOAUT K HEMOJIHOTE BOCHPUATHUS MHOS3BIYHON U (WIN)
npodeccuoHanbHOW MH(GOPMALUN 1 UTHOPUPOBAHUIO NMPABHJI KOPIOPATUB-
HOr'O TIOBelieHNs. B Hauane onpITHOro 00y4eHust OTMedaeTcst HU3KUH YPOBEHb
«MSTKUAX HaBBIKOB» B IIAHE CaMOPETYJILMH, 3MOLMOHATIBHONW CaMONpE3eH-
Taluy, IPOSABJICHHS PACIIOIIOKEHHS K MapTHEpY M T.1. MHorue oOyuarorume-
Csl, MCIIBITBIBASI T€ MJIM MHBIC 3aTPYJHEHHS, OTKa3bIBalOTCSA OT KOMMYHUKALINY,
He cTapasich UX npeonosers. PedaekcuBHBIN onpoc mokasai, YTo MHOTHE Ma-
THCTPAaHThI 3aMEYar0T HEAOCTATOYHOCTh CBOEH MOJTOTOBJIEHHOCTH K Ipodec-
CHOHAJIbHOM KOMMYHHKALIMM, HO HE BCEra YEeTKO ONPENeNsiloT €€ XapaKTep
(roBopsiT, Hampumep, «S He cMory» wiH «MOXHO KTO-HHOYAb JOPYrod BEI-
CTYIUT» M T.I1., 0€3 MosicHeHui). B To ske BpeMst MHOTHE BBIPAXKAIOT JKeJIaHNuE
JOCTUYb yCIexa B MpodeccroHaIbHOM KOMMYHUKAMK HA HHOCTPAHHOM S13bI-
K€, COOTHOCSI 3TO C YCIIEXOM B ITPO(eCCHOHATBHOM Kapbepe.
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B nmanHOM ciydae MBI HE TPETEHIyeM Ha MCKIIOYHTEIBHYIO JOCTOBEp-
HOCTb TIOJIY4EHHBIX PE3YJIbTATOB, TIOCKOJIBKY OBLIO BBITTIOIHEHO TOIBKO IIEp-
BOHAYAIGHOE alpOOHMpPOBaHKE MPEATOKEHHOW MOIENN WHOSM3BIYHOMN TTOro-
TOBKH. DKCIIEpUMEHT eIlle He 3aBepIieH, paboTa Mo yTOYHEHHIO U 10paboT-
K€ ee KOMITOHEHTOB ITPOJOIDKAETCS.

3akaouenue

HccnenoBanne mokasano, YTO MOTEHLHANT HHOA3BIYHOW NEATElIbHOCTH
KaK Cpe[CTBa MOIrOTOBKM K MPO¢eCCHOHANTBHON KOMMYHHUKAMKA 00yCIOB-
JIEH LEIECHANPAaBICHHON OpraHu3auueil JaHHOU JESITENbHOCTU B IMPOLIECCE
WHOS3bIYHOHN MOAIOTOBKM MarucTpanToB. TeopeTuueckoe OCMBICIIEHHE pac-
CMaTpHUBaeMOil MPOoOJIEeMbI TTIO3BOJIMIIO ONPENEIUTh KPYT U XapaKTEPUCTHKH
3HAYMMBIX MOHSTHUI, UMEIOIINX 00BEKTHBHBIE MPEANOCHUIKN AJISl X pa3pa-
OOTKM B HAYYHOM U IPAKTHYECKOM aCHEKTax.

[IpoayKTUBHOH OCHOBOM MOJEIMPOBAHMS COAEPKAHUS HHOS3BIYHON
MOArOTOBKM MAaruCTPAaHTOB TEXHUYECKOI'O By3a MOCIYKMJIA MYJbTHKOHIICH-
TyaJbHass METONOJIOrHs, O0bEOUHSIOMAasi KOMICTEHTHOCTHBIH, JIMYHOCTHO-
OpPHEHTHPOBAHHBIM, AEATEIBHOCTHBII W KOHTEKCTHBIH MOAXOIBI HA OCHOBE
NPUHLMUNA B3aUMHOW JOMOMHUTENbHOCTH. broyHO-MonyiabHAas MoAenib
y4eOHOro Kypca MHOSA3BIYHON IOArOTOBKH, B PaMKax KOTOPOTO OCYIIECTB-
JISIeTCSl OpraHu3auys MHOS3BIYHOM NEeATENbHOCTH, SIBISETCS OTKPBITOH CH-
CTEMOH, ee colep:KaTelbHble OJIOKH, KaK M HaIOJIHEHHE MOAYJEeH, MOXKHO
KOHKPETH3UPOBAThH U JONOTHATS.

C moMomIpio NpennoKeHHOH MOJEIH BO3MOXKHO HE TOJIBKO Improdpere-
HUE UHOS3bIYHON KOMMYHHKaTHBHOW KOMIETEHIMH B €OUHCTBE C KOpIOpa-
THBHOI KOMIIETEHINEW, HO W pa3BUTHE MPO(ECCHOHATBHON KYIbTYyphl Ma-
THCTPa IOCPEICTBOM OBJIQACHUS TaKUM CpPEACTBOM NPO(eCCHOHAIBLHOIO
Pa3BUTHA U CaMOPA3BUTHUS, KAK WHOSA3BIYHAS IESITENbHOCTh PAa3HBIX BHIOB,
410 oOecreynBaeT NpodecCHOHAIBHYIO COCTOSTEIbHOCTD BBITYCKHHKA BY3a.
OnpiTHOE ampoOupoBaHKE OJIOYHO-MOMYIBHON MOJEnu y4eOHOro Kypca
WHOS3bIYHON MOATOTOBKY B TEXHUYECKOM BY3€ [TO3BOIMJIIO BBISIBUTH B IIETIOM
MOJOKUTENBHYI0 TUHAMUKY B Pa3BUTHH FOTOBHOCTH K MPO()eCCHOHAIBHOM
KOMMYHMKAIIMH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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IICUXOJOTUYECKHUE BAPBEPBI IPU OBYYEHUH B3POCJIBIX
YCTHOU NHOA3BIYHOU PEYUN
B KOPIIOPATUBHOM ®OPMATE OBYYEHUSA
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2 e N
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Annoranus. [Iponecc 00ydeHus YCTHON WHOSI3BIYHONM Pedr B3POCIIBIX OKa3bIBa-
€TCsl BECbMa CIIOKHBIM M MHOTOMEPHBIM, HEPEKO IPOTUBOPEUYMBBIM U TITyOOKO MH-
nuBHAyanbHbIM. [Ipu KopriopaTuBHOM (popmate o0ydeHHsT YCTHONH MHOSI3BIYHON pedn
po0IeMOl 4acTo SBIJIAIOTCA INICHXOJIOMYECKUE Oapbepbl, KOTOPbIE HCIBITHIBAIOT
o0ydaronyecs BCIEACTBUE HETOTOBHOCTU K CAMOCTOSTENIBHON JIeSITeIbHOCTH Ha MHO-
CTPAHHOM $3bIKE, HEIOCTAaTKa 3HAHUH, YMEHHH, ClIOCOOHOCTEH, caMmoobaiaHus, 1e-
¢buiTa BOOOpaXKEHHUS, HU3KOH CAMOOLICHKH, HAJIMYMS ONPE/EICHHbIX YepT XapakKTe-
pa u TemrniepameHra. Bee 3To npuBomuT K 001Iel HEYI0BIETBOPEHHOCTH pe3y/bTaTa-
MU 00YYCHHUS U CHIDKCHUIO 3 (EeKTUBHOCTH ESITEIbHOCTHU MPETOAaBaTeIsL.

[puBoautcst 000CHOBaHUE HCCIIEAYeMON MPOOIEMBbI, ONPEICISIOTCS O0BEKT HC-
CIIeJOBAHMS, THIIOTE3a, 33/1a4M, METOJOJOTMYECKUEe OCHOBAHHMS M METOJbI HCCIIEI0-
BaHUA, A TAKKE e¢ HAay4Has HOBM3HA. AHAJIM3UPYETCS HMOHATHE IICHXOJIOTHMYECKHUit
Gapbepy», MOAYEPKHUBACTCS €ro CO3MaTeNbHas U MobmIn3aionHas (yHkuust. [leu-
XOJIOrM4ecKkue Oapbepbl PaCCMaTPUBAIOTCS C Pa3JIMYHBIX MO3HUIMI B 3aBUCHUMOCTH OT
MOHUMAHUSL UX IPUPOJbI, CYIIHOCTH U crioco0oB aHanu3a. Ocoboe BHUMaHUE yaes-
€Tcsl ICUXOJIOrMYECKUM OapbepaM NpU 00y4eHUH B3pOCIIBIX YCTHON MHOS3BIYHOM pe-
YW U NYTH WX HPEOJOJCHHs B KOpropaTuBHOM (opmare oOyuenus. IIpuBoaurcst
K1accU(UKALMSA KPUTEPHEB M IapaMETPOB, AHAIM3UPYIOTCS STallbl MPEOIOICHHS
MICUXOJIOTMYECKUX 0aphepoB, a Takke (pakTopbl, CAepIKHBaKoOIIKe Hporecc dPdek-
TUBHOTO 00Y4EHHs B3pPOCIIBIX TOBOPEHHUIO HA MHOCTPAHHOM S3bIKE B cdepe Kopropa-
TUBHOrO 00y4eHus. IToy KOpnopaTHBHBIM O00y4€HHEM MHOCTPAHHBIM S3bIKaM IOHHU-
MalOT IMOJy4EHHE HOBBIX HABBIKOB C LIEJIbIO MOBBILEHHUS 3P(EKTUBHOCTH COTPYAHHU-
KOB. D PeKTUBHOCTh 00yUCHHsI B3POCIBIX YCTHOW MHOSI3bIYHOW pedH B KOPIIOpa-
TUBHOM (opMaTe onpenensiercs NPUMEHEHHEM CTPATEerdil MPEeoJONIeHUs ICUXO-
JIOTHYECKUX 0apbepoB B paMKax peaslM3allid METOAMYECKOH MOJIENu OOy4eHHs ¢
Y4ETOM IICHXOJIOrHYECKUX 6apbepoB.

Pe3ynbTarhl Mccien0BaHUs MOT'YT OBITh HCIIOJIB30BaHbI NPH MOATOTOBKE CIIe-
LMAJUCTOB IIUPOKOro NMPOQUIIsL, OCYLIECTBISIOUIMX MEXIYHapOJHYIO IesTeNb-
HOCTb, MPEIIONATralollyl0 0053aTe/IbHOE 3HAHUE MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, a TaKKe
BHOCST BKJIaJl B Pa3BUTHE METOJIMKH OOYy4EeHHMs B3POCIBIX B Chepe AOMOTHUTENb-
HOTr0 Mpo(heCcCHOHAIBHOTO 00pa30BaHHUS.

KiroueBble cjioBa: ncuxoiorudeckue 0apbepbl, 00y4eHHe B3POCIIBIX, KOPIOpa-
TUBHOE 00Yy4eHHE, YCTHAS HHOA3BbIYHAS peUb

Jlna yumuposanusn: Jlazapea A.C., AreeBa H.B. Ilcuxonoruueckue Oapbepbl mpu

00y4eHUH B3POCIBIX YCTHOW HMHOSI3BIYHOW pedr B KOPIOpaTUBHOM (opmaTe 00yde-

Hus // SI3bIK u KynbTypa. 2022. Ne 58. C. 188-202. doi: 10.17223/19996195/58/11
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Abstract. The process of teaching adults oral foreign language speech turns out to
be very complex and multidimensional, often contradictory and deeply individual. In
the corporate training of oral foreign language speech, the main problem is often psy-
chological barriers experienced by adults due to lack of readiness for independent ac-
tivity in a foreign language, lack of knowledge, skills, abilities, self-control, lack of
imagination, low self-esteem, the presence of certain character traits and tempera-
ment. All this leads to general dissatisfaction with the training outcomes and a de-
crease in the effectiveness of the teacher. The article reveals the problem under study,
defines the object of research, hypothesis, tasks, methodological foundations and re-
search methods, and determines its scientific novelty. The concept of "psychological
barrier" is defined; its creative and mobilization functions are specified. The authors
consider psychological barriers from various points of view depending on their nature,
essence and methods of analysis presented by researchers of the main domestic and
foreign schools. The key psychological barriers in teaching adults foreign language
speech and ways to overcome them in the corporate training environment are de-
scribed. The classification of criteria and parameters is given; the stages of overcom-
ing psychological barriers are analyzed, as well as the factors constraining the process
of effective teaching of adults to speak a foreign language in the field of corporate
training. Corporate foreign language training is understood as the acquisition of new
skills in order to increase the efficiency of employees. The effectiveness of teaching
adults oral foreign language speech in the corporate training is determined by the ap-
plication of the strategies to overcome psychological barriers within the framework of
the methodological model implementation taking into account psychological barriers.
The results of the study can be used in training wide profile specialists engaged in in-
ternational activities involving obligatory knowledge of foreign languages, and also
contribute to the development of the methods of teaching adults in the field of addi-
tional professional education.

Keywords: psychological barriers, training for adults, corporate training, oral for-
eign language speech
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Beenenue
CoBpeMeHHbIe TpeOOBaHUA K WHTEHCH(HKAIMH TIporiecca O0ydeHHS

WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B c()epe JOMONTHUTENBLHOIO 00pa30BaHus B3POCIbIX, a
TaKKe ICUXOJIOTMYECKHE MPOoOJieMbl, BO3HUKAIOIKE B Ipolecce 00ydeHHs
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YCTHOH HHOSI3BIYHOM pedM B3pOCIBIX, HEJOCTATOYHAs pa3pabOTaHHOCTh
TEOPETHUUYECKUX M MPAKTHYECKUX BOINPOCOB OpPraHU3alMU OOY4YEHHUS HHO-
CTPaHHOMY SI3bIKYy B paMKax KOPIIOPaTMBHOIO OOYy4eHHs; MPOTHBOPEUMS,
HUMEIOLIMECS B TEOPUU U MPAKTUKE, CTUMYJIUPYIOT aKTUBHOCTh IPENoiaBa-
Tenel B MOWCKE HOBBIX, Oonee 3¢ (EeKTUBHBIX, MPOAYKTUBHBIX (GopM pado-
Thl. ConMasnpHasi 3HAYUMOCTh Pa3BUTHSA HEroCyIapCTBEHHBIX YYPEKICHUI
JOTIIOJHUTENIBHOTO 00pa30BaHMs, TEOpETUdecKas U METOANYecKas HemocTa-
TOYHOCTh Pa3pabOTaHHOCTH MPOOIIEMBI TIOCTY KA OCHOBAaHHEM ISl BBIOO-
pa TeMbI TAaHHOM CTATHH.

[IpoOnema ncuxonorndeckux OapbepoB 3HAYMMA IJII MHOTHX OTede-
CTBEHHBIX M 3apyOeXHBIX aBTOPOB. IlepBble MONBITKU OMUCATh BO3ACHCTBHUE
MICUXOJIOTMYecKOoro 0apbepa Ha pa3BUTHE JIMYHOCTU ObUIM NPENCTABIICHHI B
Tpyaax 3apyoexHsix yaeHsix K. JleBuna, 3. @peiina, K. FOnra, A. Amiepa,
K. Pomxkepca, O. bepHa. B oredecTBeHHOW TENaroruke M MCHXOIOTHH 3TH
nonelTku npeanpuHsi cHavana K.J[. Ymwuuckuii, a notom u b.M. Kenpo-
BbIf. Ha coBpeMeHHOM 3Tamne ICHXOIOorHdecKkre 6apbepsl OOIIEHUsS! COCTaB-
JISIOT OOBEKT MCCIEAOBAaHUN Takux aBTOpoB, Kak M.A. 3umuss, B.A. Kan-
Kamuk, H.B. Ky3pmuna, A.A. JleontseB, A.K. Mapkosa, b.Jl. Ilapeirus,
B.M. Llenyiixo, E.B. I{lykanoBa. Oco0bIii HHTEpEC BHI3BIBAIOT HCCIIEIOBAHUS
s3pikoBBIX (T.M. BepoOumkas, W.A. 3umassa, O.A. Jleontouu, C.I'. Tep-
MwuHnacoBa W J1p.) M 3THOCOIMOKYNBTYpHEIX OapbepoB (B.B. Kpachsix,
B.I'. Kpbiceko, T.K. ®omuna 1 ap.). M3yqarotcs rncuxonorndeckue 0apbeps
yaebHo# nestensHOCcTH (I.M. AHmpeeBa, H.B. Ky3pmuna, A.A. JleoHTheB,
JLA. TloBapuunpina, H.A. TlogeiMoB u mp.). OTMedaeTcst poib MO3HaBa-
TENBHBIX 0aphepOB B aKTHUBHU3AIIMHM MBICIHTENBHBIX TporeccoB (B.A. Ilon-
koB, }0.B. Cenbko). B memarornyeckoil ICMXONOTHH ¥ TE€AarorUKe TpPe-
CTaBJICHbl HMCCIIEIOBAHUS, OTpakarolye crenuuKy HHOCTPAHHOIO SI3bIKA
kak ydebHoro mpeamera (B.A. Apremos, b.B. benses, H.Jl. ['ansckosa,
N.A. 3umusaa, ['.A. Kwuraiiropoackas, E.W. Ilaccos, B.B. Cadonora,
I'.B. Copoxosrix, N.W. Xaneesa). OTmedaercs 3HaueHUE pa3pabOTKH Tpo-
O7eMbl TPEOAOJIEHUS] ICUXOIOTMYEeCKuX OapbepoB NPH HM3YYEHHUH HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA.

B nenarormnueckoii mutepatype ncuxoa0ruaeckuM 0apbepoM IPUHSATO
0003Ha4YaTh BCE, YTO MPEMATCTBYET, CHEPKUBAECT M, B KOHEYHOM HUTOrE,
cHIDKaeT 3P QPEeKTHBHOCTh OOY4YEHHS, BOCHUTAHUA W Pa3BUTHS IJHUYHOCTH.
OnHako CyLIECTBYIOT Pa3iInyMsl MEXIY B3TJSIIaMH YUCHBIX Ha ONpelesIeHue
MOHATHS «IICUXOJIOTMYECKHM Oaphep». 3HaueHHe NaHHOIO TepMHUHA OTOXK-
JECTBIISIETCS CO 3HaueHWeM TNoHATHH «TpyaHoctn» (H.A. 3BoHapeBa,
A.K. Mapkoga), «apensarcteus» (B.®. Nanpirun, P.I1. Koznosa). B memom
NICUXOJIOTNYECKUN Oapbep paccMaTpUBAeTCsl KaK IICUXUYECKOE COCTOSHUE,
MPOSIBJISIOIIEECS] B HEAQACKBAaTHONW IACCUBHOCTH CyObEKTa, OCTaHABJIMBAIO-
el ¥ yrHeraroueil ero akTUBHOCTb, ACSATENbHOCTh U JEUCTBUS, MPEST-
CTBYIOIIEH JOCTI)KEHUIO MM ITOCTAaBIIEHHBIX y4eOHBIX mened u 3amad. [lpu
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YCTHOW peud Ha MHOCTPAHHBIM S3bIKE NICHXOJIOrHYecKne Oapbephl BOSHUKA-
10T Ha BCEX ATanax I'OBOPEHUs: Ha MOOYIUTENbHO-MOTHBALIOHHOM 3TaIle —
SMOLIMOHAIbHO-CMBICIIOBBIE Oapbephl, HA aHAJINTHKO-CUHTETHYECKOM — KO-
THUTUBHBIC U ONEPALMOHHBIE, HA UCIIOJHUTEILHOM 3Tale — KOMMYHHKATUB-
HbIe Oapbephl.

B kauyecTBe NpUYMH BO3HUKHOBEHHUS ICHXOIOTHYECKUX OapbepoB B
YCTHOW MHOS3BIYHON PedM YUeHbIe Ha3bIBAIOT CIa0yI0 MO3HABATEIbHYIO MO-
TUBAIMIO, HETOTOBHOCTh K CaMOCTOSATEIBHOW NESITENbHOCTH, HEIOCTaTOK
3HAaHWW, YMEHHH, CIIOCOOHOCTeH, caMooOmananus, AeQUIUT BOOOpaKEHS,
HECOBEPIIEHCTBO MPOLIECCOB BOCIPUATHS M MBIIIJICHUS, HU3KYIO CAMOOLICH-
Ky, HaJW4He ONpEeNeleHHbIX YepT XapakTepa, TeMIepaMeHTa, HepelnTeNb-
HOCTb, 3MOLIMOHAJBHYIO HEYCTOMYMBOCTb, OTCYTCTBHE HABBIKOB CaMo-
KOHTPONS M CaMOaHajiu3a, ciaalylo OpraHM3aluio Iporecca oOydeHus,
TPYAHOCTH CONHMANBbHOW KoMMyHHMKarmu u amantanud (MLA. 3umHss,
I'.A. Kuraiiroponckas, A.A. JleontseB, O.A. JleontoBuu, C.I'. Tep-
Mumnacosa, E.l1. Yarunmaa u ap.).

[lo muennro M.B. JIsSXOBHIIKOrO, OCHOBHOE CpPEICTBO OOYUEHHS HHO-
CTPAaHHOMY SI3bIKY — SI3BIKOBAsl Cpelid, a BCE OCTAIbHbBIE CPEICTBA SIBILFOTCS
BCIIOMOTaTeNbHBIMU, UX HAa3HAUEHUE — CO3/laHue Ooiee MM MEHee SIPKO BbIpa-
YKEHHOHM WILTIO3WU TIPHOOIIEHNS K €CTECTBEHHOHN S3BIKOBOHM cpene. B cBs3m ¢
OpUeHTaIMell npouecca 0O0y4yeHHs Ha MPAKTHYECKOE BIIAJICHHE WHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM JUISL B3POCIIBIX aKTyaJIbHBIM SIBISIETCSI 3y4YEHHE MHOCTPAHHOIO S3bIKA
JUTs OOIIeHHs B TPOecCHOHANBHOI KOPIIOPaTUBHOI cpejie.

B Hay4HBIX TpyAax 1O TEOpPUH M NPAKTUKE KOPIOPATUBHON IOITO-
toBku cnenmanuctoB (M. MeanoB, b.M. Kapbens, b.A. Kpyze, /I. Muxees,
E. MoprynoB, A.B. Ilorogmaa, O.M. TDombmmenkoBa, A.H. Kpsoios,
B.B. Ky3nenos, A.C. MunzoB. B.I'. 3azpikun, 2.0. 3eep, B.H. Mapkos,
I'".I1. lllenpoBwuiikwii) Mo KOPHOPATHBHBIM 00yUEHIEM HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
MOHMMAIOT MOTy4EHNE HOBBIX HAaBBIKOB C LIEJIBIO ITOBBIMLEHUS 3 (PEKTHBHOCTH
COTPYAHUKOB. DTO BO3MOXKHO ITyTEM CO3/IaHUs Cpelibl, KOTOpast 00ecrienBaeT
(hopMupoBaHIe KOPIIOPATUBHOIO 00Pa30BaTEIBHOIO IPOCTPAHCTBA HA OCHOBE
IBYX KpPHUTEpHEB — Ienecoo0pasHocTd U ddexTuBHOCTH. MoaenmpoBaHue
cuTyaluii Ipo)eCCHOHAIBHOTO OOIIEHHS B XOJ€ MHOS3BIYHOH IOArOTOBKH
MO3BOJISIET PA3BUBAThH HAPSILY C S3bIKOBBIMHM HaBBIKAMU M IPYre KOMMYHHKa-
THUBHBIE CITOCOOHOCTH CHENHAMCTa, CIOCOOCTBYET (hOPMHUPOBAHUIO KYIBTY-
PBI TOJIEPAHTHOT'O OOIIEHMS M MOBEACHUS, YTO BIOCIEACTBHU MO3BOIUT EMY
YCIIEIIHO BBICTPAaUBATh POPECCHOHANBHBIE U JIMYHbIE OTHOILICHUSI.

MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS
TeopeTnKo-MeTOMONOrHYECKYI0 OCHOBY HCCIIENOBAaHUS COCTaBHIIN

COBpEMEHHbIE KOHIIEMIINN JINHTBOAWMAKTHKH, TEOPUN W METOIUKH 00yde-
HUS WHOCTpaHHBIM s3bikaM (ML.A. ApusH, K.O. besyknanaukos, W.JI. buwm,
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H.A. T'anscxoBa, H.W. TI'e3, C.K. I'ypams, JLA. IynaeBa, b.A. Kpyze,
JLA. Munosanoga, P.I1. Munspyn, E.W. Ilaccos, E.H. ConosoBa, A.B. Ile-
nunoBa, A.H. Illykun u zap.); KOHLENTyaJbHbBIE MOM0XKEHHUS 110 COBEpIICH-
CTBOBaHHIO MPO(ECCHOHANBHOTO 00pa3oBaHUsl M MPOo(ecCHOHATBHON TOA-
rotoBku (A.A. Bepounkuii, C.K. I'ypans, b.A. Xwuranes, H.H. Heuaes,
O.I'. Ilomsxos, E.P. ITopmuesa, [1.B. CsicoeB, H.B. bopnosckas, H.M. bo-
peitko, B.U. 3aressunckuit, U.®. Hcaes, B.B. JlanteB, B.A. Cnacténun,
B.E. Cromspenxko, E.H. [llusHoB, A.C. ®erncoB u Ap.); o0IMe MOI0KEHHS
0 CYIIHOCTH KOMITETEHTHOCTHOTO 1oaxo/a B oopazoBanuu (B.U. baiinenko,
WN.A. 3umnssa, 3.0. 3eep, A.K. Mapkosa, ['.B. Myxamer3siHoBa, A.B. Xy-
Topckoii, JI. PaBeH u np.), Hay4dHBIE KOHIIETIINN U TIPENCTABIEHUS O CYIITHO-
CTH, TEHIEHLHUAX, IEPCIEKTUBAX NAJIbHENUIIEro pa3BUTHS JOMOJHUTEIBHOIO
obpaszoBanus (O.C. I'azman, B.A. I'opckuit, C.A. Hosocenos, JL.IO. Kpyr-
noBa, P.A. JlutBak u np.), mpodeccrnonansHoit kommerenmwn (K.O. besy-
knagankoB, M.I'. EBnoknmosa, E.P. IlopmreBa u np.); momoxxeHus mpodec-
CHOHAJIBHO OpHeHTHpoBaHHOH Mmogenu oOydenus (H.J[. T'amsckosa,
O.I". Ilomsxos, T.C. Ceposa, H.®. Tanezuna, B.JI. Hlagpukos u ap.); Teo-
pus W MpakTHKa KOPIIOPAaTHBHOHM MOATOTOBKHM criennanuctoB (M. MBaHOB,
B.M. Kap6ens, b.A. Kpyze, [I. MuxeeB, E. Moprynos, A.B. Iloromuna,
O.M. TomprmrenkoBa, A.H. KpsutoB, B.B. Kyszuernos, A.C. MuH30B.
B.I'. 3azpixun, 2.0. 3eep, B.H. Mapkos, ['.I1. llleapoBuiikuii); ocHOBHEIE
MOJIOKEHUST aHAPAroruueckoro MoaxoAa, LENbl0 KOTOPOro sBISETcs opra-
Hu3anusa mporecca obpasoBanus B3pocabix (M.T. I'pomkoBa, C.HM. 3mees,
M.II. Hoym3 u ap.); muuHOCTHO-AeaTenbHOCTHBINH moaxon (JI.C. Bsiror-
ckuit, . A. 3umuss, A.A. JleortseB, C.JI. PyOunmreiin, H.®@. Tanbzuna);
KOMMYHUKATHBHEIHN MOIX0 B 00ydeHUH WHOCTpaHHBIM s3bikaM (M.JI. buwm,
M.JL. Baiicoypn, H./l. I'ansckoBa, H.W. I'e3, M.B. JIsxoBunkwuii, P.K. Munb-
sp-bemopydes, E.W. [laccos, I'.B. Porosa, E.H. ComoBoBa u mp.).

TeopeTnKo-MeTOq0I0rHYECKYI0 OCHOBY TaKXKe COCTABHMJIM HCCIEHO-
BaHUA MO Teopuw pedeBoil nestenbHocTH (B.A. Apremon, H.M. Xunkun,
WN.A. 3umnss, A.A. JleontseB, A.P. Jlypus); o nmcnxou3nonornaeckux me-
XaHu3Max (OPMHUPOBAHMS PEUEBOH AEATENBHOCTH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE
(B.A. AptemoB, b.B. benses, JI.C. Bsmrorckuii, I1.{l. Tampmepun,
H.W. XKunxun, U.A. 3umassa, A.H. Cokonos, H.C. Xapnamoa). YuutsiBa-
JUCh PaboTHI 110 BolpocaM (OPMHUPOBAHUS PEUEBOM AEATEIBHOCTH, B 4acT-
Hoctu aynupoBanus (H.U. I'e3, H.B. Enyxuna, M.A. 3umuass, 3.11. Kineraan-
koBa, 3.A. Kouknna, E.W. IlaccoB); nccieqoBanus mo BompocaM MOpOXKIe-
HUS U BOCHIPHUATHA pedu Ha WHOcTpaHHOM sizbike (M.A. 3umuss, A.A. Jleon-
1beB, A.P. Jlypus, P.I1. Munspyn, I'.B. Porosa u ap.), a Taxke Teopus NCH-
XOJIOTHYECKUX OaphepoB, MEXaHM3MOB UX NPOSBIECHHUS W YCIOBUH MPEOIO-
nenus u kommencanuu (M.A. 3umassa, B.A. Kan-Kamuk, H.A. Tlogsimos,
B./. Iaperus, P.X. IllakypoB u ap.).
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HccnenoBanue u pe3yjibTaThl

B nocnemnue roasl mpobiema o0ydeHHs] YCTHON WHOA3BIYHON pedd B
KOpIiopaTuBHOM (opMmaTe oOydeHus: Bce OOJbIle MPUBIEKAET BHUMAaHUE.
JlobuTbcss paBHOMEPHOTO Pa3BUTHS YCTHOH MpodecCHOHAIBHON HHOSI3BIY-
HOW pe4M MOXKHO TOJIBKO NPHU YCJIOBHM IPUMEHEHHsI ClielHaIbHO pa3pabo-
TAHHOH CHCTEMBl YNPaKHEHUH IUIS Pa3BUTHSL BOCHPHATUS M ITOHUMAaHUS
MMEHHO YCTHOW p€4H B €CTECTBEHHBIX YCIOBHUSAX 0OImeHus. OpraHu3anus
00y4eHHUs] HUHOCTPAaHHOMY $I3bIKY COTPYIAHHMKOB KOMIIAHUH BBI3BIBAE€T HEOO-
XOAMMOCTh CO3/IaHHUS HOBOH METOIMYECKOW CHCTEMBI, Oazupyromiencss Ha
KOHLICNILIMY, YYUTHIBAIOILEH BECh KOMILJIEKC (haKTOPOB COBPEMEHHOM COLIHO-
KyJIbTYPHOH W 00pa30oBaTENbHONW CUTyallHd W OCHOBBIBAIOIICHCS Ha CHHEp-
UM JTUYHOCTH, 53bIKa, KynbTypsl U cpeabl (C.K. ['ypanb).

AHan3 METOAMYECKHX IOAXOAOB Ul MPEOAOJIEHHUS MCHXOJIOTrude-
CKHX 0apbepOB B KOPIOPATUBHOM O0Y4YEHHH YCTHOMY MHOSI3BIYHOMY BBICKA-
3BIBAHUIO TIO3BOJISIET OIIPENETUTh HanOonee 3 eKTHBHBIE:

— JIUYHOCMHO OPUEHMUPOBAHHBIU: TIPENIIoNaraeM, 4To YIIpaBJICHHE
WHAVBUAYaIbHON TPaeKTOpued 0o0y4eHHUs He MO3BOJISET LeJIeHANpPaBICHHO
BO3/€IICTBOBaTh HAa YHUBEPCAIBHYIO 00pa30BaTEIbHYIO CPERyY, TaK KaK OHO
0azupyercs Ha U3MEPEHUSAX MHIMBHIYATbHOIO MPO(ECCHOHAIBHOIO Te3ay-
pyca obOydaemoro. TOJBKO H3MEpPEHHE CTEHNEHHM KOJUIEKTUBHOIO YycIexa
IpyIIbl 00y4yaeMbIX M YIpPaBJIeHHE KOJUIEKTUBHOW TpaeKTOpHen o0ydeHHs
MOT'YT TI03BOJIMTh M3MEHHUTH CTPYKTYPY U COAEp>KaHHE Kypca, TEXHOJOTHIO
U ITUAAKTUYECKHE CPEACTBA 00y4eHHs, YTO CIIOCOOHO MPUBECTU K MOBBIIIE-
HUIO KadecTBa oOyueHHs. s Tex, KTO M3ydaeT MHOCTPAHHBIH SI3BIK B He-
SI3BIKOBOI Cpefie, OYeHb Ba)KHO IMOYYBCTBOBATh HACTOAIINE KOMMYHHKATHB-
HBIE€ CUTYallMM, B KOTOPBIX BBIPAXKAIOTCS UX B3IJISIbI, OTHOLICHUS, MHEHUS,
IZie K HUM OTHOCATCS HE KaK K 3JIEMEHTY UIPbl, @ KaK K MOJJIMHHBIM IIPOSIB-
JICHUSIM BHYTPEHHEH XHU3HM JIMYHOCTH. [103TOMY TMYHOCTHO 3HAYMMBIE BU-
Il NESITENbHOCTH IIPU 00Y4YE€HHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIIOTCS IIArOM K
CaMOPAaCKPBITUIO, & 3HAYWUT, U PA3BUTHIO MOTHBALMHU H3y4aTh U HMCIOJIB30-
BaTh MHOCTPAHHBII SI3BIK.

B cBs3u ¢ aTMM mpencraBisieTcs 1eaecoo0pa3HbIM pa3IeauTh TOUKY
3pernst O.I'. IlonskoBa o0 mpodeccnoHamsHOM BBIOOpE, METEPMUHUPOBAH-
HOM OIpEAETICHHON CHUTyanued, a TakkKe 00 M3MEHEHWH WHIMBUAYaTbHON
TPAaeKTOPUH B Tporecce 00ydeHus, YTO MO3BOJIAET OCO3HABaTh HEOOXOIU-
MOCTb aJlalTalluy y4eOHOro Matepuasa K npo)ecCuOHaIbHBIM KOPIIOPATUB-
HBIM 33/1a4aM;

— OesamenbHOCMHbIL N00X00: C TOYKH 3PEHHS JaHHOTO ITOAXO0.a
(A.A. Bepbunkwii, A.Il. 3unuenko, A.H. Jleontses, P.Il. Munbpyn), dop-
MaT KOPIIOPATUBHOTO OOYYEHHs JaeT IUPOKHE BO3MOXHOCTU AJSl UHIWBU-
IOyalu3aluy y4yeOHOro mpolecca, BHEAPEHHUS B HErO 3JIEMEHTOB Pa3BUTHUS
TBOPYECKOT'0 TIOTEHITMANIa COTPYAHNKA Koproparui. D dekTnBHas opranu-
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3aLus AATENbHOCTH BKIIOYAET CIIOCOOHOCTh BUAETH MPOOJIEMy, IJIaHUPO-
BaTh LEb U IYTH AOCTIDKEHUS JKENaeMoro pe3yiprara. Passurue TnaHoCcTH
HEBO3MOXHO 0e3 peduiekchu pe3yiabTaToB, O0TOOpa YCHEIIHOTO OIbITa H
aHanmza npuarH Heyaad (P.I1. Munepyn). OOydaromuecs MOTYT MTO/IETHTh-
Csl ¢ IpernojaBaTeseM CBOUMH 3HAHUSMH B 00JIACTH U3y4aeMOM TEMBI;

— KOMHemeHmMHOCMHbIL NO0X00: TIPEACTABISAETCSA Ielecoo0pa3HbIM
Bcnen 3a ULA. 3umneit, A.A. Bepoumkum, 3.11. Komaposoit, A.C. deruco-
BBIM TaKXe OTMETHTb, YTO (OPMUPOBAHHUE MPOPECCHOHANBHBIX KOMIIETEH-
LUH, B paMKax KOPIOpAaLHii, BO3MOXXHO BCIEICTBHE HCIOIB30BAHMUS COOT-
BETCTBYIOLIMX ME€Jaroruieckux TEXHOJIOTHH, ColepKaHus 00pa3oBaTebHO-
ro Tporiecca, Co3JaHus HeoOXoauMoi aTMocdepbl 00y4eHHs HCIOIbh30Ba-
HUS NPUHLIMIIOB WHAWBUIYAIN3aUH U TPOeCCHOHANBHON BOCTPeOOBaHHO-
CTH KOMITETCHIIMH U1 KOPIIOpaLUH;

— KOMMYHUKAMUBHO-KOSHUMUBHBII N00X00: TIpoIiecC 00ydeHUs] WHO-
CTPaHHOMY 5I3bIKY B3POCIBIX B PaMKax KOPIOPAaTHBHOM Cpelbl B HACTOALIEE
BpeMsi OPHEHTUPOBAH Ha pa3BUTHE NPO(ecCHOHATbHON KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETCHLIMH, a TAKXKe Ha PACHIMPEHUE MEKINYHOCTHOTO B3aUMOACHCTBUS
0o0y4aeMbIX B KOHKDPETHOW JIeTepMHUHUPOBAHHOW 0Opa30BaTENBHOU Cpere.
Bce Gonpiree 3nadeHne nmpuodpeTaeT He0OXOAUMOCTh CO3JaHMS MPOTrPaMM
00y4eHusi, HalpaBJICHHBIX HA MOTPEOHOCTH OTIENbHOW Kopmopauuu. IIpu
pa3paboTke U peanu3annuy y4eOHBIX POrpaMM B Mojeneld o0y4eHus, OpH-
SHTUPOBAHHBIX Ha BHIPA0OTKY HABHIKOB W YMEHHUH OOIIEeHHs B mpodeccro-
HaJIbHOU cpene, HeoOXOOUMO MOAyMaThb O COYETAHWM OYHOTO M OHJIAWH-
00y4eHUs1, TOCKONbKY KOHCTPYKTHUBHAS AESITENbHOCTh CBA3aHa C MIPOEKTHU-
poBaHHMEM y4eOHOTO Marepuala C Y4eTOM HOTPEOHOCTEH KOHKPETHOM
KOPIIOpaLtu;

— COYUOKYIbMYPHYI NOOX00 OCHOBAaH Ha MPUHIMIIE MEXAYHAPOIHO
OPHEHTHPOBAHHOI'O BOCHIUTAHUS INYHOCTH U OCYLIECTBIECHUH KauyeCTBEHHOM
TYMaHUTapHOW IOATOTOBKH 4Y€pe3 OBJIAJICHHE TEXHOJIOTHSAMH COLMAIbHOMN
ajanTaluy MHAMBUA K TIOCTOSIHHO M3MEHSIOMIEHCs )KU3HH 00ILEeCTBa;

— cuHepeemuyecKuti no0xoo, 0A3UPYIOIIHUICI HA CHCTEMHOM TIOJXO/IE,
MO3BOJIIET JaTh 00y4aeMbIM LIEIOCTHOE BHIEHHE MPOOJIEMBl U PEaIN3aLiIo
BKJIIOYEHHOCTH 00y4aeMbIX B PEIIEHHE MTOCTABJICHHBIX 3aJa4 B paMKax 00y-
YEHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B Mpelenax TOH WM MHOW KOpPIOpaTUBHOU
KyaeTypbl. B ¢opmaTte xopnopatuBHOro oOyueHHS HpU B3aHMMOICHCTBUH
KOpIOpalMy, CHELUAINCTa KOMIAHWM M HPernojaBaTels] WHOCTPAHHOTO
SI3pIKa BO3HUKAET MEKIUCIUIUTHMHAPHBIA d(dexT. B »Tol curyannn derko
MPOCIICKUBACTCSl MAPTHEPCKOE B3aMMOIECHCTBUE, T/A€ NpenoAaBaTelb He
TOJIBKO YYUT COTPYAHHMKA KOMIIAHUH, HO U YUUTCS y HEro, MpU4YeM TpeTui
napTHep, KOMIIaHUs, U3MEHseTCs Oiaronaps NpuoOpEeTeHUIO HOBBIX KOMIIE-
teHimii. OOy4yaeMblil MpeoOpa3oBBIBAET 3HAHWS TPENOJaBaTeNsl Kak HEKO-
TOpBIA COOCTBEHHBIN MATTEPH, O0ECTIEUNBAIONINI yIydIIeHHEe X03HCTBEH-
HO-3KOHOMHUYECKON AEATEbHOCTH KOMIIAHUH B LIEJIOM.
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Takum o0pa3zoM, HccClIenOBaHHUE, C TOUYKU 3PEHHUS] CHHEPTreTHUYECKOIro
MoAXo0/la K KOPIOPAaTUBHOMY OOYYEHHIO MHOSI3BIYHOMY OOIIEHHUIO, HAIpaB-
JIHO Ha YIOBIIETBOpEHHUE MPO(EeCCHOHANBHBIX MOTPEOHOCTEH 00ydaeMbIX H
CO3JaHME IEAArOrMYecKuX YCIOBHM, (OPMUPYIOIMX NPOdeCcCHOHATbHOE
CO3HaHHME U MOBENEHHE, KOTOpPhIE, B CBOIO OYepedb, ONPENEIsIOT Ipruodpe-
TeHne 3(pPEeKTHBHBIX CTpaTErHil 10 BRIABICHUIO TyTeH pa3paboTKu mpodiem
B pa3BUTHUHU TPOQecCHOHAIBHBIX KOMITETEHINI. B manpHeleM 3To mo3Bo-
JSIeT peajn30BaTh BO3MOXKHOCTH B3aMMOIEHCTBUS CHCTEMBlI MEXIyHApOI-
HOW KOMMYHHUKAIIMH Yepe3 CTPATErnH MEKKYIbTYPHOH TPOoQeCcCHOHATEHON
LETOCTHOCTH.

Ananm3 mpodeccroHATBHO-PEYEBON EATETFHOCTH CHENHUAMCTOB TON
WJIM UHOK cephl ASTENBHOCTH (FOPUCTBI, MEINKH, HH)KEHEPBI, MEHEDKEPHI 110
MPOAAXKaM, CIIOPTCMEHBI U MP.) CBUIETEABCTBYET O TOM, YTO MPOQeCcCHOHATbI
000l KaTeropuul BCTYMAOT B KOMMYHHKATHBHBIN TIPOIECC M KaXKITBII KOMMY-
HHUKAaTHBHBIA aKT HECET CBOIO CMBICTIOBYIO HarpysKy, 4To, O€3yclOBHO, B KO-
HEYHOM WTOre NPHBOIMT K Pear3alliy MOCTaBIeHHBIX 3axad. OOydeHue Kop-
MOPAaTUBHOMY HHOS3bIYHOMY OOLIEHHIO TOApa3yMeBaeT ydeT NPEeAMETHBIX U
JTUHTBUCTHYECKHNX 3HaHWA. Hambonee saddekriBHOE npernonapanue Oyner npu
HaJIMYMU HE TONBKO JINHIBUCTUUYECKUX KOMIIETEHIMEN y Meaarora, Ho U Ipex-
MeTHbIX. [loHuMas Ty cdepy OesTenbHOCTH, KOTOPOH 3aHMMAercsi OpraHusa-
UL, HyKAaromascs B 00y4eHUH COTPYJHUKOB HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B KOpIIO-
PaTHBHBIX LENSIX, IPENOfABaTeNb CMOXKET HAliTH OoJiee CyObEeKTHBHBIH MOAXOM
K COBEPIIIEHCTBOBAHHIO HABBIKOB KOHKPETHOM Tyl oOydaronmxcs. O0yde-
HHE NHOSI3bIYHOMY OOIIEHUIO B KOPIOPAaTUBHOW CPEIE CTPOUTCS Ha MpUMEpax
Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX cep, CUTyaluii OOIIEHHUs, TEMAaTHK, TEKCTOB,
o0mel W MEKKYIbTYPHOH KOMITETEHIINH, S3bIKOBBIX M PEYEBBIX HABBIKOB,
KOMMYHUKAaTUBHBIX U MHTE/UIEKTYAJIbHBIX U3MEHEHUH B IMCKYypCe, T.€. Xapak-
TEpHBIN a0JIOH Pa3roBopa, ONpeAeieHne IEPHOI0B Hayala U OKOHYAaHUs pa3-
roBopa u gaiee. Takxke yduThiBaeM MPOQecCHOHATBHYIO chepy NesTensHOCTH,
B KOTOPOM POMCXOIUT ANUAIOr0BO€E OOIIIECHHE.

Hampumep, mpu JenoBBIX IEPErOBOpPax MEXIYy KOMMYHHUKAHTaMH, Kak
MPaBUJIO, HAIMYECTBYET BOCIIPUSITHE MUMUKH, JKECTOB, IBIKEHUN Tefa, a pu
Tene()OHHBIX MEPEroBopax, HAPOTUB, OTCYTCTBYET BU3YANIbHBIH KOHTAKT, IIPH
9TOM BBHIly BO3MOXKHBIX TIOMEX MOMKET MCKaXXaThCsl MHTOHAILIMOHHBIA PHCYHOK
BBICKa3bIBaHUH, YTO, COOTBETCTBEHHO, YUNUTHIBACTCSI B CHHEPTUH IPEIMETHOTO
W JIMHIBUCTHYECKOTO 3HAHUS NPH 00ydeHHH NpOogeccCHOHATbHOMY HHOS3bIYU-
HoMy oOmienuro. O0y4deHrne MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY KaK CBEPXCIOKHON camo-
Pa3BUBAIOLICHCS CHCTEME YCIEIIHO OCYIIECTBIISIETCS HAa OCHOBE CHHEPIHU
MIPEAMETHOT O ¥ IMHTBICTHYECKOT0 3HAHUI, 2 UMEHHO: HarnOolee Y3 eKTHBHOMI
SIBJIICTCSI MOJENb MEXIUCLMIUIMHAPHOTO 00Y4eHUsl, OCHOBaHHAs Ha CHHEpre-
THUYECKUX MPHUHIMIAX, TOE S3bIK, CPEAa M A3BIKOBAS JIMYHOCTH IIPEACTABIISIOT
cO0Ol OTKPBITYIO CAMOPa3BHUBAIOLIYIOCS CHCTEMY CO 3HAYMTEIbHBIM aKLEHTOM
Ha JIMYHbIC YCUIIHSL
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C ncUXO0JI0TNYecKO TOYKH 3PEHUs], YCTHAsI MHOSI3bIYHAS PEUb SIBJISIET-
Csl BECbMa CIIOXHOH KOTHUTHBHOM AESTEIBHOCTBIO M TPeOyeT OOJIBIINX WH-
TEJUIEKTYaJlbHBIX YCHJIUI CO CTOPOHBI BOCHPHHHMMAIOIIMX HHOS3BIYHYIO
peub. JlaHHBIE psina MCCIEAOBAaHUM, IPOBEAECHHBIX CPEAN B3pOCIBIX, 00y4a-
eMbIX B KOPIIOpAaTHBHOM (popMmaTe, MOKa3aaH, YTO HEOOXOAUMOCTh IIPEO0-
JICHUS TICUXOJIOTHYECKUX 0apbepoB MPH OCBOCHUH YCTHOW MHOSI3BIYHON pe-
4K ype3BbluaiiHa BaxxHa. Ilomorp npenogaBaTens B MPEOAOIEHUN IICHXO0JI0-
TMYECKUX OapbepoB B KOPHOPATHBHOM (opMmare sBISAETCS CIOXHOH 3ana-
4el, pemreHne KOTopoil TpeOyeT ompeneneHHON MOITOTOBKH, Mpodeccro-
HaJBHOrO MacTepcTBa. B xone Gecen ¢ mpernonaBaTensiMi BBIICHUIIOCH, UTO
UM CaMHM He0OXOIMMO Pa3BHBATh U COBEPILICHCTBOBATH MPOHECCHOHATBHO
BayKHbIE€ KOMIIOHEHTB! COOCTBEHHOH NpO()eCCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH:
YUUTBCS KOHTPOJIMPOBATH COOCTBEHHBIC SMOLMHU U YIPABIATH UMH, CAMOCO-
BEPLICHCTBOBATHLCS U PA3BUBATHCH.

JlerepMHUHaHTaMH BO3HMKHOBEHHUSI IICHXOJIOTMYECKUX OaphepoB Ha
pasHBIX dTamax OOydYeHHsI B3POCIBIX BBICTYNAIOT: 3aTPYAHEHHS SMOLHO-
HAJIBHOTO IJIaHa (CKOBAHHOCTh, BHYTPEHHEE OKMIAHWE HEraTHBHBIX peak-
LU CO CTOPOHBI ayAUTOPUHU, CUTYAllMOHHAs TPEBOKHOCTD, 3aHIKEHHAs ca-
MOOILICHKA); 3aTpyIHEHUS! KOTHUTHBHOIO Xapakrepa (CBOIlCTBa BHHMaHMA,
XapaKTePUCTUKU TNaMSITH, OCOOEHHOCTH BOCIIPHUATHS, YPOBEHb BIaICHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B II€JIOM); 3aTPYAHEHHS OINEpalrOHAIbHOIO IUIaHa
(cTIOCOOHOCTH K MPAKTHYECKOMY PEIISHUIO MTOCTABICHHON pedeBoi 3a1au );
KOMMYHHMKAaTUBHBIC 3aTPYIHEHUS (HEIOCTAaTOYHAs CTEHNEHb PAa3BUTUS KOM-
MYHUKAaTHBHBIX HAaBBIKOB, CKYAHOCTb JIEKCHKO-TpaMMAaTH4eCKOH 0asbl, mpe-
IATCTBYIOIIME B3aMMOJCHCTBUIO M YCIIEIIHOMY OOLICHHIO HapTHEPOB B
paMKax peanu3anuu mpodeccuoHaIbHONH KOMITETEHITHH ).

Ilouck crpaTermii Ansi NpPEOAOJIEHHS IICHXONOTHYECKUX OapbepoB
B3POCIBIMHA TIPH O0YYEHHUU B KOPIIOPATUBHOM (pOpMATE MPEACTABISIET COOO0M
OIIHY M3 TJIaBHBIX 3a]la4 COBPEMEHHOM HAayKH M NPaKTHKH, NOCKOJBKY, He-
CMOTPsI Ha PsiIl pa3pabOTaHHBIX METOJOB M MPUEMOB, 3Ta NMpodIeMa, TEM He
MEHee, OCTaercsi HepeuleHHoW. BaXHO Takke yYMTBIBaTh pa3HOOOpasue
Hay4HBIX MOIXO0B K CYIIHOCTH IICHXOJIOTHYECKOro 0apbepa B CBS3U C IO-
SIBICHWEM KOHLCTILUU O €r0 Pa3BHBAOLIEM BO3IEHCTBUU HA JMYHOCTH IPU
OIIpEeTICHNN COOTBETCTBYIOIIMX ycnoBuil. Kak mpasuio, B ciydae cosna-
HUS 0apbepoOB ONTHUMAJIBHON TPYAHOCTH OHU BBIMOJIHSIOT CBOIO CO3UAATENb-
HYI0, CTUMYJHUPYIOIIYI0, MOOWIM3aLIMOHHYI0O M JAPYIHe€ KOHCTPYKTHBHBIE
(hyHKIIH, peannusysi TeM caMbIM Pa3BUBAIOIIYI0 QYHKIIHIO TIporecca obyde-
HUS 4epe3 UX npeojoneHue. MotuBanys siBIsieTCsl HanOosee HeoCIOPUMbIM
U U3Y4YEHHBIM (PAKTOPOM YCHELIHOCTH OOYYeHHUS B LEIOM M YCTHOW HHO-
SI3BIYHOM PEYM B YACTHOCTH. Ba)kKHO MOMHHTB, KaK CYATAET U3BECTHBIN aMe-
pUKaHCKUM yueHbl Bura PuBapac, 4To «MOTUBALIMIO HENb3s HABSA3aTh, OHA
BO3HHMKAET U3HYTPU», B 3TOM Cllyyae IPErnoAaBaTelio Heo0X0AUMO CO3aTh
MOTHBALMOHHOE I10J1€ /151 00YYaIOIIHUXCAL.
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[TomMuMO MIMPOKO KM3BECTHOW BHEUIHEH M BHYTPEHHEH MOTHBALWH, B
3apyOeKHOM IICHXOJIOTHH Pa3IHyaroT I100anbHYyl0, CUTYallMOHHYIO M WH-
CTPYMEHTAIbHYIO MOTHBALIMIO. MOTHBAIMs KaK yJOBIETBOPEHNE OTPEOHO-
CTell O4YeHb TECHO CBsA3aHA C OWXEWBOPHCTCKOW TeOopHell MOAKpEeIUIeHNU .
[lonxpenyeHne NpoUCXOANUT BCSAKUH pa3, KOIZA YAOBJIETBOPSIETCS MOTPeEO-
HOCTb, & 3TO, B CBOIO O4Y€pe/b, YCWIMBAET MOTHBAaLNI0. MoTHBauus SBIsET-
Csl CPEICTBOM IIPEOIOTICHUS ICUXOIOTHYECKUX OaphepoB.

[To muennro P.X. lllakypoBa, mpeomoiieHNe ICHXOIOTHIECKIX Oaphe-
POB ONTUMAIBHON TPYAHOCTH Pa3BHBAET MOTHBALUIO, UTPAET BAXKHYIO POJIb
B IUHAMH3AIMH OOyYeHUs yCTHOW WHOSI3BIYHONW peurd B KOPIIOPATHBHOW
cpene, 4TO MOBBIIIAECT LEHHOCTh 00ydeHus. UTo Kacaercs LEeHHOCTHBIX Oa-
PBEPOB, OHU AKTYAJTU3UPYIOT MMOTPEOHOCTH, IPUBOAAT €€ B AKTUBHOE COCTO-
sane. Korma Her meHHOCTHOTO Oaphepa, yueOHas mpobiieMa KasKeTcs mpo-
OJeMoi TOJBKO ISl PENoAaBaTelis, TaK Kak ee pelieHue s 00ydaeMoro
HE MPEACTaBlseT HUKAKOW neHHocTu. OmHako Korja Mmaja Hagexzaa Ha
ycrex, moTpeOHOCTh He TpaHCc(POpMUPYETCS B MOTHUB U yracaer, Oapbepsl
Ka)KyTCsl HEIIPEONOMUMBIMH 17151 oOyuaromuxcs. Tem He MeHee ecnu Oapbe-
PBI TPYIHBI, HO IOCHJIBHBI, €CJIM 00y4aeMblil BEPUT B yCIIEX U MIOBTOPSIET €r0
MHOTOKPaTHO, HOTPEOHOCTh B JOCTHM)KEHHMHM HENPEPBIBHO Pa3BUBACTCS.
B wutore Oapneprl o0ecreunBalOT ICHXOTEHE3 IEATEIbHOCTH, CMBICT H
Ha3HauYeHHE KOTOPOH COCTOMT B NPEOAOJIEHMH Iperpai, MEUIaonuX yIo-
BrerBopeHuto norpeduocreit (P.X. Illakypos).

[TomoOHO MOTHBaIMK CaMOOIIEHKa MOXKET OBITh TII00ANBHOW, CHTYya-
LHUOHHOM M MHCTPYMEHTAIBbHOU. VccenoBaHus MOKa3aIH MONIOKUTENbHYIO
KOPPEJSLMIO BCEX TPEX BUAOB CAMOOLEHKH C Ka4eCTBOM YCTHOTO HPOLYLH-
poBarmst peun (Derry, Murphy). YuuTbiBas B3aMMOBIHSHHE Ha3BaHHBIX
(akTOpOB, MPENOJaBaTEN0 WHOCTPAHHOIO fA3bIKa CIEAYET, MPEXKAE BCEro,
(hopMHpOBaTH KOMMYHUKAaTUBHYIO KOMIIETEHIIMIO, BEICOKHH YPOBEHb KOTO-
poii OyZeT MOJOXKUTENIBHO BIUATh Ha caMoolleHKyY. Hu3kas camooneHka He-
PEIKO BEAET K CKOBAaHHOCTHU, aHTHIIOZOM KOTOPOH SIBIAETCS «TOTOBHOCThH K
PHUCKY», «PHCKOBAaHHOCTb», KOTOPasi B CBOIO OYepellb CBA3aHa C UMITYJIbCUB-
HOCTHI0. CKOBaHHOCTH 4acTO BbI3BaHa OOSA3HBIO OLMIMOOK, YTO OTPULIATENBHO
BIIMSIET HA OBJIaAeHHE s3bIKoM. OOydyaemble, TOTOBBIE K PUCKY, HAIIPOTHB, HE
0osiTcs enaTh OMMOOK, HO OHM HEOOs3aTeIbHO JOCTUTAlOT BBICOKOH JIMHT-
BHCTHYECKOH KomreTeHInH. CBs3b MEeXAY paccMaTpuBaeMbIMu a(QeKTHB-
HBIMU (JaKTOpaMH U YCIICIIHOCTHIO OBJIQZCHUS S3BIKOM HEJb3sI CUMTAThH OJl-
HO3HA4YHOMH, a ONTHMAJIbHOE PELIEHHE JISKUT IOCepeIuHe: PUCK, BEAYIINH K
JOrajKe, HaJo MOOIIPATh, OCOOEHHO y «CBEPXOCTOPOKHBIX» 00Yy4aeMBbIX.
«CBEpXpUCKOBAaHHBIX» 00yYaeMBIX HEOOXOJWMO BOBPEMS OCTAaHABIHBATH,
9T00BI OHM HE JOMUHUPOBAIU B OOIICHUH.

B TOHKOI B3aUMOCBSI3H C CAMOOLICHKOM, CKOBAHHOCTBIO U PACKOBAaH-
HOCTBIO HAXOAWTCSI yPOBEHb TPEBOXKHOCTHU. [Icuxonoru pa3nuyaroT TpeBoXK-
HOCTb Ha I7100aJIbHOM YPOBHE, T.€. KaK MPHCYLIYI0 HHIUBUAY YEPTy Xapak-
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Tepa, U CUTYALMOHHYIO TPEBOXHOCTh, CBSI3aHHYIO C TEM MJIM MHBIM COOBITH-
eM, cutyauued. [IpenopaBarento BaXXHO pa3nuyaTh 3TH BUJBL, a TaKKe 1e0u-
JUTATUBHYIO U (pacHIMTAaTHBHYIO TPEBOXHOCTb. B mepBoM cityyae oHa M3HY-
psieT opraHusM, SBJSLSICH ITOMEXOH B OOILEHHH, BO BTOPOM — CIOCOOCTBYET
COPEBHOBATENBbHOCTH, OOEcTIeunBast HHTEIUIEKTYaJIbHOE HAIPSKEHHE.

Takum 00pa3om, KaK BBICOKHI YpOBEHB TPEBOXKHOCTH, TaK U €€ MOIl-
HO€ OTCYTCTBHE MOTYT CTaTh NPErpajod Ha IyTH K YCHEIIHOMY yCTHOMY
MHOS3BIYHOMY BbICKa3biBaHMIO. CornacHo rumnorese B.H. OnpxoBckoro, ye-
noBeK (00y4daemblil) MOXKET BXOIWUTH B CHUTYallMI0 OOIIEHUS KaK JIMYHOCTH
(TICMXONMOTMYEeCKH MOJIHOLEHHO, HAa AYXOBHOM YPOBHE), @ MOXET KaK «CXe-
May, KOTOpasl TOIBKO M JKJET, YTOOBI MMOOBICTpEe OTYUTATHCSA M0 yueOHOMY
MaTepHaly U YK€ Jajiee OCYLIECTBIISATH CBOI IEATENbHOCTh C Oonee jaud-
HOCTHO 3HAQYMMBIMH AJIs1 HEero HeasiMy. M B TOM U B IpYyroM ciiyyae 4eloBeK
BXOJHUT B CHTYAIINIO OOIIEHUSI B 00YYIEHUH C OIpeIelIEeHHBIM Ha0OpOM BHYT-
PWINYHOCTHBIX AECTPYKTUBHBIX IICHUXOJOIMYECKUX 00pa3oBaHuUil, KOTOpbIE
OIIPENENIOT KaK JMYHOCTHBIE TPYQHOCTH 00meHus B odydennn (B.H. Omnb-
XOBCKHIA).

AHaln3 CyIIECTBYIOIIMX HUCCIIENOBAaHUN B MEAArOrMYECKON ICHXOJIO0-
I'MH [OKa3bIBaeT HEJOCTATOYHYIO Pa3pabOoTaHHOCTh BOIPOCA, KACAIOLIErOCs
WMEHHO IMYHOCTHBIX TpyaHocted obmeHus [1-13]. CymecrByromme ¥wc-
CIIEIOBaHMSI IOCBSILEHBI B OCHOBHOM BOIIPOCAaM, KAacaroOLIMMCS OTAEIBHO
B3STBIX MOACTPYKTYp JIMYHOCTHBIX TPYIAHOCTEH B KOHKPETHOM pofe Ies-
TeNbHOCTH. TeM He MeHee HU B OTE€YEeCTBEHHOH, HU B 3apyOeKHOU JTUTepa-
Type HET OHO3HAYHOI'O IOHUMaHMS JaHHOTO TEPMUHA.

CymecTBYIOT HECKOJIBKO MTOAX0J0B CPEAN OTEUECTBEHHBIX IICUXOJIO-
ToB K mpobieme TpyaHocTeit obmenus. Tak, Hanpumep, JI.A. [ToBapanmm-
Ha B CBOMX HCCJIEZIOBAaHUSAX BBIAENISIET B Ka4eCTBE AOMHHHMPYIOIUX TPYI-
HOcTell OOIIEeHHS MX MOTHUBALMOHHYIO M OIEPALHOHHYIO CTOPOHBI, IO-
CKOJIBKY, 110 €€ MHEHHUIO, TMYHOCTHBIE TPYIHOCTH — 3TO CyOBEKTUBHOE BbI-
paKeHHEe HapyIIeHUH OOLIEHMs, BbI3BIBAIOIINX HEYAOBICTBOPEHHOCTD
JMYHOCTH B CBSI3U C JOCTH)KEHHEM MOTHUBOB M 1ieneil oOmeHus. [lanubie
JTUYHOCTHBIE TpyAaHOCTH paccMmarpuBatorcs JILA. IloBapHunmHON depes
MPU3MY TPEX KOMIOHEHTOB CTPYKTYPBl — KOTHUTUBHOTO, aQ()EeKTUBHOIO U
MOBEIEHYECKOI0, TaK KaK HapylleHHOe OOIleHue, Beayliee K HeAoCTHKe-
HUIO WHAWBHUYyaJbHBIX MOTUBOB U I€Jel, MOXKET ObITh MPEICTAaBIEHO TaK,
YTO 4eJIOBEK He OylIeT MOHMMAaTh MapTHepa WM OyAeT YyBCTBOBATb CMY-
IeHne W HEYBEPEHHOCTh B CBOMX cHJaX, pasapaxkeHue (addeKTHBHBIN
KOMITOHEHT); He OyJeT 3HaTh, Kak ce0s BECTH, 4TO W KaK clenarh (IoBe-
JIEHUECKUH KOMITOHCHT).

OTMeTHM, YTO LENbI0 KOPIOPATUBHOIO OOYUYEHUS SBISETCS MOBBILIE-
HHE P(DPEKTHBHOCTH pabOThI KaXKJAOr0 COTPYIHHMKA B OTIEIBHOCTH U BCEU
KOMITaHUH B 1I€JOM. PYKOBOJACTBO KOMIIAaHHMHM yCTaHaBJIMBAaeT LEIU 00yde-
HUS, a ero peaau3anus MPOMCXOAUT B paMKaX I'OCyJapCTBEHHBIX M MEXKIY-
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HapOJHBIX 00pa30BaTeNbHBIX CTaHAapToB. KoprmopatnBHOe 0OydeHUEe MHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY HMEET MHOXECTBO IPEUMYIIECTB!

— mporpaMma o0y4eHHsI CTPOMTCS MCXO/s M3 HAIlPaBICHUS JESTENb-
HOCTU KOMITaHUH, a LeTH OOy4YeHUs ONpPENessIoTCs MPOoQeccCrOHaTbHBIMH
NOTPEOHOCTAMH KOHKPETHOH T'PYIIBI COTPYAHUKOB M PYKOBOJCTBAa KOMIIa-
HUW. DTO MOXET OBITh KaK JeTOBOM, TaK M OBITOBOM YPOBEHb S3BIKA, KPOME
TOro, 00y4eHHe 4acTO COBMEIIAET TH JIBA HAIPABIICHUS, YTO MO3BOJISIET HE
TOJBKO HAay4YHTHCS BECTH JEIOBYIO HMEPEHHCKY, COCTAaBIIATH NPE3CHTAINH,
BECTH IIEPETOBOPHI C MAPTHEPAMHU M KIMEHTaMH, HO M TPOSBUTH ceds B CH-
Tyalusax He(pOpMalbHOTO OOIIEHHS, HApUMEp OpraHU30BaTh M YCIEIIHO
MPOBECTH KOMAaHIUPOBKY;

— JaHHBIN BUI OOydYEHHS TO3BOJSET JOCTATOYHO OBICTPO JAOOHUTHCS
HEOOXOIMMBIX PE3yJbTaTOB 3a CUET YETKOH HampaBJIeHHOCTH Ipolecca
00y4eHHs1, CTPYKTYPHPOBAHHOCTH ¥ KOHTPOJIS Ha/l 00ydeHUEM.

OOydenune yCTHON MHOSI3BIYHOM pedu B3pOCIHbIX Oyzaer Oonee 3ddek-
TUBHBIM, €cy Oyner pa3paboTaHa M peajn30BaHa METOAWYECKas MOICIb
OOy4YeHHUS C Y4eTOM IPEOJONECHHS NMCHXOIOIHYECKUX 0aphepoB, B KOTOPOit
OmpeneNeHbl METOANYECKHE MOIXObI, COEpIKAINe IMOOKEHHUS ¥ UIEH CH-
CTEMHOI'0, CHHEPreTHYECKOro, JMYHOCTHO-AEATEIbHOCTHOTO, KOHTEKCTHO-
KOMIIETEHTHOCTHOT'O TIO/IXO/IOB, BBICTYIAIONINE METOAMYECKAM OCHOBAaHHEM
(OpMUpPOBaHHS KOPIIOPATUBHOTO OOYYEHHS MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM B KOH-
TEKCTe JOMOJHUTEIFHOr0 00pa30BaHUs; BBISABICHBI 3aKOHOMEPHOCTH H
OnpereneHbl IPHHIHITEI (OPMHUPOBAHUS METOAUKN KOPIIOPATUBHOTO 00yde-
HUSI ”HOCTPAHHBIM S3bIKaM B KOHTEKCTE JIOMOIHUTEIBHOTO 00pa30BaHuUsI.

3akJaouenue

KopnopatuBHoe 0oOyueHHE OTHOCHUTCS K CHCTEME JONOJHUTEIBHOTO
podecCHOHANIBHOTO Pa3BUTHS, TA€ MMOMyUEHHE HOBBIX HABBIKOB OPUEHTHUPO-
BaHO Ha NOBBILIEHHE 3(P(EKTHBHOCTH COTPYIAHUKOB M KOMIIAHMU B LIEJIOM.
C aTol 1enbio co3maeTcs cpena, KoTopas 00ecreurBaerT co3qaHue Kopropa-
THUBHOTO 00pa30BaTEIbHOIO MPOCTPAHCTBA HA OCHOBE IPHHLMUIIOB LEEC000-
pasHocti u 3¢ ¢exTuBHOCTU. MccnenoBaHne BHOCHT BKJIA[ B IICUXOJIOIHIO
00yueHHs MHOS3BIYHON NEeATENbHOCTH, PACIIMPSET NMPEACTaBICHUS O BUIAX
MICUXOJIOTHYECKUX 0apbepoB MPH 0OyYEHUH YCTHOM MHOS3BIYHOM peyuH B KOp-
mopaTUBHOM (opMaTe OOyUSHHS U CTPATETHAX UX MPEOIONICHHs] 00yJaroIi-
MHUCS B IIporuecce yueOHoH nesrenbHocTu. VcenenoBanue ciocoOCTByeT B3a-
UMOZEHCTBUIO OTEYECTBEHHOH ICHUXOJIOTMH C KOHLEMNUHUSMHA COBPEMEHHOI'O
KOPIOPAaTUBHOI'O 00yYEHUS! HHOCTPAHHBIM S3bIKAM.

Db dexkTrnBHOCTE 0OydEHHUsT B3POCIBIX YCTHOM HHOS3BIYHOW PEYH B
KOpIIOpaTUBHOM (hopmare omnpenensiercs cTpaTerusiMi IpeogosieH s ICHXO0-
JIOTHYECKUX O0apbepoB, KOTOpble OOYCIOBIEHBl KaK WHIUBHIYaTbHO-
JIMYHOCTHBIMH OCOOCHHOCTSIMHM B3POCIIBIX, TaK M CIeUU(UIECKUMU Xapak-
TEPUCTUKAMU TIpoliecca oOydeHUsl yCTHOM MHOS3BIYHOW peun. MexaHu3Ma-
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MH TPEOAOJIEHHS IICUXOJIOTHYECKHX OaphepoB SBISIOTCA: MOOMIN3AIUS
BHYTPEHHHUX PECypCOB (JIMYHOCTHOI'O CMBICHA, LIEHHOCTEH, mpodeccronans-
HOW TO3WIINH, CAMOAKTyaIH3allii, HHTEPECOB, CTPEMIICHU, TOTPEOHOCTEN,
MOTHBOB U [Ip.), CTUMYJUPYIOLIasl MEPECTPOHKY MCHUXOIOTMYECKON CTPYyK-
TypBl JINYHOCTH; BOCCTAHOBIIEHHE HAPYIIEHHOIO PaBHOBECHS M OOpeTeHue
MICUXOJIOTUYECKON YCTONYHBOCTH.

CtpaTteruu mpeomoieHus TICHXOJIOTHIECKAX 0aphepoB MpH 00ydeHNH
YCTHOW MHOSI3BIYHOW PEUM B3POCIBIX B KOPIOPATHUBHOW Cpele MPEACTaBIIs-
10T cO0OW COBOKYIMHOCTh OpPraHM30BaHHBIX MPUEMOB, 00ECIIEUNBAIOIINX aK-
THUBU3ALMIO, HAKOIUIEHHE, aBTOMATU3AL[MI0 HABBIKOB M YMEHHH BOCHIPHUATHS
WHOS3BIYHON pedn O0YYaroLMXCsl M HX IMpakThdeckoe npumeneHue. Oco-
3HaHHE OOYYarOIIMMHCS COOCTBEHHBIX KOTHUTUBHBIX M OIEPAaLMOHATBHBIX
criocoOHOCTell obecriedrBaeT MOBHIIIEHHE WX SMOIMOHAIBHOW yCTOWYUBO-
CTH, CHW)KEHHE YPOBHSI CHUTYaTHBHOW TPEBOXKHOCTH. Pe3yinpTaThl mccneno-
BaHUSI MOTYT OBITh HCIIOJB30BAHBI IIPH MMOATOTOBKE CIENHAINCTOB IIHPOKO-
ro npoduis, paboTarmux B KOMIAHUAX, OCYLIECTBIISIOINX MEKIyHApOI-
HYIO JeSITENbHOCTh, KOTAa MpeAroyiaraercs o0s3aTeNnbHOE 3HAHHWE OIHOTO
WIM HECKOJbKUX HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, @ TAaK)K€ BHOCAT CYLIECTBEHHBIIN
BKJIaJl B Pa3BUTHE METOOUKH O0Y4YEeHUS B3POCIbIX B cepe AOMOIHUTEIbHO-
T0 IpodeCCHOHATBHOTO 00pa30BaHMSL.
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JOI'MYECKHE ITPUEMbI 1 OBPA3OBATEJIbHBIE
TEXHOJIOT'MH UHOA3BIYHOU ITIOAI'OTOBKHU
CTYAEHTOB TEXHUYECKOI'O BY3A

Wpuna Baagnmuposua Jleymuna', JTio6oss Uropesna Jleymuna’

2 Husceeopodckuii 20cydapemeenublil mexnuveckuti ynusepcumem um. P.E. Anexceesa,
Huoicnuii Hoseopoo, Poccust
! leushinaiv@yandex.ru
? kafmto@mail.ru

AHHoTauus. TexHonorusaiys KpailHe BakHa MPUMEHUTENIBHO K MHOS3BIYHON TOA-
TOTOBKE CTYJICHTOB TEXHHYECKOIrO BY3a, IIOCKOJIbKY IIPUBHOCHT YBEPEHHOCTH B TapaHTH-
POBAaHHBIX MO3UTHBHBIX PE3Y/IbTaTaX MOArOTOBKH, OCHOBAHHYIO HA ONTHMAJIbHOM HAaChI-
IIeHHH 00Pa30BATEIBHOrO IPOLECCa COBPEMEHHBIMU TEXHOJIIOTHAMU C MCIIOIB30BaHUEM
Ha MPaKTUKE aKTHBHBIX (JOPM M MHIMBHAYyaIH3aLK 00yyeHus. VI3BECTHO HECKONBKO Jie-
CATKOB 00pa30BaTesIbHbIX TEXHOIOT M MHOS3BIYHOM MOrOTOBKH, JOCTATOYHO I dheKTHB-
HO NPUMEHSAEMBIX B IPAKTHKE PabOThl TEXHMYECKHX BY30B. DTO CBHETEIBCTBYET O Oora-
TOM apceHasle MPEroAaBarTeisi MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, MO3BOJISIOIIEM YUUTHIBATh CIICL-
¢buKy npoduiist Kaxaoi 00pa3oBaTEIBHON MPOrpaMMbI U KXKIOrO KOHKPETHOIO BY3a, Of1-
HaKO TpeOyeT OT Hero Cepbe3HbIX YCIIIMIA TI0 00ECIICUCHHIO I'yMaHH3alMK 00pa30BaTeib-
HOr'O IPOLIecca, aKTUBHOI'O ITOMCKA U OCO3HAHHOTO MPAKTHYECKOTO IIPUMEHEHHS BO BPEMs
3aHSTHH CO CTYACHTaMH MHHOBALMOHHBIX METOZOB M TEXHOJOTMI MOITOTOBKH, Y4HThI-
BAIOIUX CHELM(PHUKY TEXHUYECKOTO By3a M IPEXKJIE BCETO METOIOJIOTHIO €CTECTBEHHBIX
HayK, Ha KOTOPYIO OPHEHTHPOBAHBI CTYJICHTHI U BBIITYCKHUKH.

B rymanutapHbiX Haykax yxe AaBHO U 3((PEKTUBHO MPUMEHSIOTCS, HAPUMeEp, Ma-
TEeMaTHYeCKHEe METO/Ibl, @ TOYHbIC HAYKH, HA000POT, B MOCIIEHEE BpeMs Bce Ooee Ts-
rOTEIOT K I'yMaHUTapHOH cepe, akTUBHO 00palliasi BHUMaHKE Ha POJIb YeJI0BEKa B PO-
M3BOJICTBEHHOH U MCCIE0BATENBCKON AeATeIbHOCTH. HecMoTps Ha 3TO, He mpekparia-
I0TCS B3aUMHBIC OOBUHEHMS NPEJICTABUTENEH T'yMaHUTAPHBIX U TOYHBIX HAYK B YBJeue-
HMM MHOTOCJIOBUEM B OIMCAHWUM WM, HAIIPOTUB, W3IHILHEH (GopManuzanuy sBieHHUIL.
B pycne npoucxopsiiero Bce 6onee obocTpsiercst nmpobiemMa BoIOOpa U3 JTHHEHKH W3-
BECTHBIX WM Pa3pabOTKU HOBBIX 00pa30BaTeNbHBIX TEXHONOTHH IS JAHHOrO 3Tana
00y4eHHUs! CTY/IICHTOB TEXHHYECKOr0 By3a MHOCTPAHHOMY SA3BIKY C y4ETOM MHAMBHIY-
aJIbHBIX OCOOCHHOCTEH 00y4aIOIIHMXCSL.

Br160p 00pa3oBaTesibHbIX TEXHOIOT Wi KaK MPOLeCC MOUCKA YCIOBUI MOTHBAIHH,
yHpaBJeHHs: 00y4e€HUEM U PALMOHAIBHOIO COYETaHHUs METO/IOB, METOMYECKUX IIPH-
€MOB, OpPraHM3ALMOHHBIX (OPM O0YHEHHS U JAUJAKTHYECKHUX CPEJICTB C OJHOBPEMEH-
HOI OpUeHTanuel KaKk Ha WHIMBHAyalIbHbIe OCOOCHHOCTH JIMYHOCTEH 00ydJarommxcs,
TaK U Ha TBOPYECKHE BO3SMOKHOCTH IEJarora, He MOXET ObIThb OJIHO3HAYHbIM, IO-
CKOJIbKY HE OCHOBaH Ha IPOCTOM COIIOCTABJICHUM PA3JIMYHBIX BAPUAHTOB COUETAHMS
COlIepIKaHMsl, OpPraHU3ALMOHHBIX (OPM, METONOB M NPUEMOB OOYYCHUs, a JOJIKEH
YUYHUTBIBATh LEIbIi Psil OOBEKTUBHBIX U CYOBEKTHBHBIX ()aKTOPOB, BIMSIOIIMX Ha (-
(eKTHBHOCTh 00Pa30BATEIILHOrO MpPOLIECCa M TPEOYIOLIMX JOMOTHUTEIbHBIX HCCIIe-
noBaHui. VccnenoBareny 4acTo aHAIM3HUPYIOT TEOPETHYECKUE U NPAKTHYECKHE ac-
MEKThl pealn3aliy 00pa30BaTENIbHBIX TEXHOIOIHil B paboTe BY30B M IPOBOIAT UX
CPaBHUTENBHYIO OLICHKY. [Ipy 3TOM MMM IPUHUMAIOTCS BO BHUMaHUE: 0000IEHHOCTD
U TPUKIJIAIHAS HANpPABJICHHOCTb, THUIl YIIPABJICHHUS NO3HABATEIbHON AESTEIbHOCTHIO,
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OpraHu3alMOHHbIe (OPMBI, MPEOOTATAONIIIA METO/, KATErOpHs 00YYarOIIUXCsl, HO HEe
y4uThIBaeTca cneluduka oOpa3oBaTENbHOrO Mpoliecca TEXHUYECKoro Bysa. Pacrer
UHTEpEeC K pa3paboTKaM, HALEJICHHbIM Ha MOMCK MPUHIMINAIBHO HOBBIX AJITOPUTMOB
TaKoro BbIOOPA, YUUTHIBAIOIINX KAK MHIUBHUAyAIbHbIE OCOOCHHOCTH O0YyYarOIIUXCs,
TaKk U TpeOOBaHUS BPEMEHU U COBPEMEHHbIC PHCKHM M BBI3OBBI Pa3BUTHS BBICIIETO
TEXHUYECKOr0 00pa30BaHUsL.

B 5T0i1 cBA3M aBTOpaMH B X0/ MCCIIEIOBAHMS IMOCIEIOBATENIbHO 1aeTCst 00Ias
XapaKTepUCTHKa 00pa30BaTE/IbHBIX TEXHOJIOTUH, PACCMATPUBAIOTCS U3BECTHBIE BapH-
aHTBI MX KJIaCCHU(DUKALMY, aHAIU3UPYETCS 00pa3oBaTeNIbHas cpe/ia TEXHUYECKOro By-
3a KaK IUIOIIa/IKa AUJAKTHYECKUX MPOTHBOPEUMH MEXY TOYHBIMU U T'YMaHUTAPHBI-
MU HayKaMH, IJle MHOS3bIUHAs MOArOTOBKAa MMEET O0COoOBbIH craryc B mpouecce (hop-
MHPOBaHHUS KOMIIETEHTHOCTHOI'O IIOPTPETa BhIYCKHUKA. J[i1s pa3perueHust npobiieMbl
aBTOpaMH Tpeiaraercs coOCTBEeHHast Kiaccu(UKalus o0pa3oBaTEIbHBIX TEXHOJO-
I'Mi HHOA3BIYHON IOATOTOBKHM CTYJCHTOB TEXHHYECKOIrO By3a IO JIOTMYECKOMY KpH-
TEPUIO — IOMUHUPYIOIIEMY JIOTHYECKOMY TIPUEMY, POJIb KOTOPOT'O UTPAIOT IS IYKIIHS,
UHAYKUMSA, penykuus U abmykuus. IIpuBOAATCS HEKOTOPBIC MTOTHM CEJEKLMH psija
TEXHOJOTMH MHOS3bIYHON HOJATOTOBKHM, COTJIACHO KOTOPBIM K IPYIIE JeIYKTHBHBIX
OTHECEHO TPAJULHOHHOE O0Y4YeHHE CTYICHTOB HHOCTPAHHOMY S3BIKY, B3STOE H3
KJIaCCU4YECKOW COBETCKOM CHCTEMBI BBICIIET0 00pa30BaHMs, K IPYIIEe HHAYKTHUBHbIX —
npobeMHOe 00yueHHE U KEHC-TEXHOIOTUs, K PEAYKTHBHBIM — UI'POBbIE TEXHOJIOTUH,
K a0yKTUBHBIM — «1iepeBepHyToe o0yueHue» u CLIL-TexHonorus.

B nepuoza ¢ 2017 mo 2020 r. Ha momaake Hikeropoackoro rocyapcTBeHHOrO
TexHuueckoro yHusepcurera uM. P.E. AnekceeBa ((enepaibHblii OMOPHBINA YHHBEPCH-
TET) NPH HENOCPECTBEHHOM Y4acCTHH aBTOPOB OCYILECTBIISUIACH CPABHUTEIbHAS OLICH-
Ka 3((heKTHBHOCTH 00pa30BaTEIIbHBIX TEXHOJIOIMI MHOS3BIYHON TOATOTOBKU CTYACH-
TOB, OTHOCSILIMXCSL K Pa3iIM4HBIM IPYIIaM COINIAacHO npeziaraeMoi Tunonoruu. Cre-
JaH BbIBOA 00 0co00it poiu abAyKTUBHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOIHH, KOTOPBIE,
[0 MHEHHIO aBTOPOB, SIBJIIOTCS TPEHIOM HMHOS3BIYHOH MOATOTOBKH COBPEMEHHOIO
TEXHHUYECKOr0 BY3a.

KuroueBble ciioBa: TeXHUYECKUH By3, 00pa3oBaTelbHAs TEXHOIOIHS, HHOSA3bIY-
Has TOATOTOBKA, JIOTMYECKUI NpHEM, ACAYKUMs, MHIYKIHMS, PEAyKIHMS, aOmyKiws,
KJaccupUKaIsi, TPEH/
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Abstract. With regard to the foreign language training of students of a technical
university, technologization is extremely important, since it brings confidence in
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guaranteed positive results of training, based on the optimal saturation of the educa-
tional process with modern technologies using active forms in practice and individual-
ization of education. There are several dozen educational technologies of foreign lan-
guage training, which are quite effectively used in the practice of technical universi-
ties. This testifies to the rich arsenal of a foreign language teacher, which makes it
possible to take into account the specifics of the profile of each educational program
and each specific university, but requires him to make serious efforts to ensure the
humanization of the educational process, active search and conscious practical appli-
cation of innovative methods and technologies of training during classes with stu-
dents, taking into account the specifics of a technical university and, above all, the
methodology of natural sciences, to which students and graduates are oriented. In the
humanities, for example, mathematical methods have been effectively and efficiently
used for a long time, while the exact sciences, on the contrary, have recently increas-
ingly gravitated towards the humanitarian sphere, actively paying attention to the role
of man in production and research. Despite this, the mutual accusations of representa-
tives of the humanities and exact sciences do not stop for being carried away by ver-
bosity in describing or, on the contrary, excessive formalization of phenomena. In line
with what is happening, the problem of choosing from a line of known or developing
new educational technologies for a given stage of teaching a foreign language to stu-
dents of a technical university is becoming more acute, taking into account the indi-
vidual characteristics of students. The choice of educational technologies as a process
of searching for conditions for motivation, learning management and a rational com-
bination of methods, methodological techniques, organizational forms of training and
didactic tools with a simultaneous focus on both the individual characteristics of the
students' personalities and the creative capabilities of the teacher cannot be unambig-
uous, since it is not based on a simple comparison of various options for combining
content, organizational forms, teaching methods and techniques, but should take into
account a number of objective and subjective factors that affect the effectiveness of
the educational process and require additional research. Researchers often analyze the
theoretical and practical aspects of the implementation of educational technologies in
the work of universities and conduct their comparative assessment. At the same time,
they take into account: generalization and applied orientation, the type of management
of cognitive activity, organizational forms, the prevailing method, the category of stu-
dents, but the specifics of the educational process of a technical university are not tak-
en into account. There is a growing interest in developments aimed at finding funda-
mentally new algorithms for such a choice, taking into account both the individual
characteristics of students and the requirements of the time and modern risks and chal-
lenges in the development of higher technical education. In this regard, in the course
of the study, a general characteristic of educational technologies is consistently given,
known variants of their classification are considered, the educational environment of a
technical university is analyzed as a platform for didactic contradictions between the
exact and humanitarian sciences, where foreign language training has a special status
in the process of forming a competence portrait of a graduate. To solve the problem,
the authors propose their own classification of educational technologies for foreign
language training of students of a technical university according to a logical criteri-
on — the dominant logical method, the role of which is played by deduction, induction,
reduction and abduction. Some results of the selection of some technologies of foreign
language training are given, according to which the traditional teaching of students in
a foreign language taken from the classical Soviet system of higher education, to the
group of inductive — problem learning and case technology, to reductive — game tech-
nologies, to abductive — “flipped learning” and CLIL-technology. On the site of the
Nizhny Novgorod State Technical University named after R.E. Alekseev, with the di-
rect participation of the authors, a comparative assessment of the effectiveness of edu-
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cational technologies for foreign language training of students belonging to different
groups according to the proposed typology was carried out. The authors come to the
conclusion about the special role of abductive educational technologies, which, in
their opinion, are a trend in the foreign language training of a modern technical uni-
versity.

Keywords: technical university, educational technology, foreign language train-
ing, logical technique, deduction, induction, reduction, abduction, classification, trend
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BBeaenue

I'ymanuTapHast cocTaBisoLIas MOATOTOBKM CTYJEHTa TEXHUYECKOrO
By3a HE TOJIBKO HE SIBJSIETCSl BTOPUYHOM, HO U NMPHOOpETaer B HACTOsLIEE
BpeMsl OIpEneNsIollyi0, a MHOrJa M JAOMHHUPYIOIIYIO POJIb B Ipolecce
(OpMHPOBAHUS TOMHOLEHHOIO KOMIIETEHTHOI'O CIELUAINCTa, BOCTpeOo-
BaHHOI'0 SKOHOMHUKOH cTpaHbl. Bormpoc o TOM, Kak y4uTb, KaKH€ METObI,
MIPUEMBI U TEXHOJIOTUH ISl 3TOr0 IPUMEHSTh, O-NIPEKHEMY HE TepseT CBO-
el aKTyaJIbHOCTH. boree Toro, OH BBIXOAWUT Ha MEPBBIN IUIaH B CBS3U C AH-
HAaMHUYHBIM Pa3BUTHEM, CTPYKTYPHBIMH peopMaMH U CMEHOM Hapaanurmbl
POCCHIICKOT0 BBICIIETO 00pa30BaHMA.

OTOT BONPOC TPAAULMOHHO OTHOCAT K KOMIIETEHLUU AWJAKTHKH (OT
rp. didaktikos — moyuatormmit) — oO1Ielt TEOpHH U METOANKH OOyUEHHS — OT-
HOCHUTEIBHO CaMOCTOSITEIbHOM YacTH MEAAarorvky, M3ydarolled conpepika-
HUE, 3aKOHOMEPHOCTH, IPUHIMIIBI ¥ METOABI 00pa3oBaHus 1 o0y4eHus. [lpu
3TOM OOparaer Ha ce0s BHUMaHHE TOT (PakT, YTO ceifuac B cOCTaBE TEPMH-
HOJIOTMYECKOro ammnapaTa JUIAKTHKH aKTyalu3upyercs IHOHSITHE «o0pa3o-
BaTeIbHAS TEXHOIOTH [1].

Bce 0e3 mcrumroueHnst KOHIENIMKM OOy4deHHs st obecriedeHus 3¢-
(beKTUBHOW peanm3aluil B MPAKTHKE PabOThl 00pa30BaTENbHBIX YUPEKIe-
HUN HE MOTYT 00OWTHCH 0€3 HEeKOTOpoil mporpammsl neictuii. Korma sta
MporpaMMa XapakTepH3yeTcsi BapUATUBHOCTbIO M TMOKOCTBIO, JAeT IINpPO-
KAH CHEKTp cTeneHeld cBOOOIbI BCEM yYaCTHHKaM 00pa30BaTENbHOIO MPO-
1ecca, a pe3yabTaThl peajn3alii TAKOBOM UMEIOT BEPOSITHOCTHBIN OTTEHOK,
ee MPUHSITO Ha3blBaTh METOAWYECKOW. Ecam oHa mpencrasisieTcss AO0CTaTOU-
HO >KECTKOM aJIrOpUTMHUYECKOM CXEMOH, a MOCIEeN0BATENbHOCTh NEHCTBUN
IIPU ee peajn3alyy Ha IPaKTUKE OPHEHTHPOBAaHA Ha HEKOTOPBIM rapaHTHPO-
BAHHBIN PE3YJIbTAT, €€ HA3BIBAIOT TEXHOJIOTHEH.

[IpoOnema pasrpaHuyeHus] METOAWKA M TEXHOIOTMU B IOATOTOBKE
CTYZIEHTOB BY30B H3y4yaercsl Y>K€ MHOTO JIET, HAuWHas el C 3apOXKICHUS
UJeu TEXHOJOTM3auuu o0pa3oBaHMs, 00YCIOBIEHHOTO IepexoJaMu OT Ol
HOI'O K JPYroMy TEXHOJOTMYECKHM YKJIagaM, HEH30€KHO CBSI3aHHBIMH C
3TUM HPOMBIIUICHHBIMY PEBOJIOLMSIMH B Pa3BUTUH COLMYMa M I1OBCEMECT-
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HBIM TpaHc(pEepoM pe3yabTaTOB HAYYHO-TEXHMUYECKOI'O Mporpecca B camble
pa3HbIe 001aCTH YEIOBEYECKON NeATEIbHOCTH.

OueBHIHO, YUUTHIBAS PEATNH, PUCKU M BBI3OBBI CETOMHSIIHETO ITHS,
cucTeMa AEHCTBHH, MPETEHIYIoUasi Ha CTaTyC TEXHOJIOTHH, IIPU COXpaHe-
HUHU TMOKOCTH M BapHUAaTUBHOCTH, CBOWCTBEHHBIX COBPEMEHHOMY 00pa3oBa-
TEILHOMY IIPOLIecCy, JOJKHA OMMCHIBATHCS YETKUM aaroputMoM (popmanu-
30BaThCs) U FapaHTUPOBATh AOCTM)KEHHE 3asIBIICHHBIX LENeH, a TakxKe n3Me-
PUMOCTB ¥ BOCIIPOU3BOIMMOCTD I1OJy4aEMBIX PE3YIbTaTOB.

IIpu sToM Takasi cucrema OEUCTBUII HU B KOEH Mepe HE NOJKHA
HapywwaTh LEeJOCTHOCTH X0Aa O0y4YeHHs U yMaJsATh POJIM YYAaCTHUKOB IPO-
1ecca M 3HAYMMOCTH B3aMMOIEHCTBUS M OOLICHUS MeXAy HUMH. TOJBKO
IpH COOJIIOAEHUH 3THX YCIOBHH 00pa30BaTeNbHAs TEXHOIOTUS CTAHOBUTCS
JNEICTBEHHBIM MHCTPYMEHTOM B MX pyKaX. [I[pUMEHHUTENbHO K MHOS3BIYHON
MOATrOTOBKE CTYAEHTOB TEXHUYECKOI'0 By3a TEXHOJIOIM3alusl KpaiiHe BaXHa,
MOCKOJIbKY HPUBHOCUT YBEPEHHOCTb B TapaHTHPOBAHHBIX ITO3UTUBHBIX pe-
3yJbTaTax MOATOTOBKU, OCHOBAaHHYIO Ha ONTHMAJIbHOM HAaCBILIEHHH 00pa3o0-
BaTENILHOTO MPOLIECCa COBPEMEHHBIMU TEXHOJIOTUSIMU C UCIONb30BaHUEM Ha
MPAKTUKE aKTUBHBIX (POPM M MHAMBUAYaTU3aLUU 00yUEHHUS.

J11s1 COBpeMEHHBIX TEXHOJIOTUI XapaKTEepPHbl: HHTEHCUBHAS [T0Javya Ma-
Tepuasa, aKTUBHAs MO3MLUS U BBICOKAsl CTENEHb CAMOCTOSITEIbHOCTH 00y4a-
IOLIMXCSl, TIOCTOSHHAs BHYTPEHHsIA oOpaTHas CBSA3b (CAMOKOHTPOJb M CaMo-
KOPPEKIHs), TUATOTHIHOCTE, MPOOIeMHOCTh. ONTUMAEHO BEIOpAHHBIE TEX-
HOJIOTMM TO3BOJISIIOT HAWIYYIIMM 00pa3oM pellaTh IOCTABJIECHHBIC 3aJaud
o0yueHus 3a oTBeicHHOE BpeMsl. ONTHMU3aLys 3/1€Ch BBICTYIIAET KaK LieJeBast
yCTaHOBKa, OOIIMI MPUHIINTI, OTPEACIAIONINA OCO3HAHHBIA BBIOOp Mperoaa-
BaTeJIeM TAaKOr0 METOAMYECKOI0 WHCTPYMEHTapus, KOTOPHIH B KOHEYHOM
urore obecrieduBan Obl ycrnentHoe (GOPMHUPOBAHUE Y CTYIEHTAa MHOSI3BIYHON
KOMMYHHUKATUBHOH KOMIIETEHLIMH MPEXKAE BCETo B MpodecCHoHaIbHON 001a-
CTH JesATeNbHOCTH. IIpOBEACHHBIN aBTOpaMU JAHHOM CTaThU aHATUTHYECKUN
0030p MH(MOPMAMOHHBIX WCTOYHMUKOB yOETUTENhHO IMOKa3all, YTO TOJaBIs-
fo11ee OOJIBIIMHCTBO PA0OT 10 METOANKE MTPENOAAaBaHNUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
B HES3BIKOBBIX By3aX IOCBSILEHO UIMEHHO 3TOMY aCIIEKTY.

[IpuxoanTcst KOHCTaTUPOBATh, YTO BHIOOP MOAXOAALIMX U3 IIUPOKOTO
CIEKTpa U3BECTHBIX MM pa3paboTKa HOBBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOIOIUH,
COOTBETCTBYIOIINX HE TONHKO CeNH(UKE TOW WIH MHON y4eOHON IUCITH-
IUTHHBL, TpoduiIo oOpa3oBaTeTbHONH MporpaMMbl U 0a30BOTO By3a, HO H
TpeOOBaHUSIM BPEMEHH U COBPEMEHHBIM TPEHIaM Pa3BUTHS BhICLIEH LIKOIHI,
ocraercsi BeChMa HENPOCTOH 3amadei!, TpeOyromell KOHIIEHTpallud BHUMA-
HUS W YCHWJIMHA CO CTOPOHBI KaK YYEHBIX, 3aHUMAIOIIUXCS STONH MPOOIEMO,
TaK ¥ CaMHX Y4aCTHHKOB 00pa30BaTEeIbHOIO IpoLecca.

CeronHsi 0COOGHHO aKTyaJIbHBIMHU SIBJISIOTCS Pa3pabOTKU Kak IpH-
KJIaJHOTO XapakTepa, TaK M HCCIIENOBAHMSA, CBS3aHHbIE C TEOPETHKO-
METOAOJIOTMYECKUMH TPOOJEeMaMU HHOS3BIYHON MOATOTOBKM B TEXHUYE-
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CKOM BY3€, pa3pelleHre KOTOPHIX CIIOCOOHO BHECTH BKJIAJ] B pa3BUTHE Ieaa-
FOCMYECKON HAYKH.

MeToa0/10TUs HCCTIeNOBAHMS

[lepBoe mposiBeHwe yxke CcHOPMUPOBABIINXCI 00pa30BaTENbHBIX
TEXHOJIOTUH TPaAWLHOHHO COOTHOCST ¢ pe)opMaMu aMEpUKAHCKOH, a BIIO-
CIIEZICTBMH W €BPOIEWCKON cucteM oOpaszoBaHus Hawana 1960-x rr. Cpemn
aBTOPOB COBPEMEHHBIX 3apYOEKHBIX IMEeJaroruueckux TEXHOJIOIHH 3a pyOe-
oM Beiiensrotes: b. birym, 1. bpynep, I'. I'eiic, k. Kappomn, JI. Xambaua
u ap. Poccuiickas Teopus n mpakTUKa TEXHOJIOIM3aLUU OOY4EHHsS] BO MHO-
rom cBsizaHa ¢ paboramu FO.K. babanckoro, B.I1. becmansko, I1.5. ["anb-
nepuHa, M.B. Kmapuna, JI.H. Jlannei, A.I'. PuBuna, H.®. TanezuHoi u
npyrux ydeHbix. [IpoBeneHHbIi aBTOpaMyl JaHHOW CTaThil MH(POPMAIIMOHHO-
AHATUTHYECKUH 0030p 1O TpobiIeMe MPUMEHEHHUsT TEXHOJOTHI B cepe 00-
pa3oBaHus MOKa3aj, YTO B IOCIENHEe BpeMsl OIyOIMKOBaHO OOMBIIOE KOMU-
4ecTBO MOHOTrpadwuii, yaeOHO-MEeTOMNIEeCKIX MOCOONH, HAYIHBIX CTaTed Mo
aToit TemaTuke [2], B ToMm umcne padotel JI.M. Abonuna, H.B. Bopmosckoid,
A.M. Boponmuna, .U. I'nyrosoii, H.B. [duemposckoii, /I.H. XKypasnesa,
AK. Koneuenko, UN.B. Kpamapenko, I'.}O. Kcenzopoit, /.I". JleBurec,
B.M. Monaxosa, E.C. ITonat, I". K. Cenexko, I1.B. CricoeBa, C.B. TuTtoBoii,
N.B. IIsenoroii, B.B. IOnuHa u npyrux y4eHbIX, 4TO JIMIIHUK pa3 MOA-
TBEPXKIAET aKTyaJbHOCTh Bompoca. [IpakTudecku Bce mepevyncieHHbIE HC-
cllefloBaTeNny MpoOJeMbl BKIIOYAIOT TEXHOJOTHIO O0y4YeHusl B Negarormye-
CKYIO CHCTEMY KaK €€ CTPYKTYPHYIO COCTaBJISIOLIYI0 M CIENYIOT B pycie
muann B.W. 3aresasunckoro u P. AraxanoBa [3], yTBEp)KIArOMKX, 9TO IS
COBPEMEHHBIX TEXHOJOIMH XapaKTepHbl WHTEHCHBHAs IOJaya MaTepHaa,
AKTHBHAS MO3UIMS U BBICOKAs CTENEHb CAMOCTOSTEIbHOCTH O0YYaOLINXCS,
MOCTOSIHHAsI BHYTPEHHssI oOpaTHasi CBsI3b (CAMOKOHTPOJb U CaMOKOpPpEK-
1usl), OTUAJOrMYHOCTh, NMPOOJIEMHOCTh. MHOTME COIJAIlalTCsS C TeM, YTO
MPEANOCHUIKAMH YCIEIIHOCTH M PE3YJIbTaTUBHOCTH 00pa30BaTEIbHOIO MPO-
1ecca B COBPEMEHHBIX YCIIOBUSX ABIISIIOTCA:

— IpUBJIeYEHUE K pa3paboTke 0Opa3oBaTENbHBIX TEXHOIOTHH Henaro-
r'OB, 00Jafa0muX OOraThIM TEOPETUIECKUM U IIPAKTUIECKUM OIBITOM;

— obecredeHne MPENnoJaBaTenio U O0yJaroImuMcs, HaXOMSIUMCS B
MOCTOSIHHOM B3aHMMOZAEICTBUU B X0[e 00pa3oBaTenbHOro mpouecca, 0oib-
IIel CTermeHn CBOOOIBI TP BBIOOpE 00pa30BaTENbHBIX TEXHOIOTHH.

Hapsny ¢ aTum obparraer Ha ce0st BHUMaHHE TOT (haKT, 9YTO CEroHS B
cdepe 0Opa3oBaTEIbHON NEATENBHOCTH OTCYTCTBYIOT YETKHE KPUTEPUHU IIO-
HATUSL «0Opa3oBaTenbHas TEXHOJIOTHs» Kak TakoBoro. HecmoTpsi Ha cBoro
LIMPOKYIO0 PacIpOCTPaHEHHOCThb, 3TO IMOHSATHE BECbMa YCJIOBHO W HEOAHO-
3HauHO. He B mocnenHio0 odepens 3TO CBSI3aHO € MPOAODKAIOIIMMUCS JIHC-
KYCCHSMH O Pa3IYHASIX MEXKIy TEXHOJOTHEH M METOAVKON oOydeHus. Heko-
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TOpPBIE UCCIENOBATENN CUMTAIOT TEXHOIOTHIO (POPMOH pean3aliyi METOJUKH,
IpyTrHe BBIPayKat0T YBEPEHHOCTh, YTO MOHATHE TEXHOJIOTUU LINPE, YEM METO-
nuka. OIHAKO BCE OHHM COIVIAIIAIOTCSA C HEOOXOOMMOCTBIO Ul 00ecredeHus
a¢dexTrBHOCTH 00yUYeHHS ONpeneeHHON cucTeMbl neiicTBuil. He mobaBms-
0T SICHOCTH M MMEIOLIMECS] Pa3HOIIacHs B TPAKTOBKaX TEPMHHOB 0Opa3oBa-
TENBHOMU, MTEAarOTMYeCKON TEXHOIOTHA U TEXHOIOTHIA 00yJIeHHSI.

Cka3aHHOE BO MHOI'OM TI'apMOHHUPYET C OCHOBHBIMH TE3HCaMH KOH-
LEeNnTyaabHOM IUIaTGOpMBI 00pa30BaTENbHBIX IPOrpaMM M B YAaCTHOCTH C
MOJIOKEHNUEM O €IMHCTBE ONTHMH3AaLMOHHOIO U TBOPYECKOTO MOIXOIOB K
COJIEpaHUIO U OPTaHHU3AINH MTeAarornaeckoro mporecca [3]. OnTumMuzaim-
OHHBIN MOIX0A 0oOecreYrBaeT MOUCK B COOTBETCTBUH C M3BECTHBIMHU U YK€
MOJIYYMBLUIMMU TPU3HAHUE CIELUATUCTOB aJrOPUTMAaMH U BHIOPaHHBIMHU
KPUTEPUSMH HAWIYUYIINX CIOCOOOB, METOJOB U MPUEMOB 00pa30BaTeIbHOM
JeATeIbHOCTH, a TBOPUECKHUI, KPEaTUBHBIN, IOAXO — BBIXOJ 33 PAMKH 3THX
AJITOPUTMOB U PErJIAMEHTOB U TOT K€ IOMCK, HO C HCIOIb30BAHUEM HECTaH-
JApTHBIX MIEH U TUIOTE3, BUPTYaJbHOTO MOAEIHPOBAHMUS U MPOrHO3UPOBA-
HUSl, 9BPUCTUYECKOT0 BBIOOpPAa MHCTPYMEHTAPHS ISl TOCTHKEHHS JKEIaeMo-
IO pe3yjibTara, KOTOpbIE TOJBKO IIOCJIE€ BOIUIOIIEHHS B KM3Hb U ONBITHO-
9KCIIEPUMEHTAIILHON OTpaOOTKM Ha MPAKTUKE JAOCTUTAIOT YPOBHS aJIrOPHUT-
MHU3UPOBAHHOW TEXHOJIOTUH, MOTEHLHAIbHO TOTOBOIl K IIMPOKOMY OCBOE-
HUIO U BHEIPEHUIO 00pa30BaTEeIbHBIMH YUPEXKICHUIMHU.

Uro Kacaercs MHOA3BIYHOW IMOATOTOBKH CTYAEHTOB TEXHHYECKOTO
By3a, TO aJIeKBATHBIN BBIOOp HAPSAAY C yMeNoi peanu3aiueil KOHKPETHBIX
o0pa3oBaTENbHBIX TEXHOJOTHH (Yalle TpaJWIHMOHHO Ha3bIBAEMBIX Opra-
HHU3AIMOHHBEIMU (OpMaMU U METOIaMHU Oo0ydeHus1) — 3ajor 3¢ PpeKTuBHO-
CTH M YCIEUIHOCTH 00pa3oBaTeNbHOrO mpouecca. VCKIOYuTs BO3MOX-
Hble OIIMOKK BHIOOpa MO3BOJIAET NPHUHITHE BO BHUMAaHHE TaKUX 3JIEMEH-
TOB €ro MOJENH, KaK KilaccuuKanus TEXHOJIOTUH, UX XapaKTepUCTUKA U
kputepun. [Ipu 3TOM BaKHO NMOHMMAaTh, YTO BHIOOP 0Opa30BaTENbHBIX
TEXHOJIOTMH KaK MpoIlecc IOUCKa yCIOBUIl MOTHBALMH, YIIPaBIEHUS 00y-
YeHHEM U PallMOHAIBHOI'O COYETAHUS METOAO0B, METOOUYECKUX MPHEMOB,
OpraHU3alMOHHBIX (OpM OOyUYeHHUS W AMAAKTHUYECKHX CPEICTB C OIHO-
BPEMEHHOW OpHEHTaluel KaK Ha MHAWBHAyalbHbIE OCOOEHHOCTH JTUYHO-
cTeil o0y4arolmmxcsi, TAK U Ha TBOPYECKHE BO3MOXKHOCTH IeAarora, He
MOXET OBITh OJHO3HAYHBIM, IIOCKOJBKY HE OCHOBAH Ha NPOCTOM COIO-
CTaBJICHUH PA3JIMYHBIX BAaPUAHTOB COYETAHUS COAEPIKAHMS, OpraHU3aLH-
OHHBIX ()OPM, METOJOB M IPUEMOB OOYy4YEHHs, & JOJKEH YUUTHIBATH Iie-
TBIA psi OOBEKTUBHBIX M CYOBEKTHBHBIX (PAKTOPOB, BIHSIOMUX HA 3(-
(heKTUBHOCTH 00pa30BaTENbHOrO Mpollecca M TPEOYIOMUX JOMOTHUTETh-
HBIX HCCIIEAOBAaHMM.

HecMotpst Ha Takyro CI0XKHOCTb ¥ HEOAHO3HAYHOCTh, MO’KHO KOHCTa-
TUPOBaTh, YTO MHBAPUAHTAMU BHIOOpa 00pa30BATENbHBIX TEXHOJIOTMH AJIS
KOHKPETHBIX IeJaroruieckux yCJIOBUH BbICTYIAIOT:
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— WHOUBHIYyalbHblE OCOOCHHOCTH JIMYHOCTEW W HCXOIHBIH ypOBEHBb
MOATrOTOBJIEHHOCTH 00YYarOLINXCs;

— 0TOOp BUAOB NESTENbHOCTH, AJCKBATHBIX LETSIM YCBOGHHUS U BO3-
pacTHOMY 3TaIy pa3BUTUS OO0YYaAIOIINXCS;

— KBaJM KA 00yqaroIero;

— ONpEeAETICHUE OYEPEAHOCTH W BBISBICHUE HAWIYUIINX 3BEHBEB 00-
pazoBaTenbHOH 1emouky uTst 3(h(eKTUBHOTO MpUMEHEHSI 00pa30BaTENbHBIX
TEXHOJIOTUH M UX 3JIEMEHTOB, YK€ UMEIOIINXCSA B apceHaIe MperoaBaTes
WHOCTPAHHOTO $3bIKa, C ydeToM crenudukn wH(pOpMannoHHO-00pa3oBa-
TENIBHON Cpelbl KOHKPETHOI'O By3a M BPEMEHHBIX OTPaHWYEHHH Ha MOATrO-
TOBKY BBIITYCKHUKOB.

Ha cerogusmuuii 1eHb M3BECTHO MHO)KECTBO BaPHAHTOB TUIIOIOTHUHU
oOpasoBarenbHbIX TexHOmoruil. Tak, mHampumep, I.K. CeneBko kmaccudu-
LUPYET UX COIVIACHO CYIIHOCTHBIM M HWHCTPYMEHTAJbHO 3HAYMMBIM CBOM-
CTBaM, K KOTOPHIM OTHOCHT LEJIEBYIO OPHEHTALMIO, XapaKTep B3auMOACH-
CTBHS TperojaBarenss M OOydaromierocs M OpraHu3anuio oOydeHws [4];
B.M. Knapua cBs3bIBa€T THUIOJOTHIO TEXHOJOTHI W METOHOB OOy4YEHHS C
npobnemoii nx nHHOBaMoHHOCTH [5]; H.B. BopmoBckas mormomHseT crmcok
MPU3HAKOB U KPUTEPHEB KIacCU(UKALMH HPOSBICHUSAMH NPOGEcCHOHANb-
HO-JINYHOCT-HOT'O POCTa CyOBbEKTOB 00pa30BaTEIbHOIO IMPOLIECCa U COOTBET-
CTBHEM TOW WM WHOW mapaaurme oOpazoBanus [6]. Cpemu mpyrux mMHTe-
PECHBIX TIPUMEPOB THIIOJIOTHU3ANNN 00pa30BaTeNbHbIX TexHomorui [7-10],
[0 MHEHHIO aBTOPOB, 0COOOT0 BHMMAaHHS 3aCIyKHUBaeT KiaccH(uKanus
M.II. Cubupckoti [8], rae B KauecTBE OCHOBBI BRIOpaHa CTPYKTYypa Iporiecca
o0y4eHws (ee mpoIecCyaabHbIA U COAeP KaTeNbHBIN KOMITOHEHTHI).

HccnenoBarenu yacTo aHAIU3UPYIOT TEOPETUUECKUE U MIPAKTUIECKUE
aCIIEKTHI peajn3aluy 00pa3oBaTEIbHBIX TEXHONOTHI B paboTe By30B U IPO-
BOJIAT UX CpaBHUTENbHYIO omeHKy [11, 12]. Ilpn 3ToM uMu TPUHUMAIOTCS BO
BHUMaHUE 0000LIEHHOCTh M IPUKJIalHasi HAIIPABIEHHOCTb, THII YIPABJICHUS
MO3HABATEIbHOM NIEITENbHOCTRIO, OpraHW3aLUMOHHBIE (PopMBI, mpeobiana-
IOIIMKA METOoll, KaTeropus oOy4aroIIuXcsi, HO HE YYHTBIBAaeTcs crenuduka
00pa30BaTeNbHOr0 MPOLEcca TEXHUYECKOT0 By3a.

HccaenoBanue u pe3yjibTaThl

Ilocmanoexa 3adauu. OOpa3oBaTenbHasl cpeja TEXHUYECKOTO BY3a,
YTO HAa3bIBACTCS, MO ONPEENCHHIO, SBJSIETCS IIOMAAKON AWAAKTUYIECKUX
MPOTUBOPEUNH, HA KOTOPOH NMOTEHIHMAJIBHO CTAJIKUBAIOTCS JOaMU 'yMaHHU-
TapHble U TO4HbIe HaykH. OUeHb €MKO 3TO SIBJICHUE XapaKTEepU3YETCs H3-
BECTHBIM BbICKa3biBaHUEM JIbBa ['ymunéBa: «Mbl He JiIe3eM B MaTeMAaTHKY,
HE JIe3bTE U BBl B UCTOPHUIO!»

Kyneryponor Jlecnu Yait otmeuaer: «Hac cTonap 4acTo BIEYaTISIOT
ycriexy (pU3UKM WM aCTPOHOMHH, YTO MHOI'MM TPYIOHO IIOBEPUTH, UTO MEI-
TUTENbHBIE “00IeCTBEHHBIE” HAYKH CIIOCOOHBI KOTIa-JIN00 CTaTh BPOBEHB C
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TUMH ycniexami... OJHaKo NpeaHa3HaueHHe YeIoBeKa Ha 3TOH IUIaHeTe He
CBOAMTCS TOJIBKO K M3MEPEHUIO T'aJIaKTHK, PACIICIUIEHUIO aTOMa WIIH OTKPbI-
THIO HOBOTO rnpenapara. CoLnonoIuTHKO-’KOHOMUYECKHE CHCTEMbI — KOPO-
4e TOBOPSI, KyJIBTYPbI, BHYTPH KOTOPBIX JKUBET, ABIILUT U PA3MHOXKAETCS POA
YelI0BeYeCKHi, — BO MHOTO pa3 Baxxaee i Oymymiero Yemnoseka. Mbl TOb-
KO HaumHaeM noHumatb »tox» [13. C. 147].

XOpolIo W3BECTHO, YTO B 'YMAaHUTAPHBIX HayKax yxe AaBHO U d(dek-
THUBHO NPUMEHSIOTCS, HAIIpUMep, MaTEMaTHIECKHE METOMIbI, a TOUHbIE HAYKH,
HA00OpOT, B TIOCIIENHEE BpeMs Bce Oojiee TATOTEIOT K TyMaHUTapHOH cdepe,
aKTUBHO oOpallasi BHUMaHUE Ha POJIb YeIOBEKa B MPOU3BOICTBEHHOM U HCCIIe-
JoBaTeNbCKON AesTenbHocTH. U 3T0 HeocopuMmeii (hakT. Tem He MeHee U3 To-
T'0 U APYroro jarepeil ObIBatOT CIIBIIHBI OOBMHEHHS B YBJI€UEHNH MHOI'OCIIOBH-
€M B OIMCAHWH WM, HAIIPOTHUB, W3NUIIHENH (opManmn3anuu sBieHnid. Bee 310
JMLIHUH pa3 NOATBEP)KAAET aKTyaJIbHOCTh 0003HaUEHHOI MPOOIEMBI.

ABTOpaMH [ienaercsl MOIBITKA elle pa3 o0paTHThCA K Hel B paspese
WHOS3bIYHON MOATOTOBKH CTYAEHTOB TEXHHYECKOI'O By3a, HOMHHAJIBHO OT-
HOCAIIEHCS K TyMaHUTapHOMY OJIOKY, HO UMEIOIIeH OCOOBIA CTaTyC B MPO-
necce GOpMUPOBAHUSI KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOPTPETA BBITYCKHUKA.

Ilpeonazaemulit eapuanm peutenus 3a0avu u e2o odcyrncoenue. 3Ha-
YUTENBHYIO YacTh CBOEr0 BPEMEHU B ayIUTOPUSAX TEXHHYECKOrO By3a CTY-
JEHTHl OTBOIAIT Ha M3Yy4YE€HHE M OCBOEHHE METONOJOTMYECKOIro ammapara
€CTECTBEHHBIX HayK. Hepenko B cTeHax TEXHHYECKOro By3a IOA BIMSHUEM
aBTOPUTETA CBOMX HACTABHUKOB CTYAEHTHI MPHOOIIAIOTCS K TEXHOKpaTHYe-
CKOMY B3IJIIy Ha NEHUCTBUTEIBHOCTb. B Takoil cuTyauuu CTaHOBUTCS MO-
HATHBIM, TOYEMY I'yMaHHUTapHbIE HAyKd 4acTO MM Ka)KyTCS HEHY)KHBIMHU,
Yy>KIbIMH, HABS3aHHBIMU B Harpy3ky. BakHeiias posib HHOS3BIYHOU MOJA-
TOTOBKU CTYAECHTOB TEXHUYECKOrO By3a KaK pa3 M COCTOUT B TOM, YTOObI HE
JONYCTUTh MOJOOHBIX HEraTHBHBIX SBJIECHUH, Ha Jele J0Ka3aB BOcTpeOo-
BaHHOCTb MHOSI3bIYHOM KOMMYHHMKAaTHBHON KOMIIETEHLIMH B paMKax U Jaje-
KO 32 paMKaMM Npo(ecCHOHAIbHOM AESTEIbHOCTH BBIMYCKHHKA. [ TOro
9TOOBI PEIINTh 3TY CIOXKHYIO 3aJady, MperojaBaTe’lb HHOCTPAHHOTO S3bIKa
HE IPOCTO 00s3aH YYUTHIBATH OCOOEHHOCTH U TPAaTULMH IOATOTOBKH CTY-
JICHTOB B KOHKPETHOM HES3bIKOBOM BY3€, a JOJDKEH BBICTYNIATh HOCHUTENIEM
UACOJIOTMH TaKOro o0y4eHHus. DTO BOBCE HE O3HAYAeT COA4u UM IO3MLUI
KaK MpeNCTaBUTENS T'yMaHUTapHOH y4eOHOW OUCLUIUIMHBI, @ HAaIpOTUB,
TpeOyer ycuiumii mo oOecredeHni0 TyMaHH3alud 00pa30BaTebHOTO MPO-
1ecca, akKTUBHOIO ITOMCKA M OCO3HAHHOIO MPAKTHYECKOTO HMPUMEHEHHS BO
BpeMsl 3aHATUH CO CTYINEHTaMH HHHOBALIMOHHBIX METOAOB M TEXHOJOI'HH
MOATrOTOBKH, YYUTHIBAIOIIUX CHEHU(HUKY TEXHUYECKOTO By3a M, B YaCTHO-
CTH, Ty CaMyI0 METOIOJOTHIO €CTECTBEHHBIX HayK, Ha KOTOPYIO 3aTOYEHBI
CTYZAEHTHI U BBIITYCKHUKH.

B ocHoBe 3TOIl MeTONOJIOrMM HAXOmATCS CTaOWIbHBIE MHBAPHAHTHI,
MPUBBIYHBIE AJIs1 CTYIEHTOB M BBIIYCKHUKOB TEXHHYECKOI'O By3a METOJBI
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HAy4YHOr0 MO3HaHUS (AHAJIN3, CUHTE3, A0Ka3aTelbCTBO, HAOIIONEHNE U JKC-
MEPUMEHT), a TaKXXe JIOTHYECKUE MIPUEMBI, K KOTOPBIM OTHOCSTCSI MHIYKIIHS,
JOeqyKUus U T.1L.

OcTaHOBUMCS Ha HUX 4yTh TIOJpOOHEe.

Unoyxyus (ot mat. inductio — HaBeneHNE) — MEPEXOJ OT YACTHOTO K
obmieMy, BHUI 00OOIEHHS, CBS3aHHBIA C MPEIBOCXUIIEHHUEM PE3yIbTaTOB
HaOIFOJISHU 1 DKCTIEPIMEHTOB Ha OCHOBE MaHHBIX ombiTa [14]. [lo apyroii
BEPCUM — 3TO KOTHUTHBHAs (TO3HaBaTeNbHAs) MPOLENypa, MOCPENCTBOM
KOTOpPOH W3 CpaBHEHHS HAJTMYHBIX (DAaKTOB BBIBOAMTCSA 00O0OIIaroriee ux
yTrBepxaenue [15].

Heoyxyus (ot mat. deductio — BbIBemeHHE) — MepPeXo OT OOIIEro K
4acTHOMY; B OoJiee y3KOM CMBICIIE TEPMHUH «AEOyKUus» 00O3Ha4aeT mpo-
L[ecC JIOTHYECKOr0 BBIBOJA, T.€. epexoJa Mo TeM HJIM MHBIM IpaBHiIaM JIO-
TMKH OT HEKOTOPBIX NaHHBIX MPEIOKEHUM-TIOCBUIOK K UX CIEACTBUAM (3a-
KIIFoUeHusM) [ 14].

B MeHbIuell creneHn W3BECTHBI TaKUE JIOTHUECKHE MPUEMBI, KaK pe-
IYKOWS U a0TyKIIHsL.

Peoyxyus (ot mat. reductio — oTrogBUTaTh Ha3a, BO3BpAIIAaTh) — JICH-
CTBHS WJIM IIPOLIECCHI, IPUBOISILIE K YIPOLICHUIO CTPYKTYPhI KaKOro-au0o
00beKTa, METOJONOTNYECKUI IPUEM CBEICHUS NAHHBIX K UCXOOHBIM Haya-
naM. B noruke n MeTomonoruM HayKd HOA penyKuued OObIYHO MOHMMAIOT
00BSCHEHNE TEOPHH WM MHOXKECTBA SKCIEPUMEHTAJIBHBIX 3aKOHOB, yCTa-
HOBJICHHBIX B OJJHOM 00JIaCTH HayKH, C IIOMOILbIO T€OpUH, CPopMyITHpPOBaH-
HOM [T IpyToii ee obmactu [16].

A60yxyus (ot nat. abduction — oTBeeHNE) — TOUCK MTPaBIOMOJOOHBIX
OOBSICHUTENBHBIX THIOTE3 [17], THOKHE paccyXIeHUs, HallpaBIICHHbIC Ha
MOCJIEAOBATEIbHOE OCMBICIIEHHE W HMHTETPALMI0 MOCTYNAIOUIMX AAaHHBIX B
TAaKyl0 MOJENb CUTYyalluH, KOTOpas JaeT Hawilydllee Ha AAHHBI MOMEHT
oobsicaenne (mo A.H. Ilognesakosy).

Jozuueckue npuemvl Kak Kpumepuu Kiaccuguxayuu obpazoea-
MEeNbHBIX MEXHON0ZUI UHOAZLIYHOU NOO20MO8KU CIYOEHMOE mexXHuYe-
cKozo ey3a. llepeuncneHHbIE JOTHYECKUE NPHUEMBI PEANTbHO IOMOTAIOT
CTYACHTY TEXHUUYECKOro By3a (PUKCHPOBATh, 0OCYXIATh, apIyMEHTHPOBATh
U OCIIapUBaTh IMOJIyYEHHbIE PE3yJbTaThbl HAYYHBIX HCCIIEIOBAHUH, MHXKe-
HEPHBIX PacyeToB, SKCIIEPUMEHTOB U IPOTHO30B. B 3TOM CBSI3U CTaHOBUTCS
OYEBUAHOW 11e71eCO00Pa3sHOCTh UX IIUPOKOTO NPUMEHEHHS U B XOJA€ WHO-
SI3BIYHON OATOTOBKH BBIITYCKHHKOB, PACCMAaTPUBAEMOI B TaHHOM KOHTEK-
cTe Kak d(Q(PEeKTUBHBIN WHCTPYMEHT MPUOOpETeHN UMH TPOodeCCHOHAb-
HOIl KOMMYHUKATUBHOW KommeTeHUuH. CropaBeIuBOCTH pagd CTOUT OT-
METHTb, YTO B IPAKTUKE MOJABIISIIOIIEr0 OOIBIIMHCTBA TEXHUIECKUX BY30B
TaK ¥ NMPOUCXOAUT, HO MPOUCXOIUT CTUXUHHO, OECCUCTEMHO, 0€3 YEeTKOro
MOHUMAaHUS POJIN JIOTHYECKUX PUEMOB B O0Y4YEHUHU CTYIEHTOB MHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY.
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Ilo MHeHHIO aBTOPOB AAHHOW CTaThH, JIOTMYECKHE MPUEMbI BIIOJIHE
MOOXOIAT HA POJIb KPUTEPHEB Kiaccu(UKauu 00pa3oBaTENbHBIX TEXHOIO-
M MHOA3BIYHON ITOATOTOBKHM CTYIEHTOB TEXHHUYECKOTO By3a. YUMTHIBaS,
YTO B [TOCJIEIHEE BPeMsl OCHOBHBIMH TPEHAAMHU 00pa30BaTeIbHOTO IpolLecca
B TEXHHYECKOM BY3€ CTAHOBATCS WHIAMBHIyalIH3aLus, MpodhecCHOHATH3ALMUS
¥ TIPaKTHKOOPHUEHTHPOBAHHOCTH [18-20], 3Ta maes mpencraBisercs BecbMa
MEPCIEKTUBHOMN, TIOCKOJIBKY 1a€T BO3MOXKHOCTh IPEIOAaBaTEN0 HHOCTPAH-
HOT'O SI3bIKa CBSA3aTh 00Opa30BaTEIbHBIE TEXHOIOTUN WHOS3BIYHOIN MOATrOTOB-
K{ OyZyIMX BBITYCKHUKOB TEXHHYECKOI'O By3a C JIOTHUYECKUMH IPUEMaMH,
MTO3BOJISIONIMME UM 3¢ (EKTUBHO pelIaTh MUPOKUH CHeKTp mpodeccuo-
HaJIBHBIX 3a]1a4, PEr’IaMEHTHPOBAaHHBIX 00pa30BaTEIbHBIMKU CTaHIAAPTAMH, U
cleNnaTh OCO3HAHHBIH BHIOOP COOTBETCTBYIOILEH TEXHOJIOTHH C YYETOM
MMEIOINXCSI O0bEKTUBHBIX U CYObEKTUBHBIX (DAaKTOPOB.

Knaccugurayus o6pazoeamensuplx mexHoa02uil UHOAILIYHOU
HO020MOBKU CHYOEHNO08 MEXHUUECKO20 6Y3a NO J102ZUYECKOMY KDUMEPUI).
ABTOpaMy TaHHOHM CTAaThU IMpeIaraeTcs BapuaHT KiacCH(pUKAU 00pa3o-
BaTENbHBIX TEXHOJIOIMH MHOSI3BIYHON IMOATOTOBKU CTYIEHTOB TEXHHUYECKOTO
BY3a I10 JIOTHYECKOMY KPUTEPHUIO — JOMUHHUPYIOLIEMY JOTHYECKOMY IIPUEMY,
MPEACTABICHHBIN B TaOIHLIE.

Ilpumepol o6pazosamenvHplx MEXHOI02UIL UHOAZBIYHOW NOO2OMOG-
Ku cmydenmoe. K rpymnmne IeayKTHBHBIX OOpa30BAaTENbHBIX TEXHOJIOIHM
MOXHO OTHECTH TPaIULIOHHOE O0yYEHHE CTYAEHTOB HHOCTPAHHOMY S3BIKY,
B3TO€ U3 KJIACCHMYECKOH COBETCKOM CHCTEMBI BbICLIETO OOpa3oBaHUS U 0
CHX IIOp IMPaKTUKYIOLIEECS B POCCHICKMX TexHHUYECKHX By3ax. CyTb ero
CBOAMTCS K IO3TAITHOMY OCBOCHHUIO O0YYaIOLIMMCS MaTepuana o ClIenyro-
mei cxeme: BHadaie 0000IeHHasi Tipeno/iaBaTelieM WH(popMaIus mo Teme
y4eOHOW IUCLUMIUIMHBL, a 3aTeM €€ 3aKpelUIeHHEe Ha MPaKTHYECKUX IpuMe-
pax u B ynpaxsHeHusX. [lo TakoMy npuHIMIy mopaBanack HHGOpMaLs B
y49eOHMKaX W y4eOHBIX MOCOOHSAX 1O MHOS3BIYHOW IMOJATOTOBKE CTY/IEHTOB
TeXHH4YeCcKNX By30B BpeMeH CoBerckoro Coto3a. OCOOSHHOCTH TpaauIliOH-
HOro 00y4eHHUs THOCTPAHHOMY SI3BIKY — OJHOHAIPaBIECHHOCTb, aBTOPHUTAp-
HBI XapakTep nojgadn nHopMauu (0T IpenoaBaTens K 00yJaroneMycs),
MPUBEPKEHHOCTh YETKOMY IUIaHy KaXI0ro y4eOHOr o 3aHsTHUsI.

TexHomorum pa3HOYpOBHEBOTO O0y4eHHs (Wi ypoBHEBOH mudde-
PEHIIMAIK Ha OCHOBE 00S3aTEeNbHBIX pe3ynbTaToB 1o B.B. ®upcoy) mpen-
MOJIaraloT JUYHOCTHO OPHMEHTHPOBAHHYIO OpPraHU3alyio0 00pa30BaTeIbHOTO
Tporiecca, Mpu KOTOPOil KaX bl 00yJarouiicss B 3aBUCHMOCTH OT €rO CITO-
cOOHOCTE M HMHIOMBHUAYaJbHBIX OCOOEHHOCTEH JIMYHOCTH MOIy4aeT BO3-
MOXHOCTh YCBOMTH Y4Y€OHBIH MaTepuajd Ha Pa3HbIX YPOBHSIX OBJIAICHUS
WHOSI3BIYHON KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHIIMEH, HO He HIDKEe 0a30BOro.
IIpn 3TOM B KadecTBE HNPUOPUTETHOTO OLIEHOYHOTO KPHUTEPHUS YCIICIIHOM
JeATEIbHOCTH 00yYaromerocs NPUHUMAIOTCSI €r0 YCHJIUS 10 OBJIaJCHHIO
3THM MaTEPUAJIOM U €ro KpeaTUBHOMY NPHUMEHEHHUIO.
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Knaccml)mcauml 06p230B2TeJ’Il>Hl>IX TeXHOJIOTHii HHOSI3BIYHOM MOAT0TOBKHU CTYACHTOB
TEXHUYECKOr'o By3a 1o JIOrHY€CKOMY KPUTEPUIO

I'pynma
. OTINYUTEIbHBIC .
Jloru4eckuii mpuem | 0Opa3oBaTeIbHBIX [pumepsl TEXHOIOr M

. MPU3HAKK
TEXHOJIOIHI

TpaauimonHoe 00yJYeHue;
Henmyxuus JenyKTuBHBIE Aerausauus; ot 06- fononomu pa3H0yy;03- ,
IIETO K YACTHOMY
HEBOr0 00YUYCHUSI
[pobnemHoe obyueHue;
O060011EHHUE; OT YaCT- |KEHC-TEXHOIOTHsL; TEXHO-

Un us WunykTuBHBIE
Ay YK HOTrO K 00LIeMy JIOTMH MIPOEKTHOrO 00Y-
YeHMs
Penykimst PenykTuBHBIE Ynporienue UrpoBble TeXHONOrUU
Clil-rexHonorus; «epe-
BEpHYTOE 00y4CHHUEY;
AGayKuus AOIyKTHUBHBIC OOBbsicHEHHE PHYT ¥ i

TEXHOJIOTHMU KOHTEKCTHO-
ro o0y4eH#Hs

B ocHoBe ypoBHEBO# opranu3aruu (dutaii: auddepeHnuanum) ody-
YEHHS JISKAT:

— 00513aTeTBHOCTD JTOCTIDKEHNS KaK MUHHMYM 0a30BOr0 YpOBHS TTOJTO-
TOBKH, COOTBETCTBYIOIIErO TpeboBaHmsM dDenepaqbHOrO rocyqapCTBEHHOIO
00pa30BaTENBHOrO CTaHIAPTa, KOTOPHIH BHICTYIIAET HAYAIOM OTCYETa, OCHOBOU
s muepernmany 1 MHANBUAyaIN3alii TPeOOBaHMA K 00yIarOIIIIMCS;

— OTKPBITOCTh CUCTEMBI OLIEHUBAHHS PE3YJIbTATOB O0YUEHHS;

— MPEIOCTaBIICHUE YCIOBHUI JUIS JTOCTHKEHHS 00Jiee BBICOKOTO YPOB-
HS BJIQJICHHS U3y9aeMbIM MaTEPUaJIOM 3a CUET PACKPBHITHS MOTEHIHAA CIIO-
coOHOCTEl 00yJaloIIMXCs, OBJIA/ICBAIOIINX COOTBETCTBYIOIINM SI3HIKOBBIM U
PEYEBBIM MaTEPHAIOM TOH XKe TEMATUKH 3a TO JKE& BPEMSL.

XapakTepHbIMH OCOOCHHOCTSIMH Pa3HOYPOBHEBBIX TEXHOJOTHH  SIB-
JSFOTCSE: OJTOYHAs Mojavya MaTepualna; padora ¢ MajbIMHU TPYIIIaMH Ha He-
CKOJIBKUX YPOBHSX YCBOCHHS; HAJMUHE Y4eOHO-METOAMYESCKOrO KOMILIEKTa
(Oank 3amaHuil 00s3aTENBHOIO YPOBHS, CHCTEMa CHELUAIbHBIX AWIAKTHYE-
CKMX MaTEpHaJIOB); TUIAHWPOBAHHE 3aHATHH C TPEIOCTaBIEHHEM 00ydaro-
MUMCS BO3MOKHOCTH BBIOOpA Pa3IMYHBIX METOJIOB, IPUEMOB, OpraHU3aII-
OHHBIX ()OpM; CHCTEMA 3a4€TOB B JONOJHEHNE K CHCTEME OLCHKU 3HAHWIA,
YMEHHH, BIIQJICHHUH, IO3BOJSIONIAs CHUCTEMATHUECKH OTCICKHBATH TEMII
TPOJBIKEHUS KaXKI0T0 00yJaroIIerocs.

C TeueHMeM BpEMEHH IO BIMSHHEM pAda MOJUTHKO-KOHOMH-
YECKHX, COLHMAJIbHO-KYIBTYPHBIX W HAyYHO-TEXHOJIOTMYECKHX (DaKTOpPOB,
TaKUX Kak IJI00AJIHM3alys, CTAaHOBJICHHUE OTKPHITOrO OOIIECTBA W POCT He-
olpeneneHHocTd [6], oOpa3oBaTenbHas MPaKTHKA CTalla OPUEHTHPOBATHCS U
Ha Jpyrue o0pa3oBaTeIbHbBIE TEXHOIOTHH.

[IpencraBuTenu rpynnbl WHAYKTHBHBIX TEXHOJOTHH — MpOOIEMHOE
oOyueHne, KeWC-TeXHOIOTHsI M TEXHOJIOTHH IMpOoeKTHOro odydenus. IIpo-
O6rmeMHOe 00ydeHHe CTPOUTCSA Ha TIOCTPOSHUU U pa3pelieHNn  00yJarommMes
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MO3HaBaTEIbHBIX MPOOJIEM, pacCMaTPUBAEMBIX, MPEXKIE BCEro, B y4eOHBIX
CUTYyaLlUsX, NOCTYIHBIX AJsl IOHUMAHUS CTYACHTOB HAa KOHKPETHOM 3Tale
nx o0pa3oBaTENbHONW TPAEKTOPHM, B TOM YHCIIE MPHOOPETEHUS] UMHU HHO-
SI3BIYHOM KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHINH. Kelc-TeXHOMOrusl B MHOSI3bIY-
HOU IOATOTOBKE B 0OJIBIICH CTEIIEHH OPUEHTHPOBAaHA HA NPOOJIEMHbIE CUTY-
alyH, IPSIMO WJIM KOCBEHHO CBSI3aHHbIE C OyayIel mpodeccuoHanbHON nie-
SATENbHOCTBIO CTYJEHTa U OOIIEHNEM C HHOCTPAHHBIMH MApPTHEPAMH.

Texunonorun nmpoextHoro odoydenus (E.C. Ilomar), Bkmroyatomme B ce-
05 LenyI0 IMHEHKY HCCIeIOBaTENbCKUX MOMCKOBBIX, MPOOJIEMHBIX METOJOB,
SIBJISIFOILMXCS. TBOPYECKUMU 110 CBOEH CYTH, OPHEHTHPOBAHHBIX Ha PeabHBIN
MPaKTUIECKUN Pe3yNbTaT, 3HAYMMBIN 1711 00yJaroIerocs, ¢ OMHONH CTOPOHEI,
a c Ipyroif — Ha pa3pabOTKy MPOOIEMBI B IIENIOM C YIETOM Pa3IMIHBIX (aKTo-
POB U YCIIOBHI €€ pellieHNs U peaIn3alii pe3yIbTaToB, IPEearoaraloT camMmo-
CTOSITENIBHYIO AESITENbHOCTh OOYYAIOIMXCS — WHIMBHUIYaJbHYIO, MapHYIO,
IPYNIIOBYIO, KOTOPYIO OHM BBIIIOJHSIOT B TEUEHHE ONPENESIEHHOTO OTpe3Ka
BpeMeHU. B aHHOM KOHTEKCTE MHOS3bIYHASI IMOATOTOBKA CTYIEHTOB TEXHHU-
YECKOr'0 By3a BBICTYNAET Ul HUX NEHCTBEHHBIM HHCTPYMEHTOM PpeILIECHUS
3a1a4 npoecCHOHABHON NeSITENbHOCTH PAa3IMYHON HAIPaBJICHHOCTH, Npel-
TOJIararomiero paboTy C MHOS3BIYHOW WH(pOpMalmei. B 3Toil cBs3M BaxkHEi-
el 3amadyell CTyAEHTa CTAaHOBUTCS OBJAAETh STUM HMHCTPYMEHTOM B TaKOW
CTENeHH, YTOOBI €ro IeHCTBEHHOCTh HE Tepsulach WK JaXe YBEIUYNBaNach B
TEUEHHE OTBEAECHHOI0 BPEMEHH 00y4EHHSL.

UrpoBble TEXHONOTMM HWHOSN3BIYHOM IIOATOTOBKH, OTHECEHHBIE K
IpyIe PeAYKTUBHBIX, HUMEIOT LEIbI0 CTUMYJINPOBATh U BO30OYIUTHh MHTEPEC
00y4arolMXCcsl K OBJAJACHUIO MMU HaBBIKAMH M YMEHUSIMH HHOS3BIYHOM
KOMMYHHMKAaTUBHOH KOMIETEHIIMH. YTO Ha3bIBaeTcs, MO ONPEAEIECHUI0, OHU
MIPOCTO U AOCTYITHO BBIIEISAIOT Hanbosiee Ba’KHbIE aCMEeKTbl 00yUeHHs UHO-
CTPaHHOMY SI3BIKy Ha JaHHOM KOHKPETHOM 3Talle, aKLEHTUPYs BHUMaHHE
CTYZEHTOB IMEHHO Ha HuX [21].

TexHOMorum KOHTEKCTHOrOo OOydeHMs B IpeaiaraeMoil kinaccuduxa-
LU BXOJAT B TPyNILy aOAyKTUBHBIX. B NX OCHOBY 3aJ105K€HBI:

— npodeccoHaNbHBIN KOHTEKCT KaK «COBOKYIHOCTh IPEIMETHBIX 3a-
Jla4y, OpraHU3alHOHHBIX (OPM M METOAOB AEATEIBHOCTH, CUTYallUi COLU-
AJIbHO-TICUXOJIOTUYECKOI'0 B3aMMOJEHCTBUS, XapaKTEPHBIX U KOHKPETHOM
MPaKTHIECKON JesTeTbHOCTIY [22];

— IPEeIMETHBIH KOHTEKCT, KOTOPbI MOXKeT nuddepeHurpoBaThCs Mo
TUTIAM 3a7ad Oymymield mpodecCHOHaIbHON NeATeNbHOCTH W MPHOOpEeTaeT
KOHKPETHOE CO/IepKaHUe KaK MPON3BOACTBEHHO-TEXHOIOTUUYECKUH, OpraHu-
3aL[MIOHHO-YIIPaBJIEHUYECKU I, HAYYHO-UCCIEI0BATEIbCKUM, TPOECKTHBIN;

— COLMaNbHBIA KOHTEKCT, COCTOAIIMH W3 ILIEHHOCTHO-OPHUEHTA-
LUOHHOTO M JIMYHOCTHOI'O KOMIIOHEHTOB, XapaKTEPU3YIOLIMX 3THYECKHE
CTaHIAPTHI, a TaKKE COLHAIBHO-IICUXOIIOIMYECKHE KauecTBa M XapaKTepH-
CTHKH, IPUCYILHME [IPEACTAaBUTEISIM ONpeeseHHOI npodeccuu.
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HezaBucumo OT TOro, B KakuX YCIOBHSAX MPOXOIUT OOydeHue (04HOe
WIM JAUCTAaHIMOHHOE OOydeHue, HaJM4Yhe WM OTCYTCTBHE KOMIIBIOTEDOB,
ayIMOBH3YaIbHBIX TEXHUYECKHUX CPEICTB U T.I1.), IPHOPUTETOM 37€EChH SIBIISIETCS
mporiecc TparchopMaI 00pa30BaTENbHON AESTENEHOCTH B MpodeccroHab-
HYIO, KOTOPBIA JOJDKEH OTCIEKUBATHCS W KOHTPOIMPOBATHCSA HE TONBKO Ipe-
MO/IaBaTeIeM, HO M CAaMUM CTYIECHTOM I10 YETKUM, MOHITHBIM €My JIMYHOCTHO
3HAYMMBIM KpHUTepusM. JIMYHOCTHAs aKTUBHOCTh CTYIACHTA 31€CHh SBISETCS
onpexerstomieii. iMeHHO oHa mo3BoIsIeT o0ecednBaTh o0Iee 1 mpodeccro-
HaJIbHOE pa3BUTHE OyIyIIMX BBITYCKHHUKOB, CaMOBOCIHMTaHHE, TpeOyemble
po¢eCCHOHANIBHO BaXKHBIE M COLMATBHBIC KAaYeCTBA MX JIMYHOCTH VIS yCIIELl-
HOH caMopeanu3anuy Ha IpoQecCHOHANTBHOM HOTIPULLE.

[IpumeHeHne TEXHOTOTHIT KOHTEKCTHOTO OOY4YeHHS B HMHOS3BIYHON
MOATrOTOBKE MO3BOJISIET HE TOIBKO MAaKCUMAaJIbHO YUECTh 1Ieb U 3a1a4u 00y-
YeHUs], COJlepKaHre MPOrPpaMMHOIO MaTepHualia, KOHTUHI€HTa 00yJaroluX-
csl, HampaBJieHne UX Npo¢eCCHOHAIBLHON MOATOTOBKH, YPOBEHb MPodeccHo-
HaJIbHO-TIEJarOrHueckol  KyJabTYpbl Mpo(deccopCKO-NIpernoaBaTeabCKoro
COCTaBa, HO U KaK pe3yJbTaT CHHEPTUH MOTHBALIMHU CTYJCHTa U IeJaroruye-
CKOI'0 MacTepcTBa IpErnojaBaTels MPEBPAaTHUTh MHOA3BIYHYIO KOMMYHHKA-
TUBHYIO KOMIIETEHIIMIO B MHCTPYMEHT OOBSICHEHHS Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE
¢ukcupyembIx (PaKTOB M BBIBIIIEMbIX 3aKOHOMEPHOCTEH, HMEIOIUX MECTO
B o0iacTu mpodeCCHOHATBHON NI TETHbHOCTH OyAyIIero BhITYCKHUKA.

«[lepeBepryToe oOyuenue» [23] u CLIL-texHomorus [24], Taxxke OT-
HECEHHbIE aBTOPAMU CTaThU K IPYyIIE a0XyKTHBHBIX 00pa30BaTENbHbIX TEX-
HOJIOI'HH, 00BbEeINHSIET TO, YTO BCE OHHM B OOJIBbIIEH MM MEHBIIEH CTEleHH
BKJIIOYAIOT B ce0s JIOTMUECKHE MPUEMBI IIEPBBIX TPEX IPYII U UAYT Aajble
B MOMCKax Pa3yMHBIX OOBSICHEHUH IOBEACHUS M3ydaeMbIX OOBEKTOB U SB-
JIeHnH. DTH TEXHOJOI'MU aCCOLMMPYIOTCS C MHHOBALIMOHHOM Ienarormuye-
CKOW NPAaKTHKOM, IIe B3aMEH «IIPEIOCTABJICHUS CBSIICHHBIX UCTHUH CO3.a-
FOTCSI YCIIOBHSA IJIS1 TOTO, YTOOBI BBI3BaTh COOCTBEHHOE MBILJICHUE Y CTYACH-
toB» [25. C. 119]. UMeHHO X MOXHO Ha3BaTh TPEHIOM HWHOS3BIYHON TOJ-
TOTOBKU COBPEMEHHOI'0 TEXHHYECKOr0 By3a, MMEHHO OHU OYEHb OJU3KU K
TAKUM H3BECTHBIM METOAAM aKTUBU3ALMM HAYYHOTO IMO3HAHMS M TEXHUYE-
CKOI'0 TBOPYECTBA, KAK MO3TOBOH IITYPM, CHHEKTHKA U JIp.

Peszynvmamut onvimuo-IKCnepumMenmanvhoil padomsl. B niepuon c
2017 mo 2020 r. Ha miomaake Hukeropoackoro rocyapCTBEHHOr0 TEXHUYE-
ckoro yHuBepcutera UM. P.E. AnekceeBa ((enepaibHbIid OMOPHBIA YHUBEPCH-
TeT) IpU HENOCPEICTBEHHOM YYaCTUH aBTOPOB OCYIIECTBISUIACH CPAaBHUTENb-
Has omeHka S((EeKTUBHOCTH 00pa30BATENhHBIX TEXHOJIOTHI HHOSI3BIYHON
MOATOTOBKM CTYIEHTOB, OTHOCSIIMXCS K PAa3IM4YHBIM TIPYIIAM COIJIaCHO
npeanaraeMoil tunonorud. ONBITHO-3KCIEpUMEHTAIbHAsT paboTa MpOBOIM-
JIach C YETHIPbMS KOHTPOJIBHBIMU I'PYNIIaMH CTYIEHTOB OakajlaBpuaTa O4HON
(hopMBI OOyUEHHS C YUCIEHHBIM COCTAaBOM I10 8 CTYAEHTOB Kaxaas, 00ydaro-
muxcs 1o oOpaszoBaTenbHOI nporpamme 22.03.02 «Metamtyprush» U moce-
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AKX (paKkyIbTaTHBHBIE 3aHATHS MO AUCHUIIIMHE «HOCTpaHHBIA S3BIK
IUIl METaJUTyproBy» AEHCTBYIOLIEro y4eOHOro IuiaHa. JlaHHas IUCLUIIIMHA
H3y4yaeTcs CTyAEHTaMH YHHBEPCHTETa B TEUCHUE YEThIPEX CEMECTPOB TPEThe-
IO U 4EeTBEPTOro KypcoB o0y4eHHs B OakaJaBpHaTe C YEThIPEXUacoBOH exe-
HE/IeNBbHOW ayIUTOPHOW HArpy3KOM M TaKUM K€ 00BbEMOM CaMOCTOSTEIbHOU
paboThl oOyuaronmxcs. Bee CTyneHThl — y4aCTHUKM SKCIIEPUMEHTA XapaKTe-
PHU30BAICh NPUMEPHO OJMHAKOBBIM HauyaJbHBIM YPOBHEM C(HOPMHPOBAHHO-
CTH MHOS3bIMHON KoMMmyHHKatnBHON KommereHiwn (MKK) mo nroram mao-
SI3BIYHON TOATOTOBKHM B T€UEHHE MEPBBIX IBYX JIET 00Oy4YEeHHs B By3€ M CTa-
OWIBbHON 3aMHTEPECOBAHHOCTBIO B €€ JAJbHEHIIEM COBEPLICHCTBOBAHHH C
Y4eTOM MOTHBAIIMU K CBOEH OyayIel mpodeccroHaIbHON AeITeNbHOCTH.

[IpenonaBarensiMu yka3aHHOW TUCLUIUIMHBI B YETHIPEX KOHTPOJIBHBIX
rpyImnax Ha MPOTSKEHUU BCEro CPOKa €€ OCBOCHMS NMPHUMEHSUINCH Pa3ind-
Hble 00pa30BaTEeIbHbIE TEXHOIOIMH WHOSA3BIYHON MOATOTOBKH, & HIMEHHO: B
rpymme 1 — nenykruBHbie (1), B rpymnme 2 — uaayktuBHbe (M), B rpymme 3 —
penyktuBHble (P), B rpymme 4 — aOmykTuBHBIE (A). MOHUTOPHHT ypOBHS
chopmupoanHocTi KK mpoBomnics mo OKOHYaHUH KaXKIIOTO M3 YEThIPEX
CEMECTPOB HKCIIEPUMEHTAILHOI0 OOYUEHHsI C MCIIOJIb30BaHHEM OJMHAKOBBIX
100-0ayTpbHBIX KAl OIEHWBAaHWS HA KaXKIAOM Cpe3e Ui BCEX YeThIPex
rpymin. IIpu BeicTaBIeHNN UHTErPabHON OLIGHKH YPOBHS c(hOPMHPOBAHHO-
ctu KK Bo BHUMaHuE NPUHUMAIUCH BJIAJICHUE HaBbIKAMHU YCTHOM U IMHUCH-
MEHHOW pe4r Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, YMEHHE PEaIn30BbIBATH CTPATErUU
B3aMMOJCUCTBHS B CUTYALMSIX MEXKKYJIbTYPHOTO OOILEHHMS, JIEKCHYECKas U
rpaMMaTH4ecKasl KOPPEKTHOCTh, BJIaJEHHE OCHOBHOH mpogeccroHaIbHOM
TEPMHUHOJIOTHEH, YMEHHUE COCTaBJIATh OPUEHTUPOBOYHYIO OCHOBY PEIICHHMS
npodecCHOHANBHBIX 3aJa4 Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Pe3ynbTaThl ONBITHO-3KCIIEPUMEHTAIBHONW pabOThl MPEACTAaBIICHBI Ha
puc. 1-4.

CpaBHeHHe moNiel pacnpeneneHns HHOUBUIYaIbHOTO YPOBHS cop-
mupoBanHocTH KK 1o cemectpam o0y4ueHwus st CTYIEHTOB BCEX YETBIPEX
IpyI, IpUBEAEHHBIX Ha puc. 14 (HayaJpHOMY YpOBHIO C(OPMHPOBAHHO-
ctr MKK moctaBieHo B COOTBETCTBHE HYJIEBOE 3HAUCHHE IITKAJBI), TI03BOIIS-
€T cllenaTh BBIBOIBI O TOM, YTO:

— KOJIMYECTBEHHbIE 3HaueHUsl ypoBHs copmupoBarnHoctd UKK mo-
clie ISATOr0 M LIECTOro CeMecTpoB o0ydeHHs: 0ojiee BBICOKHE Y CTYACHTOB
rpynn 1 u 3, 3aTeM OHU BBIPAaBHUBAIOTCS C TAKOBBIMU Uil Tpynn 2 U 4, a 1o
3aBEpIICHNN BOCBMOI'O CEMECTPa yCTYMAIOT UM;

— CTerneHb 0THOPOTHOCTH ypoBHs cpopmupoBarnnoctu MKK mms cry-
JICHTOB KayKA0H U3 TPYII pa3Inyaercsi Ha KaKIOM KOHTPOJIIBHOM Cpe3e dKC-
MEePUMEHTANBHOTO 00y4eHUs, HO oOpamaer Ha ceOs BHUMaHUE TO, YTO OHA
BbILIE y Tpynil 3 U 4 U CYIIECTBEHHO CHUYKAETCS y TPyIIbl | K MOMEHTY 3a-
BEpIIIEHNS O0YIEeHUS.
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Puc. 1. Tone pacnpeneneHust ”HAUBUAYATBHOrO YpoBHs chopmupoBarHoctn KK
o cemectpam oOydenus (rpymma 1 — neayKTHuBHbIE 00pa3oBaTebHble TeXHOIoruu J1)
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a) cemectp 5 0) cemectp 6
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B) cemectp 7 r) cemectp 8

Puc. 2. Tone pacnpeneneHust ”HAUBUAYATBHOrO YpoBHs chopmupoBanHoctn KK
o cemecTpam o0ydeHus (rpymnmna 2 — MHAYKTHBHbIE 00pa3oBaTebHble TexHomoruu M)
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Puc. 3. Tone pacnpeneneHust ”HAUBUAYATBHOrO YpoBHs chopmupoBarHoctn KK
o cemecTpam o0ydeHus (rpymnmna 3 — peIyKTUBHbIC 00pa30BaTelIbHbIC TEXHOIOIUH P)
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Puc. 4. Tone pacnpeneneHust ”HAUBUAYATBHOrO YpoBHs chopmupoBarHoctn KK
o cemectpam o0ydeHus (rpynmna 4 — abIyKTHBHbIE 00pa30BaTEIbHbIC TEXHOIOIUH A)

U3 puc. 5 BUIHO, 4TO TeMIbl (OPMHUPOBAHUS CPEIHECTATHCTHUECKOTO
nokazartens MKK mo rpynne B TeueHUE OATOro U MIECTOr0 CEMECTPOB BBILLIE Y
rpynnsl 3, a Ha NPOTSDKEHUH CEeIbMOI0 U BOCBMOI'O CEMECTPOB — Y TPYIIIHI 4.
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Puc. 5. ®opmupoBanue cpeanecratuctuueckoro nokaszarens MKK B rpynmax

[To mwToram MpOBENEHHOW IKCIIEPUMEHTAIBHON PabOTHI TpernoaaBaTe-
JITMH THOCTPAHHOT'O S13bIKa TIPH B3aUMOJICHCTBHH C BBIITyCKArOIIei kadempoit
ObUIN BHECEHBI KOPPEKTUBHI B IUIAKTUYECKHE TUIAHbI ¥ paboune MporpaMMel
JUCLUIIMHBL, CBS3aHHBIE ¢ KOMOMHHPOBaHHEM OOPa30BaTEIbHBIX TEXHOIO-
T'Mi B IIECTOM—BOCBMOM CEMECTpax OOyUeHHS U MO3BOJIMBLINE B KOHEUHOM
uTore OOECIIEYHTh CTAOMIIPHO ITOJIOKUTENHHYIO AWHAMHUKY (OPMUPOBAHUS
UKK y cTyneHTOB TPEeThero M 4eTBepPTOro KypcoB OakaiaBpuara.

3akaouenue

Ponb MHOA3BIYHON MOATOTOBKM CTYJEHTOB TEXHMYECKOI'O By3a CTpe-
MUTENBHO Bo3pactaeT. He B mocnenHioro odepens 3TO 0OyCIOBJIEHO IMpO-
1eccaMy Iiodanu3alyy U HeM30©KHOCTRIO HHTEerpauu Poccun B MUPOBYIO
9KOHOMUKY. B Hacrosiiee BpeMsi H3BECTHO HECKOJIBKO AECATKOB 00Opa3oBa-
TENBHBIX TEXHOJOIMH WHOSA3BIYHOM MOATOTOBKH, AOCTATOYHO 3()()EeKTHBHO
MPUMEHSIEMBIX B IPAKTHKE PaOOTHl TEXHUYECKUX BY30B. C OTHOI CTOPOHHI,
3TO MPENOCTaBISIET NPENOAABATENI0 HHOCTPAHHOTO sS3bIKa OOraThlii AuaaK-
TAYECKUI apCeHall, MO3BOIISIONINI YIUTHIBATE CIIEU(BUKY MPOPHITT KaXKa0i
00pazoBaTenbHON MPOrpaMMbl M KaKAOr0 KOHKPETHOTO By3a, HO C APYIroil —
Bce Ooubiie 0bocTpseT mpodiaeMy BhIOOpa Ha KajKJIOM 3Tarle TIOATOTOBKU B
YCIIOBHUSIX YXKECTOYAIOIIUXCA BPEMEHHBIX OrpaHWYeHWd HamOomee 3ddex-
TUBHOW TEXHOJIOTUU O0Y4EHUS M IOCTPOEHHS B KOHEYHOM MTOr'€ ONTHMAlb-
HOI 00pa3oBaTENbHOW TPAEGKTOPUHU IBWKEHUS CTyIEHTa, NMPHUBOASAIIEH K
HamIy4muM pesynabrataM. Ha 3tom QoHe pacter mHTEpec K pa3paboTkam,
HAalleJIeHHBIM Ha MOUCK NPUHIMIHNAILHO HOBBIX aJITOPUTMOB TaKOI'0 BHIOODA,
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YUYUTBHIBAIOMNX KaK WHIMBUIyalbHBIE OCOOCHHOCTH OOYYaIOIIMXCS, TaK H
TpeOOBaHUS BPEMEHN U COBPEMEHHBIEC PUCKH U BBI3OBBI PAa3BUTHS BBICIIETO
TEXHUYECKOT0 00pa3oBaHMsI.

ITo MHEHUIO aBTOPOB JIAHHOW CTaThbU, K YUCIY TaKUX Pa3pabOTOK OT-
HOCHTCSI IpeyIaraeMasi IMHU KIacCU(pHKAIH 00pa30BaTENbHBIX TEXHOIOTHIA
MHOS3BIYHON MOJTOTOBKU CTYAEHTOB TEXHHYECKOI'O BYy3a IO JIOTHYECKOMY
KPUTEPHUIO — JOMUHUPYIOMIEMY JOrHIecKoMy pruemMy. AOIyKTUBHBIE 00pa-
30BaTeIbHBIE TEXHOIOIHU — 3TO TPEH] MHOS3BIYHOI MOIrOTOBKH COBPEMEH-
HOTO TEXHHYECKOT'O BY3a, OTHAKO HEJIb3s yMAJSATh 3HA4YCHUE ISl HEKOTOPBIX
3TanoB 00pa30BATENBEHOIO MPOIecca M TeX TEXHOIOIHH, KOTOPbIE OTHECEHBI
aBTOpPaMH K TPyIIaM JIeIyKTUBHBIX, HHIYKTHBHBIX U PEIYKTHBHBIX.
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AnHotanus. PaccmarprBaercs ombIT TpaHC)OpPMALIMK TPAJAUIIMOHHON CTyICHYe-
CKOM KOH()EPEHIIMM Ha aHIVIMICKOM f3bIKE IS CTYJEHTOB MIIAJILNX KYPCOB ecTe-
CTBEHHO-HAay4HOro Npo(uiIs B YCIOBUSX NUCTAHIMOHHOrO oOydeHus B Haumonans-
HOM HCCIIeZIOBaTeNbCKOM ToMCKOM rocyaapcTBeHHOM yHuBepcurere (TI'Y). Omuca-
HbI 3Tanbl pabOThI M CTAaTUCTHYECKUE JAAHHbIC M0 PE3y/IbTaTaM MPOBEJCHHBIX CTY/ICH-
4YecKux KoH(EepeHLIni Ha aHTTIMHCKOM si3bike Dive into Science v Launch yourself into
Physics B ¢opme BuaeomokiaanoB B couuanbHoi cetn «BKonrakrey. INangemus
2020 r. mocTaBmiIa CUCTEMY BBICIIEI0 00pa30BaHusI B YCIOBHsI HOBOI PealbHOCTH: Ha
NEPBbIH IUIaH BBILUIM JUCTAHIMOHHBIE (OPMBI 00Y4EHHS 1 HEOOXOIUMOCTb B3aUMO-
JISUCTBUS MPEMOABATENs CO CTYICHTAMH C IIOMOILBIO JIEKTPOHHBIX CPEJICTB CBSI3H U
COBPEMEHHBIX MECCEH/DKEPOB U OHJIalH-TuIaTdopM Oe3 yiiepOa it BBICOKHUX CTaH-
napToB KadectBa obOpasoBanusi. BecHoit 2020 r., paGortast B yCIOBHSX YAAJICHHOIO
00yueHusi, ObLJIO NPHHATO PELICHHE O HELeJIeCO00Pa3HOCTH MepeHoca CTYICHISCKON
koHpepeHiu B THCTUTYT OHOIOTHH, SKOJIIOTUH, TIOYBOBEACHHUS, CEIBCKOr0 U JIECHO-
ro xo3stiictBa TI'Y Ha crnemyromuii yaeOHbII TO, 1 B pe3y/bTaTe BO3HUKIA HEO0XO-
JIUMOCTb TTOMCKA HOBBIX (DOPM M BOSMOXKHOCTEH JUlsl peasIM3aly IOCTABJICHHBIX 3a-
Jlay, CBS3aHHBIX C MpoBeaeHueM KoHdepenuuu Dive into Science. B xauectBe Hanbo-
Jiee MOAXOMsIIeH MUIomanky Oblia BeIOpaHa couuaibHas ceth «BKonTakTey, mo-
CKOJIbKY OHa 00iajiajia HeOOXOAMMBIMH BO3SMOXKHOCTSMHM M IIOTEHIIMAJIOM, IPEio-
CTaBJISISL TIOJIHBIH CIIEKTP MHCTPYMEHTOB I PeaIn3aliy HAILNX LEJICH.

Bo «BKonrakre» 0b110 co3nano coobuiectBo Dive into Science, KOTOpOe CTaio
00LIMM BHUPTYaJIbHBIM POCTPAHCTBOM JUISL BCEX Y4aCTHUKOB Mepornpustus. Crenyer
OTMETHTH OOJBLIYIO BKJIIOYEHHOCTb BCEX YYACTHUKOB KOH()EPEHLMH B JIHCKYCCHIO,
YTO MO3BOJIMIO UM HAlTH CBOMX €IMHOMBIIUICHHHKOB M PacIIMPUTh COOCTBEHHOE
KOIHUTHBHOE 0JIE B 00JIaCTH €CTECTBEHHBIX HayK. ClietyeT 0co00 MO4epKHYTh, YTO
6onee 90 crymentoB 1-3-x kypcoB MHcTUTyTa GHONOrUH, 3KOJIOTUH, TOYBOBEICHUS,
CEJIBCKOro U JiecHOro xo3siictea TI'Y pasmectunu 52 BuaeoqoKIaga Mo pazanyHbIM
€CTECTBEHHO-HAYYHBIM HaIpaBlIeHUAM. B KauecTBe SKCIEPTOB ObLIM INPHUBICUCHBI
npernozgaBaren MHCTUTYTa OHMOJIOTHH, SKOJIOIHMH, [OYBOBEICHHUS, CEIbCKOro U Jiec-
HOT'O XO03sCTBa U (pakynbTeTa HHOCTPaHHBIX s13bIKOB TI'Y, a Takke CTYICHTHI CTap-
IIMX KYPCOB M Marucrpantbl. OCOOEHHO 3HAKOBBIM OBLIO TO, YTO B KauecTBE INpH-
[JIAIICHHOr0 y4eHoro u okcmepra Beictymmn mpodeccop Cepreit FOpuenko,
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University College London, Benukobputanus. JlaHHOe MEPONPHUATHE BBILLIO JAIEKO
3a pamku buonorndeckoro uxcruryra u TI'Y, nockonbky Oiaromapsi BO3SMOXHOCTSIM
conualbHbIX ceTeil reorpadus mpocMorpa Obula HKCTPAIONMPOBAHA HE TOJNBKO Ha
OmmKHee 3apy0exbe, HO Takke U Ha 3apybexHbie crpanbl (I'epmanust, Bennkodpura-
nusi, Uzpauns u CILIA).

UpesBblualiHO Ba)KHO, 4TO AaHHAs KOH(EPEHLHs MOJyduIa CBOS Pa3BUTHE B I10-
crefyomux Meponpustusix. Tak, Hanpumep, B anpene 2021 r. Ha ¢usuko-
TexHudeckoM Gaxyabrere TI'Y Oblia ycremHo npoBe/icHa CTyeHYecKast KoH(epeH-
LHsL Ha QHTTTHHCKOM si3bike Launch yourself'into Physics.

KiroueBble ciioBa: cryneHueckas KOH(epeHLMs, BUICOMOKIAM, COLMaIbHAs
CeTh, IUCTAHLMOHHOE O0y4eHHE, MaHAEMHs, HHOA3bIYHAS KOMMYHUKALMSA, ONTHMH-
3aLus Iporecca 00y4IeH s

Jna yumuposanus: MenbuukoBa E.A., Beruyxanuna E.B., Muruemnn JI.A. O0y-
YeHHe NMPoheCCHOHATIBHOMY HHOS3bIYHOMY JIUCKYPCY C MCIIOIB30BAaHUEM MOTEHIHAIA
COLMANBHOM ceTu (Ha 6a3e Hay4HBIX CTYICHUECKUX KOH(pepeHiuil) // S3bIK U KyIbTy-
pa. 2022. Ne 58. C. 224-235. doi: 10.17223/19996195/58/13
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Teaching professional foreign language discourse using the potential
of a social network (the example of a student academic conferences)
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Abstract. This article discusses the experience of transforming a traditional stu-
dent conference in English for undergraduate students in the natural sciences in the
context of distance learning at National Research Tomsk State University. The stages
of work and statistical data based on the results of the student conference in English
‘Dive into Science’ and ‘Launch yourself into Physics’ are described in the form of
video reports on the social network VKontakte. The 2020 pandemic has changed the
reality of the higher education system: distance learning and the need for teacher-
student interaction through electronic means of communication and modern instant
messengers and online platforms have come to the fore without compromising high
education quality standards. In the spring of 2020, working in a remote learning envi-
ronment, it was decided that it was not advisable to postpone the student conference at
the Institute of Biology to the next academic year, and as a result, it became necessary
to search for new forms and opportunities to implement the tasks associated with
holding the Dive into Science conference. As the most suitable platform, we chose the
social network VKontakte because, being the most popular social network, it had the
necessary capabilities and potential, since it provided a full range of tools to achieve
our goals.

The “Dive into Science” community was created on the VKontakte social net-
work, which became a common virtual space for all participants of the event. It
should be emphasized that the students were actively involved in this work, for exam-
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ple, video reports reached 2600 views, and the most popular video reports scored
more than 200 likes. It should be noted that all the participants of the conference were
very involved in the discussion, which allowed them to find like-minded people and
expand their cognitive field in the field of natural sciences. It should be emphasized
that more than 90 students of the 1°-3rd years of the Institute of Biology at TSU post-
ed 52 video reports on various natural sciences, and teachers of the Institute of Biolo-
gy and the Faculty of Foreign Languages of TSU, as well as senior students and un-
dergraduates were involved as experts. Especially significant was the fact that Profes-
sor Sergey Yurchenko, University College London, Great Britain, was a visiting sci-
entist and expert. This event went far beyond the scope of TSU's Institute of Biology
because, thanks to the possibilities of social networks, the viewing geography was ex-
tended not only to neighboring countries, but also to such countries as Germany,
Great Britain, Israel and the USA.

It is extremely important that this conference was developed in subsequent events.
So, for example, in April 2021, a student conference was held at the Faculty of Phys-
ics and Engineering of TSU, dedicated to the 60th anniversary of the first manned
flight into space. As a result, the “Launch yourself into Physics” community was cre-
ated on the VKontakte social network.

Keywords: student conference, video report, social network, distance learning,
pandemic, foreign language communication, learning process optimization

For citation: Melnikova E.A., Vychuzhanina E.V., Mitchell L.A. Teaching pro-
fessional foreign language discourse using the potential of a social network (the ex-
ample of a student academic conferences). Language and Culture. 2022;58: 224-235.
doi: 10.17223/19996195/58/13

BBeaenune

[IpoBeneHne crymeHYecKnX KOH(EpeHIHH Ha aHTIMUCKOM S3BIKE
ctano Tpaaunuei B HanroHansHOM HccaenoBaTenbCckoM TOMCKOM rocyaap-
ctBerHoM yHHUBepcutere (TTY). Oto uHCTpyMEHT hopMHpOBaHHS HABHIKOB
WHOS3BIYHOTO OOILIEHHUS, a TakKe Pa3BUTHSI MEKIUCLUIUIMHAPHOTO 3HAHMUS.
B 2017 r. B cOOTBETCTBHYU C MPOTPaMMOI MOBBIIMIEHUSI KOHKYPEHTOCIIOCO0-
Hoctu TT'Y nmpoekt «Pa3BUTHE HHOSA3BIYHON KOMIIETEHUHUH CTyAeHTOB TI'Y»
MO3BOJIWJ TIO-HOBOMY B3IVIIHYTh M OL€HUTh HOTEHLUAJI HMPOBEACHUS CTY-
JeHYeCKuX KoH(epeHInii Ha aHTimiickoM s3bike [1, 2]. Tak, Hampumep,
onbIT MHCTHTYTA OMONOrMY, SKOJIOTUH, TOYBOBEACHUS, CEIBCKOI0 U JIECHO-
ro xozsarictea TI'Y mo mpoBeneHuio KOHGEPEHIINH Ha aHTJIMHCKOM S3BIKa
OBbUT 3KCTPANOINPOBAaH Ha MOJEIb MPOBEAEHHUS KOH(pEPEHLUU Ha aHITIHH-
CKOM sI3bIKE Ha (PU3HMKO-TeXHHUYECKOM (pakynpTeTe. Bee cTyneHueckue KoH-
(hepeHIr MOATBEPAVIIN U IPOJEMOHCTPHUPOBAHN BBICOKYIO 3(peKTHBHOCTh
1 BOBJICYCHHOCTh CTYAEHTOB B CBOIO OYyAylIyI0 MpodeccHio, MOCKOIbKY OHU
HOCST IPO¢)eCCHOHATIBHO OPUEHTUPOBAHHBINA XapaKTep.

Tak, HannpuMep, 3aranupoBaHHas B anpene 2020 r. exxerogHas CTy-
JeH4YecKas KOH(pEpeHIMsI Ha aHTJIMICKOM S3bIKe, MOCBsIIeHHas J[Hio Koc-
MOHABTHKH, Ha (pusuko-texHmdaeckoMm Qaxymsrere TI'Y u3-3a manmemun
oputa mpoBeneHa B 2021 r. CiemyeT MOAYEPKHYTH, YTO MPOBEACHUE ITOM
KOH(epeHIIMN COBIAJIO ¢ MHTEHCUBHBIM pa3ButueM B Poccum mHpopmamm-
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OHHO-KOMMYHUKAIITMOHHBIX TEXHOJIOTHMM B paMKaX CTaHOBJICHHS LU(POBOi
cpenbl. 1 3T0 4upe3BhIYaiiHO Ba)KHO, MOCKOJIBKY COBPEMEHHOE MOJIOAOE I10-
KOJIGHHE II03HAeT OKPYXAIOWWH MHpP C TIOMOILBIO HH(OPMAaLHOHHO-
KOMMYHUKanmmoHHBIX TexHonoruid. Tak, I1.B. Ceicoes [3], H.IO. CeBepoBa u
10.5. Mromnnep [4] oTMe4aroT, 9TO CEroAHS HEBO3MOXXHO MPEICTaBUTH MPO-
1ecc o0y4deHwus 6e3 UCTONb30BAHUS IU(PPOBBIX PECYpCOB. AKTYaIbHOH MPoO-
OneMoil B Hacrosllee BpeMs SIBJSIETCSl HCIHONb30BAaHHE HH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHMKALIMOHHBIX TE€XHOJOTUH B OOpa30oBaHWU U1 ONTHMHU3ALUHU IIPO-
necca OO0y4eHHs ¢ LIelbI0 PEIIEHHsT OCHOBHBIX AWAAKTUYECKUX 3ajgad. Mx
UHTErpanys B y4eOHBIA mpolecc SBISETCS 0053aTeIbHON C TOYKU 3pPEHUS
(hopMuUpOBaHUS OCHOBHBIX KOMIIETEHIIMH B 00pa3oBaTeNbHOW 007acTH, B
YaCTHOCTH B OOy4eHHH HWHOCTpaHHBIM s3bikaMm. Tak, H.FO. CeepoBa mu
10.D5. Mriomnep [4] oTMeHarOT CleAyroIe BO3MOKHOCTH HCIIONb30BaHUS
IU(POBBIX PECYpCOB, KOTOPBIE MOT'YT CIIOCOOCTBOBATH ONTHUMH3ALMU MPO-
necca o0y4eHHsT HHOCTPAHHBIM sI3bIKaM M 0oJiee palMOHAJIBHOTO PEIICHHS
KOHKPETHBIX AUIAKTUYECKUX 3a]adu:

— UCTIOJIb30BaHME ayTEHTHUUYHBIX MH(POPMALIMOHHBIX PECYPCOB KaK HC-
TOYHHMKOB MH(OpMalMK, KOTOpas MpHIAeT mpoueccy o0ydeHus ayTeHTHY-
HBII Xapakrep;

— UCTIOJIb30BaHME AWJAKTH3UPOBAHHBIX WHTEPAKTHBHBIX PECYPCOB.
Peub B 3TOM Ccityyae uzer, Mpexie BCEro, 0 TeMaTHYECKUX pecypcax, ajar-
TUPOBAHHBIX 110Jl KOHKPETHBIE YUE€OHbIE 3aJa4H;

— CO37jaHME€ MHTEPaKTUBHBIX 3aJaHUN CAMHUMHU IPENOAABATENSIMH HC-
XOZsl U3 KOHKPETHOHN y4eOHOW CHUTYaIlnu;

— HUCIIONTb30BaHUE IEIOCTHON 00pa3oBaTENBHONW Cpelpl Kak WHTEerpa-
TUBHOU 4acTH 00y4EHUS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

— HCIIONb30BAHHME MOJHOLIEHHBIX MAWCTAHLIMOHHBIX M CMEIIAHHBIX
KypcoB Ha ocHOBe LMS c¢ yderom popMupoBaHHs BCceX HEOOXOTUMBIX KOM-
nereHuuii. Ha Takux Kypcax BO3MOXHO NPELIOKUTH OOydaromumces oosee
pa3HooOpa3Hble THUIBI 33aHUH U Pa3IUYHbIE COLMATIbHBIE (JOPMBI B3aUMO-
neicTeus [3].

HecomHeHHO, HHTEHCUBHOE Pa3BUTHE TEXHOJIOTHH MPHUBEIO K HOBBIM
(opmMaM B3aMMOIEHCTBHA MEXKIY JIOJbMH, B YACTHOCTH K HCIIOIb30BAHHIO
COLIMANBHBIX ceTell g 3Tux uened. CounanbHble CETH Ha CETrOTHSIIHHUM
JIeHb CTaJI HEOTHEMJIEMOM YacThIO TOBCEAHEBHOMN KHU3HU U OOBEANHUIN BO
BcemupHyto ceTb OOIBIITYIO YacTh HACETICHUS IUTAaHETHI.

Metoponorus uccjie10BaHus
Ha coBpemeHHOM 3Tame ciemyer 0co00 MOTYEepKHYTh, YTO IEPBOHA-
YaJbHO COIMAIBHBIE CETH HCIIONB30BAINCH MPEHMMYIIECTBEHHO Ul OOMEHa

TEKCTOBBIMHU COOOIIEHUSIMH, B HACTOSIIEE )K€ BPEMs C MX ITOMOIIBI0 MOXKHO
nepenaBaTh ayAMo- W BHIEOMAaTepuasbl, Pa3IMyHble PUCYHKH, TpaduKH,
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00BSBIICHNS, OCYILECTBIISATh 3BOHKHM U NMPOBOAUTH BUACOKOH(epeHunu. Un-
TEHCUBHOE PAa3BUTHE HOBBIX TEXHOJOTMH MPUBEIO K TOMY, YTO CYILECTBEH-
HO M3MEHUJIMChH CIIOCOOBI B3aMMOIEHCTBUSI MEXKIY JIOABMH U NPAKTUYECKH
CTEpPNHCh TEPPUTOPHATBHBIE TPAaHULBLI s o0meHuss. OcobeHHO ATO OIIy-
aercst B 00acTi o0pazoBaHUsI.

CormacHoO [JaHHBIM CTaTHCTHKH, AayAWTOpHS COLMAJIbHOW CETH
«BKoHTakTe» exeronHo ypenuuuBaercs. Hampumep, BOT Tak M3MEHUJIACh
MecsiaHasg ayautopusi (MAU) B Poccuu 3a HECKONBKO JIET: ¢ 65 MIIH BO BTO-
pom kBaptane 2017 r. go 72 muH BO BTopoM kBaptaie 2021 r. (+ 10,7%).
Bo «BKonTakTe» x0t1s ObI pa3 B Mecsir «3axomat» 71,8% xureneit Poccun,
a 43,3% mocemaoT colceTh XOTs Obl pa3 B JeHb. DTO caMblil BBICOKHHA IO-
Ka3aTenb CPeu CoLceTel.

[To maHHBIM HCCIEIOBaHHUSA CoLMaNbHBIX ceredl «BKonTakTte», 28%
TIONTE30BATEN e UIYT YUUTENEH s JOMOIHUTENFHOTO 00pa3oBaHus. 31ech
yxe pabotaer Oombine 43 ThIC. OHIAWH-IIKON W OKono 40 THIC. HAyYHO-
MOMYJIAPHBIX COO0IIECTB [5].

Heobxommnmo ormeruts, uto 26 saBaps 2022 1. [IpaBuTenscTBeHHAS KO-
MHCCHS 110 ONPEIETICHHIO IEPeYHs OTEUECTBEHHBIX COLUAIBHO 3HAUUMBIX HH-
(hOpMaIMOHHBIX PECYPCOB IO MPEICENaTeNhCTBOM BUIle-TIpeMbepa PD JImuT-
pust YepHBIMIEHKO BHECTA COLUANBHYIO ceTh «BKOHTakTe» B CIHCOK cOLUab-
HO 3HA4YMMBbIX caiToB. COrnacHo AEHCTBYIOLIEMY 3aKOHOIATEIbCTBY U MPaBU-
JIaM BeJeHMs IepedHsl OECIUIaTHBIX COLMAIBHO 3HAYMMbIX MH(OPMALMOHHBIX
pecypcoB, yTBepxkIeHHBIM 29 nmexabps 2021 r., caiiT nim pecypc MOXKET CHH-
TaThCs COLMAIBHO 3HAUMMBIM, €CJIM TaM PAcCIIOiaraercsi He MeHee 5 ThIC. aKKa-
YHTOB rocopranoB. Tawke cieqyeT NOAYEpKHYTh, YTO Kaxapld neHbp «BKon-
TaKTe» TOCENIatoT OOMbIIe 5 MITH POCCHICKIX TTOTb3oBaTenei [6].

Hcnonp3oBaHue coLMaNbHBIX CeTel, MO0 MHEHHI0O MHOIMX OTeue-
CTBEHHBIX aBTOpOB [1, 3, 7-9], sBustercs noctaTodHO 3 (PEKTUBHBIM Cpe-
CTBOM (hopMHUpOBaHMS MHOSI3BIYHON MPOQPECCHOHANBHON KOMIETEHINH, O~
CKOJIbKY IMO3BOJISIET PELINTh Cpa3y HECKOJBKO 3a/1ad, Kak oOIIeanIaKTHye-
CKOT0, TaK W mpakTthdeckoro xapakrepa. Tak, T.A. ['ompmoBa u E.A. IIpo-
LEHKO [7] OTMEUaloT, YTO UCIONb30BaHUE COLMANBHBIX CETEH JaeT BO3MOXK-
HOCTb CTYIEHTaM JHMYHO y4acTBOBAaTh B OOCYXAEHHH MPO¢ecCHOHATBHBIX
TE€M Ha AHTJMHACKOM SI3BIKE, YTO CO3JaeT CTUMYJ AJISl MOBBILIEHHUS YPOBHS
SI3BIKOBOI 1onroroBku. Kpome toro, obmieHne ¢ HOCHUTEISIMH S3bIKa JaeT
BO3MOXKHOCTh PELINTh LENBIA PAN MPAKTUYECKUX 3a7ad IO IOBBILIECHHUIO
a¢dexTnBHOCTH 00YyUEHUST MHOCTPAHHOMY S3bIKY, B YACTHOCTH OOecIiedrnBa-
€T 3HaKOMCTBO C KyJbTYPOIl, peueBbIM 3TUKETOM, COLMATIbHBIMA HOPMaMH U
NPUHATBIME B JaHHOW Npo(ecCHOHANBbHOW cpene o0pa3naMu HOBENCHHUS,
CIIOCOOCTBYET YCBOEHHIO M aKTHMBHOMY 3aKPEIJICHUIO TEPMUHOIOTHYECKOM
JIEKCHKH, Hanbonee 3HAYMMBIX I'PaMMAaTHUYECKHX M CHHTAKCHYECKHX SIBIIE-
HUH, XapaKTepHBIX IS MOABSI3bIKA M3Y4aeMOM CHEeLUaTbHOCTH; Pa3BUBAET
YMEHUS YUTaTh ¥ IOHUMATh CIIELUAIBHYIO TUTEPATYPY.
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[lockonpKy OJOTH M COIMABHBIE CETH, 0 MHEHHIO aBTOpOB [7],
o0ecrieunBalOT HaJIM4ue 0OpaTHON CBSA3H, TO TAKOTO poJa KOMMYHUKAIUS, B
OTINYME OT TPAIULMOHHON MHCBMEHHOU pedH, crocoOcTByeT GhopMUpoBa-
HUIO HaBBIKOB YOXACHUS, apryMEHTAllM CBOEH TOUYKHU 3pPEHUs, aleKBaTHO-
IO pearupoBaHus, IPOrHO3UPOBAHUS OTBETHON PEAKLIMH COOECETHUKOB.

Lenp maHHOUM pabOTHI COCTOUT B TOM, YTOOBI IMOKa3aTh M MOIPOOHO
onucath 3(PQPEKTUBHOCTh HCIOJB30BaHMS IOTEHIMAla COLUAIBHONW CETH
«BKoHTakTe» mpu mpoBeneHWH CTyIdeHdeckod koHpepenmmu Dive into
Science Ha aHTTIMIACKOM S3BIKE NI CTYACHTOB MHCTUTYTA OMOIOTHH, SKOJIO-
TUY, IOYBOBEIEHUS, CENbCKOro U JiecHOro xo3sicrea TI'Y, a Takxe sKkcTpa-
MOJIMPOBAThH ITOT ONBIT HA MPOBEACHUE CTYACHYECKON KOH(EpEHINH Ha aH-
TIIAACKOM si3bIKe Launch yourself into Physics Ha GU3AKO-TEXHHYECKOM (a-
kynbTere TTY.

HccienoBanue u pe3yjibTaThbl

Crnemyer MOAYEpKHYTH, YTO HENBbIO HAIMX KOH(eEpeHIni Oblia pea-
JU3anMs CIeNyOMX TpeOOBaHUH]:

— IpUBJIeYb K YYaCTHIO B KOH(EpEHIHH MAaKCHMaJIbHO OOnbliee KO-
JIMYECTBO CTYJCHTOB;

— HUBEJIUPOBATh TEXHUYECKUE MPOOIEMbI M HAKIIaIKH;

— pa3BUBATh MOTHBALIMIO U MHTEPEC CTYINEHTOB K AaKTUBHOMY Y4acTHUIO
B Y4eOHOM aKaJeMMYECKOM MEpOIPHITUH, UCIONb3YysI HNPUBBIYHYIO 3JIEK-
TPOHHYIO CpeLy;

— €O3/1aTh KOMMYHUKAaTHBHYIO Cpey sl aKTUBHOTO Y4aCTHsI CTyIEH-
TOB B IIPOBEIEHUH KOH(epeHIH;

— co3natk Hambonee OJaronpusTHBIE YCIOBUS UIS OCYILECTBIICHHS
WHOS3BIYHON KOMMYHHUKAIIMK U 00€CTIEYUTh OOPATHYIO CBS3b;

— MaKCHUMaJIbHO CHH3UTh YPOBEHb CTpecca IMyTeM aJalTalliy CTYIEH-
TOB K CO3/]aBaeMON HaMH HOBOW KOM(OPTHOH Cperpl;

— oOpaTtuTh 0C000€ BHIMaHWE Ha BbIOOp (hopMaTa M Mpe3eHTaIl[uu Ma-
Tepuasia, KOTOpble MOIJIM Obl COOTBETCTBOBATh YPOBHIO 3HAHUI CTYIEHTOB
1-2-ro xypcoB OakamaBpuara.

[IpencraBnsercs, uroOsl Hambomee 3(PQPEKTHBHO peann3oBaTh Bce
BBIILICYTIOMSHYTbIE TpeOOBaHUs, B IIEPBYIO OUepeab HEOOXOIMMO U3MEHUTH
¢dopMaT TpaAMIMOHHOIO NOKIana Ha (opmaT BHICONOKIAAA, IOCKOIBbKY
TAKOW METOJ HUBEIUPYET CTPECC Y CTYACHTOB, TaK KaK IO3BOJISIET UM HEOI-
HOKpPAaTHO 00pamaThCs K TOMY, 9TO UM OBLJIO HETIOHSTO.

Craenyer ocob60 MOAYEPKHYTh, YTO IJISl PeaM3allK HAILIEro MPOeKTa
Obuta BeIOpaHa counanbHas ceTb «BKoHTakTe», MOCKONBKY OHa SIBIAETCS
caMoil monyJsipHOU couuanbHou cerbio. « BKoHTakTe» mpegocraBiser Bech
CIIEKTP MHCTPYMEHTOB JUIS pean3allii HAIMX Leel, a CTYICHTHI BIaAenn
BCEMH BKJIIOYCHHBIMU cepBucaMH. [y peanusauny Hammx neneil 6bu10 co-
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3maHo coobmectBo Dive into Science (https://vk.com/dive into science),
KOTOpO€ CTaJIO OOLIMM BUPTYAJIbHBIM IIPOCTPAHCTBOM [UISl BCEX YUYACTHUKOB
MeporpusTus. HeoOXonumbIM ycioBUeM y4acTHsl ObIJI0 HATWYHE OTKPBITHIX
KOMMEHTapHEB M0 pa3MEILIEHHBIM BHICOAOKIAIOM C TeM, YTOOBI 000
CTYACHT, 3aMHTEPECOBABIIMICSI TEMOH MOKJIaZa, MOI' OCTAaBUTh CBOM KOM-
MEHTapHH, 3a1aTh BOIPOCH], BHECTH MPEJIOKEHHS, @ TAKKE BHIPA3UTh CJIOBA
nofepx Ku. PakTUUECKH BCE CTYAEHTHl AKTUBHO BKJIFOUMIIKCH B 3Ty pabo-
Ty, HEOAHOKPAaTHO MPOCMAaTPUBAIN BHICOAOKIAABI Apyr apyra. Cuemyer
OTMETHUTH, UTO Jydinue noxmansl gaocturanu 2 600 mpocmotpoB. Cambie
MOMYJIApHBIE BUAECONOKIaaAbl HaOpanu Oonee 200 aaiikoB. MakcumanbHOE
9qHCcII0 KoMMeHTapueB (75) MpHUILIOCs Ha JOKIAAbl, B KOTOPBIX OBLTH MTPOMII-
JIIOCTPUPOBAHBl COBPEMEHHBIE JOCTHXKEHUS M MPOOJIEMbl B CaMbIX pa3ind-
HBIX oOnacTsx 3HaHUH (puc. 1, 2).

Oco6oro BHUMaHUS 3aCiIyXUBAET CTUJIb 10a4X MaTeprasa BUACOIO-
Ki1aza. BernomuHaroTes cnenmyroniye ciioBa M3BECTHOTO Y4€HOro, HoOernes-
ckoro naypeara [1.JI. Kammier: «Hayka gomkHa ObITh Becenasi, yBIEKaTEb-
Hasg W Tmpoctas. TakoBBIMU K€ JOJDKHBI ObITh W ydeHbie» [10]. Cnemyer
HUMETh B BUJY, YTO CTYACHTHI Ha JAHHOM 3TaIle MOArOTOBKU K KOH(pepeHIun
ObUTH ellle HEe MOIHOCTBIO BKIFOYECHBI B HAYYHYIO AESTEIbHOCTD, OIHAKO aK-
TUBHO HHTEPECOBAJMCh AaKTyaJbHBIMH BOINPOCAMH COBPEMEHHOM HayKH.
Jonr npenogaBatens — aganTUpoBaTh HAYYHO-IIONYJISIPHBIA CTHIIb CTYIIEHTA

K HAYYHOMY.
o Hypasw Wonranmes (2

SHATTENTION: &

If you are a university student “* , you must be famikar with the lack of sleep == and
we bet your schedule is messed up.

3 Watch our PRESENTATION ) and additional PAMPHLET@ on sleep hygiene and
CIRCADIAN RHYTHMS 1o help you survive through your bachelor's! 33 I3

11 And donit forget to check the MELATONIN ADVERTISEMENT IN THE ENO! | &3 &3
&2 {nu: NOCMOTDHTE pexnamy B KOHLE BHAEO)

S

CIRCADIAN RHYTHMS AND
THE DAILY STRUGGLE FOR SYNC

>

o0y o0 O

CIRCADIAN RHYTHMS (Nurlan Zhangaliev Sofia Serdyukova

Puc. 1. Bugeonoknan crynenra MHcTHTyTa GHOTOrHH, SKOIOTHH, TOYBOBEICHNS,
CEJBbCKOro U JiecHoro xo3srcrea TI'Y

230



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

& Vladimir Gorbunov

Hello everyone! | would like to present you
my presentation on how jet engines work,
the creation of which has allowed humanity
to explore our world much wider, further
and faster! Enjoy your viewing!

JET ENGINE: .
HOMW iT HORKS ey

WViadimir Gorbuney
¥ year Studess, Faculty
of Py and Sy e g

Puc. 2. Bupeonoknaz cryaenTa ¢pusnko-rexuuueckoro dakynprera TIY

Cornacno cratuctuke coobmiectBa Dive into Science, KoH(pepeHIIHIO
nocerunu nopsiaka 1 000 moas3oBaresieit «BKontakrey. MoxHO ¢ yBepeH-
HOCTBIO CKa3aTbh, YTO MEPONPHITHE BHIILIO 3a paMKu buomorndeckoro mH-
cTuTyTa U TOMCKOI'0 rocyJapCTBEHHOIO YHHBEPCHUTETA, MOCKOJIBKY OJjaro-
Japsi BO3MOXKHOCTSIM COLMAJIbHBIX CeTel reorpadus mpocMoTpa BHAEOHO-
KJIaJI0B BKITI04ana He ToinbKo Poccuro u OirkHee 3apy0exbe, HO U eBporIeii-
ckue crpansl (I'epmanus, BemukoOpuranus), a Takke Vzpanns n CLLIA.

[To ntoram paboThl OBUIO OMYOMWKOBAHO 47 MONOKUTENBEHBIX OT3bI-
BOB CTYJCHTOB U TrocTel KOH(epeHunu. B oT3pIBax akueHTHPOBAIOCH BHU-
MaHMEe Ha TOM, YTO IPU HOATOTOBKE U YYAaCTHH B KOH(EPEHLIUH UM YAAJIOCh
y3HaTh MHOT'O HOBOTO, [TIOYYBCTBOBAaTh ce0sl yBepeHHEe B aHIIIMHCKOM SI3bI-
K€, HalTW eAMHOMBIIUIEHHUKOB U OBJIAJIeTh HOBBIMH TEXHUYECKHMHU U KOM-
MYHUKAaTHBHBIMH HaBbIKAMHU, OOPECTH YBEPEHHOCTb B CBOMX CHJIAX, TOBBI-
CUTb MOTHBALIMIO K M3YYEHHIO aHTIIMHCKOTO S3bIKa AJIs yCHEIIHON peanun3a-
MU B IpodecCHOoHaNbHON cepe.

bnarogaps onbiTy mpoBeneHusi KoH(epeHuuil ¢ npenacraBieHUEM BU-
neonoknanos B IHCTUTYTE OMOJIOTHH, SKOJIOIHH, TOYBOBEACHUS, CETLCKOT0 U
necHoro xossiicrBa TI'Y, KOTOpBIii OBUT AKCTparoONMpoBaH Ha MPOBEACHUE
aHaJIOTHYHON KoH(epeHInH Ha (U3NKO-TexHImIecKoM (akynprere TI'Y, ObI-
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JI0 CO3J]aHO ofIIiee BUPTYaIbHOE MPOCTPaHCTBO Launch yourself into Physics
(https://vk.com/event203868776) mis Bcex y4aCTHUKOB MEPOIIPHSTHSL.

Ilo nroram koH(epeHLNH, NPOBEACHHOH Ha (U3NKO-TEXHUYECKOM
¢akynbrere B anpene 2021 r., moaroToBieHo 26 BUACONOKIAN0B. Bugeoqo-
KJIaJ, C camMbIM OOINBIIMM KOJHMYECTBOM MpocMoTpoB HaOpan 1208 mpo-
cmoTpoB. Iloxg KaxapIM BUAECOOOKIAAOM 33a/aH BONPOC MIIM OCTaBIECHO 5—
48 xomMeHTapueB. B maHHON KOH(EpEHINN NPUHUMAIN y4acTHe CTYIeH-
Thl 1-3-x KypcoB. Tak, cTyneHThl 1-ro ¥ 2-ro KypcoOB COCTaBIISUIA JOKJIAbI
[0 MHTEPECYIOIIUM HMX TeMaM (OCBOGHHE KocMoca, (U3UYEcKHe SBICHUS,
HCKYCCTBEHHBIH MHTEIUIEKT U 1p.). CTyneHThl 3-ro Kypca rOTOBHJIN JOKJa-
Il TI0 TeMaM CBOero uccienoanus. CTyaeHTsl 1-ro u 2-ro KypcoB OTMETH-
T TOT (aKT, YTO y HUX MOSBUIACH BO3SMOXKHOCTb MI03HAKOMHUTBCS C MaTEpH-
aJIOM M HCCIIe0OBAaHMSAMH, KOTOpble OHHM OyIyT M3y4aTh WJIM IPOBOAMTH B
OyayteM, 6raromapsi JOKJIaiaM CTYAEHTOB CTApIINX KypCOB.

Upe3Bbl4aiiHO Ba)KHO, YTO MPENOAABATENN BEOYHMIMX NPOQHIBHBIX
JUCLUUIUIMH NPUHUMAIN aKTUBHOE Y4acTHE B CTYIEHUYECKOH KOH(epeHIHH,
MoAPOOHO KOMMEHTHPYS! KaXKIbIH MPOCITyIIaHHbBIN JOKIa.

ITocne 3aBepuieHns: KOH(EepeHIUHN U EPEA MOABEACHUEM UTOIOB CTY-
nenTaMm MHcTuTyTa OMONIOTHH, SKOJIOTHH, IOYBOBEICHHSI, CETIBCKOTO U JIECHO-
ro xo3siiictBa M cryneHTaM (u3nko-TexHuueckoro Qaxymnprera Tomckoro
rOCYAapCTBEHHOI'O YHMBEPCHTETA ObUIO MPEAIOKEHO 3al0IHUTh AHOHHUMHO
ankery. HeoOxoanmo ObUIO AaTh CBOIO OLIEHKY BCEM BHICOAOKJIAZAM, a
Takke BbIOpaTh TpW Jydmwux. B ompoce mpunHsim ydactue 90 cTymeHTOB
Wuctutyra Ononorum u 70 cTyneHTOB (DU3MKO-TEXHUYECKOTO (aKyIbTeTa.
Omnpoc cryaenToB MHCTUTYTa OMONIOIMH, SKOJIOTUH, TOYBOBEACHUS, CETBCKO-
T'O ¥ JIECHOTO X03scTBa U (hU3NKO-TexHH4Yeckoro gakynsrera TTY mokazan,
9TO OONBIINHCTBO U3 HUX MO3UTHBHO OLIEHWBAJIM MPOBEAECHHE TaHHBIX KOH-
(epeHunii ¢ NCIONB30BAaHMEM BHICOAOKIANO0B. [IOKIaquuKu OTMETHIIN, YTO
OHU 3HAYUTEIbHO IOMONHWIM HE TOJbKO CBOW CIOBapHBIM 3amac, HO U
OBJIAZICNIN HABBIKAMH O3BYYMBaHUS BHJICO, MOHTa)Ka, CO3JAHHs MY3bIKalb-
HOI'O COIPOBOXIEHUS BHAEONOKIanoB. OHU TakKe OCBOMJIHM pPa3IHNYHbIC
MPUIIOKEHUS 110 CO3aHUIO ITPE3CHTALNH.

3akaouenue

Ha nam B3risin, yuactue B CTyIeHUECKMX KOH(EPEHIHAX B COLHATIb-
HOW CEeTH MPenoCTaBiIsIeT BO3MOXXHOCTD YJIYUYIINTh HABBIKM ayIUPOBAHUS U
TOBOPEHUS, YTO TIO3BOJISIET MOJYYUTh HOBYIO HH(OPMALIKIO B 00J1aCTH CBOEH
npodecCHOHANbHON AEATebHOCTH. bBONbIIMM HpEeMMyIIEeCTBOM, Ha Hall
B3I, SIBASETCSl TOT (PAKT, YTO Y CTYIEHTOB ObliIa BO3MOXKHOCTH OLICHUTh
ce0si Co CTOPOHBI, @ IMEHHO HACKOJIBKO YAaJIOCh IPUBJIEYb BHUMAHHUE ayH-
TOPUM MHTEPECHBIM 3ar0JIOBKOM, HACKOJIBKO CTPYKTYPHUPOBAHHO U MHTEpEC-
HO OBUI NPEACTAaBIIEH MaTepuan Uil ayIuTOpuH, OOpaTHUTh BHUMaHHE Ha
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MIPOU3HOILLIEHHE, TEMIT pe4r, 0pOpMIIEHHE TUTYJIBHOIO JINCTA NMPE3CHTALNN U
Ipoyue crocoObl MpHUBJICYEHHUs] BHUMaHUs K cBoeil padore. B mpornecce pa-
00TbI ceKIMH OBLIIO OTMEYEHO, YTO C KaKIbIM JHEM CTYACHTHI MBITAJIUCH
N00aBUTH KaKOW-HUOYAh WHTEPECHBIN IIIEMEHT WIIH KaK-TO yIyUIIUTh CBOW
BHJICOJIOKIIA, YTOOBI IIPUBIIEYb OONbIIE AyAUTOPHUU.

[IpoBeneHne cryneH4Yecknx KOH(EPEHIINH Ha aHTIIMHACKOM SI3BIKE B
COLIMANIBHOM CeTH IUIS CTYAEHTOB €CTECTBEHHO-HAYYHOro NMpodwisi, HAa HaLl
B3I, TO3BOJIIET PELIUTh Psifl 00pa30BaTeNbHBIX M AUIAKTHUECKUX 3a1ad,
CrocoOCTBYOIMX (HOPMHUPOBAHUIO IO3HABATEIBHOM, HMCCIIEAOBATENbCKOM,
TBOPYECKOH, OpPraHU3allMOHHON AESTENbHOCTH YYaIUXCs, IIOCKOIbKY COLU-
aJIbHBIE CETH JaBHO CTAJM IUIOIAAKOM, Ille JIIOAU MOTYT OOBEAUHATHCA IO
WHTEepecaM, o0IIaThcs, BMECTe 00yJaThCs, pemaTh pa3HOOOpa3HbIe 3a/1auH,
HAXOIUTh JIpy3e U eqUHOMBINUICHHNKOB. HecMoTpst Ha Oosblioe Komude-
CTBO moJb30Barenei, aynuropus «BKonTtakre» npogomxaer pactu. Ha nan-
HBI MOMEHT B coobmiectBe Dive into Science (MHCTUTYT OHONOTHH, DKOJIO-
THH, TIOYBOBEICHMS, CEILCKOr0 M JiecHOro xossiictBa TI'Y) cocrosT
253 yqactHuka, B coobmectBe Launch yourself into Physics (pusuko-
texHnuecknit dakynprer TI'Y) — 92 ygactaHuka. C KaXABIM TOIOM ITUTaHU-
pyercs yBeInuuBaTh ayJUTOPHIO COOOIIECTB.

VYyacThe CTyIEHTOB B CTYAEHUECKUX KOH(EpEeHLUIX Ha aHTIUHCKOM
S3bIKE B COLMAJIBHOM CETH pa3BUBaeT y OOYYaroIIMXCS €CTECTBEHHO-
HAy4YHOro Mpo¢uiis yMEHHE HCIONIb30BaTh COBPEMEHHbIE HH(POPMAILIMOHHBIE
TEXHOJIOTMU HE TOJNBKO JUIS M3BJeUeHusl HHQopManuy u noadopa MaTepHua-
Ja, HO M AJISl NMpEACTaBJICHUs MaTepuana, (GOpMHUPYET OpraHH3allOHHBIE
CIIOCOOHOCTH, a TAaKKE€ IMO3BOJSET OCBOUTH NMPO(ECCHOHATIBHYIO WHOSA3BIY-
Hy10 Jekcuky. [lomobHas ¢opma pabOTHI CITYKHUT CBOETO POJa MOATOTOBKOM
K yYacTHIO M IPUOOIIEHUIO yJalluXcsl K MHOS3BIYHOM HAyqHOU cpene.
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AnHoTtanus. OG0CHOBBIBaeTCS NpoOIIeMa BBEJCHUSI HOBOT'O MOHSATHS — <JTHHTBO-
1 poBast KOMIIETEHIMs CTYAEHTa» U ONpeneseHus ee CTPyKTyphl. IlorpebHOCTH B
(OpMHPOBaHUM YKa3aHHOW KOMIIETCHLIMHM BbI3BaHA HEOOXOIMMOCTHIO MYJIbTHIIMHI-
BAJILHOr0 00yueHust OyayluX NpernojaBareneil HeCKONbKUX MHOCTPAHHBIX S3bIKOB C
UCHOJIb30BAHUEM Pa3HOA3BIYHBIX LIU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH. B COBPEMEHHBIX YCIIOBUAX
MEXKYJIBTYPHAsi KOMMYHHKAIMSA HE MOXET paccMaTpUBAThCs U30JIMPOBAHHO OT LU(-
POBOro MHGOPMAIIMOHHOTO IIPOCTPAHCTBA KaK COCTABHOW 4acTH COBPEMEHHOH IMOJIH-
KYJIBTYPbl. ABTOPBI MCXOZAT U3 YTBEPXKACHHUS O TOM, YTO IPENOaBaTeb-TMHIBUCT
L POBOIL FMOXK — ITO KAUECTBEHHO HOBBIH CIIELUAINCT 3Pbl A3bIKOBOT'O ILIIOPAITH3-
Ma U KyJIbTYpHOI ONU(OHUHU, KOTOPBIH JIOJKEH YMETh IPAMOTHO COYETaTh MYJIBTH-
JIMHTBJIbHbIC M1€/1arOrMYECKUE TEXHOIOTUH C PA3HOA3BIYHBIMU LU(DPOBBIMU TEXHOJIO-
rusMHu. [ToAroToBKa TakuxX yduTesed M MpenojgaBarelicii B POCCHMCKUX By3aX CTaHO-
BHUTCS IEPBOCTETICHHO# 3aadeil U 1eIbi0 00Pa30BaTeNIbHON CUCTEMBI TPETHETO ThICS-
yenerust. MonepHusalus o0yCIOBIMBAET U OOOCHOBBIBAET HOBBIE XapaKTEPUCTHKU
nporecca 00y4eHHss FHOCTPAHHOMY SI3bIKY B IIKOJIE, KOTOPBII JOJDKEH ObITh HalleJIeH
Ha aKTHBHOE BOBJICYECHME YYAIUXCS B MHOA3BIYHYIO KOMMYHHKATHBHYIO JIESTEIIb-
HOCTb IIOCPE/ICTBOM OBJIA/ICHHS LIM(PPOBBIM IIPOCTPAHCTBOM.

B Hacrosiiiee Bpemst CIOXKHUIICS HAYYHbIH 6a3uc U1l u3ydeHust mpobiemsl Gopmu-
POBaHMS MHOS3BIYHON JIMHIBOLM(POBOM KOMIIETEHIMU Oymymiero yuureins. MHrep-
HET-IPOCTPAHCTBO CTAJI0 BAXKHEHUIIMM KOHTEKCTOM JKM3HEJEATEIbHOCTH YelIOBEKa, a
colMalibHasl CEeTh — HEOTHEMJIEMOM Cpeiol ero MoBCeAHEBHONM KOMMYHHKATHBHOM Jie-
srenbHOCTH. OJHUM U3 IPHOPUTETOB CTAHOBUTCS CO3JaHME COBPEMEHHOW U 0e3-
ornacHo# 1udpoBoii 0Opa3zoBaTeIbHOI cpebl; pa3padoTka u Bepudukaims uuppoBo-
ro 00pa3oBaTEeJIbHOr0 KOHTEHTA, COJEPIKAIIEr0 HHTEPAKTUBHBIE U aJJalITUBHBIE LH}-
POBbIE MHCTPYMEHTbI; OCHAIEHUE 00pa30BaTEbHBIX OPraHU3alMi KOMIIbIOTEpaMH,
MYJbTUMEMHAHBIM, [PE3EHTALIOHHBIM 000pYy/I0BAaHUEM M IIPOrpaMMHBIM obecreye-
HueM. B mikone ¢opmupyrorcs 0a3oBble A3bIKOBbIE M KOMMYHHKATHBHBIC HaBBIKU U
YMEHHSI MEXKYJIBTYPHOrO OOLICHHMS M yMEHMS IOJIb30BaThCsA LU(PPOBOH Cperou.
ViMeHHO 103TOMY 0c000€ BHUMAHUE B paMKaxX MOAEPHHU3ALUK 00pa30BaHUs YIeIieT-
sl IKOJIbHOMY MHOSI3bIYHOMY O0OPa30BAaHHIO U IOJATOTOBKE YYHUTENS K 3TOM JesTelNb-
HocTH. Ha OCHOBaHMM M3JI0)KEHHOT'O C/EJIaH BBIBOJ, YTO MHTErpalys MYJIbTHIUHI-
BaJIbHOTO U 1(POBOTO OO0YUCHHUS B COACPIKAHUE MHOS3BIYHOM MMOTOTOBKU OYIYyIINX
npernojaBareseil He TOJIbKO MOTEHIMAIBHO JIOIYCTHMA U ONpaB/aHa HOBBIMHU TPe6o-
BaHUAMH K IEJarorMYecKUM KaJpaM Ha TPaHC(OPMHPYIOLIEMCs PbIHKE TPy/a, HO U
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3aKOHOMEPHA C TOYKU 3PEHUS JAMHAMUYHOIO MPOLECCa MHTEPHALMOHAIN3ALUH, TeX-
HOJIOTH3alK ¥ HU(poBU3aLiKM MUPOBOro coobinectBa. OfHOH U3 OCHOBHBIX Lieiei
00pa3oBaHUsl CTAHOBUTCS BOCHUTAHHE MYJIBTHIMHIBAIBHOM, MOJUKYIBTYPHOH U
(GYHKLIMOHATBHO TPAMOTHOM JINYHOCTH, CIIOCOOHOH JIErKO MHTETPUPOBAThCS B 00IIIe-
MHPOBOE KYJIBTYPHOE HMHTEPHET-IIPOCTPAHCTBO. A CIIIOBATENIBHO, BO3PACTAET II0-
TPeOHOCTH (POPMHUPOBAHUSI HOBOI KOMIIETEHIIMH — JTIHHT BOLI(POBOIL.

Ipu onpenesieHUK MOHATHSA JTMHIBOLM(POBOM KOMIETEHIMM OyAyIEro yuuTens
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB BBIIEIAIOTCS JIBA B3aUMOCBS3aHHBIX KOHCTPYKTA: <UJIMHIBO» U
«uudpouzanusty. [log «THHrBOIM(POBOW KOMIIETEHIMEH OYIyIEro y4uTemnsp Io-
HMMAeTCsl TOTOBHOCTh U CIIOCOOHOCTb MYJIBTHJIMHIBAILHOM, MOJMKY/IBTYPHOU JHY-
HOCTH yuHTellsi K 9 (GEKTUBHON Pa3HOCTOPOHHEH MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAIIMU U
00eCIeYeHHIO JIMHIBOAUIAKTHIECKOM e TeIbHOCTH B HHOSI3BIYHOM 1I(POBOIA cpefe.
«"OTOBHOCTB» B BBILICHIPHBEICHHOM ONPEJEICHUH COOTHOCHTCS C MHTErPaTHBHBIM
JIMYHOCTHBIM 00pa30BaHHEM, BKJIIOYAIOIIMM MOTHBALMOHHBIN, SMOLMOHAIBHO-BOJIE-
BOW, YCTaHOBOYHO-TIOBEACHYCCKUII U pPe(IeKCHBHBIA KOMIOHEHTBI, a «CIOCO0-
HOCTb» — C KOTHUTHBHBIM U IIOBE/ICHYECKMM KOMIIOHCHTaMH, T.C. 3HAHUSMHM, HaBbl-
KaMH, YMEHUSAMH U BIaJCHHEM CIIOCOOAMH KOMMYHHKAIMH B MYJIBTUIIMHTBaJbHOM,
MOJMUKYJIBTYPHOM LhpoBOM coryme. B cTpykType «crocoOHOCTHY» JIMHTBOLU(PO-
BOM KOMIIETEHIMM OyAyIIero y4uTess aBTOPbI BBIACIAIOT CIEAYIOLINE KOMIOHEHTBI:
HUH(OPMALOHHBIH, METOIUYECKHUI U MPAKTUKO-OIEePALIOHHBIH.

KiroueBble ciioBa: nuHrBonM(poBas KOMIETEHIMs, CTPYKTYpa JIMHIBOLHU(ppO-
BOW KOMIETEHIUH, H(PPOBU3ALINS HHOS3BIYHOIO 00pa30BaHus, JTUHrou(poBas cpe-
na, UU(POBBIC TEXHOIOIMH OOYdYeHUsl, LU(POBbIE pPECypchbl, MyJIbTHIMHIBABLHOES
obydeHue, nudpoBas MyIbTHIMHIBOAUIAKTHKA, MYJIbTUIMHIBAJIbHBIC TEXHOJIOTUH,
HeJaroru4eckoe 0opasoBaHue

Jlna yumuposanusa: Ilpoxoposa A.A., besyknaguukos B.K., Jlmzynosa JI.P. Hccne-
JIOBaHHE IOHATHUS U CTPYKTYpPbI JIMHIBOLM(POBOI KOMIIETEHIMU CTYIEeHTa // SI3bIK 1
KynbTypa. 2022. Ne 58. C. 236-260. doi: 10.17223/19996195/58/14
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EXPLORING THE CONCEPT AND STRUCTURE OF THE STUDENT’S
LINGUO-DIGITAL COMPETENCE
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Abstract. The article substantiates the problem of introducing a new notion —
“student’s linguo-digital competence” and defining its structure. The need to form this
competence is caused by the necessity of multilingual education of future pedagogues
teaching several foreign languages with the use of multilingual digital technologies. In
modern conditions, intercultural communication cannot be considered in isolation
from the digital information space as an integral part of modern multiculture. The au-
thors proceed from the assumption that a teacher-linguist is a qualitatively new spe-
cialist in the digital epoch, the era of linguistic pluralism and cultural polyphony, be-
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ing able to combine competently multilingual pedagogical technologies with cross-
lingual digital technologies. Training of such teachers and educators in Russian higher
educational institutions is becoming a paramount task and a goal of the third-
millennium educational system. Modernisation envisages and substantiates new char-
acteristics of the process of foreign language teaching at school, which should be
aimed at active involvement of students in foreign language communication through
mastering the digital space.

At present, a scientific basis has been established for studying the problem of
formation of foreign-language linguo-digital competence of a future teacher. The In-
ternet space has become a major context of human life, while social media have be-
come an integral environment for one’s everyday communicative activities. One of
the priorities is creation of a modern secure digital educational environment, devel-
opment and verification of digital educational content containing interactive and adap-
tive digital tools, equipping educational organisations with computers, multimedia,
presentation equipment and due software. Basic language and communicative skills of
intercultural communication, as well as the ability to use the digital environment are
being developed at school. That is why special attention is paid to school foreign lan-
guage education and teacher training in this area within the framework of modernisa-
tion of education. Based on the above, the authors conclude that integration of multi-
lingual and digital learning into the content of foreign-language training of future
teachers is not only potentially acceptable and justified by the new requirements for
teaching staff in the transformable labour market, but also logical in terms of the dy-
namic process of internationalisation, technologisation and digitalisation of the world
community. One of the main goals of education is fostering a multilingual, multicul-
tural and functionally literate personality who can easily integrate into the global cul-
tural Internet space. Consequently, there is a growing need to form a new quality —
linguo-digital competence.

When defining the notion of linguo-digital competence of a future foreign lan-
guage teacher, two interrelated constructs — “linguo” and “digitalisation” — are distin-
guished. “Linguo-digital competence of a future teacher” means the teacher’s readi-
ness and ability — as a multilingual, multicultural personality — for effective versatile
intercultural communication and due linguo-didactic activities in a foreign-language
digital environment. “Readiness” correlates in the above definition with integrative
personal schooling which includes motivational, emotional-volitional, attitudinal-
behavioural and reflexive components, while “ability” correlates with cognitive and
behavioural components, i.e. knowledge, skills, abilities and mastery of communica-
tion methods in multilingual and multicultural digital society. The authors distinguish
the following components in the structure of future teacher’s “ability” for achieving
linguo-digital competence: informational, methodological and practical-operational.

Keywords: linguo-digital competence, structure of linguo-digital competence,
digitalisation of foreign language education, linguo-digital environment, digital learn-
ing technologies, digital resources, multilingual learning, digital multilingual didac-
tics, multilingual technologies, pedagogical education

For citation: Prokhorova A.A., Bezukladnikov V.K., Lizunova L.R. Exploring the
concept and structure of the student’s linguo-digital competence. Language and
Culture, 2022, 58, pp. 236-260. doi: 10.17223/19996195/58/14

BBeaenue

Konen meppoit werBeptr XXI B. XapakTepu3yercs psIaoM COOBITHIA,
00YCIIOBIMBAIOIINX 3HAYUTEIBHOE NEPEOCMBICICHUE AOCTaTOYHO TPaAULU-
OHHBIX [UIS IEAAarornyecKoil HayKH U IPAKTHKH SABJICHUH.
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OnHOI 13 OCHOBHBIX II€Jel TOCyAapCTBEHHON MOMUTHKH Poccuiickoit
Qenepanuu sBiIseTcs obecreueHrne riI00ambHOM KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH
poccuiickoro obpazoBaHus, BxoxjaeHHe Poccuiickoit denepanum B 4UCIIO
10 Begymux cTpaH MHpa IO KadecTBy oOuiero oOpa3oBaHMs, BOCIUTAHUE
TapMOHHYHO Pa3BUTON M COLMAJIbHO OTBETCTBEHHON JIMYHOCTU Yepe3 Lud-
poBuzanuio oOpazoBaHus. [laHHYIO 1€b MOXXHO JOCTHYb Onarogapsi KOM-
MJIEKCHON TpaHcopMmanmuyd Bcell oOpa3oBarenbHON cucTeMbl. OCHOBHBIE
TEH/ICHIINN MOJIEpHH3AIH oOpazoBaHus Poccuiickoit denepannun momydu-
T OTpakeHHE B CJIENYIOLUIMX HOPMAaTHBHO-NIPABOBBIX AOKyMeHTax: derne-
PaJIBHOM TOCYJapCTBEHHOM 00pa30BaTebHOM CTaHAApTe OCHOBHOTO 0OILe-
ro obpasoBanus, HammonansHON mokTpuHe obOpa3oBanus Poccuiickoit De-
nepauuu 1o 2025 r., Ykase Ipesuaenra Poccuiickoit @enepanuu Ne 204 ot
7 masg 2018 1. «O HaAIMOHANBHBIX MEISIX W CTPATErMYecKHX 3ajadax pa3BH-
tust Poccuiickoit @enepaunn Ha nepuon no 2024 ropa», HauumonansHOM
mpoekte «O6pazoBanne» ot 2019 r., «CTpaternuecknx npruopuTerax B che-
pe peanu3alMHd TOCyIapCTBEHHOM mporpammel Poccuiickoil ®enepaunu
“PasButne obpazoBanus” mo 2030 roma» (B pen. IlocranoBnenus IIpasu-
tensctBa PO ot 07.10.2021 Ne 1701) [1, 2].

Crpareruueckue Leny U 3aJadil MOAEPHU3ALUH POCCUICKOro oOpaso-
BaHUSI BO MHOI'OM CO3BYYHBI COBPEMEHHBIM MHPOBBIM TEHIACHLUSM, 00Yy-
CIIOBJICHHBIM MEXIYHAPOAHBIMUA OTHOLIEHHSMHU M MEXKYJIbTYPHBIM OOIIe-
HUeM. B ycnoBusx s3pIkOBOW M mu(poBOi TpaHCchopManuu Mupa HEBO3-
MOXHO TPEACTaBUTh YCIIEIIHOI'O YeJIOBEKa, He 00JIalaroIero HHOS3bIYHOM
1 i poBOI KOMIIETEHIIUAMU. Y BeJTMUeHHEe 00hEMOB MEXKYIIbTYPHOU KOM-
MYHUKAIlUM, CBS3aHHOE B TOM 4YHCIE C HWHTErpanuell HHTEpPHET-NPO-
CTpaHCTBAa B KOMMYHHKAaTHBHYIO IEATEIbHOCTh COBPEMEHHOI0 OOydaromie-
rocsi, MOBBIIIAET 3HAYNMOCTb BJIaJI€HUS HMHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK HHCTpY-
MEHTOM OOLIECHUS U, BMECTE C TEM, CTABUT NE€PE METOAUKOI MpernonaBaHus
WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB HOBBIE 3a1aun [3].

Octpo Bcraer mpobiema mpodecCHOHATFHOW TOATOTOBKH YUUTENS
WHOCTPAHHOTI'O f3bIKa B YCIOBHAX LM(POBU3ALMHU S3BIKOBOIO 00pa30BaHMUS.
IloaroroBka KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX MEAArOroB, MCUXOMOTHYECKH IPaMoT-
HBIX U BJIAJCIOLIMX cBoel mpodeccreill Ha ypOBHE MEXKIYHAapOIHBIX CTaH-
JapTOB, HaXOIUTCs B ()OKyce BHUMAHUS YUEHBIX, IIENaroroB 1 METOIUCTOB.
KauecTBO M ypOBEHb MHOSI3BIYHOM MOJArOTOBKH B BBICIIEH IIKOJIE OIpene-
JSIIOTCS MEeJaroruuyecKuMU KaJpaMmu, KOTOpPbIE JOJKHBI CTaTh HOCHTEISIMHU
uaeonornn oOHoBIeHUs oOpa3osanus. LlndpoBuzanms oOpazoBanws BeIBENa
WHOS3BIYHYIO MOATOTOBKY OOy4aromuxcs Ha Ka4eCTBEHHO HOBBIM YpOBEHB,
YTO MO3BOJSET MOAHATH KYJIbTYpPY HPENOAaBaHUS HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
00ecTeunTh Pa3BUTUE U COLMAIBHYIO aJalTalHui0 00y4aroIerocs, a Takke
croco0cTByeT (hOPMUPOBAHUIO COOTBETCTBYIOMIEH Cpebl U OOIIECTBEH-
HOTO W NTUYHOCTHOTO pasutws [4]. dns a¢dexTuBHON opraHu3anmu odpa-
30BaTENbHOrO MpoLecca OyIyIMM YYHTENIIM HEOOXOAWMO COCTABUThH YeT-
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KO€ TPEACTABICHHE O TOM, KTO CErOJHS YUUTCSI B COBPEMEHHOM ILIKOME, Ka-
KO€ BIHMSHHME OKa3bIBaeT MOsBJIEHHE HU(PPOBBIX KOMMYHHKALMOHHBIX TEX-
HOJIOTMH Ha TpaHc(OpMaLUIO KOHTEKCTa OOy4YeHHs, KOHIIENTa «3HaHue»,
KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH COBpeMeHHbIX ydammxcs. Cucrema obpa3oBa-
HUS BOOOIIE M 00y4eHHE MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B YaCTHOCTH HAXOMASATCS B
MOCTOSIHHOM JMHAaMUKeE, OTBevasi MEHSIOIMMCS 3arpocaM obmectsa. [lonu-
MaHHE TIJIyOMHHBIX H3MEHEHMH COBPEMEHHOI'0 OOIIECTBEHHOI'0 YKJIaaa
HEOOXOOUMO AJIsl aJeKBaTHOI'O OTBETA CHUCTEMbl 0Opa3oBaHUSI HAa BBI30OBBI
TPEThEro ThICTIeneTHs [5].

[IpumeyaTensHO, 9TO 715 OMMCAHUS HOBOM MU(POBOI peaTbHOCTH, €€
MEXaHU3MOB M YCJIOBUH CYyIIECTBOBAHMSA IOSBIISIETCSI HOBBIM TEPMHH
«BANI-mup». Ero npennoxun oguH U3 BEAYIIUX MUPOBBIX MBICTUTENEH 110
Bepcun Foreign Policy, cozmatens onmaitH-pecypca Open the Future, Gyty-
poior xxamanc Kammo no aHanoruu ¢ JpyruMu, CXOXKHUMU O CMBICTIOBOU
Harpyske Tepmuaamu — SPOD n VUCA. Tloscaum, uto akporum SPOD xa-
paKTepU3yeT CTapblil MPEACKA3yEMBbIl MUP, CYLIECTBOBABIIUI JO MaCCOBOIO
pacnpocTpaHeH:s BBIYMCIUTEIHHON TEXHUKW W WHTepHeTa: Steady (ycroii-
4yuBHIif), Predictable (mpenckasyemsriit), Ordinary (mpocroit), Definite (ompe-
neneHHbli). OIHaKo 3Ta 3110Xa 3aBEPILMIIACE, KOTIa TEXHOIOTUHU CTaJIH pas-
BHBAThCS OBICTpPEE CMEHBI OJIHOTO TIOKOJIEHUS U, B pe3ynbTrare, SPOD-mup
sBomonrorrposasl B VUCA-mup (¢ 1980-x rr.). DTy abOpeBuarypy cocTas-
JISIIOT CJI0BA, KOTOPBIE ISl BCEX 3a MOCJIEAHUE ABa ACCATHICTUS CTaJIN MIPH-
BBIYHBIMH U JTaBHO He myratoT: Volatility (m3menunBocts), Uncertainty (He-
ompenenennocTh), Complexity (cmoxkHOCTB), Ambiguity (HeogHO3HAY-
HOCTb).

C 2020 r. macrynuna snoxa BANI (Brittle (xpymnkuit), Anxious (Tpe-
BoxkHBIHN), Nonlinear (HemmHeiHbIH), Incomprehensible (HemocTmKUMBIiA)),
KOTOpas CBsi3aHa C PE3KMMHU INEpeMEHaMM, HAaCTYyNHBLIMMU B MHpPE IOCIE
pacnpocTpaHeHHsS HOBOW KOpOHaBHpPYCHOW WHGeKkiuu. W nelicTBUTENbHO,
Bce (yHOAMEHTAJIbHBIE CHCTEMBI, OT KOTOPBIX 3aBUCHT J>KHU3Hb YEJIOBEKA,
CTaJM XPYNKUMHU. Y CHIIIIOCH OECIIOKOHCTBO M TPEBOra 3a MHp, B KOTOPOM
MbI kuBeM. JItoau cramu 3aBHUCHMBI OT MeIUKUHON cpenwl. To, 4To Becerma
Ka3aJI0Ch CTAOMJIBHBIM U Pa3BUBAIOCH JTMHEHHO, BAPYT CTAJI0 HEMTUHEHHBIM,
JUCIPOINOPLMOHAIBHBIM, YaCTO HE MOJNAOIIMMCS 3aKoHaM Jiornku. Heno-
CTHXXHMOCTh CKPBIBA€TCA B TOM «MH()OPMALIMOHHON HEperpys3Ke», KOTOPYIo
OLIYINAIOT Ha ce0e MOJIb30BaTeN BCEX BO3PACTOB M IONOB. YernoBeuecTBO
CTaJO aKTHUBHO HCIIOJIb30BaTh HCKYCCTBEHHBIH WHTEJIEKT, YbH CHUCTEMBI
YCIOXKHSIOTCA B KaXJ0M HOBOW BEPCHUMU.

B »TuxX ycnoBHsAX MPOMCXOOUT TpaHC(OpMAIHs BCceil cucTeMsl o0pa-
30BaHMs1. MoaepHu3anusi 00yciIoBIMBaeT U 00OCHOBBIBACT HOBBIC XapaKTe-
pUCTUKH mpouecca oOy4yeHHs HHOCTPAHHOMY SI3bIKYy B ILIKOJE, KOTOPBII
JOJDKEH OBITh HallelIeH Ha aKTUBHOE BOBJICUEHHE YYAILIUXCSl B MHOSI3BIYHYIO
KOMMYHHMKATUBHYIO JEATEIBHOCTh IIOCPEACTBOM OBJAICHUS LU(PPOBBIM
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MPOCTPAHCTBOM. DTO HEBO3MOXHO JOCTUYb 0€3 MCIOIb30BaHUs IIMPOKOTO
CIIEKTpa IHU(POBBIX MHCTPYMEHTOB M CEPBUCOB, a TaKke (OPMUPOBAHMS
WHOSI3BIYHON JIMHTBOIIH(POBOI KOMITETEHIIHH.

HecMotpst Ha pa3HOCTOPOHHOCTP W HECOMHEHHYIO 3HAYHMOCTb BBI-
MOJTHEHHBIX MCCIIEIOBAHNUM, MOCBSILEHHBIX Ipo0JieMaM MOArOTOBKU y4YHTe-
7 B YCIOBHUAX WHOSI3BIYHON TIIO0ANBHOW IUGPPOBON TpaHCHOpPMAIMH, OHU
HE HCUEPIBIBAIOT MPOOJIEMY ONpeneieHus] MOHATHS U CTPYKTYPHI JIMHTBO-
1 (poBOI KOMITETEHIINH CTYJEHTOB — OyAyImx yunTenei smoxu BANI

Wzydenne HaydyHOH JUTEpaTyphl IO JAaHHON MpoOiIeMe, KOHCTaTHPY-
IOLIMX UCCIIENOBaHUH B 3TOM HanpaBlieHWH, HAOIroneHNe 3a yu4eOHBIM Mpo-
LIECCOM B By3aX, INPaKTHYECKUN OMBIT B 00JACTU JMHIBOLM(POBOM MOATrO-
TOBKM OyIylmMX y4yuTened, CHeUaNMCTOB [0 MHOS3BIYHOMY OOpa3oBaHUIO
[6-9] 103BONMIN BBISIBUTH CYIIECTBEHHOE NPOTHBOPEUHE MEXKAY CIOXKUB-
melcs HayJYHO-TEOPETHYECKOW W METOAMYECKOW 0a3oil (opMHpOBaHUS
KOMITETeHLUI OyIylIMX yduTenell HHOCTPaHHBIX S3bIKOB B c(epe MEKKYIIb-
TypHOW KOMMYHHKAIINH U B IUGPOBOH chepe 1 HE pa3pabOTaHHOCTHIO TTO-
HATHSL U CTPYKTYPbl JMHTBOUM(POBOH KOMIETEHIMH OyIyLIEro yYHTENs
WHOCTPAHHOI'O A3bIKA.

BeimeykazanHoe nmpotrBopedre TpedyeT cBoero pasperieHus. Takum
00pa3oM, 11eIb HACTOsAIIEH CTaThl — Ha OCHOBE aHaJIN3a IMOAXO0J0B K 00yde-
HUIO MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM C UCIOJIb30BaHUEM LU(POBBIX TEXHOJIOTUH AaTh
olperesieHne MOHATHUS «JIMHIBOLU(POBasi KOMIETEHIINS CTylleHTa — Oymdy-
LIEro refarora» 1 pa3padborarts ee CTpyKTypy.

IIpakTH4Yeckasi METOA0JIOTHS

B nacrosimee Bpems CIOXKWICS Hay4yHbIH Oasuc Al U3ydeHUs Mpo-
OmemMbl (HOPMUPOBAHUS HHOS3BIYHOW JTHMHTBOIH(POBON KOMITETEHIINH Oy-
aymero yuurtens. lllarom Ha myTH K COBEpIICHCTBOBAaHHIO Ipouecca nug-
POBU3ALMHM COBPEMEHHOI0 MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUs B apaanrmMe KomIe-
TEHTHOCTHOI'O TOAXOAA SIBJSIETCSl BHEAPEHHE LU(PPOBOH 00pa3oBaTENbHOI
cpenbl B cdepe MHOSM3BIYHOTO 00pa30BaHUS B paMKax CO3JaHMS €IUHOTO
obpazoBarensHOro npoctpancTta (H.M. Anmasosa, E.E. bensesa, E.B. bop-
3o0Ba, T.A. Imutpenko, T.E. HcaeBa, T. Kapcarn, C.M. Kamyxk, A.A. Ko-
necankos, [1.B. Cricoes, E.I'. Tapesa, 1.B. XaputoHnosa u Jp.), BHeApEHE
B 00pa30BaTENbHBIN MPOLIECC 3JIEKTPOHHOIO SI3BIKOBOIO MOPTHENS U 3IeK-
TPOHHOTO CETEBOT0 MPOQECCHOHAIBHOTO MOPTHONUO OYyAYIIEro Y4UTEeNs
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB KAaK CHCTEMbl MOHUTOPUHIA W OLICHUBAHUS YPOBHS
pa3BHUTHS ero JMHTBOAMAaKTHYecKor komrereHTHOcTH (K.O. besyxmamHu-
koB, H.JI. 'anbckoBa, b.A. Kpyse, J. DiMarco u ap.).

Hayunblif mHTEpec BBI3BIBAIOT NPOOJEMBbl OpraHu3alMM 00pa3oBa-
TEJIBHOIO IpoLecca B 3MO0XY Ii100anbHON HH(pPOBU3ALMK, HOBBIE TEXHOJIO-
TUYECKUE BBI3OBHI U CBSI3aHHBIE C HUIMH OCOOCHHOCTH 00y4YeHHs MU(POBBIX
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abopurenoB (C.M. Kamyxk, b. bepBbsinp); moAroToBka yuuTenss HHOCTpaH-
HOIO s3bIKa B YCIOBHAX LHU(PPOBH3ALUN SA3BIKOBOIO 00pa3oBaHUs
(T.A. Omutpenxo, O.I'. Edumona, JI.B. IlaBmoBa, A.A. IIpoxoposa,
E.I'. TapeBa u np.); punocodcko-auaakTHIECKUE, TICHXOIO0TrO-TIEAarOrMIeCcKe
1 METOANYECKUE aCIEKThl ITOATOTOBKU YUHUTENs A1 paboThl B KOHTEKCTE IJI0-
OanpHOM T1M(poBm3ammu  oOpasoBanus (H.M. AmmazoBa, E.E. bemsesa,
E.B. bop3oga, T.E. Ucaega, T. Kapcanu, A.A. Konecankos, I1.B. CricoeB u mp.).

Ocoboe BHUMaHWe yaAelseTcs IOArOTOBKE TpenojaBaTeneii-
MYJbTUIMHIBOB, BIAJICIOMINX aKTyaJbHBIMH KOMIETEHIMSIMHU (MYJIbTHIMHT-
BalbHON M H(POBOIT), CITOCOOHBIX K camopeann3alii, caMoo0pa30BaHUIO
n camocoseprieHctBoBanuio (K.O. besyxmagaukos [10, 11], C.K. I'ypanp
[12], B.A. XKuranes [13], b.A. Kpyze [13, 14], A.A. [Ipoxoposa [15-17]).

B coBpemeHHBIX peanusx CyLIecTBYET TeHACHIMS nepeHoca (okyca ¢
OTZAENBbHOrO KOMIIBIOTEPA Ha BUPTYaNbHYIO OHJAMH-cpeny. Mopenb OTHO-
LICHUH «4eT0BEK—KOMIIBIOTEP» IOCTENEHHO YTPAauKMBaeT aKTYalbHOCTb, U
KOMITBIOTEP CTAHOBMTCSI IOCPEIHHMKOM MEXAY 4YEOBEKOM M BHUPTYaJbHOM
Cpenoil, co3gaBaeMoil COBMECTHO MWJUIMOHAMU Ionb3oBaTeneil. biaronaps
pa3BuTHIO ceTH MHTepHeT mpoucxoauT Bce Oonblias WHAWBUAYaIH3aLUs
nporecca norpedneHust HHpopMalyu: CTyJeHTHI BCE PEXE MOIb3YIOTCS «T0-
TOBBIM», 3apaHee OpPraHM30BaHHBIM 3HAHWEM (HampuMep, ydeOHHKaMH U
Kypcamu, mipencraBieHHbIME Ha CD-muckax). Bmecto sToro onm oOpara-
1orcst K CeTH M caMOCTOATENbHO HAaXOIIT PECYPCHI UI YTOJIEHUs HH(OopMa-
LUOHHOTO «rojoaa». Tak mudposas oOpa3oBaTenbHas cpena, TAe KakIblil
MOJKET BBIOMpPATh COOCTBEHHYIO 00pa30BaTENbHYIO TPAEKTOPHIO, TTOCTEINEH-
HO 3aMellaeT TPaJuUUOHHYIO JUHEIHYI0, B TOM 4Kcie U B Poccun.

B cBs3M ¢ 3TMM HM3MEHWINCh HEKOTOpBIE IMOHSTHUS, ONKCBHIBAIOLINE
TexHU4eckue cpencrsa. Hampumep, nonarue «uH(OpMaMOHHO-KOMMYHHU-
kanroHHble TexHonorun (MKT)» mocTenenHo 3ameHsieTcs Ooiee COBpeMeH-
HBIM «H(poBbIe TeXHOMOruM». CerogHs 3TH NOHATHS YHOTPEOISIOTCS Kak
CHHOHMMBI, OIHAKO IOCJIEIHUH YeTde OTpakaer criequ(puKy HOBBIX HH(DOp-
MAalMOHHBIX TEXHOJIOTHH M MX BocmpusiTHe odmectBoM. [lonarue «undpo-
BbI€ TEXHOJIOTUM» TIO3BOJISIET MHAYE B3TJISIHYTh HAa KOMIIBIOTEPHBIEC CPEICTBA.
Hudpossie TexHOIOrMH 0a3UPYIOTCS Ha KOMIBIOTEPHBIX, OJHAKO MOAPa3y-
MEBAIOT MHBIE OTHOLICHHUS MEXIY TEXHUKOH M monb3oBareneM. OTMeTuM,
yro «MKT-kommerenmus» Brimrodaer ymMeHHS 3(PQEKTHBHO HCIOIH30BATH
3JIEKTPOHHBIE PECYPCHI VIS JIUYHBIX U yIeOHBIX LeNei, a «udpoBas Komie-
TEHLHXs» Mpennosuaraer 0ojaee CIOXHBINA HA0Op HABBIKOB M YMEHUH, T1e ue-
JIOBEK HE TONBKO MOTpedisseT MHPOPMAINIO, HO B CO3JaeT ee, a TAKXKe II0-
HUMAaeT MEeXaHU3MbI (YHKIIMOHUPOBaHUS U(poBoil cpensl. Takoit KpuTH-
YECKUH MOAXO0J K BOCHPUATHIO KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOIWH, IO MHEHHIO
Ixeiimca Kappana (James Curran), maer o0y4arommyMcsi BO3MOXKHOCTD Ca-
MOCTOSITEJIbHO OPHEHTHPOBATHCSI B MUPE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH, KOTO-
pBIe Upe3BBIYaiiHO OBICTPO ycTapeBatoT [18].
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W3meHenmns Taxke mperepreBaer W Gopmar MpeacTaBieHus HHQPOp-
Mammu. Ludposoii ¢popmat npenmnonaraer, YTo TEKCT IMOYTH BCEra COMpO-
BOXKJIaeTC M300paskeHWEeM, ayauo- WIW BUAEO3ANHCIMH, WHPOTrpaduKoi,
aHMManueld. JTO BBI3BAHO WH(POPMAIIMOHHON TMepeHachIeHHOCThI0. Co00-
LIEHUE B TEKCTOBOH (hOpME MOXKET JIETKO MOTEPSTHCS B MHTEHCUBHOM HH-
(OpMaLIMOHHOM IIOTOKE, €CJIM HE COAEPKUT BJIEMEHTH Opyrux menuadop-
MaToB. [l Hamlero mcciaenoBaHUs OCOOYI0 BaKHOCTh MMEET TEHACHIIMS
mpeacTaBiieHuss nHPopMauu B UPPOBOM (GopMare, MOCKOIBKY 3TO KO-
4yeBoe TpeOOBaHME COBPEMEHHOT0 U (ppoBOro odIIecTra.

O0603Ha9YMM, YTO B TAaHHOW CTAThE MOHATHE «IIH(PPOBBIC TEXHOIOTHUI
HCIIOJIB3YETCSl BMECTO «MH(OPMAaLMOHHO-KOMMYHUKAIIHOHHBIX» M «KOMIIb-
1oTepHBIX». [loBcemecTHOE pacmpocTpaHeHre HUQPPOBBIX TEXHOIOIMH pac-
LIMPHUIIO JIOCTYI K ayTEHTUYHBIM MaTepHajaM Ha M3y4aeMoOM SI3bIKE U K ce-
TEBHIM KOMIIBIOTEPHBIM y4eOHBIM mocoOmsM. PaGortas B cerm HuTepHer,
CTYIEHTHI U TIPETmoAaBaTel MOTYT oOpamaThcs K OMOIMOoTeKaM dIeKTPOH-
HBIX TEKCTOB, My3€HHBIM M apXHBHBIM HCTOYHUKAM, 3JIEKTPOHHBIM BEPCHIM
raser ¥ KypHaJoOB, HCIOJIb30BaTh CETEBbIC 00YYaOLIMe IPOrpaMMBbl U CIIO-
Bapy; NMPUHUMATH y4acTUE B TUCKYCCHSIX M BUACOKOH(EPEHUUSIX, OOMEHH-
BaTbCs MHGOpPMAIHEH ¢ ITOMOIIBIO SIIEKTPOHHON MOYTH U T.1. [19].

[Tomp3a mHQPOBBIX TEXHONOTUN B TOBBIIEHUH 3(PPEKTHBHOCTH 00y-
YEHHs MHOCTPAHHBIM fA3bIKaM He BbI3bIBaeT coMHeHus. Tak, P.K. Iloranosa
CUUTAET, YTO B LIMKJIE YU€OHBIX IUCLUIUINH, U3y4aeMbIX KaK B CpEIHEH, TakK
U B BBICIIEH LIKOJE, TPYIHO HAlTH APYTyIO TaKyl AMCLUUILIMHY, [IPHU Hpe-
MOJABaHUU KOTOPOM H7Es HCIONb30BAHUS Pa3IMYHOTO POAA TEXHUUYECKUX
CpeacTB 00y4eHHUsl Haxoauia Obl CTOJNb K€ aKTHBHBIN OTKIHMK, KaK B Ipak-
TUKE NPENOoAaBaHUSl WHOCTPaHHbBIX s3bIKOB. [lo ee MHeHMIO, BHeApeHUe
U (POBBIX TEXHOJIOTHI B YUEOHBIHN MPOIIECC pPElIaeT ps BaXKHBIX MpoOiIeM
y4e0HOTr0 Tporiecca:

— COKpalllaeTcsi BpEMEHHON pa3pblB MEXIY 3HAKOMCTBOM C HOBBIMH
SIBICHUSIMHU M KOHTPOJIEM PE3YNIbTaTOB;

— permraercs npobneMa auddepeHnranu 1 HHIABUAYIA3aInN TIPO-
1ecca 00y4eHus;

— pa3BHBaeTCA CaMOCTOSITEIBHOCTh OOy4aeMbIX ITOCPEICTBOM OBJa-
JeHHsI UMY TIpreMaM# caMOCTOATeNbHOH padoTsr [20].

ITomumo 3T0ro0, HMGPOBEIE PECYPCHI AAIOT CTYACHTaM JOCTYI K aKKy-
MYJMPOBAaHHOMY 3HAHMIO, NPEACTABICHHOMY B LIMPOKOM cIIeKTpe (opma-
tToB. CerofHs He MmojBepraercs COMHEHHIO0 (akT, 4To oOpa3Has nHpopMma-
LUsl yCBaWBaeTcs JIydlle, YeM TEKCTOBas, U MYJIbTUMEIUITHBIE PECYPCHI B
ATOM TIIaHE UMEIOT OrPOMHEIN moTeHnnan. O0beAnHSS B ce0e TEKCT C Bep-
OanpHON U Tpadudeckol WH(OpMAIe, TMHAMUAKY U 3BYK, TaKAe PECypChl
JeNatoT mporecc ooydeHus Oonee 3(pQeKTHBHBIM 32 CUET BO3IEHCTBUS Ha
HECKOJIBKO KaHaJIOB BOCHIPHUSATHS OZHOBPEMEHHO, a PE3yJabTaThl 00y4eHus,
cooTBercTBeHHO, mpouHee [19]. [IpumeHeHne MUGPOBHIX TEXHOIOTHHA CO-
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31aeT OnaronpuATHbBIE YCIOBHS U (POPMUPOBAHMS M Pa3BUTHUS JIMHTBHCTH-
YECKUX U KOMMYHHKATHBHBIX HaBBHIKOB M YMEHUH COIVIACHO JINYHOCTHO OPHU-
SHTUPOBAaHHOMY IOAXOAY K 00y4EeHUIO0 HHOCTPAaHHBIM s3bIkaM. OHH CO34AI0T
YCIIOBUS], TO3BOJIIOIINE MAKCUMAIIBHO YYUTHIBATh JIMYHOCTHBIE MOTPEOHOCTH
n ocoOeHHOCTH o0y4aemblX. Takke Cpean MPEeUMYLLECTB HCIIOIb30BaHUS
IU(POBBIX TEXHOJOTHMH B mpouecce OOYyYeHHS HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
E.C. lonar, I1.B. CeicoeB u qpyrue yaeHble BEICISIOT CIEIYOITHE:

1) mpenocTaBnenne 60mpIIOro 00beMa ayTeHTUIHOH HH(pOpMannu;

2) BO3ACHCTBHE HA BCE KaHAJIbl BOCIIPHUATHUS 32 CUET MCIOJIb30BAHUS
MyJIbTUMEIUHHBIX TEXHOJIOTUI (TeKCT, rpaduka, 3BYK, MYyJbTHILIHKALNA,
BHJICO);

3) amanTUBHOCTE;

4) HeNMMHEIHOCTH TPEAOCTABICHUS HHPOPMAIIHH;

5) BBICOKas BKIIIOYEHHOCTD B y4eOHBIN mporiecc [21].

Bonee Toro, o0y4yeHrne WHOCTPaHHBIM SI3bIKAM IPU MOMOLIM LHU(PO-
BBIX TEXHOJIOTMH COOTBETCTBYET Ba)KHEHIINM MPUHLIUIIAM O0Y4EHUS:

1) mpuHIMITY HAYYHOCTH — 32 CYET COJIEp)KaHUs OOyJaroIMX IPO-
rpaMM, CO3JJaHHBIX COTJIACHO METOAMYECKUM IIPaBUIIaM;

2) NpUHLXIY CO3HATENbHOCTH — 33 CUET CO3JaHUS BO3MOXXHOCTU IS
yyaluxcs HCHONb30BaTh MHAWBHIyalbHbIE CTPATErWU JOCTHUXKEHUS ydeO-
HBIX PE3YJIbTaTOB;

3) mpUHLMIAM AaKTUBHOCTH U MHTEPAKTHBHOCTH — 32 CUET MU3MEHECHUS
PONHK y4amerocsi ¢ IaCCUBHOI'O CIyIIaTeNsl Ha MHULMATOpa paboThl, IOCTPO-
€HHOH Ha aKTMBHOM B3aUMOJEHCTBUU C KOMITBIOTEPOM;

4) npuHIMIIAM CHCTEMAaTUYHOCTH U MOCJIEA0BATENbHOCTH — IIPH yCIIO-
BHUU MHTErPUPOBAHHOCTU B MPOrpaMMy OOyUeHHsI KOMIIbIOTEPHBIE PECYPCHI
MOT'YT 00€CIIEUUTh MOCIEA0BATEIbHOCTh OAAYN YU€OHOro MaTepraa;

5) mpUHLMIY IPOYHOCTU PE3YJIbTATOB OO0YYEHHUS — 3a CUeT BO3MOXK-
HOCTH MHOTOKPAaTHO HCIIOJIb30BaTh 0Oy4Yaroue IporpaMMbl U PECYpChl Kak
Ha YpOKe, TaK M CAMOCTOSITEIbHO B YCIOBHUSIX BHEKJIACCHOH PabOTHI;

6) NPUHLMITY HAMJIITHOCTH — 33 CUET IPUMEHEHHS 00yJalOIIiX CPEICTB
pa3IMYHBIX (OPMATOB, BKIIOUAIOIINX BCEBO3MOXKHBIC BUIbI BepOaIbHON U He-
BepOaIbHON HATTSITHOCTH (KapTUHKH, BUIEO, ayano u mip.) [22. C. 12].

Takxum 00pa3oM, MOTOKUTENBHOE BIUSIHNE HU(POBBIX TEXHOIOIMH Ha
a¢exkTuBHOCTD Tporiecca 0oOydeHUsT MHOCTPAHHBIM SI3BIKaM HE TTOJIEKHT
COMHEHHUIO.

WHTEepHET-IPOCTPAHCTBO CTAIO0 Ba)XKHEHIIMM KOHTEKCTOM >KH3HEAes-
TEIbHOCTH 4eJI0BEKa, a COLMaIbHAs CEeTh — HEOTHEMIIEMbIM IIPOCTPAHCTBOM
€ro TOBCEHEBHON KOMMYHHKATHBHOM AesTenpHOCTH [14]. OgHUM U3 TIpro-
PUTETOB CTAHOBUTCSI CO3/IaHWE COBPEMEHHOI M Oe3omacHor nudpoBoil 06-
pasoBaTenbHON cpenbl, pa3paboTka u BepudmKkausa nudposoro odpazopa-
TEIBHOI'O KOHTEHTA, COIEPIKAIEr0 MHTEPaKTUBHBIC U aJalTUBHBIE LU(PO-
Bbl€ HHCTPYMEHTBI, OCHAILIIEHNE 00pa30BaTENbHbBIX OPraHU3alMi KOMIIbIOTE-
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pamu, MyJIbTHMEIUIHBIM, IPE3EHTALIMOHHBIM 000pY10BaHUEM U MPOrPaMM-
HBIM oOecrieueHueM [2].

B coBpeMeHHBIX yCIOBUSIX MEKKYJIbTYPHAs! KOMMYHUKALMS HE MOXKET
paccMaTpuBaTbhCS HM30JIMPOBAHHO OT LHU(PPOBOro MHGOPMALUOHHOIO IPO-
CTPAaHCTBA KaK COCTABHOM YaCTU COBPEMEHHOM MOIUKYIbTYPBL.

B mkone ¢opMupyrorcs 0a30BbIe SI3BIKOBBIE M KOMMYHHKATHBHBIE
HaBBIKM M YMEHHUS MEXKKYJIbTYPHOTO OOLICHHS M YMEHHUS IOJb30BATHCS
undpoBoii cpemoii. IMeHHO MO3TOMY 0C000€ BHUMAaHHE B paMKax MOJIEPHH-
3aui 00pa30BaHUs YAENSIETCs IKOJIbHOMY MHOSA3BIYHOMY OOpa30BaHUIO U
MTOJITOTOBKE YUUTENS K dToN nestenbHocTh. OMHON M3 OCHOBHBIX Ieel 00-
pa3oBaHuUs CTAHOBUTCS BOCIHMTAaHHE MYJIbTHIMHIBAIBHOM, OJUKYIbTYPHOI
n (YHKIMOHAJIBHO-TPAMOTHOM JIMYHOCTH, CIIOCOOHOM JIE'KO HMHTErpHpo-
BaThCsl B OOLIEMUPOBOE KYJIbTYPHOE MHTEPHET-NPOCTPAHCTBO. A CleoBa-
TENBHO, BO3pacTaeT MOTpeOHOCTh (POPMHUPOBAHMSA HOBOW KOMITETEHITUH —
JIUHTBOI(POBOH.

JKCIepUMeHTAJIbHOe HCCIeI0BAHUE U ero Pe3y/IbTaThl

Omnwupasick Ha BBILIENPEACTaBICHHBIE TEOPETHUECKUE MOJIOKEHUS, aB-
TOpaMHM HACTOSILIEH CTaTbu OBUIO MPOBENEHO MCCIEeIOBaHUE IPOOIEMBI
OIIPEIEICHUs MOHITHUSA U CTPYKTYPBI JIMHIBOLM(POBOH KOMIETEHIMH CTY-
JICHTA.

KitoueBbIMU B 1aHHOM CTaThe BHICTYIAIOT HOHATHS «KOMIIETCHLUS» U
«KOMTIETEHTHOCTE». A.B. XyTopckoil ompeznenser KOMIIETEHIIMIO KaK «CO-
BOKYITHOCTh B3aMMOCBSI3aHHBIX KauecTB JIMYHOCTH (MOTHBALMs, 3HAHMS,
YMEHUS, HaBBIKM, CIIOCOOBI AEATENBbHOCTH), 3aaBAEMbIX II0 OTHOILICHHUIO K
OIIPENEeTICHHOMY KPYT'y IMPEIMETOB M MPOLECCOB, HEOOXOAMMBIX IJIsl Kaye-
CTBEHHOM ¥ TPOAYKTUBHOW NEATENFHOCTH IO OTHOIIEHWIO K HUM» [23.
C. 163]. KoMIIeTeHTHOCTE ke — 3TO «BIIaJicHUE, O0IagaHNe YEeITOBEKOM CO-
OTBETCTBYIOLIEH KOMIIETEHIIMEN, BKIIFOUAIOLIEN €ro TMYHOCTHOE OTHOLIEHNE
K Hell U K mpenMmery aedarenbHOCTH» [8]. To ecTh KOMIETEeHTHOCTh — 3TO
YpoBeHb (YpOBHH) c(pOPMHUPOBAHHOCTH KOMITETECHITHH.

IIpn onpeneneHuM MOHATHS JUHIBOLM(POBON KOMIIETEHUHU Oymy-
LIEr0 YYUTENsT WHOCTPAHHBIX S3BIKOB BBIAEISIOTCS ABa B3aMMOCBS3aHHBIX
KOHCTPYKTA: «JIMHTBO» U «LU(POBU3ALINSD.

KOHCTPYKT «JIMHI'BOY» COOTHOCHTCSI CO CTPYKTYPOH KOMMYHHKATHB-
HOW KOMIIETEHIIMH OyIyILIero YYUTeNlss MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. Peannn nud-
poBoro o0IiecTBa, HECOMHEHHO, BHOCST CYILECTBEHHbIE KOPPEKTUBHI B IO-
HUMAaHHUE MpOoLecca MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHKAallMKd BOOOIIE M MEXKYJIb-
TYpHOH KOMMYHUKaluK OyIYIIEro y4UTENs B YAaCTHOCTH, KOTOPBIH HE MO-
KeT PaccMaTpUBaThCS M30JIMPOBAHHO OT OBICTPO pa3BHBAOLIErocst HUGpo-
BOro npoctpaHcTBa. ConuanbHble XapaKTepUCTUKU LU(PPOBOM cpensl uMe-
10T CEPbE3HOE 3HAUYEHHE B TIOHMMAaHHH IPOLIECCOB MEXKYIbTYPHOI KOMMY-
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HUKaWW Oynymiero yuwmrtens. Pedp wmumer o0 ormocpenoBaHHOM ITU(PPOBOM
MOJHUKYJIBTYPHOM U MYJIBTUIMHIBAJIbHOM B3aUMOACHCTBHH; CETEBOM ITHKE-
T€, PEryJupYyIoIeM OOIIeHHEe MEXAY YIAJICHHBIMU apTHEPaMHU; 0COOEHHO-
CTsIX (PyHKIIMOHUPOBAHUS CKIIAABIBAIOIIIXCS B U(POBOIi cpene oOmHocTeH
B cdepe mpenonaBaHus WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB; BO3MOXHOCTSX MYJIbTHMe-
IUHHO OINOCPEAOBAaHHOTO CAMOBBIPAKEHHUS MYJIBTHIIMHTBAIBHONW W IIONH-
KyJbTYPHOH JIMYHOCTH OYIyILEro Yy4WTENs; KOTHUTHUBHBIX CTpAaTerusix B
YCIIOBUSIX OIEpUPOBaHUS LHU(PPOBBIMU CTPYKTYpaMH; EPEHOCE B PEATIbHYIO
JeATeIbHOCTh IPUOOPETEHHBIX B LU(POBOIl cpene KOMMYHHKATHBHBIX KOM-
TEeTeHINHA. YHUKAIbHBIE CBOHCTBA MU(POBON MYITBTHINHTBAILHON U MEX-
KyJbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMK MO3BOJIIOT Oy AYIIMM YYUTEISIM IPEOA0IEBaTh
MPOCTPAHCTBEHHBIE U BPEMEHHBIE OTPaHUYEHHs. DTO O3HAYAEeT, 4To HUpo-
Bas ONOCPEIOBaHHAsI MEXKYJIbTypHas KOMMYHHKaLHs SIBJSIETCS CPEICTBOM
s dexTnBHOTO 06pa30BATENHFHOT'O B3aMMOACHCTBH.

Takum o0pa3om, mpeAcTaBiIeHHE O MYJIbTUIMHIBAIILHON U MEXKYJIb-
TYPHOH NOATrOTOBKE OyAYLIEro y4UTeds] HHOCTPAHHBIX S3bIKOB IIOCTEIEHHO
MeHsercs. Tenepp moAroroBka HEM30EKHO MoxpasymeBaeT (hopMHUpOBaHUE
TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH OYAYILEro y4yuTensi WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
paMKax MEXKYIbTYpHOH KOMMYHHKALUM TIOJb30BATHCS HMHOS3BIYHBIMU
YHHMBEPCAIbHBIMH IOUCKOBBIMH CEpPBEPAaMH, CAaMOCTOSTENbHO CO34aBaTh
UG pOBBIE TPOAYKTH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

[Ipouecc ¢popmMupoBaHUs HHOA3BIYHON KOMIETEHIIMH OCMBICIHBAETCS
YUEHBIMH B JIOTHKE KOMIIETEHTHOCTHOI'O MTOJX0/1a, YTBEPKIEHHOTO B CHUCTE-
M€ POCCHIICKOTO BBICIIETO OOpa3oBaHMs B KadecTBe OazoBoro. JlaHHBIHA
MOJXOXl B YCIOBUSAX OOYYEHHsS] B IENArorM4ecKOM BY3€ PaccMaTpPHBACTCS
HCCIIeIOBATENIIMH KaK KOMIUIEKC METOAOJNOTHYECKUX, NapajnrMalbHBIX
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB, HallpaBJICHHbIM Ha ()OPMUpPOBAHHE OIAHOW W3
KJIFOUEBBIX KOMIIETEHUUN — MHOA3BIYHOM KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHUUU
obyuarotuxcs. [locnenHsst ocHOBaHa HAa ONTHMAlIbHOM COOTHOILICHHHU 3Ha-
HUH, YMEHHH, criocoOHOCTeH, PO ecCHOHANBHO 3HAYNMBIX U JIMYHOCTHBIX
KadecTB, obecnieunBaromux 3()(PEKTHBHYIO HHOS3BIYHYIO TOATOTOBKY Oy-
IyIIEro IMperojaBaTelss HHOCTPAHHOrO si3bika. OCHOBHAS 1I€Ib OBJAICHUS
WHOSI3BIYHONH KOMMYHWKATHBHOW KOMITETEHIINEH COCTOUT B (POPMHPOBAHHUH
SI3BIKOBBIX, KOMMYHHUKATUBHBIX M COLMOKYJIBTYPHBIX HAaBBIKOB M YMEHHH,
MIOMOTAIOIIMX O0YYarOIMMCs BOWTH B MEXKIYHAapOIHOE MHOS3BIYHOE IPO-
CTPAHCTBO U UCIIOIb30BATh UX B XOZ€ aKaAeMHUECKON U MpodeccuoHaIbHOM
MOOHJIBHOCTH.

Crnemyer 0003HAYUTH, YTO BOMpOcaMu (HOPMHUPOBAHUS WHOSZBIYHON
KOMMYHHMKAaTUBHOH KOMIIETEHIIMM 3aHMMAIOTCSI MHOTHME HCCIEAOBATENN
(M.J1. bum, H.JI. I'anpckoBa 1 ap.). AKTUBHO pa3BUBAIOTCS HApaBIeHUS OH-
1 MynsTHIHHTBAIRHOTO oO0yueHus (H.B. bapemmaukos, H.B. EBgoknmosa,
A.A. TIpoxopoBa); popMHUpOBaHHA TONMHKYIBTYPHOH S3BIKOBOW JTHYHOCTH
(ILB. Ceicoes, JLII. Xansmuaa). B cucreme TyMaHUTapHOTO 00pa30BaHUS
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CEeTOJHSI PEATM3YIOTCS Pa3InYHbIe BapUaHThl 00yUEeHUSI OCHOBHOMY, BTOPO-
My W THOCIEAYIOIIMM HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, OIHAKO €CJIM IpPENoAaBaHUE
HECKOJIBKHX $I3bIKOB OCYLIECTBIISETCS, TO Yalle BCETO OHO MPEACTaBISET
co00il Mozenb M30IUPOBAHHOTO OOYYEHHs Ka)XIOMYy OTACIbHOMY S3BIKY,
HaIpuMep aHTJIUICKOMY, HEMELIKOMY, HCIIAaHCKOMY H T.JI.

B ycnoBusax nepexona Ha MHOTOSA3BIYHYIO MOJEINb, IIPU KOTOPOIl 00y-
YEHUE OCYLIECTBISAETCS HE KaKAOMY OTIEIbHOMY SI3bIKY, @ HAIeJIeHO Ha
(¢opMHUpOBaHHE MYJIbTUIMHTBAIBHON KOMMYHUKAaTHBHOH KOMIIETEHIIMH
[15], Bo3HMKaeT HEOOXOAMMOCTh B PACCMOTPEHHH TIPOIIecca BKIFOUEHUS B
SI3BIKOBOE CO3HaHHME OyIyIIero menarora JeKCHYeCKUX eIUHMI, MpHHaAJIe-
KaIllMX MHBIM SI3bIKOBBIM CUCTEMaM, B aHAJIM3€ CBA3EH, KOTOpbIE 00pa3yloT-
Csl MeXIY €IWHULAMU POJHOTO U MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, 4 TAKXKE TEXHOJO-
T'Hi, OCPEICTBOM KOTOPBIX OYIET OCYIIECTBISATHCS MYJIbTUIMHIBAJILHOE
o0yueHwme.

[IpuMeuaTenbHO, YTO B HACTOSIEE BPeMsi BO MHOTUX By3aX aKTHBHO
«IIpocTpanBaeTcsa» 0codas MHOTOSI3bIYHAS aKaJeMHUecKasi Cpeaa, ComepKa-
mas pa3HoOOpa3HbI MYJIBTUIMHIBAIBHBIA KOHTEHT (Pa3HOSI3BIYHBIC HAyd-
HbI€ MEpPONPHUSTHSA; MYJBTHIMHIBAIbHbIE HH(POPMALMOHHO-KOMMYHH-
KallMOHHBIE CPEICTBA B3aUMOAEHCTBUS, IIOTOKOBOE MYJIBTUIMHIBAJIBHOE
BEIIAHUE), a TaKXKe I0CIEN0BATENBHO BHEAPSIOTCS MYJIbTUIMHTBAJIbHBIE
Omoku B ydeOHBIE TUIaHBI, Pa3padaThIBAIOTCS y4eOHO-METOMUIECKHE KOM-
IUIEKCBI, COAEp)Kallue MYJIbTUIMHIBAJIbHBIC 3JCKTPOHHBIE M OyMaKHbIE
yueOHbIe MaTeprabl; OCYIIECTBIISIETCS KOHTPOJIb U OLEHKa CTerneHu chop-
MHUPOBAHHOCTH MYJbTHJIMHIBAIGHON KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIMH
00y4YaroUIMXCs; AaKTUBHO MPHUMEHSIOTCS MYJbTHJIMHIBAJIbHBIE OHJIAWH-
1aThOPMbI; UCHONB3YIOTCS Pa3HOOOpa3HbIE MHOTOS3bIYHBIC 3JIEKTPOHHBIE
nocobust u cnosapu. bonee Toro, paccMaTprBaercss NpUMEHEHHE MYIbTH-
JIMHIBAIBHOTO TOAXO0/A B JIOTMKE MHKIIIO3UBHOIO 00YYEeHHUs B BBICIIEH IIKO-
Jie, KOTOpoe TaKXe IMpelronaraeT CHCTEMAaTH4ecKOoe MPUMEHEHUE BCEBO3-
MOKHBIX Pa3HOS3BIYHBIX ITU(PPOBBIX pecypcoB [24].

B cBs13u C BBIIEH3T0KEHHBIM CTAHOBUTCS aKTyaJlbHBIM BOIIPOC B3au-
MOJIEICTBYS YUNTENIeH HHOCTPAHHOTO S3bIKa. JTO B3aWMOJICHCTBIE OCHOBA-
HO Ha HMHOM3BIYHOM KOMMYHHKATHBHOW JEATENBHOCTH M OIOCPEIOBAHHO
nn(poBEIMU cpencTBaMu. JIMHTBOIM(pOBas cpena MmoaBepKeHa OBICTPOMY
Pa3BUTHIO, YTO 3aTPYAHACT €€ u3ydeHue. M3 3Toro cienyer, 4To BBIBOABI U
peLICHHUS 110 UTOraM aHAJIM3a MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKALUK B LUGPOBOI
cpene IOMKHBI HOCUTh YHUBepCcalbHbIH xapakTep. Heobxoanmo obecnieuntsb
a/IeKBaTHBIC IPEACTABICHUS O €€ JIMHIBOANWAAKTUIECKOM IOTeHLInaNe He3a-
BUCHUMO OT IIPOUCXOIIINX COJEPKATENbHBIX HM3MEHEHHHA. 3HAYUMOCTb
JIMHTBOJUIAKTHUECKOTO OMMCAHUS MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALUU B LU (]-
poBo#i cpene o0ycnoBieHa (PEHOMEHOJIOTHEN S3bIKa, CIYXKAIEro CPeICTBOM
o0IeHMsI, XpaHeHHs M mepegadn MH(opMmanuu camoro pasHoro poza. bes
OIMCAaHMsI MeTasi3blKa, 00ECIEeUNBAIOIIETO ASITENbHOCTh YUUTENS B HU(po-
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BOHl cperme HeBO3MOXHO d(dexTnBHOEe 0OydeHHE TaKOW MeATENbHOCTH.
MexKynpTypHass KOMMYHUKaus B MU(POBOI cpene uMeeT KOMILIEKCHBIH
xapakrep. OH mpeanosiaraer CymecTBOBaHHE O0COOOr0 CpelCcTBa M KaHala
KOMMYHMKAILIMH, UCIIOJIb3YEMOIr0 B OOLIEHWU KOJA U XapaKTEPUCTHUK T'OBO-
psiiero.

CkopocThb pa3BuTHs LU(POBU3ALMHU, HCIOIB3YEMOH B MEXKKYIbTYp-
HOIl KOMMYHUKalMU, KpailHe BbICOKa. [IpoHCXOIUT MOCTOSSHHOE H3MEHEHUE
MOBEJCHYECKUX, TUHIBUCTHUECKUX U METOOUYECKHX XapaKTEPUCTHUK ydacT-
HUKOB BBIIICHA3BAaHHOM KOMMYHHKAaIlMU. JTO, B CBOIO O4Yepeab, MPEArona-
raeT BIMSHHE CPEACTB M KaHAJIOB KOMMYHHKAaLlUM Ha OTOOp S3BIKOBBIX U
pEUYEBBIX CPEACTB B INPOLECCE MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKALUH, KOTOpas
MOXeET ObITh IPEACTABIIEHA KAK B YCTHOM, TaK M B TUCBMEHHON (hopMme.

B HayuHOM muMCKypce A1 ONMMCaHHUsS MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALMU B
mudpoBoli cpede CyLIECTBYIOT pPa3iIWYHblE TEPMHUHBL «KOMIIBIOTEPHO-
OIOCPEIOBAaHHAs KOMMYHMKALMSD), <«QNEKTPOHHAs KOMMYHHKALMS», «UHTEP-
HET-KOMMYHHKALUSD, (JIMHTBOMH(OPMALMOHHBIA KOHTEKCT MEKKYIBTYPHOU
KOMMYHUKAalUM», KOTOpPBIE CTaId TNPAKTHYECKH IONHBIMH CHHOHUMAaMH.
Berpeuarorcst Takue TepMHHBIL, KaK «KOMMYHHKALMS, OIOCPEAOBAHHAS KOMIIb-
I0TEPOM», «KKOMMYHHKALHMS B 3JIEKTPOHHON CPEZe», «ONOCPEIOBAaHHOE KOMITb-
10TepoM oOIeHne». B nccnenoBaTensckoii chepe BCTpedaroTcsi TEPMHUHBI «OH-
TaifHOBBIe MccnenoBanus (online research), «4enoOBEeKO-KOMITBIOTEPHOE B3au-
Mmoperictere» (human-computer interaction), «coBMecTHasi paboTa TpH TIOM-
JepKKe KomImeioTepa» (computer-supported collaborative work), «uccrnenoa-
HUS BUPTyaIbHON peastbHOCTH (Vvirtual reality research), «rymaHuTapHbie nc-
crnemoBaHus B mHTEpHeTe» (humanitarian research on Internet) [14]. B moruke
HAILIEr0 M CCIIEIOBaHNSI BCE BBILLICYKa3aHHBIE TOHATHS MOTYT ObITh 00bEANHEHBI
071 30HTUYHBIM TEPMUHOM <« (PpOBasi KOMMYHHKALIHSD.

Jns MeToAMK{ IPENOoAaBaHUs WHOCTPAHHOTO sI3bIKAa HanOOJBILIYIO
LEHHOCTh HPEICTABIAIOT 00OOLIEHHBIE TPYIIIBI APaMETPOB, COBOKYIIHOCTh
KOTOPBIX OMpeNenser TOT WIN WHON (opMmar IQpOoBOH MEKKYIETYPHOU
KOMMYHHUKalUU OyIyIIero y4uTens HHOCTPaHHOro si3bika. K HUM oTHOCATCS:
(hyHKIIMOHAIBHOCTh, BpEMEHHAsI OTHECEHHOCTh U CHHXPOHHOCTH [ 14].

WHos3pIyHAsT KOMMYHUKAaTHBHO-TIO3HABATENbHASL JACSITEIBHOCTh OY-
IYIIEro YYUTENsl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB MOXKET OCYILECTBISATHCSA C HCIONb-
30BaHHEM (QopMaToB IMUPPOBOKH KOMMyHHKAImH. [Ipu moctaHOBKe 1memnei u
3aJa4 NOATOTOBKH y4uTedeld B By3e HEOOXOAMMO YYUTBHIBATH OCOOEHHOCTH
JTUHTBOIU(POBOH MEXKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIMH. B TakoM KOHTEKCTe
(opMHupOBaHHE JIMHIBOLIM(POBOH KOMIETEHLMH CTAHOBHUTCSI NPHOPUTET-
HBIM B IIOATOTOBKE OyIyIIEro yYUTENs HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

dopmupoBaHue JINHIBOLIU(PPOBON KOMIIETEHLIUN — OTAEIbHAS 3a/1a4a,
rmozipa3yMeBaromasl BiaJeHue OOy4JalolmMMHCA MPOPECCHOHATFHO W 00-
LIEKYJIFTYPHO 3HAYMMBIMH MH()OPMALMOHHBIMU MHOSI3BIYHBIME PECYPCAMU,
a Tarke 001aJaloIMMH TOTOBHOCTBIO M CIIOCOOHOCTBIO ITOJIb30BATHCS 3TH-
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MH pecypcaMy B MYJbTHJIMHIBAIGHOM W MOJUKYIBTYPHOM HH(OPMAaLMOH-
HOM IPOCTPAHCTBE.

B coBpemenHoOi nuTepaType, MOCBAIIEHHOW MpoOIeMaM pa3BHTHS
M (POBOTO KOHCTPYKTA TMHTBOIMU(POBON KOMIIETEHTHOCTH OYIYyIIEro y4u-
Tensl, CyLIeCTBYeT OonblIoe pa3HoOOpa3ue MOHATUH, HE MMEIOIIUX eIUHO-
00pa3Horo TOJIKOBaHUS. B HayyHBIX JTUTEPAaTYypHBIX HCTOUHUKAX B KAUECTBE
CHHOHMMOB  HCIIOJB3YIOTCSI  CIEAYIOIIME MOHATHS:  «MYJIbTH/Menua-
KyJIbTYypa», «MH()OpMAllMOHHAs] KOMMYHUKAIIMOHHAS KyJIbTYpa», «MYJb-
TH/MEINarpaMoTHOCTB», «HH(OPMALMOHHAsT KOMMYHHKAIMOHHAs IPaMoT-
HOCTB», «KOMIIBIOTEPHAsI TPAMOTHOCTBY, «MYJIbTH/MEANAKOMIIETEHTHOCTDY,
«uH(GOPMALIMOHHAsT ~ KOMMYHUKAllMOHHAsi ~ KOMIIETEHTHOCTB»,  «MYJb-
TH/MeanaoOpa30BaHHOCTEY, «HH(GOPMAIIMOHHAS KOMMYHHKAIIMOHHAsT 0Opa-
30BaHHOCTBY», «MH(MOPMALMOHHAS KOMMYHHKAIIMOHHAs KOMIICTECHLIM,
«MYJIBTH/MEANAKOMIIETEHLIUS U IIP.

Crnenys JOrvKe HaIlero MCCIENOBaHUS, HEOOXOOUMO pa3rPaHUUHTh
MOHATHA THU(PPOBOI KOMITETEHITNH 1 TN (POBOiT rpamoTHOCTH. [IpobieMHbIM
TaKXe SIBIIIETCS BOINPOC COOTHOIIEHMS 3TUX MOHATUI C aHIVIMHCKUMHU
literacy, competence u competency. Tepmun literacy N3Ha4aIbHO TEPEBO-
JUJICSI B METOJMYECKON JIUTEpaType KaK «rPaMOTHOCTH», OJHAKO B IOCIEN-
HUE TOABl AMANA30H CMBICIOB, BKJIAABIBAEMBIX B ATO CIOBO, PACIIMPHIICS.
Taxk, cnoBape Meriam Webster xapaxkrepusyeT MoHATHE [literate («rpaMort-
HBII») KaKk BaJcHHE HEKUM 3HAHWEM WM KOMIIETCHIMEH, a OHJIaiH-ClIOBaph
Multitran nipeniaraeT HECKOJIbKO BapHAHTOB IIEPEBOIA CIoBa literacy Ha pyc-
CKHH SI3bIK, B YACTHOCTH «TPAMOTHOCTb» U «KOMIETeHIHs». Takum oOpa3om,
MOXKHO CIeJIaTh BBIBOJ, YTO aHITIMHCKOE MOHATUE liferacy, MOMUMO TpaauLy-
OHHOT'O 3Ha4YeHUs («TPaMOTHOCTBY), B KOHTEKCTE TEOPUU 00yIEHHS HCIIOIb3Y-
eTCcsl Kak CHHOHHMM competence — «koMmneTeHys». 1Ipu sTom MHOrHe uccneno-
Batenu (Hanpumep, D. Chun, B. Smith, R. Kern) ucnions3yror B anHHOTanmsx Ha
AHIJIMHACKOM SI3bIKE TEPMUH competency, a He competence ISl TOTO, YTOOBI
MOMYEPKHYTH OTJIMYME MOHSTHUS «KOMIIETEHTHOCTbY» KaK MHTErPATHBHOTO CBOM-
CTBA JIMYHOCTH OT ITOHSTHUSI «KOMITETEHLIMSD» KaK KOMIUIEKCa 3HAaHWH, yMEHUN 1
HaBBIKOB Y3KOW HAIpaBIeHHOCTH [25].

B oreuecTBeHHOI U 3apyOexHON HaydHOH JHTEpaType HaOIr0maeTcs
paszHooOpasre KiIaccuPuKaIpii KOMIETEHIINA U KOMIETEHTHOCTEH, KOTOphIe
pa3BuBaroTcs Onaromaps MHTErpanyu LUQPOBBIX TEXHOJOTMHA B IPOLECC
00y4eHHUs] MHOCTPAHHBIM S3bIKaM M MOATOTOBKE yuWTeneill aist paboTsl B
muaTBordpoBoii cpene (b.A. Kpyze, A.A. MemuxoBa, U.I'. CmupHOBa,
I1.B. CricoeB u mp.). IIpobnemMa koMIeTeHINH, pa3BUBAEMBIX MPH ITOMOIIIH
UG POBBIX TEXHOJOIUH, U3yUYeHa HEAOCTATOYHO. B CBsA3M ¢ 3TUM B MeTonu-
K€ MPerojaBaHusl HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB HET €AWHOIO IMOAXO0Aa K HaANMEHO-
BaHHUIO Ha3BaHHBIX KOMIIETCHIINH U UX COCTaBIISFOLIMX.

B 3apyOexHbBIX HCCIEIOBAaHUAX IPOCICKUBACTCS YCTOWYMBAs TEH-
neHnws ynorpeonenus nmoHsaTus digital literacy. Panee yxe Oblia 3aTpoHyTa
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mpobiiemMa TmepeBoia MOHATHSA [iteracy Ha pyCcCKHA S3bIK. MBI OyJ1eM mepeBo-
miTh digital literacy xax «uudpoBasi KomreTreHus». Konmnenus mudpoBoi
KOMITETCHLIMHU SBJISIETCS] aKTUBHO Pa3BUBAIOIIEHCS M MEXANCLUILTMHAPHOM
10 CBOEH MPHUPOAE, YTO BBI3BIBACT TPYAHOCTH B ONPENETICHUN CaMOIo IOHS-
THS ¥ €r0 KOMIIOHEHTOB.

Briepsrie nonsitue «udpoBas komrereHusy (digital literacy) 6pu10
BBeneHO B Hay4dHbI 00opoT [lomom ['ucrepom (Paul Gilster) B 1997 r. Ilon
HUM IIOHMMAJACh CIIOCOOHOCTh KPUTHYECKH aHAIM3UPOBATH U HCIIOIb30BATh
HH(OPMALUIO, TOTY4aeMYI0 IIOCPEICTBOM KOMIIBIOTEPA B PA3INUHBIX (hop-
MaTtax u3 pa3sHooOpa3HbIX McTouHWKOB. I1. I'mncrep (Paul Gilster) momguep-
KHBaJl Ba)KHOCTh LM(POBBIX TEXHOJNOTHH M CUMTA] YMEHUE BJIaleTh UMH
HEOOXOAUMBIM TS KaXkIoro denoBeka. Amutan Maptus (Allan Martin) xoH-
KPETU3HPOBaJI MOHATHE U(PPOBOH KOMIETEHIINH, ONPENEINB €ro KaK «0co-
3HaHHUE, YCTAHOBKY M CIOCOOHOCTH OTAEIBHBIX JIML HaJUIeKaluM 00pa3oM
UCIOJIb30BaTh LU(POBBIE HHCTPYMEHTHI M CPENCTBA ISl MICHTU(HUKALNH,
JOCTYyNa, yIpaBieHus, MHTErpaliy, OLEHKH, aHAJIN3a U CUHTE3a [U(POBBIX
pecypcoB, AJsl MIOCTPOECHUS HOBBIX 3HAHMM, a TakKe OOLIEHUS C APYTMMHU
JIOABMHU C LI€JbI0 KOHCTPYKTHBHBIX COLMAJIBHBIX ACHCTBHH B KOHTEKCTE
KOHKPETHBIX KU3HEHHBIX cuTyarmi» [26. C. 40].

Utak, aHanu3 cOBpeMEHHBIX 3apyOeKHBIX HMCCIEIOBAHHMM IOKa3all,
YTO CerofHs nox uuppoBoil KOMIETEHINEeH TPUHATO NOHUMATh TOTOBHOCTD
(MOTHBAIIMOHHBINA, AMOIMOHAIFHO-BOJIEBOW, yCTaHOBOYHO-TIOBEIEHYECKUH
1 pedreKCUBHBIN KOMITOHEHTHI) U CIIOCOOHOCTH (3HAHWSA, HABHIKH U yMe-
HUS), TIO3BOJISIONIHE HHANBUAY () (PEKTHBHO HMCIOIB30BaTh MHU(PPOBBIE TEX-
HOJIOTMU B TOBCEIHEBHOW KU3HH, a TAKKe CIIOCOOHOCTh KPUTHYECKH OLe-
HUBaTh 3TH TEXHOJIOTHH. Takke B 3TO MOHATHE YAaCTO BKIIOYAIOT MOTHBA-
LUIO K yYacTUIO B HU(POBOM KyIbType U TEXHUYECKHE YMEHUS B HU(PPOBOM
MPOCTPAHCTBE.

3apybexnbpie uccnenoBarenu A. ABupam (A. Aviram) m U. Dmer-
Amnaxatii (Y. Eshet-Alkalai) Bermenuny nsiTh KOMITOHEHTOB TG POBOH KOMTIIE-
TEHLUU:

1) ¢doToBU3yalbHYI0 TPaMOTHOCTh KaK TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH
MONTy4aTh W MMOHUMATh UH(POPMAIIHIO U3 N300pakeHn ;

2) penpogyKTUBHYIO IPaMOTHOCTh KaK T'OTOBHOCTb U CIIOCOOHOCTB
HCIOJIB30BaTh LU(POBBIE TEXHOJIOTUH VIS CO3JaHMUS HOBOT'O NMPOAYKTA WM
KOMITWJISIIAN UMEIOIINXCS C ONPeeNIEHHOM LEeNblo;

3) yMeHHe OpHUEHTHPOBATHCS B HEIMHEHHOM ITM(POBOM IMPOCTpPaH-
CTBE;

4) nH(MDOPMAITMOHHYIO TPAMOTHOCTh KaK TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH
HaXOIuTb, AOOBIBaTh, KPUTHUYECKU OLCHWBATh WH(OPMALMIO, HAHIEHHYIO
OHJIAITH Ui od)IaiiH;

5) COLMO3MOLMOHANBHYIO I'PAMOTHOCTh, KOTOpast OTHOCUTCS K CO-
LMAJbHBIM U YMOLMOHAIBHBIM aCHEKTaM IPUCYTCTBUA B LH(poBOM (OH-

250



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

JaliH) MUpE C IeNbl0 OOIIEHUs, COTPYIHUYECTBA WM MOTPeOIeHus WH-
dbopmarum [27].

Bombmiolt mwHTEpec mpeacTaBiser KIACCH(pUKAIUS KOMITETEHIIHH,
00beNMHAEMBIX TI0J] Ha3BaHWEM «IIU(POBEIE, IPEATOKEHHAS TPYIIION OpH-
TaHCKHX wuccaenoBareneit [»BuHoM [promenn (Gavin Dudeney) m Huxm
Xoxmu (Nicky Hockly), a Taxke ux xomierod u3 YHuBepcuTeTa 3amaaHoi
Ascrpamun Mapkom Ilerpymom (Mark Pegrum) B xuure Digital literacies
[28. P. 2]. ABTOPBI CUHTAOT, YTO HAOOP MU(PPOBHIX KOMITETEHIIHI TTOMOTaeT
00y4JaroLMMcsl OBIaJeTh «HaBbIKaMi XXI Beka»: cIOCOOHOCTBIO K TBOpUE-
CTBY M HHHOBAIIMOHHON JEATEIbHOCTH, KPUTHUECKOMY MBILIUIEHHUIO U pelle-
HUIO TPOOJIEMHBIX 33/1a4, aBTOHOMHH M THOKOCTH, COTPYIHUYIECTBY U pabo-
T€ B KOMaH[I€, HENPEPHIBHOMY 00yUYEHHIO.

Takum oOpa3om, B MOAENH, NPEAJIOKEHHONW IAaHHBIMU YYEHBIMHU,
U poBbIe KOMIIETEHIIUN — 3TO WHIWBHUIYalbHbIE M COLMAJIbHBIE HaBBIKH,
HeoOxoaumMble st dPQPEKTHBHON HWHTEPIPETAINH, YIIPABICHHS, PACIIpoO-
CTpaHEHHUS] U CO3JaHusl MH(POPMALMHK B YCIOBUSAX IOCTOSHHO PacTYLIEro
gyrciaa IUGPOBEIX KOMMYHUKALMOHHBIX KaHanoB. OBnazeB 3THMH KOMIIe-
TEHIUSMH, CTYIEHTHI CMOTYT B OyaymieM 3(h(eKTHBHO WHTETPUPOBATHCS B
COLIMYM, pPeajn30BaTh CBOM MOTEHIMaN B NpodeccroHanbHOl cdepe, cTaTh
HACTOSIILMMH I'PaKJaHaMH MUPA, OTKPBITBIMU K ME&KKYJIBTYPHOMY AUAJIOTY.

Mmuorue uccnenoBatend, B vactHoctr Kieit [€xu (Clay Shirky), cun-
TalOT, 4TO OOydeHHe LU(POBBIM KOMIIETEHIMSIM [ODKHO CTaTh TAaKOH ke
€CTECTBEHHON 4acThi0 00y4eHHMs, KaK U TPaAULMOHHAs I'PaMOTHOCTb (TIOHH-
MaeMasi KaK HaBbIKM M YMEHMSI YTCHHS U ITUCbMa), TIOAYEPKHBAsi, 4TO 32 KOM-
MBIOTEPOM MBI TIPOBOAMM HAMHOTO OOITbIIIe BpEMEHH, YeM 3a KHUuTramu [29].

OpnHako, Mo MHEHUIO aBTOpoB Digital Literacies, udpoBasi TpamMoT-
HOCTh HEOTHENMMa OT TPAAULMOHHOM, T.€. OT YMEHHUS YUTATh M MUCATh Ha
POAHOM WIJIM MHOCTPAaHHOM si3bIKe. bonee Toro, ¢ momorupo nudpoBex Me-
na o0ydeHHe SI3BIKYy OTKPBIBAeT OOJBIIE BO3MOXHOCTEH, YeM KOrIa-In0o
paHbllle, U IPENOoAaBaTeNsiM CIeAyeT HUCIONb30BaTh UX B Ipolecce odyue-
HUS, 4TOOBI HE OrPaHUYMBATH O00y4aeMbIX B yIOBJIETBOPEHHH HX aKTyallb-
HBIX W Oyaymmx morpebHOcTel (B TOM umncie y4eOHBIX). ABTOPHI KHUTH
Digital Literacies [28. P. 3] oTMe4aroT, 4TO B HAy9HOM COOOIIIECTBE BEAYTCS
WCCIIeZIOBaHHUST B OOJIACTHM BU3yallbHOW, MenuitHOH, WH(OPMAIMOHHON W
MYJIBTH-KOMITETEHIINH, ofHako mpuxof 3psl Bed 4.0 u 5.0 BbI3Banm 0coOBIi
HUHTEpEC K HOBBIM — U(PPOBBIM KOMIIETEHIIUSIM.

Kak yxe ormedanock Bblllie, B HAyYHOM MHPE Ha CErOIHSIIHUI IEHb
HET €IWHOr0 MPEACTABICHUS O CIPYKType LIH(POBOH KOMIIETEHLUH.
I'. dptonenu, M. Ilerpym n H. Xokinu npennaratoT rpynnupoBaTh OCHOBHbBIE
KOMIIETEHLIMH, BXOSIINE B HapaaurMy LUu(POBOH, 110 YEThIPEM OCHOBAHHU-
SIM: SI3bIK, MH(OpMALHsL, CBSA3U U «pe-An3aiiH». ABTOPHI IOAYEPKUBAIOT, YTO
BCE 3TU 4eThlpe cepbl B3aMMOCBSA3aHbl U IUIABHO HEPEXOIIT OAHA B APY-
ryto. IlogoOHOM CBsI3bI0 XapaKTepU3yIOTCs U KOMIIETEHIINU, 00bEANH CHHbIE
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mon 3TuMu OcHoBaHUsAMHU [28. P. 3—6]. IlonHbIil TepedeHh KOMITETEHIUH,
00beIMHEHHBIX ITO/T HA3BaHNWEM I POBBIEY», IPENCTaBIeH B Ta0m. 1.

Tabnuna 1
Hu¢poBbie kKOMneTeHNH

[lepBoe ocHoBaHme: | Btopoe ocHoBanme: | Tperbe ocHOBaHue: | YeTBepToe OCHOBa-
SI3BIK uHpopMaIys CBS3U HHE: peli3aiiH
TpaguuuonHas
IPaMOTHOCTb
Brnanenue ceteBbiM
SI3BIKOM
l'unmeprexcroBast | YMeHHe HOJIB30BATh-
KOMIIETEHLIUS cs1 MeTKaMU (TeraMu)
MynbTumenuiiHas [ouckoBas JInunocthas
IPaMOTHOCTb KOMIICTEHLIHS KOMIICTEHLIHS
UndopmarponHas CereBas
KOMIICTEHLIHS KOMIICTEHLIHS
«DuUnpTpanroHHAN) «KomnereHnus
KOMIICTEHLHS y4aCTHHKa»
Kommnerorephas MexKynbTypHast
UrpOBasi KOMIICTCHIMS KOMIICTEHLIHS
MobunpHas
KOMIICTEHLIHS
Komnerenuust «Pemuxkc-
B IIPOrpaMMUPOBaHUU KOMIICTEHILIHS

ABTOpBI TAHHOW KJIACCH(UKAINH TTOAYEPKUBAIOT OCTPYIO HEOOXOmu-
MOCTb Pa3BUTHS YKa3aHHBIX KOMIIETEHINI Y 00ydaeMbIX. ITO oOecriednBaeT
YCTOWYMBYIO CBSI3b MEXKIY COAEpKaHHEM OOyYeHHsS W TeM, YTO CTYAEHTHI
MOT'YT IPAaKTUYECKH HUCIOJIB30BaTh B CBOEH *u3HHU. Takum o0pazom, yaact-
csl 130eXaTh MOABIEHNUS (POpMaIN3Ma y CTYIEHTOB U MOBBICUTH UX MHTEPEC
K 0OYYEHHIO B LIEJIOM.

MoXHO chenaTh BBIBOJ, YTO COBPEMEHHOE INI00aIbHOE HAyYHOE Me-
TOOUYECKOE COOOIIECTBO 3aHMMAETCS aKTHBHBIMU HCCIIEIOBAHUSAMH B 0071a-
CTH aKTyaJIbHBIX KOMIIETEHLMH, pa3BUBaeMbIX Ha 0a3e HH(POBBIX TEXHOIO-
ruil. B uncne Takux KoMIeTeHIHA 3apyOeKHbIE HCCIeNOBATENN BBIICISIOT
nu(poBYI0 KOMIETEHIMIO. B oTeduecTBeHHONH Hayke MOHATHE «Uu(pOBast
KOMITETEHLIUSD» MaJI0 paclpocTpaHeHo. BrepBeie oHO ynomuHaercsi B pabo-
tax I'.Y. ConmaroBoii, T.A. Hectuk, E.M. PacckazoBoit u E.}O. 30T0BOIA.
Onu manu ompenesneHue MOHATUIO HU(POBOH KOMIETEHIIMH M ONHUCAIH €€
coctasisitoiue. [1o MHEHHIO aBTOPOB, HU(POBasi KOMIETEHIUS — 3TO «CIIO-
COOHOCTh WHAMBHUAA YBEPEHHO, 3(PPEKTHBHO, KPUTHIHO U O€30IacCHO BHIOH-
paTh U NPUMEHATh HH(POKOMMYHUKALIMOHHBIE TEXHOJIOIHU B Pa3HBIX cdepax
KU3HENEATEIbHOCTH (paboTa ¢ KOHTEHTOM, KOMMYHHUKAIWA, TOTpedIeHHeE,
TexHoc(epa), a TakKe ero roTOBHOCTh K Takod IesTedbHOCTH». B cocras
nu(poBOil KOMIETEHIMH, [0 MHEHHIO aBTOPOB, BXOIAT cileyolme cyo-
KOMITETCHLIUH:
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1) uadopmarionHas 1 Meara — ClIOCOOHOCTh TIOWCKA, TIOHUMAaHHS U
opranuzanuu LupoBoil HHGOPMALUK U €€ KPUTUYECKOTO OCMBICIEHHUS, a
TaKkKe CO3AaHMs MHPOPMAIMOHHBIX OOBEKTOB C TIOMOIIBI0 MU(PPOBBIX WH-
CTPYMEHTOB;

2) KOMMYHUKATHBHAsI — CIIOCOOHOCTh OCYIIECTBIISITh Pa3iIIHbIe (hOPMBI
AIIEKTPOHHON KOMMYHHUKAIUH (JaThl, OOTH, 3JIEKTPOHHAS TI04Ta U TIp. );

3) TexHHW4eckas — CIOCOOHOCTh 3(()EKTHBHO M 0E30MMacHO TOIH30-
BaThCsl TEXHUYECKUMH M IPOTrPaMMHBIMH CPEICTBAMH Ul PELICHUs pa3-
JIMYHBIX 3a]a4;

4) norpebuTeNnbCcKas — yMEHHE pellaTh pa3invHble IOBCEAHEBHbBIE 3a-
Jauy (CBS3aHHBIC C KOHKPETHBIMU XKM3HEHHBIMU CUTYALMSIMU) C IIOMOLIBIO
U POBBIX HHCTPYMEHTOB, B TOM 4ncie MHTepHera.

DTOT HMCCINEAOBATENbCKHNA TIOJXO/ CIIOCOOCTBYET YHU(DUKAINU Tep-
MuHonoruu. bonee Toro, monsTue «uudpoBas KOMIETEHIUs» Ooiee mpo-
CTO€ ISl TIOHMMAaHUS, MOCKONBKY CIOBO «IUGpoBoi» (digital) sBmsiercs
OYeHb PAaCHPOCTPAHEHHBIM U HEOIPEACICHHBIM.

[onsaruiinetii anmapat uccnenosanuii H.B. bapsimankosa, b.A. Kpy-
3e, A.A. Ilpoxopogoii, I1.B. Ceicoesa, JL.II. Xamamunoi, I'.Y. CongaToBoid,
T.A. Hecruk, E.W. Pacckazosoii, E.}O. 30T0BOi1, a Tarke paboThl 3apyOex-
HbIXx aBTOpoB I'. Iptogenu, M. Ilerpyma, H. Xokiu U Apyrux y4yeHsIx, IO-
CBSIILIEHHBIX Pa3BUTUIO HU(PPOBBIX KOMIIETCHLIUI B TEOPUU M METOAMKE 00Y-
YEeHUS] MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM, AIOT HAM OCHOBAaHHE HCIONb30BaTh TEPMUH
«IMHTOLU(POBast KOMIIETEHIUS.

[Ipu onpeneneHny NOHATHS «IMHTBOLXM(POBAs KOMIETEHIUs Oyay-
LIEr0 YYWUTEIs», a TaKkKe €€ CTPYKTYpPbl MBI ONUPAIUCh Ha PabOTHI
K.9. besyknagaukoBa, b.A. Kpyze u A.A. Ilpoxoposoii. Ilog «muHTBO-
nu(poBOH KOMIIETEHIMEeH OyAyIIero yIuTess» MOHMMAeTCs TOTOBHOCTh U
COCOOHOCTh MYJIBTHJIMHIBaJIbHOW, MOJIMKYJIBTYPHOW JTUYHOCTH YUUTENS K
s pexTHBHON Pa3HOCTOPOHHEH MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIUU B 0o0ec-
TEYSHHIO JIMHTBOAUIAKTHIECKON NEATEIHPHOCTH B MHOS3BIYHON ITU(POBOIA
cpexne.

Heo0xoouMo yTOYHHTB, YTO «TOTOBHOCTH» B BBIIICNIPHUBEICHHOM
OIpeaeNIeHNH COOTHOCUTCSA C MHTETPAaTUBHBIM JIMYHOCTHBIM 0Opa3oBaHHUEM,
BKJIIOYAIOLUIMM MOTHBALMOHHBINA, 3MOLIMOHAIBHO-BOJIEBOH, yCTaHOBOYHO-
MOBEJCHYECKUN U pedIEeKCUBHBII KOMIIOHEHTHI, @ «CIIOCOOHOCTB» — C KO-
THUTUBHBIM U TOBEJCHYECKHM KOMIIOHEHTAaMH, T.C. 3HAHUSIMH, HaBBIKAMH,
YMEHUSIMH U BIaJICHHEM CIIOCO0aMU KOMMYHHKAllMd B MYJIbTHUIIMHIBAJIb-
HOM, M&XKYJIBTYPHOH IH(PPOBOH cpee.

KomnonenTaMu «roTOBHOCTH» JMHIBOLU(POBOH KOMIETEHLUHU Oy-
IIIEro YUUTeNs SIBJISIOTCS:

— MOTHBALMOHHBIA U 3MOLM1OHATBHO-BOJIEBON;

— YCTaHOBOYHO-TIOBEAEHYECKHU;

— pedIeKCHBHBIN.

253



Ilpoxoposa A.A., besyknaonuxos B.K., Jluzynoea JLP. Hccnedoeanue nonamus u cmpyKmypol

B crpykType «cnocoOHOCTH» TUHTBONH(POBON KOMIETEHIIUU OYIy-
LIEr0 YYUTENs BBIACTUM CIEAYIOIINE KOMIOHEHTHL:

— MH(POPMAIIMOHHBIH;

— METOIMYECKHI;

— MPAKTUKO-OI €palluOHHBIM.

OTH KOMIIOHEHTBHl COOTBETCTBYIOT 3HAHHSM, HaBbIKAM, YMEHUSIM H
BJIAJICHUIO CIIOCOO0AMH KOMMYHHUKAIMM B MYJbTHJIMHI'BJIBHOH, MEXKYJIb-
TypHOU M(pOBOii cperne.

Conep:kaHre KaXI0ro KOMIIOHEHTa JIMHIBOLM(POBOH KOMIIETCHIIUN
OyAyIIero yauTels MpeIcTaBiIeHo B Ta0I. 2.

Tabnuna 2
CTpyKTypa TMHrBOUU(POBOI KOMIETeHUHH OyIylIero y4uTe s

KomnoneHTs!
JTMHrBOLHAPOBOi CopnepxaHre KOMIOHEHTOB
KOMHQTQHI]).II/II/I JIMHTBOLM(POBOH KOMIETEHIIMH Oy/yIEro YHUTes
MoTHBAIHOH b MoOTHBBI JIMHTBOLM(POBOH ASSATEIBHOCTH OYIYIET0 YHUTENS: IMO-
¥ SMOLHOHATE EO- | FIOHAIBHEIE, KOTHHTHBHEIS, HPABCTBEHHBIC, JCTCTHICCKHE H Ip.;
BOeBOM CTpPEMJICHHE K COBEPILICHCTBOBAHUIO JIMHIBOLM(POBOI KOMIIETEH-
A LIMY; SMOLIMOHAJIbHAS CTA0OMIBHOCTD B JIMHIBOLM(POBOM Pa3BUTHU
S YpoBeHb CAMOCTOSITEIIBHOCTH B JINHTBOLI(POBOIL ISATEILHOCTH Oy/1y-
S | Veranopoumo. |MErO YIHTEIs, YPOBEHE AKTHBHOCTH B JIMHTBOLM(POBOIA AEATENBHOCTH;
% . |YpOBEHb TBOPYECKOro, IHHOBALIMOHHOI' O Ha4aJla, ClIOCOOHOCTH K 0CO-
OBECHYECKHUit
8 3HAaHHOMY PUCKY B JIMHIBOL()POBOM HPOCTPAHCTBE MYJIBTHIIMHI BaJIb-
8 HOUW Y HOJIMKYJBTYPHOM IeSTENHHOCTH OYAYyIIEro yUuTes
YMeHUs KPUTHYECKH aHATTM3UPOBATH MPOLIECC JIUHTBOLM(POBOI
N — JIeATeIbHOCTH, OTOMPATh, CO3/1aBaTh U OLICHUBATH PE3YJbTAaThI JIMHI -
BOLU(POBOIT AEATENTHHOCTH (B TOM YHKCIIE MPOLIECC COOCTBEHHOTO
JIMHTBOLM(POBOro PasBUTHL) U NESTEIBHOCTh 00y4aeMBbIX
YpoBeHb 5A3bIKOBOH MH()OPMUPOBAHHOCTH B TEOPHH, TEPMUHOIOI MU
U UCTOpUM LU(POBOH EATENBHOCTH, IPOLIECCa, KaHPOB, CTPYKTYp-
WHpopmaioH- |HbIX U JIMHIBUCTUYECKUX OCOOSHHOCTEH JTMHTBOL(POBOIT KOMMY-
HBIN (3HAHUS) |HUKALMH, & TAK)KE YPOBEHb TEOPETHUKO-METOANYSCKUX 3HAHUIA B 00-
= nacTu QYHKIMOHUPOBAHHUS JIMHI'BOLM(POBOro NpOCTpaHCTBA MYJlb-
&) TUJIMHTBAJIBHOTO M MEXKKYJIBTYPHOIO 00pa30BaHuUs
% Meronuueckuii | TeopeTudeckue, mparMaTHYECKUe U METOIUYECKHE YMEHHUS B JIMHT -
8 (ymeHwust) BOLIM(POBOM MTPOCTPAHCTBE MHOSI3BIYHOIO 00pa30BaHMUs
MEHHS OTOUpATh TE WIN HHBIC JIMHIBOLU(DPOBBI JICTBA MHO-
8 YMeHust oToupaTh Te e 0 OBBIE CPEJCTBA UHO
= Tpaxcryxo- SI3BIYHOTO 00Pa30BaHus / PaCIPOCTPAHSTh, 00CYKIaTh COOCTBEHHbIC
o G JTUHTBOLM(POBBIE Pa3pabOTKU, yMEHUS JIUHTBOLM(POBOTO caMO00-
P pa30BaHuUs, YMEHUS BbICTPaUBaTh 00Pa30BaTEIbHYIO 1 UCCIIEA0Ba-
(ymenu, HagbI- TEJIBCKYIO ICSITENILHOCTD B JIMHTBOLIM(POBOM IpocTpaHcTBe. Brane-
KU, BIIAJICHUE) o P pocTp
’ HHE crIoc00aMy KOMMYHHMKALUK B MYJIbTHIIMHI BaJIbHOM, MEKKYJIb-
TypHOU 1M(poBo cpese

3akJaouenue

B XXI B. cTparernmueckue OpuEeHTHPHI MOJAEPHH3AIMHN OOIIECTBa Cy-
LIECTBEHHO M3MEHMJIM POJIb BBICILErO MEAarorndeckoro oopasoBaHus. YBe-
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JMYeHHEe 00bEMOB MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAlLIMH, CBA3aHHOE C MHTErpa-
LUeH MHTEPHET-NPOCTPAHCTBA B KOMMYHHKATHBHYIO JEATEIbHOCTh COBpE-
MEHHOT0 00Y4YaroLIerocs, MOBbIMIAET 3HAYUMOCTh BJIAJCHUSI MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM KaK MHCTPYMEHTOM OOILIEHUS U, BMECTE C T€M, CTaBUT Iepes MeTo-
JUMKOH MperofaBaHusl HHOCTPAHHBIM S3bIKOM HOBBIE 3a/1a4H.

B ycnoBusax nudpoBu3aLuM S3bIKOBOIO 00pa30BaHHsS 4YpPE3BBIYANHO
OCTpO BcTaeT mpobieMa MpoeCCHOHANBHON IOATOTOBKH YYWUTENS WHO-
cTpaHHOro si3bika. L{udposusanus oOpazoBaHus BbIBEla HHOS3BIYHYIO MOJ-
TOTOBKY OOYYaroIIMXCsli Ha Ka4eCTBEHHO HOBBIH ypPOBEHb, YTO IO3BOJISET
MOJHSTH KyJIbTYpY HpernojaBaHUs MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, OOECIIEUUThH pas-
BUTHE U COLMAIBHYIO aJalTallMI0 00YyYaIOLIErocs, a TaKkKe CHOCOOCTBYET
(OPMHPOBAHUIO COOTBETCTBYIOIIEIO MPOCTPAHCTBA Il OOLIECTBEHHOIO U
JMYHOCTHOT'O PAa3BUTHSL.

B orToii cBs3M mosBIsETCAs ocTpas HEOOXOTUMOCTh (HOPMHUPOBAHUS
JTUHTBOIMGPOBON KOMITETEHITMU Oynayriero nemarora. Llems Hamreil craTbu
COCTOSUIa B TEOPETHYECKOM OOOCHOBAaHHMM IOHSATHS U CTPYKTYPBHI JIMHTBO-
U poBOil KOMIIETEHINN cTyAeHTOB. OCHOBHBIE PE3yJIbTaThl UCCIEIOBAHUS
MO3BOJIMJIM CAENATH CIAEAYIOLINE BBIBOIBL.

B coBpeMeHHBIX yCIOBUSIX MEKKYJIbTYPHAsI KOMMYHUKALHS HE MOXKET
paccMaTpuBaThCS HM30IMPOBAHHO OT LHU(PPOBOro MHGOPMALMOHHOIO IPO-
CTPAaHCTBAa KaK COCTABHOM YaCTU COBPEMEHHOM MOJMUKYIBTYphL. B ycrmoBusax
MOCTKOPOHABUPYCHON 3MOXH LM(POBU3ALMS BCEH cUCTeMBl 00pa3oBaHUS U
BbICIIEro 00pa30BaHMs B YACTHOCTH BBILIA HA MHOW ypoBeHb. KoMmbroTep-
HBIE CPENICTBA, CPEACTBA TEIEKOMMYHHKAINI (MOOWIIBHBIE, CITyTHIKOBBIE) H
pa3Hos3bIYHAs ceTh VHTEpHET Kak cocTaBisomye Hudposoro ¢popmara B
CONPSKEHUU C COBPEMEHHBIMM MH()OPMALIMOHHBIMU TEXHOJIOTHSIMH 00pa-
3YIOT CErofHs TO KHOEpPHpPOCTPAaHCTBO, B KOTOPOM OTKPBHIBAIOTCS HOBBIE
BO3MOXKHOCTH 110 paboTe ¢ nHpopMmanueld. Pa3sutue gaHHOro HampaBJIeHUs
gyepe3 NpU3My MYJIbTUIMHIBAIBHOTO MOAXO0AA BUIUTCS OCOOCHHO aKTyallb-
HeIM. Bynymue npenonaBatenu-myIbTHIMHIBEL — 3TO CHELHMAIMCTHI, 00Ja-
JAroIIHe IBYMsI KOHTPACTHBIMH, HO 3HAUYMMBIMH JJIs1 Oynylel nmenaroruye-
CKOM NeITEThHOCTH KOMITETEHIIMSIMA — MYJIBTAJIUHTBAIBHON U ITUPPOBOH.
IloaroroBka AaHHBIX CHELHUAIMCTOB B YCIOBHUSIX POCCHMCKUX BY30B JOIKHA
CTaTh MEPBOCTEIIEHHON 3a7jaueii U 1elTbl0 00pa30BaTENBHON CHCTEMBI TPETh-
ero TeicsueneTus. B ckopom OynymieM IUCTaHIIMOHHBIE LIKOJBI U YHUBEp-
CUTETHl CTaHyT PAaBHONPABHOM aJbTEPHATHBOH TPaJULUOHHOMY OYHOMY
00pa30BaHUIO, a «AIEKTPOHHBIE HACTABHUKW» OYAYyT KypHpOBaTh Y4eOHBIH
MPOLIECC U ITOMOraTh CTYAEHTaM OCBAaUBaTh IPOrPaMMy.

IIpyn ompeneneHuM MOHATHS JUHIBOLM(POBON KOMIIETEHIHU Oymy-
LIEr0 YYUTENsT MHOCTPAHHBIX S3BIKOB BBIACISIOTCS ABAa B3aMMOCBS3aHHBIX
KOHCTPYKTa: «JIMHI'BO» U «uupoBuzamus». [lon «imHreoundposoii komiie-
TEeHUMEeH Oyoymero ydumTens) IIOHUMAeTcsi TOTOBHOCTb U CHOCOOHOCTH
MYJIbTUIMHIBAJIbHOM, MOJIMKYJIBTYPHOH JIMYHOCTH y4uTens K 3((eKTHBHOM
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Pa3HOCTOPOHHEH MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHMKALUU U O0ECTIEUEHHUIO JIMHIBO-
TUTaKTHYECKON JEATENbHOCTH B WHOS3BIYHON IudpoBoil cpeme. «[oToB-
HOCTH» B BBILICIPUBEACHHOM ONpPENEIEHUH COOTHOCUTCS C MHTETPAaTUBHBIM
JUYHOCTHBIM 00pa30BaHUEM, BKJIIOYAIOMIMM MOTHBALMOHHBIN, 3MOLIMO-
HaJbHO-BOJIEBOH, YCTAHOBOYHO-TTOBEACHUYECKIIT W peIeKCHBHBIA KOMIIO-
HEHTHI, a «CIIOCOOHOCTB» — C KOTHUTHUBHBIM U MOBEAEHYECKUM KOMIIOHEH-
TaMy, T.€. 3HAHUSIMU, HaBBIKAMH, YMEHUSIMU M BJIaJICHHEM CIOCO0aMH KOM-
MYHHKAIMH B MYJIbTHIMHTBAIbHOW, MEXKYIIBTYpHOU IU(pOBOii cperne.
CtpyKTypa THHTBOI(POBOII KOMIIETEHIINH OYAYIEro YIUTels, B CO-
OTBETCTBHHU C OIPEIEIEHHEM, BKIIOYAET JOJITOBPEMEHHYIO I'OTOBHOCTH Kak
MHTErpaTUBHOE JTMYHOCTHOE 0Opa3oBaHUE M CIIOCOOHOCTH MYJIbTHIIMHIBAJIb-
HOM, TIONMKYIBTYPHON JTHYHOCTHA yuuTens K 3(h(EeKTUBHON pasHOCTOPOHHEH
MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKAILIMA U O0ECIICUEHHUIO JTUHTBOJUIAKTUIECKOMN 1e-
SITEBHOCTH B MHOSI3BIYHON ITN(POBOH cpene. KoMmoHeHTaMl «TOTOBHOCTH
JUHTBOLM(POBOI KOMITETEHIMH OYAyIIETO YUUTENs SIBISIOTCS MOTHUBALMOH-
HBIA ¥ SMOIMOHAILHO-BOJIEBOM, YCTAHOBOYHO-TIOBE/ICHUECKIH U pedIIeKCHB-
HBIHA. B cTpyKTYype «CrocoOHOCTHY JMHTBOIM(POBOI KOMITETEHIINN OyIyIiie-
IO YUYHUTENS BBIACIAIOTCS CIEAYIOLINE KOMIIOHEHThI: MH()OPMALIOHHBIN, Me-
TOOUYECKUH, MPAKTUKO-ONEPALNOHHBIA. OTH KOMIIOHEHTBI COOTBETCTBYIOT
3HAHMAM, HaBBIKAM, YMEHHSAM M BJIAACHHIO CHOCO0AMM KOMMYHHUKALUH B
MYJIBTHJIMHTBATEHON, MEXKYIBTYPHOI ITU(DPOBOI cpere.
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AKAJEMHUYECKOE MEXKYJIbTYPHOE OBLHIEHUE
HA AHT'JIMACKOM SI3BIKE: AKTYAJIbHBIE TIPOBJIEMBI
KOHCTPYUPOBAHHUA OUEHOYHOI'O HHCTPYMEHTAPUS

Buktopus Buxktoposna CadonoBa

Mocxoeckuil cocyoapemeennviil yHugepcumem um. M.B. Jlomonocosa,
Mocxea, Poccus, euroschool@mail.ru

AHHOTauusA. B JIMHrBOAMIAKTHKE IO CHX IOP CYLIECTBYIOT JIMIIb €AMHUYHBIC
UCCIEI0OBaHUA 110 NpoOjeMaM BHYTPHUBY30BCKOI'O MOHHUTOPHMHIAa OMJIMHIBAJIbHBIX
YMEHHIl acIHpPaHTOB, HEOOXOMMMBIX ULl OCYILECTBICHHMS HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE
HAYYHO-00pa30BATEIbHOM, HAYYHO-HCCIICA0BATEILCKON, HAYYHO-TPOCBETUTEIHCKON
JIEATEIbHOCTH, a TAKXKE OTACIbHBIX BUJIOB IKCIEPTHON JIEATEIIbHOCTH.

[Ipennaraercst kauecTBEHHO HOBBIM MOAXOJ K CO3JAHHUIO JIMHIBOIUJAKTUUECKON
OCHOBBI ISl KOHCTPYMPOBAHUS BAJIMIHOM U JTMHAMUYHONW CHCTEMbl BHYTPEHHETO MO-
HUTOPHHTA U OLICHUBAHHUS KYJILTYPbl BepOaIbHOTO M HeBepOAIbHOr0 aKaIeMHYECKOro
MOBE/ICHUS ACIMPAHTOB B YCIOBHMSX MEXKAYHAPOIHOrO HAYYHOrO B3aHMMOJICHCTBUSL.
DTOT MOAXOJ, COLMOKYIBTYPHBIH MO CBOCH mpupoze, Obul pa3paboTaH B paMKax
MEXK/[YHapOJIHO OPHUEHTHUPOBAHHON KOMIIETEHTHOCTHOM MapaJurMbl YHUBEPCUTETCKO-
ro s36IKOBOr0 00pa3oBaHMs, KOTOPBIA BKIIOYACT: a) JIMHIBOAWAAKTUYECKUN aHAIIN3
PE3Y/IBTaTOB OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEXHBIX MCCIEIOBAHUI aHTIIMHCKOrO A3bIKa KaK
nunrea ¢panka (ELF) u uHCTpyMEeHTa MEXIyHapOJHOro OOIICHHS BBICOKOOOPa30-
BaHHbIX crerpanuctoB (EIL), ux obmue u crenuduyeckue COLMOINHIBUCTHICCKHIE
XapaKTepUCTHUKA U KOMMYHHKAIMOHHBIE Cepbl (YHKIHOHUPOBaHUs; 0) KpUTHUE-
CKOE OCMBICIICHHE METOIMYECKOro IOTCHIMala OPUTAHCKOH TECTOBOM CHCTEMbI
olpe/eIeHNs YPOBHS BIIA/ICHUS aHIJIMICKUM KaK S3bIKOM MEXIyHAPOJHOTO OOIIEHUS
B akagemudeckoir chepe kommynukaimu (ACADEMIC EILTS) mis He HOcuTesnen
SI3bIKA: B) JIMHTBOAMJAKTHYECKYIO PEKOHLICNITYAIU3ALHUIO HOHATUS «MEXyHapOIHas
aKaJeMHU4ecKkass KOMMYHUKALMSD ¢ MOCIEYIOIMM BbIJIEICHUEM M JIMHTBOAUKTHYE-
CKHMM OIMCAaHHUEM KIJIIOUEBBIX aKaJIeMUYECKUX M HAYYHBIX COOBITHH M MEPONPUATHH B
TEPMHMHAX aKaJeMH4YEeCKMX (BKJIIOYas Hay4HO-OOpa3oBaTElbHbIE M  HAY4HO-
UCCIIEZI0BATENbCKHIE) MAKPO- U MUKPOYMEHUH, HEOOXOIMMBIX ISt BBIOOpA M pean3a-
LUK CTPATErMH ONTHMAJILHOIO HAy4YHOIO B3aMMOICHCTBHS B HPOLIECCE COTPYAHHYE-
CTBa U KOOMEPALUK B MEKIAYHAPOAHOW HAYYHO-HCCIIEAOBATENBCKOM Cpezie; T) BBIsB-
JeHre Hauboliee BAKHBIX OJHOA3BIYHBIX M JIBYA3BIYHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX KOMIIE-
TEHIIUH, BOCTPEOOBAHHBIX YYECHBIMH B YCIIOBHSIX MEXKIyHAPOIHOM aKaIeMHUYecKON
KOMMYHMKAIIUM Ha OCHOBE JIMHI'BOAMIAKTUYECKOTO aHaIN3a OOLIECBPONEHCKUX Jie-
CKPHMITOPOB, IPEJCTABICHHBIX B OOILEEBPONEHCKUX PAMOYHBIX PEKOMEHAALMAX IO
OLICHMBAHUIO HCCIIEI0BATENILCKOM PAabOThl yUeHBIX B 3aBHUCHMOCTH OT MX Hay4HbIX
3BaHMHU U cTaTyca; ) KOMMYHUKATHBHO-IIPArMaTUYeCKUI U COLMOKYIBbTYPHBIN aHa-
JIU3 Hay4HbBIX COOBITHI, KOMMYHUKATHBHBIX CLIEHAPUEB MX NPOBEICHMUS, KOMMYyHHKA-
TUBHBIX MOJIEJIeil OBEACHUS UX YYACTHUKOB M UX KOMMYHHKATHBHO-KOTHHUTHBHOI'O
BepOAILHOTO pernepryapa; €) METOJMYECKUH aHalIu3 OLEHOYHOr0 MHCTPYMEHTapHs,
npeJylaraeMbiX B paboyMx NporpamMMax Mo aHrJIMHCKOMY A3bIKy B MOCKOBCKOM TocCy-
napcTBeHHOM yHHBepcuteTe uM. M.B. JIoMOHOCOBa; %) COLMOJIOrHYECKOE HHTEPBb-
IOMPOBaHKE ACHMPAHTOB [0 HAIPABJICHUSIM IOArOTOBKH «SI3bIKO3HAHHE M JIUTEpaTy-
poBezneHue» 1 «OO0pa3oBaHUE U NEIArornueCKUe HayKn.
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POIHO OPHUEHTHPOBAHHOE SI3BIKOBOE 00pa30BaHHE, MEXIYHAPOAHOE PAHTOBOE TPaLy-
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ACADEMIC INTERCULTURAL COMMUNICATION IN ENGLISH:
CRUCIAL ISSUES IN DESIGNING ASSESSMENT TOOLS

Victoria V. Safonova
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia, euroschool@mail.ru

Abstract. In modern linguodidactics, there are still only a few studies on internal
university assessment and monitoring of PhD students’ bilingual skills without which
it is hardly possible to act successfully as a university teacher, a researcher, a science
promoter, an academic expert in some fields of educaction and science , The paper of-
fers a new approach to establishing a linguodidactic basis for developing a valid and
dynamic system of internal monitoring and assessment of PhD students’ academic
verbal and nonverbal performance in international settings. This approach, sociocul-
tural in its nature, has been developed within an internationally oriented competence-
based paradigm of university language education, which includes carrying out: a) a
linguodidactic analysis of the outcomes of Russian and foreign studies of English as a
lingua franca (ELF) and International English Language (EIL), Standard English
(which is used by highly educated and qualified specialists) in terms of their general
and specific sociolinguistic characteristics and communication domains of function-
ing; b) a critical analysis of the methodological potential of the the British Interna-
tional English Language Testing System (IELTS) aiming at assessing non-native
speakers’ proficiency in Academic English who are expected to use it in academic
communication (ACADEMIC EILTS); ¢) a linguodidactic reconceptualization of the
notion of "international academic communication" with further sorting and describing
key academic events (incl. scholarly & scientific events and activities) in terms of
macro- and micro-academic skills involved in choosing and following a successful
academic interaction strategy in the process of cooperation in the international re-
search environment ; d) outlining the most important monolingual and bilingual soci-
ocultural competencies used by scientists in the context of international academic
communication by linguodidactic enlargement of four-level necessary and desirable
competencies listed and presented in the European Framework for Research Careers
that helps to assess the scholars’ research activities, depending on their scientific titles
and status; e) communication-oriented pragmatic and socio-cultural analysis of schol-
arly events, their communication scenario, communicative schemata of participants’
academic performance involved in this or that event and the related verbal repertoire;
f) a methodological analysis of assessment tools offered in 50 English syllabi for PhD
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students at Lomonosov Moscow State University; g) interviews of MSU graduate stu-
dents in such areas of study as "Linguistics and Literature" and "Education and Peda-
gogical Sciences".

Keywords: Third cycle of HE, linguodidactics, PhD seekers language education
with international perspective, internal communication-oriented assessment & moni-
toring, monolingual and bilingual academic culture, linguodidactic framework for de-
signing assessment tools

For citation: Safonova V.V. Academic intercultural communication in English:
crucial issues in designing assessment tools. Language and Culture. 2022;58: 261-
291. doi: 10.17223/19996195/58/15

BBeaenne

B Poccuiickoit denepanuu B OTJIMYKAE OT MHOTUX JIPYTHX €BpOIMEi-
CKUX CTpaH, KaK W3BECTHO, HHOCTPAHHBIN SI3BIK BXOJUT B YHCIIO 00s3aTelNb-
HBIX AWCLMIUIMH AJs1 ocBoeHus, BkiItoueH B OOII acnupaHTypsl, H, COOTBET-
CTBEHHO, Y4€OHBIH IJIaH aCIIMPAHTYPbI KaK TPETHEro YPOBHs BBICILIETO 00pa-
30BaHUSI HE3aBUCHMO OT HalpaBJIeHHUs MOATOTOBKH M HAY4YHOW CHeLHan3a-
LM aCIHMPaHTOB. YCIEIIHAs cllaya KaHOUOATCKOrO 3K3aMeHa 110 MHOCTpaH-
HoMmy 361Ky (M) Hapsimy ¢ sk3ameHoM 1o Guitocopur 1 HAyYHOH CIIeIalb-
HOCTH SBJI€TCS MPEABAPUTEIBHBIM YCIOBHEM JUTS MTOCIENYIOUIeH 3alUThl UX
KaHAUAATCKOM mucceprauuy. OAHAKO, BIOJIHE TMOHATHO, YTO METOIMYECKUIl
MOTEHIMAJ KBaTH(PUKALIMOHHOTO 3K3aMEeHa 110 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY COMCKa-
TeJsl YUEHOM CTENeH! KaHIuAaTa HayK HECKOJIBbKO OIPaHMWYEH B IUIAHE KeCT-
KOT0 BPEMEHHOT0 Mapamerpa U BbIOOpa 00BEKTOB KOHTPOJISL YPOBHS CTEHEHU
c(OpMHUPOBAHHOCTH MOHOJIMHIBAIBHOIN ¥ OMIMHTBAJIbHOM FOTOBHOCTH U CIIO-
COOHOCTH AacCIUPAaHTOB K MEXKYJIbTYPHOMY Hay4HO-HCCIIEI0BATEIbCKOMY
B3anMozeiicTBrio Ha M. MHorux crienuannctos (cM., Harpumep, [1-4]) yxe
JOCTATOYHO JABHO HE YAOBJIETBOPSET TPaAMLMOHHBIA (OpMAT MPOBENCHUS
KaHWIaTcKoro sk3aMmena no 14 B Poccun.

OpnHako Meromuveckoe oOHOBIEHWE (opMaTa KaHIUIATCKOTO JK3a-
MEHa C y4eTOM T€X MOHOJIMHIBAIbHBIX 1 OMJIMHTBAIBHBIX YMEHUH, KOTOpPhIE
apXMBAXHBI VISl YCHEIIHOI0 HayYHO-HCCIEe0BATENBCKOI0 B3aUMOACHCTBHS
POCCHICKHX aCHMPAHTOB C TMPENCTABUTENSIMH APYTHMX CTPaH B YCJIOBHSAX
MEXAYHApOIHON HAaydyHOU Koomepauuu u corpyaHudectsa B XXI B., npen-
1ojaraer Ornopy Ha KaueCTBEHHYIO CHCTEMY BHYTPUBY30BCKOTO KOHTPOJII
[0 MEpE OCBOEHMSI O00YYaroLIMMUCS NPO(ecCHOHANIBHO OpUEHTHPOBAHHOTO
MPAKTUYECKOr0 Kypca MHOCTPAHHOTO S3bIKa B aCHMPAHTYype, A KOTOPOM
XapaKTepHbl METOAMYECKasi THOKOCTh M BapUaTUBHOCTb, HAJEKHOCTb, Ba-
JUIHOCTh M MEKKYJIbTYPHAs aKaJeMHUYecKasi OpUEHTHPOBAHHOCTb C YUETOM
COLIMOKYJIBTYPHOI'0 HopTpeTa u3ydaemoro M, counokynbTypHOro KOHTEK-
cta m3ydenus WS n oOyduenus emy (mompobuee cm. [5]). OmHako mccieno-
BaHUA B TOW 00JIACTH BeChMa HEMHOT'OYHMCIEHHBI (cM., Hampumep, [3]), a
nopoil U BecbMa (parMeHTapHbI U TOBEPXHOCTHBI IO MPEIMETY HCCIe0Ba-
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HUA (cM. Hampumep, [4]), HE TOBOPS O TOM, YTO WCCIENOBAHUS OCYIIECTB-
nstoTcsl 6€3 omophl Ha KPOCC-KYINBTYPHOE M3ydeHHe OOIIero u crenudude-
CKOI'0 B HAyYHOM OOILEHMM Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKax, 0e3 KOTO-
POro NpakTUYECKH MaJOBEPOATHO MOATOTOBUTH POCCHMCKHUX aCHUPAHTOB K
MOJHOLICHHOMY YYacCTHIO B MEXIYHAPOAHBIX HAYYHBIX COOBITHSAX.

Wnmioctpanneil K BBIIIECKa3aHHOMY SIBJISIETCS KOJUIEKTHBHAS MOHO-
rpadus «O0ydeHre HHOCTpPAaHHOMY SI3bIKY B aCIUPaHTYpPe HES3BIKOBOTO BY-
3a» [2], aBTOpBI KOTOPOH XOTS M BRICKA3BIBAIOT PAJI TIOJIE3HBIX MPEIOKEHHUH
KacaTelbHO MHOS3BIYHOIO 00pa3oBaHMS ACIHMPAHTOB, TEM HE MEHEE, SBHO
HE3HAKOMBI C €BPOATIAHTUYECKUM (OPMATOM MEXAYHAPOJHOTO HAYIHOTO
B3amMozelcTBus yueHbix B XXI B. (mompoOHee O eBpO-aTIaHTHYECKOM
(hopmaTe HaydHOTO B3aUMOJIEHCTBUS CM. [6]), B pe3ynbTaTe B pa3HBIX CTaTh-
SIX 9TOWH MOHOrpaduy OpUEHTALMs HA HOATOTOBKY ACIIUPAHTOB K MEXIyHa-
POAHOMY Hay4HO-HMCCIIEIOBATEIbCKOMY COTPYAHMYECTBY JIMILIL IMIPOBO3ITIA-
Iaercs, a He HaXOIUT CBOeH Hay4HO OOOCHOBAHHOW W JKCIEPUMEHTAIBHO
anpoOMpoBaHHOW MeTomuYeckol peanm3anui. CyIIecTBYIOIIEe IONOKEHIE
JIell He MOXKET He TpeOOBaTh MHTEHCH()MKALNKM JMHIBOKYJIBTYPHBIX HeHaro-
TMYECKUX UCCIECIOBAHUM B 001aCTH BHYTPUBY30BCKOT'O KOHTPOJISI M CO3IaHUS
Ka4eCTBEHHOTO OLIEHOYHOIO0 MHCTPYMEHTApHs Ul ONpeneleHHs AMHAMUKH
OWIMHIBAJIBHOTO U MOJMKYJIBTYPHOTO Pa3BUTHS aCHMPAHTOB 110 MEpPE OCBOE-
HUSI MHOCTPAHHOT'O $I3bIKa KaK y4eOHOW OUCLUIUINHBI, CONMPSDKEHHON Kak CO
chepoil MeXTYHAPOAHON HAYYHOW KOMMYHHKAIIUH, TaK M C O0JACThIO WX
MEXKYJIbTYPHOU NIE€IaroruuecKoil eI TeNbHOCTH.

MeToa0/10rusl MCCJIeN0OBAHMS

HccnenoBanue no kiaaccuukanvu U KOHCTPYUPOBAHUIO KOHTPOJIb-
HBIX 3aJaHUN U1 OLICHMBAHHMA KOMMYHHMKATHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH acmu-
PAaHTOB KaK MapTHEPOB MEXIYHApOAHOW YCTHOH WIJIM MHCbMEHHOM Hayu-
HOW KOMMYHUKAIIUH, a TAKKE KPOCC-IMHIBAJILHOI'O UJIH IUTIOPUKYIBTYPHO-
ro MEeAHaTopa OCYILECTBIISIIOCHh Ha (AaKyJIbT€TE€ MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M
peruoHoBeneHuss  MOCKOBCKOTO  TOCYAapCTBEHHOTO  YHHUBEPCUTETA
nM. M.B. JlomonocoBa (MI'Y) B paMkax Hay4HO-00pa30BaTEITbHON IIIKOIIBI
OUAP «KoMMyHUKaTHBHBIE MOIYChl KOMMYHHKAITUU KaK CpenactBa ¢op-
MHUPOBaHHs OOLIETYMaHUTAPHBIX KOMIETEHLUH 4YeI0BeKa HOBOr'O IOKOJIe-
HUS», BKJIIOYAs NMPHOPUTETHYIO HAyYHO-HCCIENOBATEIbCKYIO MPOrpaMmy
«Menuanusi B JTUHTBOKYJBTYPHOM OOpa30BaHUU M HAayYHOH KOMMYHHKa-
uum». B 2018-2021 rr. nccnenoBanne ObIIO HAMIPABIEHO:

— Ha BBIABJICHUE COLMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH aHTIUHCKOTO S3bI-
Ka KaK JIMHTBa ()paHKa B ME&KIYyHApPOIHON HAYYHOW KOMMYHHKAIlMd HOCHUTE-
JIeM M He HOCUTEIICH aHTIIMICKOTO SI3hIKa;

— aHaJM3 OO0ILEeBPOIEHCKOro NoAXxoqa K PaHKUPOBAHUIO HAYYHOI'O
TpyZa HCCIeNOBaTeNeH Pa3HbIX PAHIOB U BBIACIECHUE TEX aCHEKTOB KOMMY-
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HUKAaTHUBHOTO 00pa30BaHMA Ha CO-U3Y4aeMbIX S3bIKaX, KOTOPHIE OKa3bIBAIOT
CYIIECTBEHHOE BIMSHUE Ha CcTeneHb 3(QQEKTUBHOCTH HAYIHO-UCCIIENO-
BaTEILCKOT0 B3aUMOIEHCTBHSI Ha aHTITMACKOM s3bIKe (AS);

— OTIpeNieNieHrne COLMOKYIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH HaydyHO-00pa3oBa-
TENbHON M HayYHOHM KOMMYHHKalMu Ha ASl, KOMMYHHKAaTUBHBIX CLIEHAPUEB
HAy4YHBIX COOBITUH M MEPONPHUATUH M KOMMYHHMKATUBHBIX ITOBEACHYECKUX
poJiell UX YYaCTHUKOB;

— OCYLIECTBJICHUE MHTErPAaLUi COLMOIOIMYECKOro M3ydeHus C mena-
TOrMYECKUM HaOMIOAEHHEM M OCMBICIEHHEM CTEIIEHH TOTOBHOCTH POCCHI-
CKHX aClMPaHTOB K HAyYHO-HCCIIEOBATEILCKON AEATENbHOCTH B YCIOBUSX
MEXAYHApOIHON HAy4YHOM KOOmepaluu U COTPYJHUYECTBA.

[locnennee ObIIIO HampaBIEHO HA BBISBICHHE PEAbHON KapTHUHBI I0-
TOBHOCTH U CIIOCOOHOCTH aCIHMPAHTOB MCIIONb30BATh HHOCTPAHHBIN S3bIK, B
YaCTHOCTU aHTIUICKUH, T 3(h(HEKTUBHOTO:

— HAyYHOTO ¥ HAay4YHO-00pa30BaTENbHOro OOIIeHNs, 0OOMeHa HayYHBI-
MU 3HAaHUSMH B MHPOBOM aKaJEMHUYECKOM COOOIIIECTBE;

— UCTIONB30BAHMS MEXKIYHApPOIHBIX W HAalUOHAIBHBIX 0a3 naH-
HBIX/apXHMBOB B MHTEpecax pa3BUTHs Hayku B Poccum u BHempeHuUs AOCTH-
XKEHUH U Pe3yJabTaTOB B pas3iIHyHbIe chepbl )KU3HEACATEIbHOCTH YEI0BEeKa B
Halleil cTpaHe;

— IPEeACTaBIEHHs, anpodauryd U Bepu(UKALUKA OTEUYECTBEHHBIX HC-
CIIEIOBATENbCKUX JOCTHXEHUH B INI00ATbHOM HAayYHOM KOHTEKCTE, TeM ca-
MBIM oOoram@asi MeXIyHapOAHBIH (OHI HUBMIM3ALMOHHBIX JOCTHKEHHH
yemoBedecTBa XXI B.;

— OOIeHns Ha aKaJIeMHYEeCKHX MEpONpHUATHSAX (HaydHO-00pa3oBa-
TENBHBIX WM HAYYHBIX), TAKUX KaK MEXIyHapoaHble odualiH- U OHJIAilH-
KOH( epEHITNH;

— BBITIOJIHEHUS! HAaYYHO-TIPOCBETUTENIBCKONW, Hay4HO-00pa30BaTelb-
HOM1, IeJarorn4ecko U 3KCIEPTHOM eATENbHOCTH.

MeTononoru4eckoi OCHOBOW MOCTYKUJ COLMOKYIBTYPHBIN NOAX0A K
KOMMYHHMKAaTHUBHOMY OOpPa30BaHHMIO CpPEACTBAMHM CO-M3YYaEeMBIX S3BIKOB
(HamprMep, POJHOT0/TOCYIAPCTBEHHOTO PYCCKOI'O SI3bIKAa M MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA WM Ja’Ke IBYX WJIM TPEX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B BBICLIEH IIKOIE [5,
7-9], KOTOpHBIi peaan3yercs B paMKax MEXKYIbTypHOW KOMITETEHTHOCTHON
NapagurMsl sI3bIKOBOro 00pazoBaHMA B Bbicuiel mkone. Ilog MexkynbTyp-
HOW KOMIETEeHTHOCTHOW IMapaJiTMOl S3bIKOBOTO OOpa30BaHUS B BY3€ IO-
HUMAETCS COBOKYIHOCTh METOMOJIOTHYECKUX IOIOKEHUI, KOTOphle IPUHS-
Thl Hay4yHO-0Opa30BaTeNbHBIM, HAYYHO-METOOMYECKUM H METOIUYECKHM
MIPaBOBBIM COOOLIECTBAMH U KOTOPHIM HEOOXOAMMO CIEAOBaTh MPHU MOJe-
JUPOBAaHUU Nenarorudeckoro obmenus Ha VS B ycnoBusax GopmaabHOTO U
He(QOpMaNbHOTO SI3IKOBOI'0 00Pa30BaHUs HA CO-U3y4YaeMBbIX S3bIKax B BY3E,
IIPU CO3JaHUH HOPMATUBHO-TIPABOBOM 0a3bl IMHIBOKYJIBTYPHOH MEAarorukKu
BBbICIICH IIKONbI, NMPH KOHCTPYHPOBAHMHM Y4eOHO-METOIMYECKUX CPEICTB
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MOATOTOBKM BY30BCKHX OOyyaromuxcsi K NMpo)eCCHOHAIBHOMY MEXKIyHa-
POTHOMY B3aMMOACUCTBUIO B TMEAArOTHYECKON, HAydYHO-00pa3oBaTeIhHOMH,
HAy4YHO-UCCIIE0BATENbCKOM, OOLIECTBEHHO MOJE3HON (BKIOYas Hay4yHO-
MIPOCBETUTENBCKYIO) chepe AesTeTbHOCTH HAYYHOTO paOOTHHKA.

B mporecce BbINMOMHEHUST UCCIENOBAHUS HCIIOIb30BAINCH TAKHE Me-
TOIBI, KaK: a) JMHIBOAUIAKTHUECKUH aHAIM3 €BPOINEHCKUX AECKPHUIITOPOB,
IpeAgaraeMplXx Ui KOMIIETEHTHOCTHOI'O OLICHWBAaHHUS HAay4HO-HCCIENO-
BaTeNbCKOTO TPY/Ia HAYYHBIX paOOTHUKOB Pa3HBIX PAHTOB; 0) METOIMYECKHIA
aHaJIN3 OLIEHOYHOI'0 MHCTPYMEHTApHsl, PeyIaraeMoro B pabodnx mporpam-
mMax mo ASl B MIY um. M.B. JlomoHOCOBa; B) KOMMYHHKATHBHO-
MparMaTHYECKUil ¥ COIMOKYIBTYPHBIA aHATN3 HAYYHBIX COOBITHH, X KOM-
MYHUKAaTHBHBIX CLIEHApUEB, KOMMYHUKAaTHUBHBIX MOAENEH IOBEACHHUS HUX
YYaCTHUKOB, KOMMYHHKaTHBHO-KOTHUTHBHOW creun(ukyd BepOaJbHOIO M
HeBepOaIbHOTO penepTyapa MOCIeTHNX; T') METOJUIECKH aHamn3 paboumx
OporpaMM Mo AWCUUIUINHE «MHOCTpaHHBIH SI3BIK» (A aCMPaHTYphl) U
HWHTEPBBIOMPOBAHUE UX PAa3paOOTUHNKOB.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

Jlunzeooudaxmuueckuii 63271510 HA pe3yabmamvl OMEYeCEEHHbIX U
3apyOesdCHbIX UCCIe008AHULI AHSTUNICKO20 A3bIKA KaK auneea ¢panka (ELF)
U UHCMPYMEHMA MEAHCOYHAPOOHO20 0OUeHUsI bICOKOOOPA308AHHBIX CHEYU-
anucmos (EIL). lpn onpeneneHnn JTWHTBOJUIAKTHYECKOW OCHOBBI KOMIIe-
TEHTHOCTHOT'O Pa3BUTHA OOYYAIOIIMXCA KaK YYAaCTHHKOB MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHMKALIMM MPEACTABIACTCS BaXKHBIM JUIS COBPEMEHHOIO Ppa3BUTHS
JIMHTBOAUIAKTUKY BBICIIEH IIKOJBI OOPAaTUTHCS K pe3ysibTaTaM HCCIeqoBa-
HUH 3a MOCJIEAHNE TPU AECATHIIETHS, KOTOPbIE CONPSDKEHBI C JIMHTBOKYJIb-
TYPHBIM OCMBICJICHUEM aHTJIMICKOro s3bIKa Kak JIMHIBa (hpaHKa, MpeacTaB-
JSIIOILEr0 YHUKAJIbHOE KOMMYHHMKATUBHOE SIBJIEHHE B COBPEMEHHOM MHOIO-
SI3BIYHOM W TIONUKYJIBTYPHOM TI0Kanu3upoBaHHoM mupe [10—13] u auHTBO-
JUIAKTHYECKOTO OCMBICIEHHUS! PE3Yy/IbTaTOB HM3Y4YEHHUS 3TOr0 JHMHIBOKYJIb-
TYPHOTO SIBJIEHHS M UX BJIMSHHUS Ha HEOOXOAMMOCTh METOIUYECKOro Iepe-
OCMBICIICHHSI 3a/1a4 OBJIAZICHUSI aHIJIMHACKUM SI3BIKOM C YYETOM COLIMOKYJIb-
TYPHOI'0 KOHTEKCTa MEXAYHAPOIHOI0 Hay4yHOro B3aumoaeiictsusa B XXI B.

B oTtux mensx ocoOblii JNHHTBOMUAAKTHYECKHIT WHTEpeC, Ha MOH
B3IV, HPEACTABIAIOT PaOOThl TAKUX JIMHIBUCTOB, COLMOJIMHIBHCTOB H
nuHTBOANAaKTOB, Kak 3.1°. I[Ipommna [14], B.E. bonmapenko [15], B.B. Ca-
¢onoBa, A.H. KomecankoBa u A.A. Jlrobumosa [16, 17], Hx. Xayc [10],
Jx. xenkuuc [11-13], b. 3aitmmexodep [18], A. Maypanen [19, 20],
A. Koyroy [21, 22], M. [siou [23, 24], C. Dpenpaiix [25], X. boyn3 u
A. Koyroy [27], Jx. xenkunc, FO. beitkep u M. Jlpron [26]. Ilpu uccne-
noBaHuM ASl kak nMHrBa (ppaHKa HE MOXKET HE JOMHHHUPOBATh MEXKIUCLU-
IUTMHAPHBIA TOAXO0M, HHTETPUPYIOINI Hay4HbIC PE3yAbTaThl U3 COLIMOIUHT-
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BUCTHKM, KOMMYHHMKATUBUCTUKH (KOMMYHUKAaTHBHO OpPHEHTHPOBAaHHAs
JIMHTBUCTHKA), COLMOKYJIbTYPAIUCTUKH U TEOPUN KOMMYHHUKALMH M JIMHT-
BOJIUIAKTUKH.

B uacTHOCTH, 3TO Kacaercs aHaiM3a BBIIICYNOMSHYTBIX OTEYECTBEHHBIX U
3apyOeXHBIX YUEHBIX [0 N3YUEHHIO aHTJIMIICKOrO sSI3bIKa KaK JIMHIBa (ypaHKa
(ELF), c omHOIi CTOPOHBI, H KOMITAPATHBHBIX HCCIEIOBAHUNA — C JPYTOH, MPH
CpPaBHEHWH TAaKHUX MOHATHHN, KaK aHeIulicCKull A3bIK Kax aunesa ¢panka (Lin-
gua Franca = ELF) (c 0TX01oM OT HEKOTOPHIX HOPM CTaHAAPIU3UPOBAHHOTO
BapHaHTa S3bIKA), CMAHOAPIMUIUPOBAHHBIN AHSIULICKULL A3bIK MENCOVHAPOO-
Hoeo e3aumodeticmeus (EIL), KOTOpBIN HCIIONB3YyeTCS XOpOoIIo obpa3oBaH-
HBIMHU CIELHUaTUCTaMH (HOCUTEISIMU U He HocuTemsiMu ASl), BKiIrouas pas-
Hble HalMOHaJbHbIE BapuaHThl ASl. JIMHrBoAMOAKTHYECKOE OCMBICIEHHE
HCCIIEI0BATEIBCKUX PE3YJIbTATOB ACATEIBHOCTH aBTOPOB ATHX PalbOT UM HX
3HAYMMOCTH IJIs1 TEOPUH U METOIUKHU 00ydeHus: ASl nmpuBenu K BbLAEICHUIO
MOJIOKEHUS O TOM, YTO IIPU METOAMYECKUX HAMEPEHHUSIX BBECTU aHTIIMHACKUI
S3bIK KaK JIMHIBAa (ppaHKa B pOcCUiiCKoe 00pa3oBaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO
HEOOXOMMO YUUTHIBATh CICAYIOIIEE:

a) pacIIMpeHHe 30HbI (PYHKLHOHUPOBAHMS AHITIMHCKOTO S3bIKA Kak
JUHrBa (paHKa B MEKIYHApOIHOH HAyYHOM KOMMYHHUKALH OOYCIOBJICHO
TEONOMUTUYECKHMHU CIBUIAMU M TJ00aIM3aLMOHHBIMU NIPOLIECCAMH B pPas-
BHTHHW COBpeMeHHOro mupa [19-22, 28, 29];

0) COIMOKYJIBTYpHAsI cpefa obuTaHus u GyHKIHOHUpoBaHUS ASl Kak
nuHTBa (hpaHka [26, 30] HEOMHOPOAHA HA Pa3HBIX KOHTHHEHTAX W B Pa3HBIX
CTpaHax, 4TO CTaBUT BOIPOC O PA3BUTUH Y aCHUPAHTOB KyJIbTYPhl BOCIPHSI-
TUSl HAllMOHAJIBHBIX BapUAHTOB AHIJIMHCKOIO fA3bIKAa HE TOJNBKO HOCHTENEH,
HO ¥ HE HOCHUTEJIEH S3BIKA;

B) HabOIIOmaeTcsl B3aMMOJIOIOHAEMOCTh B pedeBoM penepryape ASl
KaK JIMHTBa ()paHKa W HAI[MOHATHHBIX BAPHUAHTOB AHTIIMICKOTO si3bIka [12—
14, 30], BBIABISIONIME IMUPOKUHA CHEKTP BAPUAHTOB aHTIOSA3BIYHOTO S3BIKO-
Boro pernepryapa ELF [13, 23, 26], npu 5ToM HMeeT CMBICI HE TIPUpaBHU-
BaTh TEPMHUHBI «AHTJIMHCKUN SI3BIK KaK MHCTPYMEHT MEXAYHAPOAHOTO 00-
LICHUS» U «aHTTIMHACKUH 3bIK KaK JIMHI'Ba (ppaHKay;

I') C JMHTBOIMIAKTHYECKOM TOYKU 3PEHUS MPEACTABISIETCS OYEHb
Ba)XHBIM YYHTHIBaTh mosiokenne b. 3aiiixodepa o ToM, 9T0 aHTIAMICKAT
SI3BIK IIUPOKO HMCHOJIB3YEeTCS HE HOCUTENSAMU aHIVIMHCKOTO S3bIKa, HOCHUTeE-
JSIMHM Pa3HBIX APYTUX POIHBIX SI3BIKOB, [UIS KOTOPBIX AHITMMCKHUHA S3BIK B
HacTosiliee Bpems sBiseTcss HauOosiee OOIIENPUHATHIM HHCTPYMEHTOM
MeXHaIoHaabHOTro ob0meHus [18] (mpuuem obmenme Hocuteneir Al c
€ro He HOCUTEIISIMU Tak)Ke He CIeLyeT UTHOPUPOBATh B S3bIKOBOM 00pa3o-
BaHHUH, OCOOCHHO TpH M3ydeHUs ASl kak crenuaibHOCTH), TOCKOIbKY ASl
KaK JMHIBa ()paHKa MCHOJIb3YETCS B MOJUKYJIbTYPHBIX CpEAax MpH oOIe-
Hun Hocurtened ASl ¢ He HocuTenmsmMu ASl B pa3HBIX chepax KOMMYHHUKa-
1Y
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1) COLMOJIMHTBUCTUYECKUH perepTyap U nparMaTHYecKue XapaKkTepu-
ctuku ¢yHkruonupoBanus Al kak muarea ¢panka (ELF) B pa3abpIx Kyib-
TYpHO-SI3BIKOBBIX COOOIIIECTBaX, MpeAcTaBleHHbIle B pabotax A. Koyroy
[22], A. Depta [29], A. Mopanen [19, 20], Ix. [xenkunc [12, 26],
Jx. Ixenkunc, Y. beiikepa u M. [pton [26], HE MOXET HE CTaTh MpeaMe-
TOM H3y4Y€HHS B POCCHHCKOM SI3bIKOBOM OOpa30BaHUH, OIHAKO MpPEUMYIe-
CTBEHHO NPH Pa3BUTHUN PELENTHBHOM KyJIbTYpPhl BOCIPHUATHUS AHIJIOSN3BIYHO-
ro TeKCTa MOPOXKAAEMOr'0 KaK HOCUTENSIMH, TaK M HE HOCHUTEISIMUA AHTJIHH-
CKOI'O 5I3bIKa, B TO K€ BpeMs NP Pa3BUTUU NPOLYKTHBHOW M MHTEPAKTHB-
HOU KynbTypbl Ha ASl menecooOpazHee OpUEHTHPOBATbCA HA CTaHAAPTU3U-
POBaHHBIE HOPMBI aHTIMHUCKOIO S3bIKa KaK MHCTPYMEHTa MEXAYHAPOIHOTO
B3aumozericteus (EIL), a ae Ha Al xak muarBa gpanka (ELF);

€) IpY HAIMYMH Pa3HbIX MOJXO0B K KOHIENTYyaIu3auuy noHsatus Al
kak jguHTBa ¢Ppanka (ELF) [18, 23] xenarenpbHO qOCTHYB, TIO KpaifHEH Mepe
B JIMHT'BOAUAAKTHKE, TEPMUHOJIOTHYECKOT0 KOHCEHCYCA.

Pe3ynbraThl TMHIBUCTHYECKUX M COLMOIMHIBUCTUYECKUX HCCIIEOBAHUM
Pa3MUYHBIX BapHaHTOB (DYHKIIMOHMPOBAHMS aHTIHICKOTO s3biKa [31] ctumy-
JIMPOBAIN HA4yaJlo BayKHOW JUCKYCCHUM O HEKOTOPBHIX HEOOXOAMMBIX M3MEHEHH-
X B O0YYCHHM aHIJIMMCKOMY S3BIKY [UISl KOHKPETHBIX LIEMel C TOYKU 3pEHUsI
HMHCTPYMEHTAJILHOI'O TOHUMAaHHSI aHIJINICKOro sI3bIKa Kak JMHIBa (hpaHka. bo-
jiee TOro, UMEHHO B Tporiecce OOCYKAEHHS! HEKOTOPHIX Ba)KHBIX BOIPOCOB
BKJIIOYEHUS] BApHAHTOB (DYHKIIMOHUPOBAHUS AHITIMICKOIO sI3bIKa B 00pa3oBa-
TEITPHOE TPOCTPAHCTBO SI3BIKOBOrO 00pazoBaHus [28, 32] MOCTEEHHO BO3HUK-
JI0 HOBOE ¥ MHOr00OeIIaroliee HalpasieHHe B TMHTBOAUIAKTHUKE, a UIMEHHO B
JIMHTBOKYJIbTYPHOM II€aroruke, a To4Hee NeJaroruka o0yd4eHus aHIIMHCKOMY
SI3BIKY KaK JIMHTBA (ppaHKa U OI[CHIUBAHUS YPOBHS BiaaeHus um [20, 24].

Jlo HacToAIIEero BpEMEH! ATO METOIMYECKOE HaIPaBICHHE B S3BIKO-
BOM 00pa30BaHUM BCE €Ille HAXOAMJIOCh B MPOLECCE CBOETO HAYYHOrO CTa-
HOBJICHUSI M TPUKIATHOIO Pa3BUTHS W, TAaKUM 00pa3oM, JaJeKO OT TOro,
9TO0Bl JaTh KOMIUIEKCHOE M LEOCTHOE BUACHUE NPHHLUIIOB M MOZIENeH
00y4eHUs] aHIVIMIICKOMY SI3BIKY KaK JIMHIBa ()paHKa B paMKax pPa3iIHuHBIX
LUKJIOB YHUBEPCUTETCKOTO0 0Opa30BaHUS W IPU pa3HbIX BapuUaHTax H3yde-
HUS sA3bIKa (KaK CHEeLUaNTbHOCTH WM B CIIEUANIBHBIX LEsIX). Bmecte ¢ Tem
HUKTO HE cOOMpaercs HEJOOLEHHBATh TOr0, YTO OBLIO JOCTUTHYTO B pac-
cMaTpHUBaeMOH TeJarorndeckoi orpaciu B uccienopanusx M. Jlpron [24],
H. boym3 u A. Koyroy [27], M. Kuukossk u P. Jloy [33], mocBsiteHHBIX BO-
pocaM MepecMoTpa M YTOUYHEHMsI LeNel S3bIKOBOro oOpa3oBaHMs MPH Iie-
pexone B HeM OT oOydeHuss ASl Kak CTaHIAPTU3UPOBAHHOMY BapHaHTY
MEeXTyHapOIHOTO 00mIeHus K oOydenuto ASl kak nuHrBa (hpanka, s KOTO-
POro XapakTepHbl HEKOTOPBIA OTXOA OT psAa CTaHIAPTU3UPOBAHHBIX (POHO-
JIOTHYECKUX U JIEKCHUKO-TPAaMMaTHUECKUX aHITIMACKUX HOpM. Takxxke ocoboe
BHUMaHUeE ObIJIO yeNEeHO METOINYECKUM MOAX0AaM, CTPATErusM, U MPaKTh-
KaM (POPMHPOBAHUS Y CTYAECHTOB BY30B IPEACTABICHUNH O KOMMYHHMKATHB-
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HOM IIOTEHIIMaJle aHIJIMHCKOro s3blKa Kak JIMHIBa (ppaHka, GpyHKIMOHMPY-
IOLIEr0 B pa3HBIX cdepax MEKKYIbTypHOH KOMMYHHMKALWH, COLMOJIMHIBU-
CTUYECKUX OCOOEHHOCTSX €ro HCIOIb30BAHUS KAaK CPEACTBA MEXKKYIbTYp-
HOTO B3aWMOJEHCTBUSA (CM., Harpumep, [16, 17, 34]), THIUYHBIM KOMMYHH-
KaTUBHBIM OaphepaM U HEeJOITIOHUMAaHUsIM (CM., HarpuMmep, [10, 28]), ¢ koTro-
PBIMH MOT'YT CTOJIKHYTBCSI HOCUTEIH aHIJIMICKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO
13-3a OTCYTCTBUS HEOOXOAMMBIX M NOCTaTOYHBIX 3HAHUI O JIMHTBUCTHYE-
CKHX, COLMONMHIBUCTUYECKHX U KYJIbTYPHBIX CYIIECTBEHHBIX XapaKTepH-
crukax Al kak JuHrBa (paHKa U yMEHHH MX ONEPaTUBHOI'O IPUMEHEHUS B
YCIOBHUSIX MEKKYIBTYPHOTO OOIIEHUS BCSKUH pa3, KOTJa aHTJIMHACKUAN S3bIK
UCTIOJIB3YETCs B MEKIYyHAapoIHOM OunsHece, OAHKOBCKOM [i€lie, TOPTOBIIE,
00pa30BaHNU, PA3INYHBIX OTPACIAX HAYKH M TEXHUKH U T.1.

K nacrosmemy BpemeHn coOpaHbl MHOTOYHMCIICHHBIE JaHHBIE O BO3-
MOXHBIX METOANYECKUX IMOAXO0AAX M CTPATErusiX 10 O3HAKOMJIEHHUIO C BapHu-
aHTaMH aHTJIMHCKOIO SI3bIKa B OOYYEHHM AHTJIMHCKOMY SI3BIKY KaK MEXIY-
HapogHoMY [35] u aganTanuy, TOYHEE JMHTBUCTUYECKOM, COIIMONHATBUACTH-
YECKOM M JINHI'BOKYJIBTYPHOH aJanTalyd, CTYAEHTOB K 3THM BapHaHTaM B
MEeXKIyHapOTHOM YHHUBepcuTeTe/Kinacce. OQHAKO OYEHb BaXKHO OOpaTHTH
BHHMAaHHE Ha TO, YTO B HEKOTOPBIX MCCIECAOBAHUSIX Ipearosiaraercs (cM.,
Hampumep, [16, 36, 37]), uTo BEIOOp 00beKkTa OOydEeHUS MPH W3YICHUU aH-
TJIMACKOTO $3bIKAa B BEHICHIEH IMIKoJie (MO0 W3ydeHWsS aHTIMHCKOro Kak
nuHTBa (ppaHKa, MO0 abCOMOTHO CTAaHAAPTHU3WPOBAHHOTO AHTIIMHACKOTO
SI3bIKA KaK MHCTPYMEHTa MEKAYHAPOJHOT O OOLIEHUS ) ONpeaeseTcs:

— COLIMOKYJbTYPHBIM KOHTEKCTOM H3Yy4Y€HHS AaHIJIMICKOrO S3bIKa B
KaXJI0ll KOHKPETHOH CTpaHE;

— MEKIYHApOAHBIMU MOTPEOHOCTSIMU OOYYarOLIMXCSl B HCIOIb30BAHUH
AHTIIMICKOTO SI3BIKA B TOW MITH WHOM cepe J4eTOBEIeCKO IeITeThbHOCTH;

— BApUAHTOM M3YyYEHHs aHTJIUHCKOTO S3bIKa (KaK CIIENUaTIbHOCTU WIIH
B CHELUANbHBIX LENIX);

— ICKOMBIM YPOBHEM KOMMYHUKAaTHBHOTO BJIaJIeHUs cTyaeHTamu ASl,
MCXO/A 13 00IeeBpOIeCKUX OIeHOYHBIX mKkai [38, 39];

— JIMYHOCTHO 3HAYUMBIMH U TPO(PECCHOHATFHO HEOOXOUMBIMHU Ce-
pamMy MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAalMK (Hampumep, MOBCEIHEBHO-OBITOBOM
1 (W) aKaIeMAYECKOM 1 (MITH) TeI0BOI ).

Kaxnpiii u3 ynmoMsHyThIX BbIIE 00BEKTOB 0OyUYEHHS U, COOTBETCTBEH-
HO, Mozieneil n3ydeHust ASl OpueHTHPOBaH HA MOATOTOBKY CTYAEHTOB K MEX-
IyHapOAHOHW AEITENbHOCTH Ha HeM. BMmecTe ¢ TeM OHM MOTYT CYIIECTBEHHO
OTJINYATHCS MO JIMHIBOAUAAKTHYECKUM KOHLETITYaJIbHBIM OCHOBAaM OOYYEHHS
AJl, 3amadam BoBieueHns ASl Kak ITMHTBA (paHKa B 00pa30BaTENBHOE IMOJIE
BBICIIEH IIKOJIbI, HHOSI3BIYHOMY COZEPIKAaHHIO M CPEACTBaM OOYy4eHHs], oLe-
HOYHOMY HHCTpyMeHTapuio. [IoOMHMO 3TOro BO3HHKAIOT M CYILECTBEHHBIE
pasyuuus B CTENEeHH obOecredeHHs] OWIMHIBAJbHOW MOANEPIKKH, HMPHUHATHU
KOHKPETHBIX METOJUUYECKUX PEIIEHUH 0 00beMy COOTHOIIEHHSI HEPOAHOTO U
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POIHOTO SI3BIKOB B S3BIKOBOM 0Opa3oBaHuu [36, 37], B METOMNYIECKUX TTOAXO-
Jlax K MepeoCMBICTIEHHIO OLIEHOYHBIX HHCTpyMeHTOB [11, 40-42].

[IpoextupoBanue Toif wim wHONW Mopenn oOydenuss ASl, a Tem Oomee
BHEAIPEHHE €€ B HAILMOHAJIBHOE SI3bIKOBOE 0Opa3oBaHUE, HE MOXET ObITh OCY-
LIECTBJICHO METOIMYECKH KOPPEKTHO 0€3 YETKOro BBIAENCHHUS M IOHUMAHMS
npuHImIoB o0ydeHust ASl kak nuHrBa ppanka. OmHako, Kak ObI MapagoKcaTb-
HO 3TO HH 3BY4Yaso, HACKOJIbKO MHE M3BECTHO, BCEI'0 HECKOJIBKO YUEHBIX IPO-
BOJMJIM WCCIJICIOBAHMS, TIOCBSILIEHHbIE NMEHHO NPHHIUIAM SI3bIKOBOW Iearo-
T'MKH, OPUEHTUPOBAHHOM Ha OBJajeHHE cTylneHTamMu Al Kak JuHTBa (paHka
[36, 37, 43—45]. AHan3 WCCIENOBaHUI, COMPSHKEHHBIX C MIPUHIAIIAMA U3yde-
Hus ASl xak nuHTBa (ppaHKa B COBPEMEHHOM SI3BIKOBOM OOpa30BaHWH, TTO3BO-
JSIET BBIAENUTH PsiZi BaXKHBIX, XOTS M HE OECCIIOPHBIX MOJIIOKEHHUH, MOCKOIBKY
OHM TpeOyIOT 3HAYMTEIBbHON BepU(PMKALMKM B HALMOHAJIBHBIX CUCTEMaxX KOM-
MYHHKAaTHBHOTO oOpa3oBaHus cpenctBamu ASl. Cpenu HUX MMEET CMBICI 00-
CY)KAATb CIIEAYIOLINE NOM0KEHNS B JIMHIBOIUJAKTHKE:

1) popmMupoBaHrEe JHHTBUCTHYECKOM ¥  COIMOTUHTBHCTHYECKOM
OCBEIOMJICHHOCTH Y CTYIEHTOB O npupone Al kak muHrBa (hpaHka siBisercs
HEOOXOOUMOM NPEeNnOChUIKOW KadeCTBEHHOIO COBPEMEHHOI'O SI3BIKOBOTO
obpasoBanus [43];

2) m3ydenne ASl xak nuHTBa (hpaHKa B YHUBEPCUTETE CIIEAYET paccMaT-
pUBaTh KaK HEOTHEMIJIEMYIO YacTb IOATOTOBKU CTYIEHTOB K MEKIYHAPOIHON
Hay4HO-00pa30BaTEIbHON 1 HAy4IHO-NCCIIEA0BATENbCKON AESTETbHOCTY;

3) npu3Haercsl 11e1ecoo0pa3HOCTh OTKa3a OT MPEUMYILIECTBEHHOTO
JOMHMHHPOBAHMS METOAMYECKOH OpPHEHTAlUMU TOJBKO Ha HOCHUTENS aHIJIMK-
CKOI'O sI3bIKa KaK METOIMYECKOro IEJIEBOr'0 JIMHIBUCTHYECKOTO U JIMHTBO-
KyJBTYPHOTO Hjeana;

4) mpu popMupoBaHNN (POHOIOTHUECKON KOMIIETEHIIUN TPEICTABIIS-
eTcsl METOJMYECKH BO3MOXKHBIM OPHEHTHPOBATHCS HE HA IOJHOE €€ COOT-
BETCTBUE UAeany o0pa30BaHHOTO HOCHUTENS SI3bIKA, a HA MOHATHOCTH PEYU B
aHTIos3BIYHON cpene [17, 34, 37] nnu pa3060pIMBOCTh pedr HE HOCHUTEIS Ha
AJl, HeB3upas Ha TOT (akT, YTO B Hell HAOIFOMAIOTCSA OTKIOHEHHUS OT CTaH-
JApTU3UPOBAHHBIX IPOU3HOCUTEIIBHBIX HOPM HOCUTENS SI3BIKA;

5) pexoMeHayeTcsl TMHTBOJUIAKTHYECKOE HCIIOJIb30BaHHE MHOI'000-
pasHoii cpenbl pyHKIMOHNpOoBaHua Al kak nuHTBa (hpaHKa B mMporiecce MH-
TEHCHBHOT'0 MOTPYKeHUs o0yJaronmxcsi B KommyHuKaiuto Ha A [36, 37];

6) He TOIBbKO BEICOKOOOpa30BaHHEIE U yCIEITHbIE HOCUTEeNn ASl, HO 1
HE HOCUTENH BBICTYNAIOT KaK JMHTBOOUIAKTHYECKHH KOMMYHHMKATHBHBII
opueHTHp [17, 33, 43] B COBPEMEHHOM S3BIKOBOM OOPA30BAHHH';

! TIpu 5TOM B poccHiickoe 06pa3zoBaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO BBICIICH WIKOBI LETECO00-
pa3HO BKiIo4aTh ASl Kak JIMHTBa ()paHKa NPEUMYLIECTBEHHO He NMpU (HOPMHUPOBAHUH, & MPH
COBEPIICHCTBOBAaHUM PELICNITHUBHBIX yMEHHI Ha ASl y BY30BCKHMX OOYYalOLIMXCS C YpOBHEM
BrageHust ASl ve Hixe B1.
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7) npu GOpMHUPOBAaHUK MEKKYIbTYPHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX YMEHUI
Ha ASl He cienyer BO3BOIUTH B aOCOIIOT MPAaBUIBHOCTh U KOPPEKTHOCTH
pedu ¢ TOYKH 3peHusi 00pa30BaHHOTO HOCHUTEINS s3bIKa [43];

8) mpu3Haercs 1menecooOpa3HbIM HCIOIB30BAHHME B yUEOHBIX IIEIISX
AHTJIOS3BIYHBIX MATEPHUAJIOB, HE TOJIBKO OTPAXKAIOIINX COBPEMEHHBIM JIMHT-
BHCTHYECKHAN KOPITyC TEKCTOB HOCHUTEINIEH S3bIKa, HO U HE HOCUTENEH A3bIKa
(33, 34];

9) MeToIMYECKH MOATOTOBJIEHHBIE CIIEUAINCTHI, MPOLIEAIINE COOT-
BETCTBYIOIYI0 HEOOXOINMYIO MOATOTOBKY 0 oOydeHnio ASl kak nmuHTBa
(paHKa, TPENCTaBIAIOT COO0I HanboIee MOIXOAAIINX MperoiaBaTeneii aH-
TJIAACKOTO S3BIKA TSI COBPEMEHHOTO S3BIKOBOT0 00pa3oBanus [36, 37];

10) meroguueckas aIeKBaTHOCTb HMHCTPYMEHTAapHUsl OLICHWBAaHUS
ypoBHS BiaaeHus Al kak NTuHTBa ()paHKa ONPENESIETCS C Y4eTOM COLHO-
KyJbTYPHOTO KOHTEKCTa IOJITOTOBKM CTYACHTOB KaK MapTHEPOB MEXKIyHa-
poaHoro B3aumozaencTeus [36, 37].

Cospemennas memoouyeckas pearbHOCms 6 001acmu OYeHUBAHUS.
KYIbMYypbl aKademMuyecko2o 00ujeHus: He Hocumeinel sA3blKa (6KI04as npeo-
MemHo-nedazoauyeckue, NPoCceemumenbckue U HayuHo-uccie008amensCcKue
VMEeHUS)) HA AHETUNCKOM S3bIKE 8 MEeNCOYHAPOOHOM HAYYHOM coobujecmse.
OTH NMONOXKEHUS CIEAYeT OCMBICIUTh B COLHMOKYIBTYPHOM KOHTEKCTE SI3bI-
KOBOT'O MEXKIYHapOIHO OPHUEHTUPOBAHHOro obOpasoBaHus B Poccuu, monu-
(¢uIMpOBaTh U MHTEPIPETUPOBATH X C YUETOM Pa3HbIX BAPHAHTOB H3yde-
Hust AS (Kak cIienuaabHOCTH WM B CHEIHATBHBIX IENSIX) U B KOHTEKCTE
IUTFOPUKYJIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTHOW MapagurMbl CO-U3YYEHHS SI3BIKOB M
KyJBTYD B BY3e€.

OOBEKTOM OLICHUBAHMS B aKaJEeMUYECKUX MOAYIAX MEKIYHapOIHBIX
9K3aMEHOB M0 aHTIUICKOMY s3bIKY THNA Academic IELTS (TectoBasi cucte-
Ma ONpeneNieHs] YPOBHS BJIAJICHUS aHTVIMHCKUM KaK SI3bIKOM MEXIYHapo.l-
HOTO OOINEeHUsT B aKaJeMuveckoil cdepe KoMMmyHuKanuu) win PTE
Academic (IlupcoHCKUE TECTHI YPOBHS BIAJACHUS aHTIMICKUM SI3BIKOM Kak
SI3BIKOM AKaZIEeMHUYECKOW KOMMYHHMKAIMM) BBICTYNAIOT JIMIIb OTIEIbHBIE
akaJgeMHuecKre yMeHus Ha ASl, a He olpeneneHHas UX COBOKYIHOCTb, Blla-
JIeHHuEe KOTOPBIMH, [0 MHEHHIO Pa3pabOTUMKOB 3THX MEKIYHapOIHBIX CTaH-
JapTU3UPOBAHHBIX TECTOB, IMO3BOJIUT HE HOCHUTENIO SI3bIKAa IOCTYNUTh H
YUUTBCS B 3apyOCKHOM aHIJIOSA3BIYHOM YHUBEPCHUTETE, BElb OHM W3HAYajlb-
HO ObUIM HaleJICHbl Ha ONpeleNieHHE CTENEeHH T'OTOBHOCTU TECTUPYEMOTro
WHAMBUAA K TOMYYEHUIO BBICIIEro oOpa3oBaHMUs Ha AHIJHMICKOM S3BIKE, B
YaCTHOCTU B OpUTAHCKOH BBICIIEH IITKOIIE.

JIMHrBOAMIAKTUYECKNN aHANIN3 TECTOBBIX 3aJaHHN B TECTOBOM CH-
CTeMe ONpEAEICHUsI YPOBHS BJIaJICHUs aHIIIMHCKUM Kak SI3bIKOM MEXKIyHa-
POAHOrO OOLICHHUS B aKaJeMHYECKOil cdepe KOMMYHUKALUH SICHO MOKAa3bl-
BAaeT, YTO KpailHe y30K METOIMYECKUIl TUana30H MCHOJIb30BAaHMUS TaKUX 3a-
JAHUH KaK MHCTPYMEHTA OLICHMBAHUS aKaJIeMUYECKUX YMEHHU y pocchid-
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CKHX CTYJIEHTOB Ja)K€ Ha YpPOBHE MarucTparypbl, He TOBOpsI 00 aclupaHTy-
pe. Ilouemy? Bo-mepBbIX, X METOMUYECKAN aJpecaT — dTO MPEXKIE BCEro
o0y4arolyecs], INaHUPYIOIIKE OJYYUTh WIIH MPOAOJDKHUTH BhICIIEe 00pa3o-
BaHHE B 3apyOEXHBIX YHHBEPCHUTETaX, TIaBHBIM 00pa3oM B OpHUTaHCKUX
yauBepcuterax. COOTBETCTBEHHO, TECTOBBIE 3aaHNUs, IpeUIaraeMble B HUX,
cOKycHpOBaHbI Ha OLICHUBAHUH JIMIIb OTAENbHBIX aKaJeMUYECKUX MHUKpPO-
yMeHUll (IPEeMMYILECTBEHHO B TaKMX BHIAX PEUYEBOM AEATEIBHOCTH, Kak
YTEHHE U MHChbMEHHAs peub), a HE BCEH COBOKYNHOCTH y4eOHBIX, Hay4HO-
00pa3oBaTENbHBIX W HAYYHO-HCCIEJOBATENbCKUX YMEHHUH, KOTOPBIMH
JOJDKHBI OBJIAZI€Th CTYIIEHThI, OCOOCHHO Ha YPOBHSAX MarucTpaTypbl U aclu-
paHTyphl. BO-BTOpBIX, €CTECTBEHHO, 3TH TECTOBBIE 3aJaHMs IO MOHSATHBIM
IMPUYMHAM CYryO0O MOHOJHMHIBaJbHbI, MHBIMU CIOBaMH, UX TECTOBBIA KOH-
CTPYKT HUTHOPHPYET MEAUATHBHbIE IEpPeBOAYECKHE yMeHHs (OMIMHIBalb-
HYIO MEIMaTUBHYIO JEATEIbHOCTh) KaK 00bEKT OLIEHUBAHUSI.

Mexay TeM B COBPEMEHHOM MHOTOSI3BIYHOM U ITOJHKYJIBTYPHOM MH-
p€ BBIIYCKHUKAM BBICIIECH IIKOJBI B TOM WM MHOW aHIVIOS3BIYHOW WJIU He-
AHTJIOS3BIYHON CTpaHe HEeOOXOANMO OBIAJETh MPOQECCHOHAIBHO OPHUEHTH-
POBaHHBIMH OWJIMHTBAIbHBIMH YMEHUSMH, a B IEPCIEKTHUBE WU TPUJIMHI-
BaJIbHBIMH YMEHMSIMHU, KOTOpbIE€ HE ObUIM M3HAYaJIbHO NMpEeIHa3HAUYEHbI IS
ompezeneHnss ypoBHA c(HOPMHPOBAHHOCTH aKaJIEMUYECKUX MAaKpO-yMEHHH
Ha ASl, mOCKONBKY METOAMKAa KOHCTPYMPOBAHMS TECTOBBIX 3alaHus B bpu-
TAaHUM U JPYTUX aHIVIOSA3BIYHBIX CTPaHaX TPAIUIMOHHO MMEET MOHOJMHI-
BaJIbHYIO OpreHTauno. OJHAKO CUCTEMHBIN MMOAXO0A K OLIEHUBAHHUIO YPOBHS
c(OPMUPOBAHHOCTH y CTYAEHTOB AHIJIOA3BIYHBIX YMEHHUH AJIsl B3auMOACH-
CTBHS C HOCHUTEISIMH W HE HocUTemsiMU ASl B Hay4yHO-00pa30BaTENbHOIA,
HAy4YHO-UCCIIEI0BATENbCKON U MPEAMETHO-TIENArOru-4ecKol AesTeNbHOCTH
MpEeAronaraer, 4ro 00BbEKTOM OLICHUBAHMS BBICTYIAeT BCS HEOO0XOIUMast
COBOKYITHOCTH AHIJIOS3BIYHBIX PELENITUBHBIX, IPOAYKTHBHbIX, HHTEPAKTHB-
HBIX U MEIUATHBHBIX MAaKPOYMEHUH (BKJIIOYas U COCTABIISIOIINE UX MUKPO-
YMEHHUS), U TOJBKO OBJIAZICHUE BCEH 3TOH COBOKYIHOCTBIO aKaJEMHUECKHX
YMEHHIA MOXKET MO3BOIIUTh UM OBITH JOCTATOYHO A ()EKTUBHBIMI KOMMYHH-
KaHTaMH B NpOo¢ecCHOHANbHO-IPO(PHUILHOM U HAayIHO-HUCCIIEA0BATENbCKOM
coo01uecTBe.

HecMotpst Ha TO 4TO MMeeTCsl HEKOTOPBIN OIBIT UCIIONb30BaHUs OpH-
TaHCKUX TecToBBIX cucteM [ELTS B 3apyOeXHBIX YHHBEPCHUTETax (CM.,
Hampumep, [45, 46]), TeM HE MeHee, B CHIIy OTCYTCTBUS y UX pa3pabOTINKOB
BO3MOXKHOCTEH peann30BaTh CHCTEMHBIA MOIXOA K OLEHUBAHUIO aKaJeMH-
4ecKux yMeHuil Ha ASl mpeacraBisercs KpaiiHe HewenecooOpasHbIM Moje-
JUPOBaTh BHYTPUBY30BCKHM KOHTPOJIb B POCCUHCKHX YHHBEPCHTETAX IO
METOaN4ecKuM JekanaM Academic IELTS naxe st ypoOBHS MarucTpaTypsl
(xoTs TIocnmenHee WHOTIA HAOMIOJAeTCs B POCCHHCKHX BY3aX), TOCKOIBKY
Pe3ynbTaThl BBHIIOIHEHHS TECTOBBIX 3aJaHUH B HUX HE MOTYT HaM IpeicTa-
BUTh peajibHYI0 KapTHHY O CTEIEHU F'OTOBHOCTH U CIIOCOOHOCTH CTYAECHTOB
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MarucTpaTyphl 1 aCHUPAHTYPhl HAyYHO OOIIATHCS U MPENCTABISATh HAyUHbIE
U IPUKJIaJHbIE Pe3yIbTaThl CBOUX MCCIECAOBAaHMH HA MEXIYHAPOAHOU Hayd-
HOW apeHe, 3>QQEKTUBHO HCIOIB30BATh HHOSN3BIYHBIE MEXKIYHapOIHBIE H
HaI[MOHAJbHBIE 0a3bl NAaHHBIX/ApXWBBHI Ha OJIar0 Pa3BUTHUSI OTEUECTBEHHOW
HayKd U JJIS1 MEXAYHAPOIHOTO O3HAKOMIIGHHS C AOCTHMIKEHUSIMH Hay4HBIX
mkon Poccun.

WHbIMU crioBaMy, yXe JaBHO HACTAJIO BPEMsI IIEPECMOTPETh TEOPETH-
4ecKylo 0a3y pa3BHTHA SA3BIKOBOrO 00pa30BaHHA, CaMOOOpa30BaHHS AaCITH-
PaHTOB (A M CTYAGHTOB MarucTparypbl), MOHUTOPHHIA €ro KauecTBa Mpu
MOArOTOBKE HAayYHBIX PAOOTHUKOB M MEAArOroB BBICIIEH LIKOJIBI B KOHTEK-
CT€ MEKKYJIBTYPHON KOMIIETEHTHOCTHOHN mapaaurMbl. Takum obpa3om, poc-
CHiiCKas CHCTeMa SI3bIKOBOrO 0Opa30BaHUS OCTPO HYKIAETCS B PEaIUCTHY-
HOM, TpodecCHOHATFHO TONe3HOH, TMOKOW MOJENH OIICHWBAaHWUS OWIIMHT-
BaJIbHOW IUTIOPUKYJIBTYPHOH TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH acCHMpPaHTOB OCY-
LIECTBJIATh HPENOAABATENBCKYIO NEATEIbHOCTh, IIOArOTAaBINBATH HAyYHBIE
myOnuKanuy, ObITh HAYYHBIMU MPOCBETUTEISAMHU U KYJIbTYPHBIMH MEANUATO-
pamu B 00pa3oBaTelbHON, Hay4HO-0Opa30BaTEIbHOM, Hay4HO-HCCIIENO-
BaTeNbCKOH W HAyYHO-TIPOCBETUTEIBCKON cdepe MeKIYHAPOTHOH KOMMY-
HUKAIMM Ha CO-U3Y4YaeMbIX A3bIKaX.

Mexay TeM MoKa B JMHTBOJUIAKTHKE MOYTH HE HCCIELyeTcs Mpo-
O7eMa KOHCTPYHPOBAaHUSI BHYTPUBY30BCKOI'O MOHUTOPHHIA TUHAMHUKH IIPO-
LeccyaabHO-IIPOGMIBHOIO Pa3BUTUSL aCIUPAHTOB KaK aKTUBHBIX YYacCTHH-
KOB MEXIYHAapOAHBIX HAay4HBIX MEPONPUATHH, aBTOPOB HAay4dHBIX pabor,
KPOCC-KYJIBTYPHBIX WU IIIFOPUKYJIBTYPHBIX MEIUATOPOB, AEATEIBHOCTD
KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET KOHCTPYKTMBHOMY HAyYHOMY B3aUMOACHCTBHIO
MPEACTaBUTENEH Pa3HBIX KYJIbTYPHO-S3bIKOBBIX COOOIIECTB, BOBJICUECHHBIX B
TO WM HHOE MEXyHapOIHOE HaydHoe cobpiThe'. Takoe MoNoXKeHne el B
TEOPUHU M METOIUKE 00ydeHHS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OOBSICHSETCS HEOObI-
YaifHON TPYIOEMKOCTBIO OIpeeNeHns HayYHO-METOANYECKUX OCHOB BHYT-
PHBY30BCKOI'O MOHHMTOPHMHTA AMHAMHKH OBJAIEHUS KPOCC-KYIbTYPHBIMH U
IUTFOPUKYJIBTYPHBIMHU Hay4YHO-00pa30BaTeIbHBIMH, Hay4YHO-UCCIIEN0-
BaTEJIbCKUMH, HAyYHO-IPOCBETUTENLCKUMH U PSIIOM 3KCIEPTHBIX YMEHHUH,
0e3 KOTOPBIX MPaKTHYECKH HEBO3MOXKHO MEXKIYHAPOAHOE COTPYAHUYECTBO
U KOOoTIepaLusl.

[IpencraBnsiercst 1enecooOpa3HbBIM  CO34aBaTh KOHTPOJIbHO-H3MEpH-
TEJIPHYIO CUCTEMY OIPEAENICHHs IMHAMUKU M YPOBHS BIIaICHUS aCIUpaHTaMU
Hay4YHO-00pa30BaTeNbHON M HAYYHOW KYIBTYPOH B KOHTEKCTE MEXKIHCITH-
IUIMHAPHOTO COLIMOKYJIBTYPHOI'O MOAX0/a K OLICHUBAHMIO MOHOJIMHIBAJIbHOM
1 OWJIMHIBaJIbHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOM TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH acIIpaH-

! Xors cymecTBYIOT OTHENbHbIE PaGOTHI 10 BHYTPHBY30BCKOMY KOHTPOJTIO YPOBHS
cOPMUPOBAHHOCTU MEKKYIBTYPHBIX HMHOS3BIYHBIX HAy4HO-00pPA30BATEIbHbIX YMEHHH Y
CTYAEHTOB MarucTparypsl (M., Harpumep, [3]).
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TOB K Hay4yHOMY TpPyZLy B IJIOKUIM3UPOBAaHHOM HayyHoM wmupe. Cucrema
BHYTPUBY30BCKOTO MOHUTOPUHIA YPOBHS OBJIQACHUS KyJIbTYPOH MOHOJMHI-
BaJIbHOIO M OMJIMHIBAJBbHOTO HAY4HO-HCCIIEIOBATEIbCKOIO B3aUMOICHCTBUS
POCCHICKHMX acCHMPAaHTOB C MX HapTHEpaMHU B YCJIOBHAX MEXKIyHapOAHOU
Hay4YHOH KOMMYHHUKAIIMH [IPEAToaracT BKIIOUCHHE CEPUH 3aJaHHN:

— Ha BBIOOp M peaIn3alii0 KOMMYHHUKaTHBHO IIPHEMIIEMON CTpaTeruu
B3aMMOJCUCTBHS C MPEICTABUTEISIMHU APYTHX aKaAEMHUYECKHX KyJIbTyp MPH
peleHnn npoQecCHOHaNbHO 3HAYMMbIX HCCIEIOBATENbCKUX 3a1ad B YCIIO-
BHSX MEXIyHApOAHON HAyYHOM KOMMYHUKAIIUH, BEIOMpAsi COLMOKYIBTYPHO
MPUEMIIEMYIO CTPATErHIO B3aUMOJCHCTBHS C YUaCTHUKAMHU MEXIYHapOIHBIX
MEPOIPUATUH, B TOM YHUCIIE C Pa3HBIM HAYYHBIM CTAaTYCOM;

— BBIOOP KOMMYHHUKAaTHBHO IPHEMIIEMOTO U KYJIBTYPHO OIPAaBIaHHOTO
MOBEACHYECKOr0 CLIEHApHs U CJICAOBAHUE €My B COOTBETCTBHM C (PYHKLIHO-
HAJTBHBIMHU (paKTOpamMH HAay4IHO-00pa30BATENBHOTO M HAYYHOTO OOIIEHHS Ha
MEpONPUATHAX  Yy4eOHOro, HAy4YHO-METOAWYECKOr0, HayYHO-IIPOCBETU-
TEJIBCKOI0 WJIM Hay4HO-HMCCIIEIOBATEIbCKOIO XapakTepa (TaKuX KaK MEXIy-
HapojaHbIe o(hIaliH- U OHJIAIH-KOH(epeHINH, (HOPYMBbI, CHMIIO3UYMBI U T.11.);

— ONO3HAHUE KOMMYHUKATUBHBIX IIOMEX, KOMMYHHKaTHBHO-KOTHH-
THUBHBIX 0aphepoB (BKIIOUAsT COIMOKYIBTYPHBIE COOM) B CHTYAIHsIX MEXIY-
HapoOIHOM Hay4YHOW KOMMYHMKALIMHU M HCIOJb30BAaHUE BepOaJbHBIX M He-
BepOaNbHBIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX TEXHUK MPEOAONEHUS KOMMYHHKAaTHBHO-
KOTHUTHBHBIX 0apbepOB M BBIXOA U3 COLMOKYIBTYPHBIX COOEB;

— YCTaHOBIIEHWE TPOQECCHOHANBHBIX (HAYyYHO-00pa30BaTEIbHBIX,
HAy4YHO-UCCIIE0BATENbCKUX U HAyYHO-JIEJIOBBIX) KOHTAKTOB C HCCIIE0BaTe-
JSIMM M NIearoraMu M3 IPYTruX CTpaH B YCIOBHAX (opManbHOro u Hedop-
MAaJIbHOI'0 MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOAEHCTBHUS;

— CUTYaTUBHO-POJICBOE PELICHNE U NPOUTPBIBAHUE MPOOIEMHBIX CH-
Tyalui, BOSHUKAIOIINX B YCIOBHUIX TUCKYCCHOHHOTO HAayYHOTO OOIIEHHS U
Hay4YHbIX TYMaHUTAPHBIX 1€0aTOB M MO3BOJAIOLUIMX ACIHPaHTaM MPOIEMOH-
CTPHPOBATh KOHCTPYKTHUBHOE MApTHEPCTBO B TJIOKAIM3UPOBAHHOM HAyYHOM
MUDPE, OTATOIIEHHOM IOJINTHKO-3KOHOMHUYECKUMH, T'€OIMOIUTHUECKUMH, LIH-
BUJIM3aLMOHHBIMH U KyJIbTYPHBIMU/KYJIbTYPHO-SI3bIKOBBIMU KOH(INKTaAMH.

OnHOI 13 MPEeanOoChUTOK TSl CO3MaHMs KOMIUIEKCHON W AMHAMUYHOMN
CHCTEMbl OLICHMBAaHMS KauecTBa OWIMHIBAJIbHOW M IUTIOPUKYJIBTYPHON
Hay4YHO-UCCIIEI0BATENbCKON AEITEIbHOCTH aCHUPAHTOB U UX HAYYHBIX MPO-
IYKTOB SIBJISIETCS] IMHTBOIUAAKTUYECKOE OCMBICIIEHHE (POPMATOB MEXKIyHa-
POAHBIX HAYYHBIX COOBITHM, COLMOKYJIBTYPHBIX POJEH HMX YYaCTHHKOB C
Pa3HbBIM Hay4YHBIM CTaTyCOM M CLIEHAPHBIX MOBEACHYECKUX OXHIAHUH B OT-
HOLIEHUU HUX, OOLIEKYJIBTYPHOIO U KyJIbTYPHO CIeHU(UIECKOro B Hayd-
HOM TpyZ€ M MPOLYKTax 3TOro TpyHAa y MpeacTaBuTenel pa3HbIX oOpa3oBa-
TENbHBIX U HAYYHBIX KYJIBTYD.

Jlunzeo0udaxmuueckas pekoHYenmyanusayus HOHAMUS «MeNCOYHA-
PpooHas axademuyeckas Kommynukayusy. C MO3ULHUH COLUOKYIbTYPHOI'O
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noaxoJa K npoeccCHoHaaIbHOMY Pa3BUTHIO JINYHOCTH CTYACHTa MUHHMAJIb-
HO KaK KPOCC-KYJIBTYPHOTO MeIMaTopa, MaKCUMaJbHO KakK CyObeKTa Juaio-
ra KyabTyp [7, 9] skenaTenbHO TOCTHYb TEPMUHOIOTNYECKOT0 KOHCEHCYCa B
TPAKTOBKE TEPMHHOJIIOTUYECKOI0 CIOBOCOYETAHMSI «MEXIyHapoIHas aKaje-
MHUYECKasi KOMMYHHKaLHA», IO KOTOPOU MpeiaraeTcsi IOHUMAaTh OIHY U3
chep MeXTyHApOIHOTO OOIIEHHS, B KOTOPOIl B3aWMOIEHCTBYIOT MpENCTa-
BUTENM PAa3HBIX KyJIBTYPHO-A3bIKOBBIX COOOILIECTB, Hay4yHO-0Opa3oBa-
TENbHBIX U HCCIIENOBATENbCKUX KYJIbTYpP, HayUHBIX ILIKOJ, CPEOH KOTOPBIX
MOXHO BBIJEIHUTH HCCIEAOBaTeNel Pa3HbIX PAHIOB (aCHUPAHTOB, KaHAUAA-
TOB HayK (IOKTOpOB (miocodun), TOKTOPAaHTOB M JOKTOPOB HAyK, yIpaB-
JIeHIIeB B cpepe HaydyHOU JAeITEeThbHOCTH).

Hcnonp3oBaHue aHIIMICKOTO fA3bIKa KaK JMHTBA (PpaHKa B YCIOBHSIX
MEKAYHAPOJHON aKaJeMUYeCKOM KOMMYHHMKALUU IMPEAONPEAENHUIo HeoO-
XOAUMOCTh I€PEeX0/a B JIMHTBOKYJIBTYPHOM SI3bIKOBOM OOpa30BaHHM OT
MIPOTHUBOIOCTABJICHUS «HE-HOCUTEIIS SI3bIKa» U «HOCHUTENS A3bIKa» KaK CyOb-
€KTOB MEXKYJIBTYPHOT'0 OOIIEHUs K Ooiee TITy0OKOMY TTOHUMAaHHUIO Ba)KHO-
cTi cOanaHCHUPOBAHHOCTU HX NPHUCYTCTBUS B y4eOHOM KYJIbTYpHOM IpO-
CTPAaHCTBE NPH M3YYECHUU AHIJIMICKOro sI3blKa B BbIcUIEH mikone. B psane
paboT, NOCBSILEHHBIX COLMOIMHIBUCTUYECKUM OcoOeHHOCTsIM Al Kak
nuHTBa (panka (cMm., Hampumep, [36, 47]), Hamle BHUMaHuE 0OpaIeHo Ha
COLIMOJINHIBUCTUYECKYIO0 BaXKHOCTh TAKOH JIMHI'BOAWIAAKTHYECKOM OMNIIO3H-
LMY, KaK «CIIUKEPU3M HE HOCHUTEIS S3bIKa — CIHMKEPU3M HOCUTENS S3bIKa».
Kak oTMmeuanocs panee B 3TOH CTaTbe, HOPMAaTUBHOE OTJIMYME AHTJIUHACKOIO
s3bIKa KaK JIMHTBa ()paHKa OT JOCTATOYHO CTPOIMX CTaHAAPTU3MPOBAHHBIX
HOPM HCIIOJIb30BAHUS aHIJIMIICKOTO S3bIKa KaK SI3bIKa MEXAYHAPOAHOIO 00-
LICHUS B YCJIOBHAX MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHKALIUHU, €CTECTBEHHO, HAXOIUT
OTpa)keHHE B aHIJIOSN3BIYHBIX HOPMax BepOaIbHOrO MOBEACHUS I10JIb30BaTe-
JIel aHTJIHHACKOTO SI3BIKA.

IIpu 3TOM 17151 TEOPUM M MPAKTUKKA OOYUEHHs aHTJIMHCKOMY SI3BIKY B
POCCHIICKOM By3€ HEMaJOBa)KHO pas3inyaTh MeTonudeckue Humm ASl kak
muaTBa (ppanka (ELF) u crangaprusupoBanHblii ASl Kak HHCTPYMEHT Mex-
nyHapoxnoro obmernus (EIL) BeicokooOpa3oBaHHBIX Jrogel. Tak, Meroam-
YeCcKH MpeAnodYTHTeNnbHeH, uTo0bl ASl Kak nuHTBa (ppaHKa cTaHOBHICS 00B-
€KTOM OBJIQJICHUSI aCHHPAHTAMH C YPOBHEM KOMMYHHMKATHBHOI'O BIIaJCHMS
ASl me Hmke B2 mpu pa3sBUTHH KyIbTYPHl PENENTHBHOW W MEAHAaTHBHOMN
NesITeThHOCTH. B TO Bpems Kak cTaHJapTU3UPOBAHHBIA (JTUTEpaTypHBI) ASl
KaK MEeKIYyHAapOIHBIN S3BIK B3aUMOJIEHCTBHS BBICOKOOOPA30BaHHBIX IJIHOJIEH
BBICTYIIaeT O0BEKTOM OOY4YEeHHUS M OBJIAQJCHUS NPH COBEPLICHCTBOBAHUHU Y
aCIUPAHTOB MPOAYKTUBHOM M HHTEPAKTUBHOU KYJIBTYpPhl B3aUMOJCHCTBUS
Ha ASl, a Taxke IpU OCYIIECTBIEHWH MEIHMATHBHON TEKCTOOOpa3yromien
(YcTHOM ¥ MHECHMEHHOW) U KOMMYHUKATHBHO-PETYISATHBHOW NEATENFHOCTH
[7], mpudeM Kak B YCIOBHSX (pOpMamM30BaHHOH, TaKk W HePOpPMaTbHOU
MEXAYHApPOIHON aKaIeMUYECKON KOMMYHHUKALIUU.
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Komnnexchulii KOMMYHUKAYUOHHBII QHAU3 MEICOYHAPOOHBIX aKaoe-
MUYECKUX coObImuUll Kak npeonocslika 0isi ONpeoeieHuss TUH2800UOaKmuYe-
CKOU OCHOGbl OYEHUBAHUSL OUTUHSBATLHBIX HAYYHO-00PA308AMENbHBIX U
HAYYHO-UCCIEO08AMENbCKUX YMeHUll acnupanmos. KOMIIeKCHBI KOMMY-
HUKAIMOHHBIN aHAM3 MEXIYHAPOIHBIX aKaJIeMHYEeCKUX COOBITHN (KOH(e-
peHuuii, GopyMOB, CHMIIO3UYMOB, IPOEKTHON EITEIBHOCTH M Ap.) SIBIISET-
Csl OMHUM M3 HEOOXOIUMBIX MCCIEN0BATEIbCKUX NHCTPYMEHTOB BBISIBICHUS
COITMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH CXEMBI/ClIeHApHs HAyIHOW KOH(epeHIw,
MOBEIEHYECKNX BepOabHBIX (B OTAENBHBIX CIyYasiX HeBepOaIbHBIX) ClieHa-
pHEB ee yYaCTHUKOB IJISl JaJbHEHIIEro JIMHIBOAWIAAKTUYECKOTO OCMBICIIE-
HUSI HOMEHKJIATyphl KOMMYHUKAaTHBHO-KOTHUTHBHBIX BepOaIbHBIX U HEBEp-
0aJbHBIX aKAAEMHUYECKHNX YMEHHUI Ha CO-W3YyYaeMbIX SI3bIKAX, apXUBAKHBIX
IUIl Y9aCTHUKOB MEXKIYHApOIHBIX aKaJeMHUYECKUX COOBITUI/MEpONpHUATHIl
U TIpH HEOOXOIUMOCTH OCYLIECTBJICHHMSI MEIHATHBHOM IEATENIbHOCTH Ha
Hux'. C 3Toii 11enbio B 2016-2919 Ir. 0CyIIeCTBICH KOMILICKCHBIH KOMMY-
HUKAIWOHHBIN aHanmn3 50 MeXIyHapOAHBIX KOH(EpEeHIWH T'yMaHWTapHOH
HaIpaBIEHHOCTH, HA KOTOPBIX S3BIKOM aKaJeMHUYECKOTrO B3aWMOACHCTBUS
OBLT aHTITUHCKUH SI3BIK.

Ha ocHOBe cOIOCTaBUTENBHOTO JHMHIBOAWJAKTHYECKOTO aHAIN3a
KOMMYHHMKAaTHBHO-KOTHUTUBHON CTPYKTYPBI, XapaKTEPHOU Il KaXIOro U3
MEKAYHAPOOHBIX HH(OPMALMOHHO-KOMMYHUKALMOHHBIX —AaKaJIeMUYECKUX
MEPOIPUATUI HA PYCCKOM U aHTJIMMCKOM S3bIKaX, ONpenensiercs KOMMYHH-
KallMOHHO-MH(OpMaMOHHAs clienU()HUKOM Ka)XI0ro U3 HUX, PACKPBIBAIOTCS
OCHOBHBIC TIOBEJEHUECKHE ClleHapHble nuHuu/cxematsl [38. C. 126-127]
BepOaNbHOro U HeBepOaIbHOrO MOBENCHUS MX YYaCTHUKOB, YUUTHIBAS CYTh
MPEANNCHIBAEMBIX UM aKaJeMHUYECKUX POJICH, a TaKKe XapaKTepHOe AJISI HUX
KAHPOBOE HAIOJIHEHHE aKaJleMUUECKOro O(pUIHAIBHOTO U HeO(UIIHNAIBLHOTO
001eHus (MpU4eM, BBIACISAIOTCS KaK aHAJIOTHYHbIE aKaleMUYECKHE PEUEBbIe
XKaHpbl, QYHKIHOHUPYIOIIME BO BCEX AKAaIEMHUYECKUX KyJIbTypax (Hampu-
Mep, JIEKLsI, KOHCIIEKT JIGKIHHU), TaK U JKaHPbI, XapaKTepHbIC U OTHENb-
HBIX aKaJeMHUYeCKHX KyIabTyp (Hampumep, JEKIHOHHBIA (pedIeKCHBHBIN)
THEBHHUK [48], XapakTepHbIN T psina cTpaH 3anagaoi EBporer). cxons us
PE3yNbTAaTOB 3TOr0 aHAJIN3a, IPUHUMAIOTCS METOAMYECKHUE PEIICHHUS O BO3-
MOXHOCTH U HEOOXOIUMOCTH MOJEINPOBAHUS KOHKPETHBIX HAYYHBIX MEpO-
MpUATHA B y4eOHON 00pa3oBaTeNbHON Cpele, YUUThIBas OCOOSHHOCTH JH-
JAKTUYECKOTO KOHTEKCTa CO-U3YUEHHUS SI3bIKOB U KYJIbTYP B BY3€ M JIMHTBO-
KyJBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH KOHTUHIEHTA CTYIECHTOB.

' OzHaKo [0 CHX MOp CYIIECTBYIOT JIMIIb SIUHUUHBIE PAGOTHI 10 (OPMATY OLEHUBAHKS
OWIMHIBATbHONW KOMMYHHKATHBHO-TIPArMAaTHYECKON KOMITETEHIIMH 3(PEKTUBHO U KOHCTPYK-
THBHO OOIIATHCS HA aKaJEMHUYECKUX MEPONPUATHAX (YIeOHBIX MM HAyYHBIX), TAKUX Kak
MeXAyHapoaHble oduiaiiH- U OHNaiH-KoH(DepeHInH, GopyMbl U T.II., YCTaHOBIICHHE mpodec-
CHOHAITBHBIX KOHTAKTOB C MCCICAOBATEISIMH U TI€aroraMu APYTrHX CTPaH.
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IlocpenctBoM MOCIEAYIOIIEr0 JIMHTBOJUAKTUYECKOTO COMOCTABU-
TENIBHOI'0 KPOCC-KYJIBTYPHOI'O aHalIM3a OCOOEHHOCTEH COOTHOCHMBIX peye-
BBIX JKaHPOB aKaJEMHUYECKOI'0 TEKCTa ((PyHKIMOHMPYIOIIMX KaK B POIHOIA,
TaK ¥ MHOKYJIbTYPHON aKaJeMHUYECKOM Cpese) BBIACIAIOTCS aKaJeMUYEeCKUe
MakpOYMEHHUSI C UX MOCHEAYIOIIeH AeTaau3aluell B TEePMHUHAX MUKpPOyMe-
Hull. BelnenenHple MakKpOyMeHHS U COCTABJISIOIINE UX MUKPOYMEHHMS, Bia-
JIeHuEe KOTOPBIMH HEOOXOOUMO AJISl CO3JaHHs aKaJeMHUYECKHX HPOLYKTOB
(mpueMneMbIX M HE OTTOPraeMbIX IPYTUMH y4aCTHUKAMH MEXIyHapOIHOTO
HayJHOTO OOIIEHHS), CTAaHOBSTCS OOBEKTOM (OPMHpPOBAHUS, PA3BUTHS H
COBEPIICHCTBOBAHUS MPH CO-U3YYEHHH PYCCKOI'O M aHIJIMHCKOIrO SI3BIKOB, a
TaKXXe OLICHUBAHMS B IPOLIECCE BHYTUBY30BCKOI'O MOHUTOPHHIA CTEIIEHH MX
c(OPMUPOBAHHOCTH B KOHTEKCTE MEKKYJIbTYPHOM KOMIIETEHTHOCTHOH ma-
paanurMbl A3bIKOBOTO 00pa30BaHMS B BBICLIEH LIKOJIE.

[osicauM: MHUKpPOOOBEKTHI y4eOHOIO MOJIETUPOBAHMS MEXKIYHApOI-
HOI'O aKaJIeMHUYECKOro OOIIEHMs BKJIIOYAIOT B ce€0S TUCKYPCUBHBIE YMEHHS
MOPOXKIATh AKaJEMHUYECKHE TEKCThl Pa3HbIX KAaHPOB M OLICHUBATh UX Kade-
CTBO C Y4YeTOM OCOOEHHOCTEHl BOCHPHSTHSA HPEACTABUTENECH KOHKPETHBIX
aKaJEeMHYECKHUX JIMHTBOKYJbTYP, & TAKKE C YIETOM INTOOAJIbHBIX TEHACHIIUH
B TEKCTOBOM U OOpa3HO-CXEMAaTH4YECKOM MPEACTaBICHUH HCCIEeN0BATElb-
CKHX PE3yJIbTaTOB Ha MEXKIYHapOIHBIX AaKaJEeMUYECKUX MEPONPHUITHAX.
B gactHOCTH, 3TO Kacaercsi CTpOro periiaMeHTUPOBAHHOIO U MOJYac aBToO-
MaTH3HPOBAHHOTO (opMaTa CO3AaHMS KaK MPE3CHTALMH Ul BBICTYIJICHUI
Ha MEXIyHapOIHBIX KOH(QEpEHIMSX, TaK M CTaTeld Ul pPELeH3HPYEMBbIX
MEKAYHAPOIJHBIX YPHAJIOB, B KOTOPHIX (haKTHUECKH 3aJI0KEH AHIJION3bIY-
HBIH, €CTT HE CKa3aTh €BPOAHTJIAHTHYECKUH (opMar BBICTYIUIEHUH [6] mipu
3aIUTE EBPONEUCKON TOKTOPCKOU TUCCEPTALIHH.

Kak nmokaspIBaeT aHaIM3 MEXIYHapOIHBIX aKaAEMHUECKUX COOBITUH B
Poccun u 3a ee npenenamu, cpeay HUX MOXKHO BBIACIUTH:

— NMCbMEHHbIEe peYyeBble ;KaHPbl, HAIIPUMED, 3asBKa HAa yJacTHE B
aKaJIeMHUYECKOM MEpONpHUATUH (BKJIIOYasi MOJydYeHHUE TPaHTa), aHHOTHPO-
BAHHBIN CIHCOK JUTEPATYpPhl, TEPMUHOIOTMYECKHUI TIIOCCapuil, akaaeMu-
YECKUN KOMMEHTApUM, KOHCIEKT JICKUHH, JEKIMOHHbI THEBHUK, aKaJe-
MUYECKOE 3CCe, AaHHOTauMs K CTaTbe, TE3UChl, TEKCT Ipe3eHTa-
LMU/BBICTYIUICHUS, aKaJeMUYecKas CTaThs, aKaJeMH4ecKass KOpPpEeCIIOH-
NEHIWsI, TIEPEeBOJ aKaJeMUYecKuX paboT (MOIHBIN, pedepaTHUBHBIN, BbI-
OOpOYHBIN), aKaJeMHUUYECKHI/HayIHBIH OTYeT, KBamu(UKAIMOHHAS aKa-
neMudeckas pabora;

— YCTHBbIEe pedYeBble :KaHPbl, HanpuUMep aKaJeMUYECKHH OIl-
poc/paccripoc, KBecT, popMaln3oBaHHas akajgeMudeckas Oecena, KylryapHoe
IUAJIOTHYECKOEe B3aMMOJCHCTBUE, aKaJeMHUYECKOE HHTEPBBIO, aKalgeMHuye-
ckas pedIieKcus Ha MpOYUTaHHOE/ yCIBIIIaHHOS/ YBUICHHOE, aKaJeMUYecKas
Ipe3eHTauus, aKaJeMudecKas JeKuus (BKIIOYas JEKIUH-BU3yalN3alny,
BUJICOJNIEKIINH), aKaJeMUIECKHE BUACOKOMMEHTAPUN U BUAEOPA3MbIIUICHHS
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[0 CIIOPHBIM HCCJIEJ0BATEILCKUM BONPOCAM, YCTHbBIE BBICTYIUICHUS OIIIO-
HEHTOB, YYaCTHUKOB KPYTIIBIX CTOJOB/Ne0aTOB;

— YCTHO-IMCbMEHHbIE (CMEIaHHbIe KaHPHI), HAPUMep MyOIdHbIe
aKaJEeMHUYECKHE PEUd HAyYHO-NIOMYJSIPHOIO/HAYYHO CIEHHaIN3HUPOBAHHOTO
XapakTepa, BBICTYIUICHHMS COHMCKATeNls aKaJeMHYeCKON/HaydHOW CTEleHH,
€ro OMIIOHEHTOB M JPYTrUX YYaCTHHUKOB 3aLUThHl JUCCEPTALIMOHHOTO HCCIIe-
JOBaHMs, YCTHBIE U MHCbMEHHbIE MPOIYKTHI HCCIEA0BATENBCKOrO MO3TOBO-
o IITYpMa, a TAaKXKe Pe3yIbTaThl aKaAEMHUECKUX IIPOEKTOB.

Axademuueckue mpebosanus K Kyabmype MOHOIUHSBANLHO2O U Ou-
JIUHSBAILHO20 KOMMYHUKAMUBHO-KOSHUMUGHO20 NOBEOCeHUs. ACRUPAHMOE 8
3epKane KOMReMeHMHOCMHO20 N00X00a K Yemblpexypo8HegoMy epadyupo-
BAHUIO HAYYHO-UCCIE008AMENLCKO20 MPYOaA HAYUHBIX PAOOMHUKO8 PA3ZHO20
panea u cmamyca. Pa3zpaboTka Monenu BHYTPHUBY30BCKOTO OLIEHUBAHUS
YPOBHS BJaJACHUS AaCHUPAHTAMH AaKaJAEMHUYECKMMHU MaKpo- M MHKpO-
YMEHUSAMU TpensaraeT npeaBapuTeNbHbIM aHalNu3 TOKYMEHTOB MEXIyHa-
POIHBIX U HALlMOHANBHBIX AECKPUIITOPOB, B KOTOPBIX MPEICTABIECHBI MEXK-
IyHapoAHble U (MJIM) HAMOHAJIbHBIEC IECKPUIITOPHI AJIsl OLICHUBAHUS Kaue-
cTBa mpodeccHoHAThbHO-TPO(YHUIBHOTO0 KOMMYHHKAaTHBHOTO 0OO0Opa30BaHUS
aCIMPaHTOB, B YACTHOCTH, 3TO OTHOCHUTCS K OOILEEBPONEHCKUM IECKPHII-
TOpaM TpyZa Hay4yHbIX paOOTHMKOB Pa3HOr0 paHra M Hay4yHOro cTaTyca
[49]. B paccmaTpuBaeMOM HCCIEOBAHUH ISl 3TOTO aHAIHM3a UCIONb30Ba-
JIUCH CIIEAYIOUINE UCTOYHHUKH: a) JECKPUIITOPBI MCCIEN0BAaTENbCKUX MPO-
¢uneit [49]; 6) HopMaTHBHBIE MOKyMeHTH MuHoOpHayku Poccnn Ha 2018—
2020 rr.; B) JIoMOHOCOBCKHE CaMOCTOSATEIbHBIE CTAHAAPTHI BHICIIETO 00-
pazoBanus MI'Y 1o rymMaHWTapHBIM HalpaBISHHUSM MOJITOTOBKH; T') OTYET
o npoekty PD «Pa3paboTka TeopeTHuecKkoi W dMITMPUUIECKON 0a3bl s
MOJTOTOBKM HCCIIeNOBaTeled M OLEHKH HUX HCCIeN0BaTEIbCKOW IesTelb-
HocTH» [50]. AHamM3 3TUX MTOKYMEHTOB MO3BOJSAET MONXYYHTh HEOOXOar-
MbI€ JaHHBIE O COLHOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE, B KOTOPOM COBPEMEHHBIE
HCCIIeZIOBAaTENN JOJDKHBI paboTaTh W 0O0IIATHCSA HA AHIJIMHCKOM S3BIKE B
MEXIYHApPOJHON aKaJIeMHYECKOH Cpele, YUUThIBas CBOW HCCIENOBATEIb-
CKHM CTaTyC M PaHr, a TakkKe MEeXIYHapOJHO MOJIEPKUBAEMBbIH KOIEKC
YEeCTH HCCIIEA0BATEINS.

B nuHrBOOMIaKTHYECKOM IUIaHE OCOObIM MHTEpEC MPeACTaBisieT rpasy-
HPOBaHUE HAYYHOrO TPyda B 3aBUCUMOCTH OT Hay4HO-HCCIIENOBATEIbCKOTO
craryca U OT4acTH 3aHUMAaeMOH TOJDKHOCTH HAy4YHOTO Pa0OTHHKA, HE3aBUCUMO
OT TOTO, T7Ie OH paboTaeT — B YaCTHOM WJIM TOCYJapCTBEHHOM cekTope [49].
Cpenu 3THX HCCIENOBATEIBCKIX MTPOQHIIeH BRIICISIOTCS:

1. Uccnenosarens mepeoro panra (R1, First Stage Researcher), kyna
BXOAAT CTYAEHTHl aCOHPAHTYPhl MM 3aIlaJHOEBPOIEHCKON JOKTOPAaHTYPBI,
KOTOpBIE MIPOBOIST CBOM HMCCIEAOBAHUS IO HEMOCPEACTBEHHBIM HayYHBIM
PYKOBOJCTBOM B NMPOMBILIUIEHHOCTH, HAYYHO-HCCIE0BATEIBCKUX UHCTHUTY-
Tax WIA YHUBEPCUTETAX.
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2. Uccnenosatens BToporo panra (R2, The Recognised Researcher), x
KOTOPOMY OTHOCAT HcCcienoBaTeneil, MMEIIINX CTeNeHb A0KTopa (huioco-
(¢uM WM ee SKBUBAICHT (HApUMeEp, POCCUUCKUNA KaHIUAAT HAyK), ¥ KOTO-
PBIi MOKa ellle He ABJSIETCS MOMHOCThIO HE3aBUCHMBIM B CBOEM HCCIIEIO0Ba-
TENILCKOM TPy, padoTasi Mo PyKOBOACTBOM B HCCIIEA0BATENbCKOM IPyIIIIE.

3. UccnenoBarens Tperbero panra (R3, The Established Researcher),
K PaHT'y KOTOPOI'O OTHOCAT MCCIIeoBaTeNell, CAMOCTOATEIbHO BEYLIUX WH-
HOBaLIMOHHBIE HCCIIEIOBAHMS B pAMKaX aKTyaJIbHBIX HAy4YHBIX HAIIPABICHUH.

4. Uccnenosarens uerBepToro panra (R4, The Leading Researcher)
BKJIIOYAET MCCIIeAoBaTeNell, KOTOpble BO3IIABIAIOT HMHHOBAILIOHHOE HCCIIe-
JOBaTeNbhCKOE HalpaBJieHne Win o0macth [49].

Kaxmprit u3 nmpodumneir ObUT ONMHCaH ¢ TOYKH 3pEeHUST HEOOXOIUMBIX U
JKeJTaeMbBIX KoMIieTeHnwi [49] (tabm. 1).

I'pagynpoBanHble TpeOOBaHUS K MCCIEAOBATEISIM KaXKIOro U3 Iepe-
YHCJICHHBIX BBILIEC PAHTOB MPEICTABICHBI B PACCMAaTPUBAEMOM JTOKYMEHTE B
TEPMHUHAX KIIOYEBBIX U JKENATENbHBIX KOMITeTeHImi. MutrocTpanyel k cka-
3aHHOMY siBJIsieTcsl Tabn. 1, B KOTOpOil mpuBeneHbl TpeOOBaHUS K MCCIENO0-
BaTeJIO MEPBOrO paHra (HENOCPEACTBEHHO KAaCaOLIMECs] POCCHICKHUX acIu-
PaHTOB) M K MCCIIENOBATENIO BTOPOro paHra (mocjae TOro Kak 3alluiieHa
KaHIUIaTCcKas AMCCEPTaLUs U €€ aBTOpY MPHCBaMBACTCS MCKOMasl HaydHas
CTETICHB ).

Taonuia 1
Oo0weeBponeiickue He00X0AUMBIE U KeJIaTe/IbHbIe KOMIIeTeH IUH
y uccienoBarteeii pauros R1 u R2

Profile Necessary Competences Desirable Competences
1) carries out research under supervision;
2) has the ambition to develop knowledge of
research methodologies and discipline;
3) has demonstrated a good understanding of a Develops integrated lan-

R1 field of study; cati d
PhD 4) has demonstrated the ability to produce data guage, commu];: .z;a ton an 1
students | under supervision; environment skills, especially

. ” . . in an international context
5) is capable of critical analysis, evaluation and
synthesis of new and complex ideas;
6) is able to explain the outcome of research (and
value thereof) to research colleagues
1) has demonstrated a systematic understanding | 1) understands the agenda of
of a field of study and mastery of research asso- | industry and other related
ciated with that field; employment sectors;
2) has demonstrated the ability to conceive, de- | 2) understands the value of
R2 sign, implement and adapt a substantial pro- his/her research work in the
PhD gramme of research with integrity; context of products and ser-
holders | 3) has made a contribution through original re- | vices from industry and oth-
search that extends the frontier of knowledge by | er related employment sec-
developing a substantial body of work, innova- | tors;
tion or application. This could merit national or | 3) can communicate with the
international refereed publication or patent; wider community, and with
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Profile

Necessary Competences

Desirable Competences

4) demonstrates critical analysis, evaluation and
synthesis of new and complex ideas;

5) can communicate with their peers — be able to
explain the outcome of their research (and value
thereof) to the research community;

6) takes ownership for and manages own career
progression, sets realistic and achievable career
goals, identifies, and develops ways to improve
employability;

7) co-authors papers at workshop and confer-

society generally, about their
areas of expertise;

4) can be expected to pro-
mote, within professional
contexts, technological, so-
cial or cultural advancement
in a knowledge-based
society;

5) can mentor First Stage
Researchers, helping them to

be more effective and suc-
cessful in their RandD trajec-
tory

ences

[Ipeanonaraercs, 4To0 MO Mepe ABMKEHHS HAaydHOro pabOTHHKA OT
OZIHOTO paHra K APYromMy HPOUCXOIST CYLIECTBEHHbIE KaueCTBEHHbBIC U3Me-
HEHHS B UX OMJIMHIBaJIbHOM KOMIIETEHTHOCTHOM Pa3BUTHH KaK apTHepa 1o
aKaJZEMHUYECKOH KOMMYHHUKAluH. J[pyrumu ciioBaMy, YHHMBEPCUTETCKOE
SI3BIKOBOE 00pa30BaHME NODKHO HE TOJNBKO MOMOYb aCHHpaHTaM JOCTHYb
YPOBHSI KOMMYHUKAaTHBHBIX KOMIIETCHLUH, MOAXOISILEro Ajis HCClefoBa-
TEJIBCKOM JeATeNIbHOCTH R1, HO M JaTh UM IIOHATH, YTO S3BIKOBOE OMJIMHI-
BaJibHOE 00pa30BaHHE NPU W3YyYEHWH AHIVIMICKOIO SI3bIKa — 3TO ITyTellle-
CTBME [UIMHOIO B JKU3Hb, 1 OHU JIOJDKHBI BCErla OBITH BOBJICUEHB! B KOMMY-
HUKALMOHHYIO IESITEIbHOCTh B PaMKax TE€X WJIM WHBIX aKaJIeMUYECKUX Me-
POIPUATHI U HayYHBIX COOBITHH, B CBSI3M C YeM TPEOYIOTCS METOIUYECKUE
mpeoOpa3zoBaHus B SI3BIKOBOM 00pa30BaHUM U 0COOEHHO CaMOOOpa30BaHHH.

Takum oOpa3omM, 9TOOBI TOMOYH acIUpaHTaM BHIOMPATH CBOIO CTpaTe-
THI0 HAay4YHO-HCCIIENOBATENbCKOrO caMOOOpa30BaHMUsl U CTPOUTH TPAEKTO-
pHIO yIy4IIEHHS M COBEPIICHCTBOBAHUS CBOCW PELENTUBHOM, MPOAYKTUB-
HOH, UHTEPAKTUBHON M MEAMATUBHON ACATEIBHOCTH KAaK Ha AHIJIMIICKOM,
TaK U PyCCKOM S3bIKaX MEXIYHApPOAHOTO HAy4YHOro OOIIEHMS, s 3TUX Lie-
JIel IpUBeEeHHbIE BhILIE TPOGIIIN UCCIEAOBaTEIeH Pa3HbIX PAHTOB JOIKHBI
OBbITH JMHI'BOAMJAKTUYECKH OCMBICICHBI U MOHSITHHHO pPacIIMpPEHbl, IOKa-
3bIBasi B3aMMOINPOHUKHOBEHHE OWJIMHIBAIBHOW KOMMYHHMKATHBHOM Jesi-
TEIbHOCTH HAayYHOro pabOTHUKA B €ro Hay4HO-0Opa30BaTEIbHYIO, HAYYHO-
HCCIIEI0BATENBCKYI0 U HAyYHO-IIPOCBETUTENBCKYIO AEATENbHOCTD, KOTOPhIE
OOBIYHO BBIIONHAIOT YYEHbIE B COBPEMEHHOM MHPE.

Tabmumpr 2, 3 WLTIOCTPUPYIOT PE3yIbTaThl JTUHTBOAUIAKTHYECKOTO
pacmmpenus npodruieit nccnenoparenei paaroB R1 n R2. Takum xe obpa-
30M OBLIO TOCTUTHYTO JIMHTBOAUAAKTHUECKOE pacmmpenne npodreiit R3 u
R4 u pe3ynpTaThl 3THX NHHIBOAWAAKTUYECKUX NMPOLEAYpP HNPEICTABICHBI B
nccaenoBarenbckoMm otdere 2018 1. [50].

JIMHrBOOMIAKTHYECKUH aHaIU3 pabouyux HpOrpaMM IO AWUCLUILIAHE
«IHOCTpaHHBIH A3BIK (AHTIUICKUNA S3BIK)» B 3epKalie TpeOOBaHUI K HCCie-
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JIOBaTENSIM TIEPBOTO W BTOPOT'O PAHTOB SBIIIETCS CIEMYIOIIeH HE0OXO0TuMOoi
MIPEANOCHUTKON IS OIpENeNeHns TNHTBOJUIAKTHIECKOW OCHOBBI MOJIEIH-
poBaHMs GOHIA OIEHOYHBIX CPEACTB B YHUBEPCHUTETCKOM SI3bIKOBOM 00Opa-

30BaHUMU.

Tabnuma 2

JIMHTBOAMAAKTHYECKOE PACHIMPEHHE JeCKPUNITOPOB OLeHHMBAHMS eI TeIbHOCTH
uccjenosarens nepporo paura (R1 Profile)

First stage researcher
descriptors

Academic language skills for research career
(a suggested classification of research-friendly verbal and
non-verbal skills that are required for PhDs (R1))

Necessary Competences:

1) carries out research under
supervision;

2) has the ambition to develop
knowledge of research method-
ologies and discipline;

3) has demonstrated a good
understanding of a field of
study;

4) has demonstrated the ability
to produce data under supervi-
sion;

5) is capable of critical analysis,
evaluation and synthesis of new
and complex ideas;

6) is able to explain the out-
comes of research (and value
thereof) to research colleagues

Desirable Competences:

1) develops integrated lan-
guage, communication and
environment skills to be able to
communicate with peers, espe-
cially in an international context

A. Monolingual English skills in:

v" academic listening;

v reading, writing;

v speaking.

B. Bilingual research-oriented academic skills in:

v critical reading;

v critical listening;

v verbal reasoning.

C. Monolingual/bilingual skills in:

v transforming and visualizing verbal information into
graphic information, using graphs, charts, pictograms, mind
maps etc.,

v interpreting verbal and graphic information.

D. Monolingual English skills in making an academic
presentation on research results:

v’ writing academic skills;

v speaking academic skills in formal international settings;
v small talk speaking skills in neutral and informal settings.
E. Monolingual English skills and bilingual skills in writing
academic correspondence.

F. Monolingual English and bilingual skills in writing a
literature review.

G. Monolingual and bilingual skills in writing all parts of a
research paper.

H. English skills in establishing international contacts and
goal-oriented cooperation.

1. Monolingual English skills in discussing research
matters / results offline and online.

J. Monolingual English skills in mediating a communica-
tion.

K. Monolingual English skills in overcoming academic
communication barriers and gaps.

L. Bilingual skills in rendering English science texts into
Russian and Russian science texts into English.

M. Bilingual skills in translating a written English or Rus-
sian science text in speech;

N. Bilingual skills translating a written English or Russian
science text in writing.

O. Monolingual English skills in processing an English
science text
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Tabnuma 3

JIMHIBOAMAAKTHYECKOE PACHIMPEHHE JeCKPUNITOPOB OLeHMBAHMS esITeIbHOCTH
uccjenaoBares Broporo panra (R2 Profile)

Necessary Competences:

1) has demonstrated a systematic understanding
of a field of study and mastery of research as-
sociated with that field;

2) has demonstrated the ability to conceive,
design, implement and adapt a substantial pro-
gramme of research with integrity;

3) has made a contribution through original
research that extends the frontier of knowledge
by developing a substantial body of work, in-
novation or application. This could merit na-
tional or international refereed publication or
patent;

4) demonstrates critical analysis, evaluation and
synthesis of new and complex ideas;

5) can communicate with their peers — be able
to explain the outcome of their research (and
value thereof) to the research community;

6) takes ownership for and manages own career
progression, sets realistic and achievable career
goals, identifies and develops ways to improve
employability;

7) co-authors papers at workshop and confer-
ences

Desirable Competences:

1) understands the agenda of industry and other
related employment sectors;

2) understands the value of his/her research
work in the context of products and services
from industry and other related employment
sectors;

3) can communicate with the wider community,
and with society generally, about their areas of
expertise;

4) can be expected to promote, within profes-
sional contexts, technological, social or cultural
advancement in a knowledge-based society.

5) can mentor First Stage Researchers, helping
them to be more effective and successful in
their R and D trajectory

A. Bilingual research-oriented skills in re-
viewing:

v scholarly papers;

v’ Master’s degree thesis;

v scholarly books.

B. Monolingual English and Russian skills
in editing research works.

C. Monological English and Russian skills
in supervising MD dissertations.

D. Monological and bilingual skills in writ-
ing:

v papers, monographs etc.;

v project report;

v reference letters;

v grant correspondence,

v project proposals and reports.

Speaking skills in:

v formal academic settings;

v informal academic settings;

v bilingual integrated speaking and writing;
v' skills to participate and cooperate in
international research projects.

E. Monolingual English and Russian speak-
ing skills in:

v mediating concept;

v facilitating pluricultural space in academ-
ic communications.

F. Acting as an intermediary in:

v informal academic and informal cross-
cultural settings;

v formal academic cross-cultural settings.
G. Monolingual English skills and bilingual
skills (in the international university class-
room) in lecturing and conducting seminars.
H. Pluricultural skills, if necessary bilingual
ones to act as an intermediary in:

v formal academic and informal pluricul-
tural academic settings;

v formal academic pluricultural settings.

1. Monolingual English and Russian skills in
acting as a conference moderator/facilitator

Tpumeyanue. Knaccubukaliys akaeMHUecKHX HaBBIKOB Obuia npeiokena B.B. CadoHoBo#t.
Hcemounuk:  https://euraxess.ec.europa.eu/europe/career-development/training-researchers/re-

search-profiles-descriptors

B 2018-2020 rr. 611 ocymecTBieH Too0HOr0 pona aHanu3 50 pa-
O6ounx mporpamMMm Tmo mucHuIuinHe «VHOCTpaHHBIN S3bIK (aHTIHACKHMA
SI3BIK)», Pa3pabOTaHHBIX IS aCUPAaHTOB M WCHOIb30BaBIMXcsS B 2018—
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2020 rr. B MI'Y 1 Ipyrux poCCUICKHX By3ax, C LEIbK ONPENEIUTh, B KAKOH
Mepe paboure MporpamMMbl IO paccMaTpUBaeMON AWMCLUIUIMHE MOIJIM OBl MO-
MOUb IIpEenogaBaTesIM-IPAKTHKaM Pa3BUBATh M OLCHUBATh y ACUPAHTOB TE
KOMMYHUKAaTUBHbIE MOHOJIMHIBAIbHbIE U OWIMHIBaJIbHBIE YMEHHMS, 0€3 KOTO-
PBIX HCCIIENOBATEIN B COBPEMEHHOM MUPE HE CMOT'YT:

— OCYLIECTBIIATh HAYYHO-HCCIIENOBATEIBCKYIO IEITENbHOCTh C yde-
TOM MHPOBBIX U HAIlMOHAJIBHBIX HAYYHBIX JOCTHKEHUI W MEXIyHapOJHOIO
KOJIeKCa HaydHOTO PabOTHHKA;

— IPEeNCTaBIATh, OLIEHUBATh U MyOiauKoBaTh Ha ASl cBoM mccienoBa-
TENIBCKUE PE3YJIbTAThI C YyIETOM OCOOEHHOCTEH CTPYKTYpPHPOBAHUS CTaTel B
€BpOATIIAHTHYECKOM (hopMaTe, MEKTyHAPOIHBIX TPEOOBaHUHN K ITyOIHKAITH-
SIM BBICOKOPEHTHHIOBBIX 3apyOeKHBIX HAy4IHBIX JKypHAJIOB;

— BBIIOJHATh HAYYHO-TIPOCBETUTENBCKYIO AesiTeIbHOCTH B Poccun u
3a pyOexom;

— OBITb TOTOBBIM K Y4YacTHIO B IPYIIIOBOH 3KCIIEPTU3E IO OLICHUBA-
HUIO PE3yJbTaTOB Hay4HO-00pa30BATENbHOW M HayYHO-HUCCIIEA0BATENbCKOM
JeATeIbHOCTH HayYHOro pabOTHHKA;

— YCTaHaBIMBAaTh HAYYHbIE KOHTAKTHI B YCIOBHAX MEXIYHapOIHOIO
B3aMMOJCUCTBHS AJIsl TOCIEAYIOIIEro MEeXAYHAPOAHOIO COTPYIHHYECTBA B
[JIOKAaJIM3UPOBAHHOM MHPE.

Anamn3 50 poccmiickux pabodmx mporpamm Mo aucuurumae «HHo-
CTPaHHBINA S3BIK (AHTIMICKHH SI3BIK)» IMOKA3all, YTO, 32 MCKIIOYEHHEM WHO-
SI3BIYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX yMeruid A, D, L, M u N (cMm. Tabm. 3), npyrue
KOMMYHHMKAaTUBHBIE YMEHHUSI Ha CO-H3YYaeMbIX S3bIKaxX, OCOOCHHO OMIIMHT-
BaJIbHbIE MEOUATHUBHBIE YMEHUS, MOJHOCTbIO UTHOPHPOBAIMCH KaK JKemae-
MBbI€ pe3yabTaThl 00y4eHus U u3ydeHus ASl B acnupaHrype.

Jannapie QOKyC-TpynmoBOro MHTEPBBIO MOKa3aiw, 4To XoTsa 20 u3
25 ONpOLICHHBIX PECHOHIECHTOB NPU3HANIU M MOAAEPKaId HACI O HaCyIl-
HOW HEOOXOIMMOCTH IEePEOCMBICTICHUS MOAENU u3ydeHus: ASl mpu s3bIKo-
BOH MOATOTOBKE HAyYHOrO PabOTHHKA M CIIOCOOOB OLICHUBAHMS MEXKIyHa-
POAHO OPMEHTHPOBAHHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX YMEHHM Ha ASl, a Takxe Ha
AHTJIMHACKOM M PYCCKOM $I3bIKaX, OZHAKO OHHU TAKXKe IOoJarai, 4yTo sl TO-
ro, 9TOOBI OOHOBUTH MOAETHh M3ydeHUs ASl Kak MHCTpyMEHTa akaaeMHuye-
CKOI'O B3aUMOJICHCTBHS B MEKIYHAPOJHOU HAYYHOU Cpele B YHUBEPCUTET-
CKOE€ SI3bIKOBOE 00pa3oBaHue, NOTpeOyeTcss He MEHee TPeX WM JaKe YeTbl-
pex Jner:

a) M3-3a HE3HAHUS MEXTyHAPOIHBIX (B TOM YHCIE OOIIEEeBPONEHCKIX )
TpeOOBaHMI K KOMIIETEHTHOCTHOMY Pa3BUTHIO aCIMPAaHTOB KaK HAyYHBIX
pabOTHUKOB, KaK aBTOPOB HAYUYHBIX IYOJIHKAIMN, KAK MEAUATOPOB;

0) orcyTcTBUS (PyHIAMEHTATHHBIX JHHTBOIUIAKTHUECKUX HCCIIENO-
BaHUIl O BBIBIECHHIO OOILEro M CHEHU(PHUUECKOr0 B KOMMYHUKATHBHOM
MOBEJICHUU YYAaCTHUKOB MEXKIYyHApOIHONH HaydHOW KOMMYHHKALUH B yCJO-
BUSIX aHIVIOSI3BIYHON U PYCCKOSI3BIYHON aKaJeMHYECKOU CPEbl;
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B) OTCYTCTBHSI COOTBETCTBYIOIIMX METOANYECKH PEEeBAHTHBIX yuyeO-
HBIX TIOCOOHI M 3KCIEPHUMEHTAIBHO ampoOWpOBaHHOTO (OHIA OIEHOYHBIX
cpenctB (15 pecriOHAEHTOB) AJIST ONMpeNesieHHs] CTENEHH TOTOBHOCTH aCIH-
PaHTOB K BBINOJIHEHUIO HAy4YHO-00pa30BaTENbHOM, HAay4HO-HCCIENO-
BaTENLCKON U HayYHO-TIPOCBETUTENIBCKON NeATeNbHOCTH Ha ASl B yCroBHAX
MEXAYHApPOIHON aKaleMUYECKO KOMMYHUKALUY;

I') TPYAOEMKOCTH NpoLiecca KOHCTPYHPOBAHUS METOIUYECKOrO OlLe-
HOYHOTO MHCTPYMEHTApUs U UX anpo0alvu B YHUBEPCUTETCKOM ayIUTOPHH
(21 pecrioneHT);

1) HEeJOCTaTOYHOW pa3pabOTaHHOCTH KOMMYHHKATHBHO-OPHEH-
TUPOBAHHOTO 1 KOMMYHHUKALIMOHHOTO KPOCC-KYJIbTYPHOI'O aKaJeMUYECKOr0
TpeHUHra Uit 3QQEeKTUBHOIO y4acTHs B HAYYHOH >KU3HH MMEHHO TJIOKaIH-
3UPOBAHHOTO MUDA.

IToMuMO 3TOr0, HEKOTOPBIE U3 PECIIOHCHTOB YIOMSHYJIH O TOM, UTO,
Oyayun camu mpeniogaBaTensimu WS B By3ax (y HEX acmiupaHTCcKoe oOpa3o-
BaHHE COUYETACTCS C MapalIeNIbHOM MPENoJaBaTelbCKON NESTENbHOCTHIO),
UM HeoOXOoIHuMa CyLIECTBEHHAs METOANYEcKas NMEpernoAroToBka B 001acTu
JIMHTBOKYJIBTYPHOH I1€AAarOrvKH, OPUEHTHPOBaHHOW Ha oOydeHune ASl kak
WHCTPYMEHTY aKaJeMHUYECKOil KOpIOpaluu U COTPYAHUYECTBA IPU HUCIONb-
3oBannn ASl kak nuHTBa Qpanka (ELF), tak u Toro Bapuanta ASl, KoTOpHIii
0003HAaYEH B JIMHTBOAWIAKTHKE KaK CTAaHAAPTU3WPOBAHHBIA aHTIIMACKAN
s3bIK MexayHaponHoro oomenus (EIL). Takxxe ropazmo Oonbiie BpeMeHH
cllefyeT yHelsiTh MEXAUCLMIIMHAPHOW CHUCTEME HayYHOTO CaMOpa3BUTHS
aCMMPaHTOB B MHHOBALIMOHHBIX HAIIPABIICHUSAX JIMHTBOJUIAKTHKH U CMEX-
HBIX C HEI AMCUUIUIMH. B "acTHOCTH, 3TO Kacaercsa Takux obnacteil Hayy-
HOI'O 3HaHUS, KaK KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA, KOMMYHHKATUBUCTUKA, IICH-
XOJIOTHSI MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALUHM, KyJbTYpOJIOTHS M KYJIbTypOBe-
JIeHue, KOHTaKTHas BapHATONOTHUS, COLMOJOTHS M IOJIUTONOTUS, YTO OHH
peanbHO MoK ce0e MO3BOIUTDH B TO BPEMSL.

3akaouenue

bununreansHoe oOpa3zoBaHHe CPENCTBAMU aHIIMHCKOIO U PYCCKOrO
SI3BIKOB — KaueCTBEHHO HOBAasl TEHACHLUS U KyJbTYpPHOE SBJIEHHE B BbIC-
meil mkone Poccuiickoit @eaepanuy, npuueM MociaeaHee NoKa Janeko He
MOJTHOCTBIO METOIMYECKU 00ECIeueHo, B TOM YHCIIe IIPU CO3JaHUU HOpMa-
THBHO-TIPaBOBOH 0a3bI si3b1KOBOTO 0Opazosanus (OOII, paboune mporpam-
MBI 110 JUCLHUIUIMHAM) U [IPU KOHCTPYUPOBAHUH y4eOHOM JIMTEpaTypsl, CO-
30aHUM MHCTPYMEHTapusi W (OHAA OLEHOYHBIX CPEACTB, IMPHU 3TOM HE
TOJBKO AJISl IPAKTHYECKUX KypcoB 1o M, HO M miist TeopeTndeckux Kyp-
COB (BKIIOYAss B HHUX AaHTIOSN3BIYHBIN I APYTOH WHOS3BIYHON KOMIIO-
HeHT). OmHOW W3 3a/1a4 pa3BUTHS OWIMHTBAILHOTO OOpa3oOBaHUSA CpE-
CTBAaM{ AHIJIMACKOTO U PYCCKOIO SI3BIKOB SIBJISETCS pa3palOTKa TakuX
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BHYTPHBY30BCKHX OLIEHOYHBIX CPEICTB, KOTOpbIE AaBajnu Obl peajbHYIO
KapTHHY KOMIIETEHIMH aCIMPaHTOB KaK aKaJeMHUYECKHX CyOBEKTOB MEX-
IYHapOAHOTO aKaJeMHUYECKOro coo0IecTBa.

VIMeHHO M03TOMY METOAOJIOTUS U METOAMKA IOCTPOEHUS PaccMaTpH-
BaEMbIX MHOSI3BIYHBIX U JIBYA3bIYHBIX OLICHOYHBIX 3aJaHUH JOJDKHA Mperep-
1eBaTh KapAWHAJIbHbIC U3MEHEHNs, IPeIoNaraone HoBblH BUI MEKANC-
LUUIUVTMHAPHOTO KOMIUIEKCHOTO JMHTBOJUIAKTHYECKOI'0 aHali3a, BKIIIOYA-
IOLIEro, BO-MEPBbIX, KOMMYHUKAIIMOHHBIA aHAJIN3 PEalbHbIX HAay4YHBIX Me-
POIPUATHI M COOBITUH, B KOTOPBIX aCHMPAHT BBICTYIAET KaK CYOBEKT MEX-
JQYHapOIHOM Hay4HOM KOMMYHHMKAallMH; BO-BTOPBIX, CPAaBHUTEIbHBINA KpoOCC-
KyJIbTYPHBIM aHanu3 BepOaJIbHBIX M HEBEpOaJIbHBIX CLEHAPHEB aKaleMuye-
CKOr'o BepOabHOro M HeBepOaIbHOTO MOBENEHHS, OKUIAEMBIX OT acCIUpPaH-
Ta B MEXAYHAPOAHOM aKaIeMHUYeCKOH cpelie, Korga OH WJIM OHA BBITOJIHSIOT
OIIPEIETCHHYIO aKaJeMUYECKYI0 POJIb Ha KOHKPETHOM Hay4YHOM MEpONpusi-
TUH, IPEIIUCHIBAEMYIO €My MM €l KaK YYaCTHUKY KOHKPETHOTO MEXIyHa-
POIHOTO MEPONPUATHS/COOBITHS.

Pe3ynbTaThl 3THX aHaIM30B OOECIEUMBAIOT ONPEAETICHUE NPOYHOI
JMHTBOJAUIAKTHYECKOH OCHOBBI JUI HayYHOI'O BBIACIICHHS U ONUCAHMS Ol
HOSI3BIUHBIX U JBYSA3BIYHBIX aKaJEeMHUYECKUX MAKPOYMEHUI 1 MUKPOYMEHUH,
C OpHEHTallMell Ha KOTOpble KOHCTPYHMPYETCsS HepapXU4yeCKd BBICTPOCHHAS
CHCTEMa OLICHUBAHMs BEpOAJIBHOIO M OTYACTH HEBepOaJbHOTO MOBENCHUS
aCMPAaHTOB KaK CYOBEKTOB MEXIYHapOIHOI'0 aKaJeMHYECKOro coole-
CTBa, KOTOpas 3aTeM CTaHOBHUTCS OOBEKTOM HAy4YHO anpoOMPOBAHHOIO MO-
HUTOPUHIA DPA3BUTHS Yy AaCHHUPAHTOB OWJIMHIBAJIbHOW KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHLIUM B IIPOLIECCE MEXAYHAPOIHO OPHUEHTHPOBAHHOIO SI3BIKOBOT'O
00pa3oBaHU.

HecMoTpst Ha TO 4TO mpeaCTaBICHHBIA HAYyYHO-UCCIEAOBATEIbCKUN
MIPOEKT SIBBUIACTCS OYEHb CIOKHOW W TPYHAOEMKOW pabOTOW, KOTOpasi BCe
ele MpoaoiDKaeTcs, s IoJaralo, 4TO JIMHIBOAMAAKTUYECKUE DPE3YJIbTaThl,
MOJTy4YEHHbIEC Ha CErOTHSIIIHNM JeHb, MO3BOJSAT HA4aTh OOCYKIEHUE COBpE-
MEHHBIX aKTYaJIbHBIX BOIPOCOB MPOEKTUPOBAHUS U CO3JAHUSI AUHAMHYHOM
MHOT'OYPOBHEBOH M Pa3HOYPOBHEBOM CUCTEMBI OLIEHUBAHUS aCTIMPAHTOB IPH
OCBOGHHH y4eOHOW MUCHHIUTIHBI «IHOCTpaHHBINA SI3BIK» C y4ETOM HalpaB-
JICHUS] ¥ HAYYHOH CIELUaIM3alMyd HX IOATOTOBKH, a TAKXKe roCyJapCTBEH-
HBIX, OOIIECTBEHHBIX M JINYHOCTHBIX TOTPEOHOCTEH acipaHTOB KacaTelIbHO
MEKAYHApOJHO OPHEHTHPOBAHHOI'O SI3BIKOBOI'0 0Opa30BaHUs B aCHUPAHType
B IJIOKaJIn30BaHHOM Mupe B XXI B.
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AHHoTauus. PopMupoBaHHE YMEHUI WHOS3BIYHOTO MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMO-
JICUCTBUS BBICTYIIAECT OJAHMM M3 COCTABJISIOIIMX KOMIIOHEHTOB (DOPMHPOBAHHUS MHO-
SI3BIYHOM MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKATHUBHOM KOMIIETEHLIMH CTyAeHTOB. JlocTmxke-
HHE MOCTaBJICHHOHN IieiH TpeOyeT oTOopa comepiKaHus o0ydeHHs MEKKYIbTYPHOMY
B3aUMOJICHCTBHIO CTY/AICHTOB U BbIOOpa COOTBETCTBYIOILIET0 MeToaa o0yuenus. Ketic-
METOJ SBISIETCS OJHUM M3 JICHCTBEHHBIX METO/OB MPOOJIEMHOro o0yuYeHUs, 3aKiio-
YaOIIMiics B aHAIM3e 00yJalOIMMUCS KOHKPETHOW MPOOIEMHON CUTYalluu U Mpe.-
JIOKEHHH BO3MOXKHOrO ee pereHus. HecMoTps Ha 3Ha4YMTENbHbIH JIMHIBOJUAAKTHYC-
CKMIl MOTeHIMA, JaHHBIH METOJ| He MOJIyYHJI IIMPOKOr0 PACIpOCTPaHEHHs B 00yde-
HHUHU CTY/ACHTOB MHOS3BIYHOMY MEXKKYJIBTYPHOMY B3aumonelcrsuio. Llens uccnemno-
BaHUS — OIMCATh METOJMKY OOYYeHHUS CTYJEHTOB MHOS3BIYHOMY MEXKKYJIBTYPHOMY
B3aMMOJICHCTBHIO Ha OCHOBE KeHC-METOa M Pe3yNbTaThl ee anpodaliy B SKCIEpH-
MEHTAJILHOM O0y4eHHH.

B xozme uccnenoBanus Obliia NpeUIOKEHa HOMEHKIATYpa yMEHMH MHOS3BIYHOIO
MEXKYJIBTYPHOI'O B3aUMOZICHCTBHSL, BKIIOYAIOIIAs KaK OOLICHUE B KOHTEKCTE «IMaiora
KYJIBTYP», TaK U «HE-IUaora KyJabTyp»: a) HHULMHPOBATh MHOA3BIYHOE MEKKYIBTYp-
HOE B3aHMOJIeHCTBHE; 0) MOAICPKUBATH MEKKYIIBTYPHOE B3AUMOJICHUCTBHE B IyXe MHUpPa
JUISL IOCTIKEHMS Lieleii KOMMYHHUKAIMK; B) KPUTHYECKH MHTEPIPETUPOBaTh (DaKThl U
peanuu Ipyroi KyJabTyphl ¢ MO3ULMU STHOPEIISTHUBU3MA; I') BHICTYNATh B POJIU MOCPE]-
HHMKa MEKJLy NPE/ICTABUTENSAMH Pa3HBbIX KyJbTYP, HUBEIUPYS KyJIbTypHbIE POTUBOpE-
Y, BBIPAXKAs yBa)KEHHUE IPEICTABUTEIISIM KOHTAKTHPYIOLIMX KYJIbTYp; 1) BBIXOIUTh U3
CHUTYAIlMM MEXKYJIBTYPHOIO KOH(JIMKTA; €) MOJABIIATh MEKKY/IBTYPHbIE KOH(JIMKTBI;
%) HPUXOMIUTH K COITIACHIO B MEXKKYJIBTYPHBIX KOH(IIMKTaX.

B nenaroruyeckoM 3KCHEPUMEHTE 10 OOYYCHHIO YMEHHSAM HHOS3BIYHOIO MEX-
KYJABTYPHOT'O B3aUMOICHCTBUS NpUHsUK ydactue 20 CTyIeHTOB 2-ro Kypca, o0yd4a-
IOIMXCS 110 HampasiieHuio noarotoBku «llenarornueckoe odpazoBanue» (Mpoduiib
«AHrIHMitcKuit s1361K») TaMOOBCKOro rocyaapcTBeHHoro ynusepceutera um. [.P. Jlep-
xkaBuHa. Hapsimy ¢ TpaguiMOHHOH HporpamMMoil OOYYeHHWsI CTYACHTBI BBITIOIHSIIN
KEiCbl Ha OCHOBE ayTEeHTHYHBIX BHICO(QHIBMOB, MOAHUMAIOIIMX BOIPOCHI PACOBOH,
ITHUYECKOH, TeHICPHON, COLMAIBLHON U PEUTHO3HON AUCKpUMHHAIK. Pabora Hax
KeificaMH BKJIFOYasia 3HAKOMCTBO C MaTepUalioM Keiica (mpocMoTp GUIBMOB U OAO0P
JIONOJIHUTENIbHBIX MaTepUalIoB IO MpobiieMe Kelca), aHal3 CHTYall|H, TIOUCK BO3-
MOXKHBIX IyT€i peleHus npobsieMbl KyIbTYpPHOH AMCKPUMMHALMM WIIM arpeccHu.
Jnst npoBepku 3G(EKTUBHOCTH NpeularaeéMod METOJMKH JI0 M I10CIe IKCIEPUMEH-
TAJILHOr0 00y4eHHUs CTyAeHTaM ObUIO NPEUIOKEHO OTBETUTH Ha BOIPOCHI aHKETHI.
Ipu oTBeTE KaXK/Iblil PECIIOHJICHT OLICHUBAJ CTEIIEHb CBOETO COIJIACHS WM HecorJa-
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CHS C IPOCTBIMHU HENIPOTHBOPEUUBBIMHU CY)KICHUSAMH OTHOCHTENIBHO Pa3HbIX ACIIEKTOB
y4acTHs B MEXKKYJIbTYPHOM B3aHMOJICHCTBUM, OT <IIOJHOCTBIO HE COIJIACEH» 0
«IOJIHOCTBIO COrjiaceny». Pe3ynbraThl aHKeThl ObLIM 00pabOTaHBI C TIOMOIIBIO METO-
iKY t-kputepus CTbIOJICHTA.

IMonyueHusle TaHHbIe NOKa3aiu 3((GEKTHBHOCTh METOAMKHM PAa3BUTUS yMEHHIt
HHOSI3bIYHOTO MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUSI HA OCHOBE Kekic-meroaa. [loapodHo
IpeJICTaBIICHbl ONMCAaHUE METOIMKH, NPEIMETHO-TEMaTHUECKOE COZiep)KaHue o0yde-
HUS CTYJICHTOB ¥ Pe3YJbTaThl CTATUCTUYECKOI0 aHAIN3a JAHHBIX IKCIIEPUMEHTA.

KiroueBble cjioBa: MEXKyIbTypHas KOMMYHHKAIMS, MEXKKYIbTYPHOE B3aHMO-
JieficTBUE, HOMEHKIIATypa YMEHHH, Keiic-MeTox

Jna yumupoeanusn: Coicoe ILB., Nanunun P.A., Copokun J[.O. OOyueHue vHO-
SI3BIYHOMY MEXKKYJIBTYPHOMY B3aUMOJICHCTBHUIO CTYACHTOB Ha OCHOBE Kelc-mMeTona //
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Abstract. Development of skills of foreign-language intercultural communication
stands as one of the components of the development of students’ foreign-language in-
tercultural communicative competence. Achieving this goal requires selecting the
content of teaching intercultural communication of students and choosing the appro-
priate teaching method. The case study method is one of the effective methods of
problem-based learning, which consists in the analysis of a specific problem situation
by students and the proposal of a possible solution. Despite its significant linguistic
and didactic potential, this method has not been widely used in teaching students for-
eign-language intercultural communication. The purpose of the study is to describe
the methodology of teaching students foreign—language intercultural communication
based on the case method and the results of its testing in experimental training. In the
course of the study, a nomenclature of skills of foreign-language intercultural com-
munication was proposed, including both communication in the context of “dialogue
of cultures” and “non-dialogue of cultures”: a) initiate foreign-language intercultural
communication; b) maintain intercultural communication in the spirit of peace in or-
der to achieve the goals of communication; c) critically interpret the facts and realities
of another culture from the position of ethno-relativism; d) act as an intermediary be-
tween representatives of different cultures, neutralizing cultural contradictions, ex-
pressing respect for the representative of the contacting cultures; €) avoid situations of
intercultural conflict; f) suppress intercultural conflicts; and g) come to an agreement
in cross-cultural conflicts. Twenty 2nd-year students studying “Pedagogical
Education” (profile: “English™) of Derzhavin Tambov State University took part in
the pedagogical experiment on teaching the skills of foreign-language intercultural
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communication. Along with the traditional curriculum, students performed case stud-
ies based on authentic videos raising issues of racial, ethnic, gender, social and reli-
gious discrimination. The work on the cases included introduction to the case material
(watching a film and selecting additional materials on the case problem), analyzing
the situation, searching for possible ways to resolve the problem of cultural discrimi-
nation or aggression. To test the effectiveness of the proposed methodology before
and after the experimental training, students were asked to answer the questionnaire
questions. When answering each question of the questionnaire, each respondent as-
sessed the degree of their agreement or disagreement with each simple consistent
judgment regarding various aspects of participation in intercultural communication,
from “completely disagree” to “completely agree”. The results of the questionnaire
were processed using the Student's t-test technique. The obtained data proved the ef-
fectiveness of the methodology for developing the skills of foreign-language intercul-
tural communication based on the case method. The paper provides a detailed descrip-
tion of the methodology, the subject-thematic content of students' training and the re-
sults of statistical analysis of experimental data.

Keywords: intercultural communication, intercultural interaction, list of skills,
case study method

For citation: Sysoyev P.V., Danilin R.A., Sorokin D.O. Teaching students foreign
language intercultural communication using the case method. Language and Culture,
2022, 58, pp. 292-309. doi: 10.17223/19996195/58/16

BBeaenue

CoBpeMeHHBIE TIpoIecChl WH(GOPMATH3AIUN ¥ TI00ATH3allui MHUpa
MOCTETIEHHO PACIINPSIOT KPYI COLHMANbHBIX IPYII JIOJEH, BOBICUCHHBIX B
npodeccuoHanbHble MEKKYIbTYPHbIE KOHTAKThl Ha IOBCEJHEBHONW OCHOBE.
Oto Kacaercss Takux cdep, Kak oOpa3oBaHUe, HayKa, KyIbTypa, MEIAUIIHHA,
On3HeEC, SKOHOMHKA M MPOMBIIIIEHHOCTh. B 3T0l cBsI3n 0c00y10 Ba>KHOCTH
npuoOpeTaeT MOArOTOBKA Me1arorn4ecKux KaapoB B 0071aCTH MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, CIIOCOOHBIX, B CBOIO OUepelb, O0yUUTh yJalluXcs U CTYIEHTOB pa3-
HBIX HAaIPaBJICHUI MOArOTOBKM M CIELHAIBHOCTEH NPUHUMATh y4yacTue B
MEXKKYyIbTYpHOM nuanore [1, 2].

B coBpeMeHHOM MHONMMKYJIBTYPHOM MHUPE MEXKKYJIbTYPHbIE KOHTAKTHI
XapaKTepU3yIOTCsS Pa3HbIMU TUIIAMH B3aHMMOOTHOLIEHHUIN: OT «AManora Kyib-
Typ» 110 «He-Iuanora KyabTyp» [3—8]. B aToii cBsi3u mpencraBusieTcss Ype3BbI-
JallHO BayKHBIM, YTOOBI B Iporecce 00y4eHus! CTYAECHThI-TUHIBUCTHI CMOTIIN
Pa3BUTh YMEHHUSI MEXKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOIEHCTBUS HE TOJIBKO B «IapHUKO-
BBIX YCJIOBHSAX» OOIIEHHS NMPH «PAaBHONPABHOMY» AUAJIOre U OOMEHE MHEHHS-
MU, HO TaK’Ke B YCIIOBHSX KYJIBTYPHON arpeccuu, KyJbTypHOrO BaHIaIM3Ma 1
KyJbTYPHOH TUCKPUMHHALMN, KOTOPBIE HEPENKO MPEBATUPYIOT B CUTYALIHIX
MEKHALMOHATIBHOTO M MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOCHCTBUSI.

Kefic-meron BBICTYIaeT OMHUM U3 METO0B ITPOOIEMHOT0 00Y4IeHUS U
3aKio4aeTcs B OOydyeHHH MpPEAMETY Ha OCHOBE aHalIM3a CUTYalMH. DTOT
MeToA 001anaeT JOCTaTOYHBIM TUAAKTHYECKUM TIOTEHIIUAIOM AJISl Pa3BUTHUS
AHATTUTUYIECKUX YMEHHH, KPUTHYECKOI'0 MBIIUICHUS, HPO(hecCHOHAaIBHOTO
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TBOPYECKOI'0 MBILIUIEHHS, MPAKTHYECKUX, KOMMYHHUKAaTUBHBIX, COLMATIbHBIX
1 peIeKCUBHBIX YMEHHH CTyJEeHTOB. BMecTe ¢ TeM JaHHBIH METOI He IOo-
JY4HJI IIUPOKOr0 PacpoCTpaHEHUs] B OOy4YEHHH CTYJCHTOB MHOSI3BIYHOMY
MEKKYJIbTYPHOMY B3aUMOJEUCTBHIO. Llenpio TaHHOro MccieqoBaHUs SBIIS-
ercsl ONMCAaHWE METONUKU OOY4YEHHS CTYAEHTOB WHOA3BIYHOMY MEXKYJIb-
TYPHOMY B3aMMOJICHCTBUIO HA OCHOBE Kelic-MeTOo/1a U Pe3yJIbTaToOB €€ anpo-
0anuy B X0/I€ IKCIEPUMEHTAIBHOTO 00yIeHUSI.

MeToa0/10rUs MCCIIeN0OBAHMS

Meroaonoruaeckoi OCHOBOM 3TOr0 MCCIENOBAHUS BBICTYNAIOT JINY-
HOCTHO-IIEITENbHOCTHBIA U TPHU KYJIbTYPOBEAYECKHX MOIAXO0NA: COLHOKYJIb-
TYPHBIH, MOJUKYIbTYPHBIH M MEKKYNbTYpHbIH. OBIageHne MHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM KaK CPEICTBOM MEKKYJIbTYPHOTO OOLIEHUS BO3MOXHO HCKIIIOYH-
TEJIFHO Yepe3 HEelOCPEACTBEHHOE O0IEHNE U B3aUMOACHCTBHE C IIPEACTABH-
TEMSIMH Pa3HBIX CTpaH M KyibTyp. llpeaMernoe conepkaHue oOydeHUs
JOJDKHO OTpaXkaTh CIIOCOOHOCTH, IMYHOCTHBIE M NMpOo(deccroHaIbHbIE HHTE-
pecel ® TOTpeOHOCTH OOyJammuxca. B 3Toil  CBA3M JNUYHOCTHO-
JeATeIbHOCTHBIN MOAXO0[ BBICTYNAeT OAHUM W3 KIIIOYEBBIX METOAOJIOTHYe-
CKHUX TOAXO0A0B B oOpa3oBanmw [9].

[Ipemmerom mccnenoBaHusl B HACTOSIIEH paboTe SIBISIETCS pa3BHTHE
YMEHUN MEXKYJIbTYPHOIO B3aWMOAECUCTBUSl CTYIEHTOB. MEXKYIbTYypHBIE
YMEHHUSI — YHHMBEPCAJIbHbIC YMEHHsI B3aMMOICHUCTBHUS C NPEACTABUTEIAMHU
Pa3HBIX CTPaH U KyJIbTYP HE3aBUCHMO OT TOT0, KAKUM MHOCTPAaHHBIM SI3bI-
KOM M Ha KaKOM YpPOBHE BIAACIOT CTyAeHThl. OQHAaKO, KaK YTBEp)KIAaeT B
cBoux paborax [1.B. CeicoeB [7], pa3BUTHE MEXKYIbTYpPHBIX YMEHUU BO3-
MOXHO HCKJIIOUMTEIbHO Ha KOHKPETHOM Martepuaje O KyJIbType CTpaHbl
n3yyaemoro si3bika. Ilpu 3TOM mIpenMeTHO-TeMaTH4ecKoe COlepKaHHe H
TEXHOJIOrus ooydeHust OynyT UMeTh IepBocTereHHOe 3HaueHue. [loaTomy B
Ka4yeCcTBE OCHOBHOI'O METOIMYECKOr0 KyJIbTYPOBEIUECKOrO MOAXO0AA BBICTY-
MaeT CONMOKYNIBTYpHBIA momxox, paspaboranusni B.B. Cadonosoit [10].
B cootBercTBHM C AaHHBIM HOAXOAOM OTOOp MPEIMETHOrO COAEP KaHUs
00y4eHus: OyAeT OCYILECTBIATHCA IO NPUHLMITY PACHIMPEHUS H3Y4YEHHS
KyJAbTYPHBIX I'PYII OT 3THHYECKHX 10 COLMAJIbHBIX, PEUTHO3HBIX U T.II
B kadectBe Meroanueckod IOMHWHAHTBHI OyAeT BBICTYHAaTh KEWC-METOJ —
OOMH W3 MeToNoB mnpobieMHOro o0ydeHus. COLMOKYIbTYPHBIH IOAXOX
HaIlleJl CBO€ MPOAOJDKEHHE B paMKax IOJMKYJIbTYPHOI'O MOAXO0Na, HMpPEenio-
skeaHoro [1.B. CeicoeBbm [11].

B npouiecce n3yueHust Kakaoi TeMbl CTYAEHTBI JOJDKHBI TOTYYUTh BO3-
MOXKHOCTb YBHUZAETh KYJIBTYpPHOE MHOr0OOpasue MO HM3ydaeMbIM acIeKTaM.
Kpowme Toro, nonukyneTypHoe o0pa3oBaHie OpUEHTHPOBAHO HA PAa3BUTHE yMe-
HHUH B3aMMOZIEHCTBOBATh C MPEACTABUTE/SIMU Pa3HBIX CTPaH U KyJIbTYp B YCIO-
BUSIX «MAJIOra KyJIbTyp» U «HE-JUAJIOra KyJIbTYp». MEXKyIbTYpHBIM HOIXO0.
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H.B. BapeimmnkoBa [3, 4] packpbiBaer HEOOXOIUMOCTh OOYUEHHS CTYIECHTOB
CTpaTerusiM MEKKYJIBTYPHOTO B3aHMOJIEHCTBHS, BKIIOYAIOIIMM pa3perieHie
KOH(JIMKTHBIX CUTyaluid. B mpoBomMOM HcciieoBaHNN BCE TepednCIeHHbIE
TIOJIXO/IBI OPTaHUYHO JOTONMHSAIOT APYT APYTa, TUIAKTUUECKH 000TaIast SI36IK0-
BYIO M MEXKYJIBTYPHYIO IPAKTHKY CTYJICHTOB.

HomeHki1aTypa yMeHHMi MeKKYJIbTYPHOI0 B3aMMO/AeliCTBUS CTYA€HTOB

MHorue ydeHbie B cBouX paborax obpalmaiichk K BOIpocy pa3padot-
KU MEPEUHsl YMEHHUN MEXKYJIbTYPHOIO B3AUMOJCHCTBUS ydaluXcs CpeaHen
IIKOJBI ¥ CTYAEHTOB [7, 8, 12—14]. Ilox mesckynomypHuim 83aumooeticmeu-
eM CcIenyeT NMOHMMATh Hpoyecc YCHAHOGNEHUsI KOHMAKma u oOweHus ¢
npeocmasumenamuy pasuvlx Cmpar u Kyasmyp. AHanu3 3TUX U Ipyrux pador
MOKa3bIBACT, YTO MO MEPE PA3BUTUSI COBPEMEHHOW METOIUKH OOY4YEHHS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U MOSIBJICHUS HOBBIX HAayYHBIX pabOT HCCIEAOBATENN
NPUXOAUIHN K Oojee YeTKOMY HMOHMMAHHUIO TOTO, KAKHE YMEHHUS SIBIISIOTCS
COCTaBIISIIOIIMMH COLIMOKYJIBTYPHONH KOMIIETEHIMY 00y4aromuXcsl B paMKax
WHOS3bIYHON KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIMH, a KaKUe YMEHUS MEXKKYJIb-
TYPHOTO B3aWMOJEUCTBHSI HE MPHUBI3BIBAIOTCS K KOHKPETHOMY MHOCTPAaHHO-
My S3BIKY U BBICTYNAIOT COCTaBIISIOIIMMH MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIUU
obyuaromuxcsi. Vzyuenne copepkaHusi 00ydeHUsT MEXKYIbTYPHOMY B3au-
MOJIEHCTBHIO B pPa0OTaX OTEUECTBEHHBIX U 3apYOEKHBIX YUEHBIX TAK)KE CBU-
JETENbCTBYET O TOM, YTO [UII MHOTMX aBTOPOB MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHH-
Kalusl MPOUCXOOUT B YHUKAJbHBIX «IApPHUKOBBIX)» YCIOBHUSX, KOIZAa BCE
YYaCTHUKU MEXKKYJIbTYPHOI'O OOIIEHHS BBIPAXKAIOT XKeJIaHue 0OMEHHMBATHCS
MHEHUSAMH U Pa3AeisiioT Qritocopuio Auanora KyiabTyp.

Bwmecre ¢ Tem, xak otmedaer B cBoux padorax [1.B. Ceicoes [6, 11], co-
BPEMEHHBIN MONMUKYIbTYPHBIM MUP, HApsLy C CUTYalUsIMU «IHajora KyIbTyp»,
XapaKTepU3yeTCsl MHOI'OYMCIEHHBIMH HPHMEpaMH MPOSBIICHUS KyJIbTYPHOI
arpeccuy, KyJbTypHOM OUCKPUMHMHALMU W KYJbTYPHOTO BaHAanu3Ma. B artoit
CBSI3M MBI pa3/ieisieM MHEHHE YYEHOr0 O TOM, YTO Ha COBPEMEHHOM JTalle pas-
BUTHS OOLIECTBA, C OJHOM CTOPOHBI, U METOAMKH OOY4YEHHsS HHOCTPAaHHBIM
SI3bIKAM — C JPYTOH, BXKHO 00y4aTh yJaluxcsl U CTYICHTOB MESKKYIbTYPHOMY
B3aMOZEHCTBHIO HE TOJIBKO B YCIOBHUSIX IHMANOra KyjibTyp, HO U B YCJIOBHAX
«He-aranora KyiapTyp» [6]. B qobaBienre K yxxe MMPOKO pacnpoCTpaHEHHBIM
YMEHUSIM HMHHULUHMPOBATh KyIbTYPHBIM OHUANOr, BBICTYNATh IPEACTABUTEIEM
POIHOM KyNIbTYyphl M1 MEAUATOPOM MEXKIY POAHOM M M3ydaeMOH KyJIbTypamu
I1L.B. CpicoeB mpeiaraetT BKIFOYNTh YMEHHS BBIXOIa O0YJAIOIINXCS U3 CUTYa-
LI KyJbTYpHBIX KOH(QIIMKTOB U pa3pelleHust KOH(PIUKTOB!

«— YXOIOUTbH OT MEKKYJIbTYPHOTO0 KOH(INKTA WK U30€raTh ero;

— HOAABIIATh MEKKYJIbTYPHBIA KOH(DIIHUKT;

— IOCTUraTh KOMIIPOMHCCA B MEXKYJIBTYPHOM KOH(QIIHKTE;
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— y0exaaTb YYacCTHHKOB MEXKYJIBTYPHOTO KOH(JMKTa B CBOEH
mpasote» [6. C. 273-275].

Wnes o moaroroBke 00y4aromMxcsi K B3aUMOJCHCTBHUIO C MPEICTABH-
TEJSIMH Pa3HBIX CTPaH U KYJBTYD B YCIOBHSX MEXKYJIbTYPHBIX KOH(IMKTOB
B HECKOJIbKO JPYTrOM pakKypce Mmonydiiia ocemeHue B paborax H.B. ba-
PHIIIHUKOBA. YYEHBIH CIIpaBeUIMBO YTBEPXKIAeT O TOM, YTO B Ipolecce
WHOS3BIYHOTO OOILICHUS MEXAY YYaCTHHKAMU MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB
HEPEeIKO BO3HUKAIOT MEXKYJIbTYypHbIE KOHQUIUKTHL. B 3TOll cBA3mM 0colyro
BaXHOCTh TIpHOOpeTaeT o0y4eHrne CTyIEHTOB CTpaTerusM BemeHus s dek-
THUBHOW MEXKYIbTYPHOM KOMMYHUKAI[MU C AKLIEHTOM, BKJIIOYAIOLIEH <«10-
CTHKEHHUE COIJIACHS B PE3yJbTaTe MEXKYJIBTYPHOIO JUAJIOra, IPEoaoICHIE
WHTOJIEPAHTHOTO TIOBEAEHHUsS YYaCTHUKOB KOMMYHMKALIMH, H3Y4Y€HHE H
OCMBICTICHHE KOHTAKTHPYIOIMUX KymbTyp» [3. C. 175]; cTparerusam artak u
camo3armmTsl [4. C. 90].

[IprHUMast TO3ULMIO YYEHBIX O HEOOXOIUMOCTH OO0YUEHHs YyHaluXCsl
U CTYICHTOB KaK B3aMMOJEIHCTBHUIO C 1I€bI0 KYJIbTYPHOTO B3aUMOOOMEHA,
TaK M C LENbI0 PELICHNS MM BBIXOAA M3 MEXKYIbTYPHBIX KOH()JIMKTOB, B
JAHHOM HCCJIEOBAaHUHU Mbl IPEAaraeM CIIEAYIOIIYI0 HOMEHKJIATypy yMe-
HUI MHOSA3BIYHOTO MEXKYJIBTYPHOI'O B3aUMOAEHCTBUS 00Y4arOIUXCS:

— UHULIMMPOBATh HHOSA3BIYHOE MEXKKYIbTYPHOE B3aMMOEHCTBUE;

— MOAAEPKUBATh MEXKKYJIBTYPHOE B3aMMOJEHCTBUE B JyX€ MHUpa IS
JOCTHKEHUS 1ieJied KOMMYHHKALNY;

— KPUTHUYECKU MHTEPIIPETUPOBATh (DAKTHI M peaiuy IPYroi KyIbTyphl
C MO3HULIMU 3THOPEIATUBU3MA;

— BBICTYNaTh B POJIM MOCPEAHMKA MEXIy NPENCTaBUTEISIMH Pa3HBIX
KyJAbTYP, HMBEIUPYS KyJIbTypHbIE IPOTHUBOPEYMs], BBIpaXKas yBaKCHUE
MPEACTABUTENAM KOHTAaKTUPYIOLIUX KYJIbTYP;

— BBIXOZIUTH U3 CUTYyallul MEXKYJIBTYPHOTO KOH(IINKTA;

— MOJABJIATH MEXKYIbTYPHBIE KOH(IIUKTBI;

— MPUXOIMTH K COTTACHIO B MEXKKYIbTYPHBIX KOH(PIUKTAX.

OueBHnzIHO, YTO NpeyIaraeMasl HOMEHKIATypa YMEHUH MEXKYJIbTyp-
HOI'O B3aUMOZENHCTBUSI BKIIOYAET B ce0d KaK YMEHHUS MEXKYJIbTYPHOI'0 00-
LICHUS B KOHTEKCTE «ANAIora KyJabTyp», TaK U B CUTYalUsX, XapaKTepu3ye-
MBIX «HE-ANAJIOrOM KyJIbTYpP».

Keiic-MmeToa B 00y4yeHU N HHOS3BIYHOMY
MEKKYJIbTYPHOMY B3aMMOJeiiCTBHIO CTY1eHTOB

Kefic-meron BBICTYNaeT OAHUM W3 METOJOB IPOOIIEMHOT0 OOydeHus,
3aKITIOYAIONINXCS B aHAIIM3E CUTYallnH MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJCHCTBHUS C
HEbI0 OMpeeieHus] TIPUYNHBI KOH(IUKTa U pa3pabOTKH aBTOPCKOTO pas-
pemreHusi JaHHOrO KoH(pmuKTa. Meromnka oOydeHuss pedeBOMy OOIIEHUIO
Ha OCHOBE Keic-MeTOo/1a MOXKET BKIIFOUaTh pa3HbIC 3TAllbl U [IaTH B 3aBHCHU-
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MOCTH OT LIEJIM NIPOEKTa U OpraHU3alMOHHBIX (OpM ero peanusanuu. B gaH-
HOM uccienoBannu Beuen 3a P.A. JlanmmmaeiM [15] npemmaraercs ncnomb-
30BaTh TEXHOJOIHIO OOYy4eHMs], BKIIOUYAIOIIYI0 B ceOs TpH 3Tama U JAEBSThH
MOCIIEAOBATENbHBIX LI1aroOB.

Ha nepsom, opeanuzayuonnom, smane TpenofaBateib MOIPYKaeT CTy-
JICHTOB B MPOEKTHYIO AESITEIbHOCTD: 3HAKOMHUT UX C METOJMYECKUM IOTEHLINA-
JIOM Keiic-MeTona, pa3zmessieT CTYAEHTOB Ha MHUHU-TPYIIIbI, OOBSCHSET, B YeM
Oyzer 3aKIouaThCsi paboTa W OXKUAAEMBIN PE3YNIBTAT MPOEKTHOH NeATeIbHO-
cTH, 00CYKIIaeT BOMPOCH obectiedeHnst HH(OPMAITMOHHONW 0OE30MacHOCTH TIPH
paboTre ¢ MHTEpHET-UCTOYHUKAMU [UIsl pereHus Keiica. Ha emopom, npoyeccy-
anbHOM, dmane CTYIIeHTBI padoTaroT HaJ KeHCOM: M3y4aloT MaTepuall Keiica B
TEKCTOBOM WJIM BuAeoopMaTax, OOCY)KHAIOT JaHHbIE MaTepHaibl B MHHU-
IPYyMIIax, OCYLIECTBIISIOT TOUCK JIONOJHUTEIbHBIX UCTOYHUKOB OMKCAHUS [IPO-
0r1eMbl Kelica M IMyTel ee pelIeHNs], yIacTBYIOT B 00CYXKIICHHH C LEJbIO BhIpa-
OOTKH peIlIeHNs TI0 KeiCy, TPENCTaBILIIOT CBOE PelleHNe TI0 Keicy mepe Been
rpynmoii. Ha mpemvem, oyenouHom, smane NPeroaBaTellb OLEHUBAET Pe3yib-
TaT ¥ paboTy CTYyAEHTOB Ka)KIOH IPYMIBI HAJl KEHCOM, CTYIEHTbI OCYILECTBIIS-
10T pehIeKCHIO M CaMOOIEHKY Pa0OoTHI B KOMaH/1aX Hajl KelcaMu.

HccaenoBanue

[lenaroruyeckuil SKCIEPUMEHT MO PA3BUTHUIO YMEHUH MEXKYIbTYp-
HOI'0 B3aMMOJEWCTBHUS CTYACHTOB Ha OCHOBE KeWC-METoda IMPOBOAMIICS C
certsaops 2021 o ¢eppans 2022 1. Ha 6a3e kKadeApsl IUHIBUCTHKHN U TyMa-
HUTApHO-TIEaroruyeckoro obpaszoBanusa llemarormyeckoro WHCTUTYTa
TamboBckoro rocymapcTBeHHoro yHuBepcutera um. [.P. JlepkaBuHa.
B skcnepumenTte ydactBoBanu 20 CTYAGHTOB 2-TO Kypca, 00yJaroImuXcsl Mo
HampaBieHnio moaroroBku «llemarormueckoe oOpasoBaHue» (TPoQuIIb
«AHTIIMACKAN S3BIK). DKCIEPUMEHT MPOBOIWIICS B TPH dTara: AAArHOCTH-
pyrommii, GOpMHUPYIOIIUI M KOHTPOIBHBIH.

Ha nnarnoctupytomiem 3tane CTyAeHTaM ObLIO MPEI0KEHO OTBETUTh
Ha BOIMPOCHI aHKETHI C UCIOIb30BAHUEM IICUXOMETPUUYECKOM mKamusl P. Jlaii-
kepta. IIpn orBeTe Ha KakKIbIi BOIPOC AHKETHl PECTIOHAEHTHI OLIEHHBAJIN
CTENEHb CBOErO COTjacus WJIM HECOIJIACHsl ¢ MPOCTHIM HENPOTHBOPEUHBHIM
CY)KIEHHEM, OT «IIOJHOCTbIO HE COIJACEH» [0 «IOJHOCTBIO COTJIACEH».
CyxzaeHusi pacnoiarajuch KiacTepaMmy, OTpaskasi pa3BUTHE Yy KaXKIOro pe-
CIOHJIEHTAa KOHKPETHBIX YMEHUH MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOACHCTBUS
(Tabm. 1). B HEKOTOpBIX CIydasx MOXOXKHE YTBEPXKACHUS OBLIM OTHECEHBI
Cpa3y K HECKOJIbKUM MEXKYJIbTYPHBIM YMEHUSIM, HAIIPUMEpP CyKIAeHus 5, 13
u 16, oTpakasi HEMHOTO pa3Hble aCIEeKThl OAHOTO (PEHOMEHa WM OJHOBpE-
MEHHO MMes OTHOILEHHE K pa3HbIM yMeHHsM. Ha KOHTponpHOM 3Tame CcTy-
JeHTaM ObIJI0 MPEUI0KEHO BHOBb OTBETUTH HA BOIIPOCH! AHKETHI.

Ha ¢opmupyromem sTane Ha 3aHATHAX [0 NPAKTUKE YCTHON M MUCH-
MEHHOHN pedH CTYJEHTHI M3y4alli aHTIMICKHUN S3BIK 10 1mocoduro: Jones C.,
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Kerr Ph. Straight forward: Intermediate: Student's Book. N.Y.: Macmillan
Education, 2006.
Tabnuna 1
YMmenust MEXKKYJIbTYPHOI'0 BSaﬂMOZ[eﬁCTBﬂﬂ " COOTBETCTBYIOLIIUE
CY:KACHUSA OlleHO‘{HOﬁ AHKETbI

YMeHus
MEXKYJIBTYPHOT'O Amnkera
B3aUMOJICHCTBHS
INo Cyxaenust

1. MHe uHTepecHO 00IIaThCs ¢ IPEICTABUTEIISIMU APYIHX KYJIbTYp

2. 51 He IpoTUB OOLIEHHUS C NPEICTABUTENSIMHU IPYTHX KYJIBTYP U CTPaH
Wnnmuuposats  |3. Tlpu sxenanun npeactaBuTeneil PpYrux KyJibTyp U CTPaH Mooo-
HHOSI3bIYHOE IIATHCS CO MHOM 51 Oy1y paji 3TOMY U IIOJIEPXKY OOLICHUE
MEXKyIbTypHOS |4. Korza s BCTpe4aroch ¢ IpeACTaBUTENIEM HHOM KyJIbTYphL, 1 MOTY
B3aUMOJICHCTBUE |HauaTh JUAJIOT B KYyJIBTYpPHO-KOPPEKTHOM (hOpMe, YUUTBIBASL, UTO Y
npeJIcTaBUTelIel IPYroi KyJIbTypbl MOTYT OBITh HOPMBI MEXUIHYHOCT-
HOro OOLIEHHs], OTJIMYAIOIIHECS OT MOUX

5. 51 noHMMaro, YTO BCE JIFOU PA3HBIE U MOBEACHUE KaXIOr0 IPEACTa-
BUTEISI KOHTAKTHPYIOIIEH KyIbTypbl OCHOBAHO Ha CUCTEME IIEHHOCTEH
U HOPM €ro KyIbTYpbl

6. 5l noHnMaro, YT0O KOMMYHUKAaTHBHOE MTOBEICHHE NIPEACTaBUTEINS
KOHTAKTUPYIOLIEH KyIbTYpbl MOXKET OTJINYATHCS OT HOPM IOBEICHHUS,
MIPUHATHIX B MOEH KynbType

7. 51 noHnMaro, 4To, HECMOTPS HA BO3MOXHBIE PA3IIMYMs B KOMMYHH-

INonnep>xuBath o
KalluM, ee OCHOBHAS LieJIb — B3aUMOOOMEH HH(pOpMalMel, MHCHUAMH,
MEXKKYJIBTYPHOE
2 dakTamu ¥ T.IL
B3aHMOJICHCTBHE

8. B TeueHne KOHTaKTa 51 FOTOB BOCIIPUHUMATD KYJIbTYPHBIE Pa3IH4us
KaK IPUMeEPhI KYJIbTYPHOr0 pazHooOpa3ust (06e3 OLleHOUHbIX CYXKICHHI)
9. 51 roTOB BOCHIPUHUMATH JPYT'YIO MO3HUILHUIO 10 COLUAIBHO-
KYJIFTYPHOMY BOIPOCY MJIM KOMMYHHKaTUBHOE [IOBEJICHUE KOMM yHH-
KaHTa KaK KyJIbTypHO 00yCJIOBJICHHOE MHEHHE/TIOBEICHUE, NMEIOLIee
[PaBO Ha CyIIECTBOBAHUE

10. 5 moHMMal0, YTO LEb MEXKKYIBTYPHOTO OOILIEHHUS] — 0OMEH MHe-
HUSIMH, @ HE KOHCTATaIMs Pa3IH4uii

11. 5 cuuraro, 4TO, HECMOTPSI HA HEM3OSIKHBIC PA3IUUHSL, MEXKIY e/
CTaBUTEJIAMH Pa3HbIX KyJIbTYP U CTPAH €CTh U CXOJICTBA, 00bEIHHIIO-
Me X

12. 41 cuuraro, 4To colMaIbHAs U KyIbTYpHAsl CUCTEMa OKa3bIBaeT
BJIMSIHME HA KOMMYHUKATHBHOE TIOBE/ICHHUE JIIOJIeH

13. 51 noHuMaro, 4TO KOMMYHHKATHBHOE TIOBEICHHE YYaCTHUKOB MEX-
KYJIBTYPHOT'O OOLLIEHHUS OJKHO OLICHUBATHCS € MO3ULIMU CHCTEMbI
LICHHOCTEH M HOPM Ka)KJIOr0 KOMMYHHKaHTa

14. 51 Mory o0BSICHUTB TO, KAK HEKOTOPBIE COOBITHS B MOCH (POIHOIT)
KYJIBTYpE BOCHPHHUMAIOTCS IIPE/ICTABUTEISIMU APYTHUX KYJIBTYP

15. 51 Mmory cpaBHMBaTh KOMMYHUKAaTHUBHOE MOBECHUE MPECTABUTE-
Jel IPYTUX KyJIBTYp U HAXOJUTh OOBSICHEHHUS B X CUCTEME LIEHHO-
cTei

16. IIpr MEXKYABTYPHOM KOHTAKTE 5 HE JIEJIat0 OLICHOYHbIE CYXKICHHUS
OTHOCHTEIIBHO MHBIX BAPHAHTOB MBILICHHUS, TOBEJICHHS U T.II. y4acT-
HHUKOB MEXKYJIbTYPHOI'O IHAJIOra

2 |B myxe Mupa Uit
JIOCTHIKEHUS 11e-
JIell KOMMYHHUKa-
LU

Kpuruuecku un-
TEPIPETHPOBATH
(baxThl ¥ peanuu
JIPYroi KylabTyphl
C MO3MLUHU ITHO-
persTHBI3MA
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Ymenus
MEXKYJIBTYPHOT'O Amnkera
B3aUMOJICHCTBHUS
BricTynars B 17. 51 3Hat0 1 He pa3 BUAEI, YTO NPH OOLICHUH peCTaBUTENeH pa3-
pOIIK OCPeHUKA [HBIX CTPaH H KyJIbTYp BO3MOXKHbI HEU30€KHbIE KyIbTYPHBIE CTOJIKHO-
MEXIy npeacra- |BCHHS
BUTEIISAIMH pasHbix |18. S moHMMalo NpUYMHBI BOSHUKHOBEHHUs HEKOTOPBIX MEKKY/IBTYP-
KyJIbTYp, HUBE-  |HBIX KOH(IUKTOB
4 |"MPYS KyTBTYp- 19. 41 umero npencraBieHne, KaKk MOKHO HUBEJIUPOBATh HEKOTOPbIE
HBIC IPOTUBOPE- |HEU30EHKHBIC KYJIbTYPHBIC KOH(IUKTHI
Yusl, BBIpaXxast 20. 51 uMero TUYHBIN OIMBIT HUBEIUPOBAHUS KYJIBTYPHBIX KOH(PIUKTOB
YBOKEHME NPEA- |NpU OOLIEHHUH C NIPES/ICTABUTEISIMU IPYTUX KYJIBTYP
CTAaBUTEJISAM KOH- |21. 5] roTOB MOMOYb pa3pelInTh HEKOTOPbIE KYJIbTYPHbIC KOH(IIUKTBI,
TaKTUPYIOIHUX BO3HHUKAIOLINE [TPU MEXKKYJIbTYPHOM OOLICHHHU, OOBSICHSIST yYaCTHUKAM
KyJIbTyp JTMaJIora MPUPOAY U MPUYKMHBI KOH(PIUKTOB
22. 51 0co3Ha0, YTO MPU MEKKYIBTYPHOM OOLIEHHH MOT'Y COBEPILIHUTH
KYJIBTYPHBIE OLIMOKH, KOTOPbIE MOTYT IPUBECTH K IOTEHLHAILHOMY
KOHQJIUKTY
23. 51 3Hat0, YTO OJIMH W3 BBIXOOB U3 MEXKKYJIETYPHOrO KOHPIIMKTA —
Beixonuts u3 NPUHITHE CBOUX OLIMOOK
5 |CHTYALIH Me3K- 24. 51 3Hat0, YTO OJMH U3 BBIXOOB U3 MEXKKYJIBTYPHOrO KOHPIIMKTA —
KyJIbTYPHOT O npeKpalieHue o0IeHus
KOH(IIUKTA 25. 51 uMero OIBIT BBIXO/IA U3 CUTYAL[MH MEXKKYJIBTYPHOIO KOH(PIIUKTA
ITyTeM NPEKPALIEHHs KYJIbTYPHOIO KOHTaKTa
26. 51 TOTOB B CUTYyaIlMH MEXKYJIbTYPHOrO KOH(JIMKTA OTCTYIIUTH OT
CBOEH MepBOHAYAIBHOM MO3ULUH, OCO3HABAsI IPABOTY OMIIOHEHTA WX
HEXEeJIaHWe BCTYNATh B KOH(IUKT
27. 51 oco3Haro, YTO OJIMH U3 BAPUAHTOB PA3PEILECHUS MEKKYIIBTYPHBIX
KOH(JIMKTOB — 3TO MO/IaBJIICHHE «CHIBHOM» CTOPOHOM «caboit» cTo-
POHBI
28. 51 Bunen, KaKk MeXKYJIbTYPHbIE KOHPIIMKTHI Pa3peIiaroTCst MyTeM
[onaBnsate TI0JIABJICHHS «CHIIBHOW» CTOPOHOM «C1a00H» CTOPOHBI
6 [MexXKynbTypHBIE [29. 5] cormaceH ¢ TeM, YTO MPH HEBO3MOXXHOCTH Pa3peIICHUs] MEX-
KOH(IMKTHI KYJIBTYPHOT'O KOH(DJIMKTA AUIIOMATHYECKUM ITyTEM €ro MOXKHO pe-
UTh 00JIee JKECTKUM CHOCO00M
30. 5 roToB pa3pennTh MeXKYJIbTYPHBIH KOHMIUKT CHUIION
31. YV MeHs eCTb ONBIT pa3peleHUst MeXKYJIbTYPHBIX KOH(PIUKTOB
CHJION
32. 5 cuuTaro, 4TO MPU BOSHUKHOBEHHH MEXKKYJIBTYPHBIX KOH(IHUKTOB
JIOJDKHBI OBITh MCIIONB30BaHbl BCE MUPHBIE METO/IbI MX Pa3peLICHUs
33. 5 Buaen, Kak MeXKYJIbTYPHbIC KOH(IUKTBI PEIIAIOTCS MyTEM J0-
I CTH)KEHHS COTJIACHS U YCTYIOK KOH(IMKTYIOLIHMX CTOPOH
PHXOJHTE K 34.V MeHs ObUI ONBIT pa3pelieH s BOSHUKIIHNX KyIbTYPHBIX KOH-
7| COTIACHIO B MEN- ()JIMKTOB MUPHBIM IIyT€M
KYJIbTYPHBIX =
KOHERTAX 35. 5 ymero mpuBOAUTH JOBOJIBI B 3aIIUTY CBOEH MO3UIIMU npylucnopax
36. 5l roTOB BBICIYIIATH MMO3UIIMIO U IOBObI KOH(IUKTYIOIIEH CTO-
POHBI B MEXKYJIBTYPHOM CIIOpE
37. 51 roTOB NOMTH HAa COBMECTHBIE YCTYIKH C LENBI0 pa3peLIeHuUs
MEXKYJIbTYPHOTO KOH(IIUKTA

Kpome toro, mpu u3ydeHnu Kaxxaoil TeMsl yueOHOro paszena CTyACH-
ThI BBINOJIHSUIM MHOSI3BIYHBIE KEHChl KyJIbTypOBEAUECKOH HANpaBI€HHOCTH
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Ha OCHOBE ayTEHTHUYHBIX XYAOKECTBEHHBIX BHACO(PHUIBLMOB, TOJHUMAOLINX
aCIIEKThl MEXKYJIBTYPHOI'O B3aMMOJEHCTBUS, BKIIIOUasl KYJIbTYpHbIE CTEPEO-
TUIBI U PA3IMYHbIE BUABI KYJIbTYPHOH ANCKpUMUHALKMU. MeTOANKa NCIOMNb-
30BaHMS KEHC-METOAa B Pa3BUTHU YMEHHM MHOS3BIYHOI'O MEKKYIBTYPHOTO
B3aMMOJEUCTBHs BKJIIOYaia IOCIENOBAaTENbHBIE JTalbl M IIard, PaccMor-
peHHbIe BblIe. [IpenmMeTHO-TeMaTHUECKOe COnepKaHUe OOY4EHHs! CTyIeH-
TOB ¥ TEMaTHKa KEHCOB TIPEACTABIICHBI B Ta0M. 2.

Tabnuma 2

HpeleeTﬂo-TeMaaneclcoe coaepikanue Oﬁy‘{el-ll/lﬂ CTYACHTOB

PasBuBaembie
Haumenosa- N
YMEHHS MEX- Marepuainsl keiica
HHUE y4eOHOro
Mepuon wmena | YIBTYPHOTO O6cyxaaemas npodiema (HauMeHOBaHUs
p B3aUMOJICHi- ¢bunbMoB)
(B yueOHuKe) CrBus
Pacusm, renaepHas Tuckpu-
Double lives 1-3,5,7 |MuHaus, HEPaBEHCTBO, Jii- Hidden Figures
OJIM3M, DKM
CeHTs0pb Britishness 1-3.7 I'ennepHast AUCKpPUMHUHALMSL, The hustle
2021 r. > (heMHUHH3M, CEKCH3M
. Social video about
First MeXKynbTypHBIH KOHPIHUKT, |.
. . 2,3,7 YIRTYD b > |intercultural con-
impressions KYJIBTYPHBIH LIOK .
flict
MeXKyabTYpHBIHA KOH(JIUKT.
Journeys 1-3,5-7 AKK YIBTYP ¢ > |Japanese Story
YIBTYpALHs
CK a acu3 .
Down Under 3-7 Auckpumunanus, pacusu, Skin
TpaBIIst
OkTs0pb . JluckpumuHanys, reHaepHble -
2021 . gf)ﬁﬁldg 3-7 CTEPEOTHUIIBI, gzgﬁﬁ;lnlke
CTOJIKHOBEHHE KYJIbTYP
JIMCKpUMMHALMS, BaHIATIU3M,
Dilemmas 2-7 CTEPEOTHIIbI, PACH3M, COLH- Crash
JIbHOE HEPABEHCTBO
Dream homes 27 Hauuswm, pacusm, 3THOLICH- The Best of
TPHU3M Enemies
MCKPUMUHALMS, HACUITHE
Bedrooms 2-7 Huckp s, ’ When They See Us
Hosi6ps pacusm
2021 . Dinner date 257 I'ennepHast AUCKPUMHUHALMSL, Tootsic
> (bheMHUHHI3M, CEKCH3M
Luck of the I'enpepHast TUCKPUMHHALIUSL .
2-7 . 2 |Little women
draw (heMHUHHU3M, CEKCH3M, SUIKHU3M
Coincidences 1-7 Pacusm Green Book
Twists of fate | 3-7  |[/WCKPUMMHALNA, TPABIA,  puo i e
Jlexkalpb reHjepHas JUCKPUMHHALMS
2021 r. Hard sell 15 PacusmM, ’KecTOKOCTb, The Banker
HenpusiTHe 00IIECTBOM
The office 4,57 Pacusm The Blind Side
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PazBuBaemble
Haumenosa- o
HHe yueGHOro YMEHHS MEX- Marepuainsl keiica
IMepuon matena | KYBTYPHOrO OOcyxnaemas podiaema (HauMeHOBaHMs
pasit B3aMMO/ICH- ¢bunpMoB)
(B yueOHuKe)
CTBUS
SHBaDE Pacusm, auckpuMuHaius, pad-
20221; Paperwork 2,4,5,7 |cTBO, M&KKYJIBTYPHBIH KOH- 12 years of slavery
) GiukT
JIMCKpUMMHALMS, BAHIATIU3M,
Egﬁgg cr 4-7 CTEpPEOTHIIbI, PACH3M, COLH- Crash
Y JIbHOE HEPABEHCTBO
PacoBrie npeapaccynku, auc-
Perfect day 4-7 KPUMHHAIIKS, COLUATBHOE 42
deppanb HEPaBEHCTBO
2022 r. JuckpumuHaius, pabcTBo, The Legend of
Travel plans 1-5,7 pacism Tarzan
Life changes 3-5,7 Auckpumunanus, pacusu, The servant
CEKCH3M
Happy The Birth of a Na-
birthday 3,4,6 JuckpumuHanys tion

Tpumeuanue. Hymepauusi yMCHUI MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOICHCTBHS B TAOIHIE COOTBET-
CTBYET HOMEpaM 3THUX JKe yMEeHHH u3 Tabi. 1.

PesyabTarthl

C uenpro onpezaeneHns dhGEKTHBHOCTH MPeIiaraéMoil METOAUKA pe-
3ynbTaThl aHKETHl 20 CTYAEHTOB OBLTH 00pabOTaHbI C HCIIONB30BAaHUEM Mate-
MAaTUKO-CTaTUCTUYECKOr0 HHCTPYMEHTapusi HporpaMmHoro pewmenus IBM
SPSS Statistics 21, a UMEHHO METOIWKHA CpPaBHEHWS CPETHHUX BEITUYWH I-
kputepus CThIOJIeHTa I TAPHBIX BRIOOPOK. [IaHHBIA METOJ CTaTUCTUIECKOH
00paboOTKK MO3BOJISIET ONPEAENUTh CTATUCTUYECKYIO 3HAUNMOCTD B Pa3IHUM-
X MEXKAY OBYMs BBIOOpDKAaMH 10 W IOCJE 3KCHEPHUMEHTAIBHOIO OOyYEHHS.
Pesynbrarsl pacuera t-kputepust CTbIOICHTA IPEICTABIEHBI B Ta0JI. 3.

Tab6banuma 3
PesysbTaThl pacuera -kputepusi CTbIOIeHTa

Howmep Menanana
BOIpoOca t-KpuTepuit p
JI0 9KCIIEPUMEHTA | [OCIIe IKCIepUMEHTa

AHKETBI
1 4,0 4,1 1,45 0,081
2 3,9 4,0 1,45 0,081
3 4,15 4,25 1,00 0,164
4 4,4 4,55 1,83 0,061
5 4,55 4,65 1,45 0,081
6 4,4 4,55 1,83 0,061
7 4,7 4,85 1,83 0,061
8 4,65 4,8 1,37 0,093
9 4,5 4,75 1,75 0,053

302



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

Howmep Menuana

BOIIpOCa t-KpUTepUii p

AHKETEI JI0 OKCIIEPUMEHTA  TTOCTIC HKCIIEPUMEHTA
10 4,5 4.95 3.33 0.001%
11 4,45 4,95 3,68 0,001*
12 4,5 4,75 2.52 0.01%
13 4,6 485 2,51 0.01*
14 4,2 4,5 2.85 0.01%
15 4,0 4.45 3,94 0.001%
16 4,2 4,7 3.68 0.001*
17 4,1 4,7 497 00001
18 4,0 4.68 6.25 0,0001*
19 3,6 4,57 5.85 0,0001*
20 3.4 421 6,09 0,0001*
21 4,15 4.47 2,88 0,004*
22 4,7 485 1.83 0,041%
23 4.8 4,85 1 0.164
24 4,95 5 1 0,164
25 4,95 5 1 0,164
26 4,95 5 1 0,164
27 3,75 45 4,86 0,0001*
28 3,55 4,65 6,24 0,0001*
29 3,45 4,55 6,24 0,0001*
30 3,1 4,1 6.89 0,0001%
31 2,8 3.2 2.37 0.01*
32 4,55 4.8 2,51 0,01*
33 4,3 4.8 435 0,0001%
34 4,3 4,8 435 0,0001%
35 4,35 4.8 3,94 0,0001*
36 4,45 4,85 3,55 0,001*

L 37 4,05 4.6 481 0,0001*
* p<0,05.

Cratucruueckas 00paboTKa JaHHBIX aHKETHI TI0Ka3alla, YTO pa3BHTHE
YMEHUI MEXKYJIbTYpPHOTO B3aUMOAEHCTBHSA y CTYIEHTOB NPOMCXOIUT IO-
pa3HOMY, B 3aBUCHMOCTH OT HEHNOCPEACTBEHHOTO YMEHMS U CTEIEeHHU Mpea-
BapUTEILHOIO €r0 PAa3BUTHUS 10 YUACTHUS B SKCIEPHUMEHTAIIEHOM O0yUEHHH.

«VITHUIMMPOBATh MHOSI3BIYHOE MEXKYJIBTYPHOE B3aUMOACHCTBHE» BbI-
CTyNaeT MEPBBIM MEKKYJIbTYPHBIM YMEHHEM, CTEIEeHb Pa3BUTUS KOTOPOrO
MOKa3bIBAIOT OTBETHI HA IEpBbIE YEThIpe Cy)KAeHUs. CTaTHCTHUECKHH aHa-
JIN3 PE3yJIbTaTOB OTBETOB CTYAECHTOB HE BBIABWJ PA3IW4YMH 110 BCEM 4YETbI-
PeM CY)KICHHUSM IIPHU CPAaBHEHUH PE3YJIbTATOB aHKEThI 0 U MOCIE IKCIIEPU-
meHTa (1-e cyxnenwne: ¢ = 1,45 mpu p = 0,081; 2-e cyxnenue: ¢t = 1,45 npu
p = 0,081; 3-e cyxnenue: t = 1,00 nmpu p = 0,164; 4-e cyxxnenue: t = 1,83
mpu p = 0,061). Bmecre ¢ Tem mokazaTeny MeIHaHbI 10 KaXKIOMY U3 CYXKIe-
HUI 70 M TOCJIE JKCHEPUMEHTa OOBSCHSIOT OTCYTCTBUE CTATUCTHUYECKOM
3HAYNMOCTH (Mara30H J0 dKCIepuMeHTa — oT 3,9 mo 4,4; mocne dKcrepu-
MeHTa — oT 4,0 10 4,55). YV CTyIneHTOB ele 10 yJ4acThs B DKCIIEPHMEHTE
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YMEHHE MHUIUUPOBATh MHOS3BIYHOE MEKKYJIbTYPHOE B3aMMOIEHCTBUE ObI-
JI0O Ha JOCTaTOYHO BBICOKOM ypoBHE. CTyIEHTbl JaHHOW IPYIIBl HEOIHO-
KPaTHO MPUIJIAIIAINCE IOMOYb C HHOCTPAHHBIMH CTYACHTAMH B yIIpaBJICHUE
[0 MEKIYHapOIHBIM CBS3IM YHUBEPCHTETa B KAadeCTBE IIE€PEBOJUUKOB.
OTUM 00BSICHAETCA TO, YTO YYaCTHE B KCIIEPUMEHTE HE JaJI0 CYLIECTBEHHO-
r'o IPUPOCTA 110 TAHHOMY I10Ka3aTelNko.

CreneHb pa3BUTUSL yMEHUS HOANCPKHUBATH MEXKKYJIbTYPHOE B3aUMO-
JEeUCTBHE B TyXe MUpa Ui JOCTHIKEHUS LeJied KOMMYHHUKAIMN OKa3bIBAJIN
cyxnaenus 5—11. O6paboTka JaHHBIX TaK)Ke BBISBHIIA OTCYTCTBHE CTATHUCTH-
YEeCKOM 3HAYMMOCTH B U3MEHEHHMHU IO3ULMH PECIIOHAEHTOB 10 U IOCIe JKC-
MEPUMEHTANBHOTO OOY4YeHUs MO OONBIIMHCTBY CYXISHHH (5-€ CyXIeHHe:
t=1,45 npu p = 0,081; 6-e cyxaenue: ¢t = 1,83 mpu p = 0,06; 7-e cyxxaeHue:
t = 1,83 mpu p = 0,061; 8-e cyxaenue: t = 1,37 npu p = 0,093; 9-e cyxne-
Hue: t = 1,75 mpu p = 0,053). Mckinrodenne cocTaBmiid OTBETHI PECIIOH ICH-
ToB Ha cyxnaeHus 10 m 11 (10-e cyxnmenwme: ¢ = 3,33 mpu p = 0,001;
11-e cyxnenue: ¢t = 3,68 ipu p = 0,001). Kak u B cirydae ¢ rmepBbIM MEXKKYIThb-
TYPHBIM yYMEHHEM, [I0 Y4acTUsl B SKCIIEPHMEHTE CTYAEHTHI YK€ MMEIH OIbIT
MEXKYJIBTYPHOI'O OOLIEHMS M Pa3deNsuld OCO3HAHHYIO IO3ULIUIO 110 MOAEepKa-
HUIO Majiora B JyX€ MHUpa Ul JOCTMDKEHUS Leell KOMMYHUKaluH, YTo MOJ-
KperusieTcsl JaHHBIMU MeHaHbl 10 KKAOMY CYXKICHHIO (Iuara3oH A0 KCIe-
pumMenTa — ot 4,4 o 4,7; mocine skcriepuMenTa — ot 4,55 1o 4,95).

Cratucruueckas 00paboTKa JaHHBIX TOKa3ala, YTO Pa3BUTHE YMEHUS
KPUTHYECKH WHTEPIPETUPOBATh (PaKThl U Pealuil APYroil KyJabTyphl C TIO3H-
LU 3THOPEIATUBU3MA OKa3aJI0Ch JOCTATOYHO PE3YJIbTATUBHBIM B XOJE JKC-
MepPUMEHTANBHOTO 00y4eHus. OOcykIIeHIe BOIPOCOB NWCKPUMHUHAIMH IO
pacoBoMy, 3THUYECKOMY, COLHAIbHOMY, I'€HIEPHOMY U IPYTUM MpH3HAKAM
B XOJle HAXOXKICHUS PEeLIeHNH KeWCoB CIOocOOCTBOBANIO pedieKCU CTYACH-
TOB M NEPEOCMBICICHUIO TOT0, KaK IOJKHA BOCIPUHUMATHCS M OLIEHUBATHCS
COLIMANIbHO M KYJIBTYpHO OKpamieHHas nHpopmauus. Ilo Bcem cyxaeHusIM
pasnuuus MEXKIy pe3yibTaTaMH INPOBENEHHS aHKETMPOBAaHUSA 10 U IOCIe
9KCIEPUMEHTa OKa3ajHMCh CTAaTUCTHYECKU 3HauuMbIMH (12-e¢ cyxkzaeHue:
t =252 npu p = 0,01; 13-e cyxxnenue: t = 2,51 npu p = 0,001; 14-e cyxne-
Hue: t = 2,85 npu p = 0,01; 15-e cyxnenue: t+ = 3,94 npu p = 0,001;
16-e cyxnenune: ¢t = 3,68 mpu p = 0,001). IIpu sToM nuama3oH mokaszarenei
MeIuaHbl 0Ka3aJICsl TAKXKE JOCTATOYHO BBICOKUM ([0 SKcrepuMeHTa — ot 4,0
1o 4,6; mocie sxcnepuMenTa — ot 4,45 no 4,85).

Pa3BuTue yMeHUs CTy[I€HTOB BBICTYNAThb B POJIH MOCPEAHUKA MEXKIY
MPEACTABUTENAMU Pa3HBIX KyJIBTYP, HUBEIHPYS HPOTUBOPEUMS, BBIpaXkasi
YBa)KEHHE MPEJICTABUTENSIM KOHTAKTUPYIOLIUX KYJIbTYp, B LIETIOM HE BBI3Ba-
70 cepbe3HbIX ciaoxHocTeill. CTatucTuyeckas o0pabOTKa JaHHBIX IOKa3aia
3HaYMMOCTh B pe3yJibTaTax 0 M Iocie 3KcrnepuMeHTa (17-e cyxkaeHue:
t=4,97 npu p = 0,0001; 18-e cyxknenue: t = 6,25 npu p = 0,0001; 19-e cyx-
nenue: t = 5,85 npu p = 0,0001; 20-e cyxnenue: t = 6,09 mpu p = 0,0001;
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21-e cyxnenue: t = 2,88 ipu p = 0,004). IT0 MOKHO OOBICHUTH TEM, UTO Ha
3aHATHUSX [0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BY3€ B XOJ€ M3YUYECHUS S3bIKOBBIX AWC-
LUIUIMH U CTPAHOBEIEHUS CTPaH M3Yy4aeMOro S3bIKa CTYIEHTHI MepuoIuye-
CKH IIOJy4ajH 3aJaHHWE€ BBICTYIUTh B KayeCTBE MPEICTABUTENS POIHOM
CTpaHbl, IPEICTaBUTh HHOCTPAHHOMY T'OCTIO €€ KyJIbTypy U T.I. Bmecte c
TeM ClIeyeT OOpaTHTh BHHUMAaHHE Ha pa3Opochl B Avana3zoHax MeIuaH II0
HEKOTOPBIM CYXAEHHUSIM. B 4acTHOCTH, AaHHBIE MEAMAH MOKa3bIBAIOT, UTO
70 HKCIIEPUMEHTa OOJIBIIMHCTBO CTYIEHTOB HE 3ayMBIBAJIHCh O BO3MOXHO-
CTH pelieHHs] KOH(IMKTOB U HE UMEIH NPAaKTUYECKOI0 ONbITa HUBEIMPOBA-
HUS HEKOTOPBIX KOH(IMKTHBIX cUTyanui npu obmennn (19-e cyxaeHue:
MeJuaHa JI0 3KCIepuMeHTa — 3,6; 20-e cy)kJieHue: MeIHaHa 10 SKCIEPUMEH-
Ta — 3,4). /lnamas3on xe MenuaH 1o cyxaerusM 17-21 mocne skcrepuMeHTa
(ot 4,21 o 4,7) CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO TAaHHOE YMEHHUE SIBIAETCS J10-
CTaTOYHO aKTYaJIbHBIM WU CTYAEHTHI BUIST BO3MOXXHOCTH B HMCIIOJIb30BAHUH
3TOTO YMEHUS NPU MEKKYJIbTYPHBIX KOHTaKTaXx.

CraTucTHuecKuil aHanu3 AaHHBIX HE IOKa3ad 3HAYMTENbHBIX pa3iu-
YU MEKAY pe3yIbTaTaMHU aHKETUPOBAHMSI IO U 110CTIE SKCIIEPUMEHTAILHOTO
00y4eHusl 1Mo PasBUTHIO YMEHHS CTYIEHTOB BBIXOOUTH M3 CUTYaL[MH MeEx-
KyJbTYPHOTO KOH(JIMKTa IyTeM MPOCTOro MpekpameHust oOmenusa. Eaun-
CTBEHHOE HCKIIOUYEHHE COCTABUJIO CYXAEHHE 00 OCO3HaHMU KYJIbTYpPHBIX
omMOOK NMPU KOMMYHHKAIIMM, KOTOPbIE MOTYT HPHUBECTH K KYJIbTYypPHBIM
koHGumKTaM (22-e cyxnenue: ¢ = 1,83 mpu p = 0,041; 23-e cyxnenune: ¢ = 1
npu p = 0,164; 24-e cyxaenue: t = 1 npu p = 0,164; 25-e cyxxaenue: t = 1
mpu p = 0,164; 26-e cyxxnenne: ¢ = 1 npu p = 0,164). Inana3zon menuan mo
JTAaHHBIM BOITPOCAM JOCTATOYHO BBICOK (110 AKCIepuMeHTa — oT 4,7 no 4,95;
nocie skcnepuMenTa — ot 4,85 10 5). [lomoOHbBIE pe3yabTaThl O0BACHIIOTCS
T€M, YTO B IOBCEIHEBHOH >KM3HM CTYIECHTBHI MMEJIN OMIBIT BHIXOAA M3 KOH-
(IMKTOB mMyTeM NIpeKpaieHus: oOmeHus. [JJaHHBINA ONBIT SBJSIETCS YHUBED-
CallbHBIM M MOXET IEPEHOCUTHCSI HA CUTYallud MEXKYJIbTYpPHBIX KOH(IHK-
TOB, KOT/Ia IPUYMHA OyJeT 3aKII0UaThCs B IEHHOCTHBIX TPOTHBOPEYHSIX.

YMeHue «moAaBisiTh MEXKYJIbTypHbIE KOH(IMKTBI» OKa3ajoch ca-
MBIM CJIOKHBIM B Ipouecce oOyueHus u pa3BuTHsl. CTaTUCTUUIECKUI aHAIU3
JAHHBIX TIOKa3bIBa€T 3HAYUMOCTb MEXKAY PE3yJbTaTaMH aHKETHUPOBAHUS /0
W TOCNIe MPOBEACHUS 3KCIEPUMEHTAIbHOr0 oOydeHus (27-e cyxaeHue:
t=4,86 npu p = 0,0001; 28-e cyxxnenue: t = 6,24 npu p = 0,0001; 29-¢ cyx-
neHue: t = 6,24 npu p = 0,0001; 30-e cyxxnenue: t = 6,89 npu p = 0,0001;
31-e cyxnaenue: ¢t = 2,37 ipu p = 0,01). Bmecte ¢ Tem aHanu3 pe3yabTaToB
MeIuaH 10 HKCIIEPUMEHTa CBUAETENLCTBYET O TOM, YTO OOJBIIMHCTBO CTY-
JICHTOB HE pacCMaTpPUBAIN BONPOC Pa3peIIEHUs] MEXKYIbTYPHBIX KOH(INK-
TOB CHJIOH (7O dKcmepuMeHTa — oT 2,8 mo 3,75; mocie sKcrepuMeHTa — OT
3,2 1o 4,65). bonee Toro, pe3ynbTaThl OKa3bIBAIOT, YTO CTYAEHTHI B LIEJIOM
HE TOTOBBI pa3pelaTh KOH(PJIUKTH CHJIOW M HE MMENH MOof00HOro mpesie-
CTBYIOILIETO OIBITA. B X07€ sKcrepuMeHTanbHOro 00y4ueHus: Ha OCHOBE aHa-
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JM3a AMEPUKAHCKUX (PUIBMOB, IMOIHUMAIOLIMX BOMNPOCH! KYJIbTYpHOH IHC-
KPUMMHALMH, KyJbTYPHOTO BaHIAIM3Ma, KYJIbTYPHOH arpecCHH, CTYIEHTHI
MPULUTH K OCO3HAHUIO BO3MOXKHOCTH M HEOOXOIMMOCTH PEIIeHNs KOH(INK-
TOB Pa3HBIMH IIYTSIMHU, BKJIIOYasi M CHIIOBbIE MeTOnbl. HekoTopble CTyAeHThI
MEPEOCMBICIMIINA HPOLUIBIA OIBIT U Y)K€ I0CJI€ 3KCIIEPUMEHTa KOHCTaTHPO-
BaJM UCIIOJIb30BAHUE CHJIOBBIX METONOB MJISI PELICHHUS KOH(IMKTOB
(30-e cyxxnmenue: nuama3oH Meanansl ot 3,1 g0 skcnepumenTa 1o 4,1 moce
JKCIepuMeHTa). Bmecte ¢ TeM, HECMOTpPS Ha CTAaTUCTHYECKYIO 3HAYMMOCTb,
MOXHO KOHCTaTHPOBAaTh, YTO B LIEJIOM CTYAEHTHl HE TOTOBBI UCIIOIb30BATh
CHJIOBBIE METOJBI Ul pa3pelieHus: KOHPIUKTOB (31-e cyxIeHue: quamna3on
MeAWaHbI OT 2,8 70 IKCTIepUMeHTa 10 3,2 1mociie IKCIIepUMEHTA).

Pa3BuTHe 3aKIIOYUTENFHOIO YMEHUSI MEXKYJIbTYPHOTO B3aWMOICH-
CTBHS — IPUXOJUTH K COIJIACHIO B MEKKYJIBTYPHBIX KOH(PIUKTaX — TAKKE HE
BBI3BAJIO CEPHE3HBIX 3aTPYAHEHHH y cTylneHToB. CtaTucThdeckas o0paboTka
JAHHBIX T0Ka3aja 3HAYMMOCTh B PE3yJbTaTax 10 M IOCIE 3KCIEPHUMEHTA
(32-e cyxpmenme: ¢ = 2,51 npu p = 0,01; 33-e cyxnenue: ¢ = 4,35 npu
p = 0,0001; 34-e cyxnenue: t = 4,35 npu p = 0,0001; 35-e¢ cyxneHue:
t =3,94 npu p = 0,0001; 36-¢ cyxxnenue: ¢t = 3,55 npu p = 0,001; 37-e cyx-
nenwne: t = 4,81 npu p = 0,0001). /Inamazon pe3yiabTaToB MeAWaHBI CBHIE-
TEJIbCTBYET O BHICOKOM YPOBHE T'OTOBHOCTH PECTIOHAEHTOB K Pa3pEILICHHIO BO3-
MOXXHBIX KYJIBTYPHBIX KOH(IMKTOB Npy OOLIEHNH (IMana3oH MEIUaHbl 10 3KC-
neprmMenTa — ot 4,05 no 4,55, u mocne skcriepumenTa — ot 4,6 1o 4,85). Ilo-
NOOHBIE PE3YNBTATHI MOYKHO OOBSICHITH TEM, UTO B TIPOIIECCE OOYIEHHUS B Cpel-
Hel 00111e00pa30BaTeIbHON IIKOJIE M By3€ Ha 3aHATUSAX 110 HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky U APYTUM OOILECTBEHHBIM M COLMAIBbHBIM IUCLMIUIMHAM YIENseTcs BHUMa-
HHE Pa3peIleHnI0 KOH(IIMKTOB ¥ IPOTUBOPEUHI MUPHBIM ITyTEM.

3akJaouenue

B pesynprare skcnepuMeHTambHOTO OOy4deHHs Oblia JTokazaHa 3¢-
(DEeKTHBHOCTh MCIIOJIb30BAHUS KEWC-METONa B PAa3BUTUM YMEHHH HMHOSA3BIY-
HOI'0 MEXKYJIBTYPHOI'O B3aMMOJEHCTBUS CTyAeHTOB. CraTrcTiuueckast oopa-
00TKa JaHHBIX MOKa3ajia, YTO U3 CEMU YMEHHMH MHOS3BIYHOI'O MEXKKYIbTYp-
HOT'O B3aMMOJEHCTBUS LIECTh HE BBI3BAJIM OCOOBIX 3aTpyIHEHUH y oOyuaro-
muxcs. Ha ocHOBe BBINONHEHHS 3aJaHUI IO PELLICHUIO KEMCOB U IPYIIOBBIX
00CYXIIeHHH BO3MOXHBIX aJIbTEPHATHUBHBIX NMyTEH pelIeHUs] KOH(IMKTHBIX
CUTyallUll B XOJ€ MEXKYJIbTYPHOI'O B3aMMOICHCTBUSI CTYACHTHI YCIIEIIHO
pa3BUBAIN CIEAYIOIIME YMEHHS: a) HHULUUPOBATh WHOS3BIYHOE MEKKYJIb-
TypHOE B3auMoneicTBUe;, 0) MOANEPKUBATh MEKKYJIBTYPHOE B3aWMOJCH-
CTBHE B JIyXe MHpa AJISl JOCTHIKEHUS Lieflell KOMMYHUKALUH; B) KPUTHYECKH
WHTEPNPETUPOBaTh (HAKThl U peaiii APYrod KyJIbTypbl ¢ HO3UIUH 3THOpE-
JSITUBU3MA; T') BBICTYNaThb B POJM IOCPEAHUKA MEXKIY NPEACTABUTEIIMHU
Pa3HBIX KyJIbTYp, HUBEIUPYS KyJIbTYypHBIE IPOTUBOPEUHS, BBIpaXKasi yBaxe-
HUE MPEACTaBUTEISIM KOHTAaKTHPYIOUIMX KYJIbTYp; 1) BBIXOOUTH M3 CHTYa-
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LIUU MEXKYJIbTYPHOIO KOH(IJIUKTA; €) MPUXOAUTh K COIVIACHIO B MEXKYJIb-
TYPHBIX KOH(IUKTAX.

BMmecTte ¢ Tem, HECMOTpPsI HAa CTaTUCTUYECKYIO 3HAYMMOCTh Pe3yibTa-
TOB, Y CTYAEHTOB BO3HHKJIU CIOXHOCTH IPU PAa3BUTUH YMEHHS MOIABIATH
MEKKYJIbTYpHbIE KOH(UIMKTBI CHJIOBBIM IyTeM. lccnemoBaHue moOKasalo,
YTO B LIEJIOM PECIIOHAEHTHI HE T'OTOBBI pa3pemaTbh KOH(IMKTBI CUION U
MPAKTUYECKH HE UMEIH MOLO00OHOr0 MPEALIECTBYIOMIETO onbITa. Vcnonb3ys
B KauyecTBE MaTepHajoB A OOCYKIEHHS U aHAIM3a aMEepUKaHCKUEe (HIIb-
MBI, NOJHUMAIOIIKE BONPOCH! KYJIbTYpPHOH NUCKPUMHHALUH, KyJIbTYpHOTO
BaHJaJM3Ma, KyJBTYPHOH arpeccuu, CTYIEHTBHl 00CY)KOallu pas3jIdiuHble Ba-
PHAHTBI pa3pelieHus] MeKKYJIbTYPHBIX KOH(JIUKTOB, B TOM YHCJIE€ U CHJIO-
BbIMH MerozaMu. OIHAKO pa3BUTHE YMEHMS Pa3pelieHUs] MEXKYIbTYPHBIX
KOH(DJIMKTOB CHIJIOBBIM ITyTEM MBI CUMTAEM HE CTOJBKO IPUOPUTETHOU M
MEPBOCTENEHHOMN 3aJauell Ipy peaJbHOU MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUU B
YCIOBHUSIX «AMAJIOra KyJIbTyp», CKOJIBKO CTPAaTErMYeCKH BaXKHOH AJsi obec-
MeYyeHns COOCTBEHHOI 0€30M1aCHOCTH B CUTYaLUsIX «HE-IUAJIOra KyJIbTyp».

AHKETHpOBaHUE KaK METOJ OLIEHKHU IOKa3bIBAET OTHOILLIEHHUE U MO3H-
U0 O0y4yaroImuxcs IO BONPOCAM MEXKYJIbTYPHOIO B3aMMOICHUCTBHS B
«MIAPHUKOBBIX» YCIOBUSAX B mHepuox o0ydeHus. Kak KOHKpETHBIM YenoBeK
noBezieT ce0sl B KOHKPETHOH CUTyallMu NPH KOHTAKTE C NMPEACTABUTEISIMU
IpYyrod KyJabTypbl, OyJeT 3aBHCETh OT Macchl (JaKTOPOB, KOTOPHIE B CBOEH
COBOKYITHOCTH OIIPENeNsAT ero BhIOOp B MOJIb3y KOHKPETHOIO BapuaHTa Io-
BEICHUSL.
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